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Angle grinder
INTRODUCTION

* This tool is intended for grinding, cutting and deburring
metal and stone materials without the use of water; with
the appropriate accessories the tool can also be used for
brushing and sanding

¢ Cutting operations with abrasive cut-off wheels are
only allowed when a cut-off guard (available as
optional SKIL accessory 2610396584) is used

* Read and save this instruction manual (3)

TECHNICAL DATA (O

TOOL ELEMENTS (2

A Spindle

B Clamping flange

C Spanner

D Spindle-lock button

E Auxiliary handle

F Protective guard

G Mounting flange

H On/off safety switch

J Ventilation slots

K Protective guard screw

SAFETY
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

9781

FNWARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference. The
term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a

cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric

shock.

If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use an earth leakage circuit breaker.

Use of an earth leakage circuit breaker reduces the risk

of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power tool

in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away

from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.
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d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or

binding of moving parts, breakage of parts and any

other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges are less

likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR ANGLE GRINDERS
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1) SAFETY INSTRUCTIONS FOR ALL OPERATIONS

a) This power tool is intended to function as a grinder,
sander, wire brush or cut-off tool. Read all safety
warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure
to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

b) This power tool is not recommended for polishing.
Operations for which the power tool was not designed
may create a hazard and cause personal injury.

c) Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the tool
manufacturer. Just because the accessory can be
attached to your power tool, it does not assure safe
operation.

d) The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can fly apart.

e) The outside diameter and the thickness of your

accessory must be within the capacity rating of your

power tool. Incorrectly sized accessories cannot be
adequately guarded or controlled.

Threaded mounting of accessories must match the

grinder spindle thread. For accessories mounted by

flanges, the arbour hole of the accessory must fit
the locating diameter of the flange. Accessories that
do not match the mounting hardware of the power tool
will run out of balance, vibrate excessively and may
cause loss of control.

g) Do not use a damaged accessory. Before each use
inspect the accessory such as abrasive wheels for
chips and cracks, backing pads for cracks, tear or
excess wear, wire brushes for loose or cracked
wires. If the power tool or accessory is dropped,
inspect for damage or install an undamaged
accessory. After inspecting and installing an
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accessory, position yourself and bystanders away
from the plane of the rotating accessory and run the
power tool at maximum no load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

h) Wear personal protective equipment (). Depending
on application, use face shield, safety goggles or
safety glasses. As appropriate, wear dust mask,
hearing protectors, gloves and shop apron capable
of stopping small abrasive or workpiece fragments.
The eye protection must be capable of stopping flying
debris generated by various operations. The dust mask or
respirator must be capable of filtrating particles
generated by your operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.

i) Keep bystanders a safe distance away from work
area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of the
workpiece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond the immediate area of operation.

j) Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord. A cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

k) Position the cord clear of the spinning accessory. If
you lose control, the cord may be cut or snagged and
your hand or arm may be pulled into the spinning
accessory.

I) Never lay the power tool down until the accessory
has come to a complete stop. The spinning accessory
may grab the surface and pull the power tool out of your
control.

m)Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

n) Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and
excessive accumulation of powdered metal may cause
electrical hazards.

o) Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

p) Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

2) KICKBACK AND RELATED WARNINGS

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other
accessory. Pinching or snagging causes rapid stalling of
the rotating accessory which in turn causes the
uncontrolled power tool to be forced in the direction
opposite of the accessory’s rotation at the point of the
binding.

* For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched
by the workpiece, the edge of the wheel that is entering
into the pinch point can dig into the surface of the
material causing the wheel to climb out or kick out. The
wheel may either jump toward or away from the operator,
depending on the direction of the wheel’s movement at



the point of pinching. Abrasive wheels may also break
under these conditions.

* Kickback is the result of power tool misuse and/or
incorrect operating procedures or conditions and can be
avoided by taking proper precautions as given below.

a) Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for
maximum control over kickback or torque reaction
during start-up. The operator can control torque
reactions or kickback forces, if proper precautions are
taken.

b) Never place your hand near the rotating accessory.
The accessory may kickback over your hand.

c) Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel
the tool in the direction opposite to the wheel’'s movement
at the point of snagging.

d) Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing have a
tendency to snag the rotating accessory and cause loss
of control or kickback.

e) Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent
kickback and loss of control.

3) SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR GRINDING AND
ABRASIVE CUTTING-OFF OPERATIONS

a) Use only wheel types that are recommended for
your power tool and the specific guard designed for
the selected wheel. Wheels for which the power tool
was not designed cannot be adequately guarded and are
unsafe.

b) The grinding surface of the centre depressed
wheels must be mounted below the plane of the
guard lip. An improperly mounted wheel that projects
through the plane of the guard lip cannot be adequately
protected.

c) The guard must be securely attached to the power
tool and positioned for maximum safety, so the least
amount of wheel is exposed towards the operator.
The guard helps to protect the operator from broken
wheel fragments, accidental contact with wheel and
sparks that could ignite clothing.

d) Wheels must be used only for recommended
applications. For example: Do not grind with the side of
a cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding; side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

e) Always use undamaged wheel flanges that are of
correct size and shape for your selected wheel.
Proper wheel flanges support the wheel thus reducing
the possibility of wheel breakage. Flanges for cut-off
wheels may be different from grinding wheel flanges.

f) Do not use worn down wheels from larger power
tools. A wheel intended for a larger power tool is not
suitable for the higher speed of a smaller tool and may
burst.

4) ADDITIONAL SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR
CUTTING OFF OPERATIONS

a) Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive

depth of cut. Overstressing the wheel increases the
loading and susceptibility to twisting or binding of the
wheel in the cut and the possibility of kickback or wheel
breakage.

b) Do not position your body in line with and behind
the rotating wheel. When the wheel, at the point of
operation, is moving away from your body, the possible
kickback may propel the spinning wheel and the power
tool directly at you.

c) When the wheel is binding or when interrupting a
cut for any reason, switch off the power tool and
hold the power tool motionless until the wheel
comes to a complete stop. Never attempt to remove
the cut-off wheel from the cut while the wheel is in
motion, otherwise kickback may occur. Investigate
and take corrective action to eliminate the cause of wheel
binding.

d) Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind, walk up
or kickback if the power tool is restarted in the workpiece.

e) Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kickback.
Large workpieces tend to sag under their own weight.
Supports must be placed under the workpiece near the
line of cut and near the edge of the workpiece on both
sides of the wheel.

f) Use extra caution when making a “pocket cut” into
existing walls or other blind areas. The protruding
wheel may cut gas or water pipes, electrical wiring or
objects that can cause kickback.

5) SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR SANDING
OPERATIONS

a) When sanding, do not use excessively oversized
sanding disc paper. Follow the manufacturers’
recommendations when selecting sanding paper.
Larger sanding paper extending beyond the sanding pad
presents a laceration hazard and may cause snagging,
tearing of the disc, or kickback.

6) SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR WIRE
BRUSHING OPERATIONS

a) Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress
the wires by applying excessive load to the brush.
The wire bristles can easily penetrate light clothing and/
or skin.

b) If the use of a guard is recommended for wire
brushing, do not allow any interference of the wire
wheel or brush with the guard. Wire wheel or brush
may expand in diameter due to work load and centrifugal
forces.

GENERAL

* This tool is not suitable for wet grinding/cutting

¢ Only use the flanges which are supplied with this tool

* This tool should not be used by people under the age of
16 years

* Always disconnect plug from power source before
making any adjustment or changing any accessory



ACCESSORIES

* SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when the correct accessories are used which can be
obtained from your SKIL dealer

¢ For mounting/using non-SKIL accessories observe the
instructions of the manufacturer concerned

¢ Use only grinding/cutting discs with a maximum
thickness of 8 mm and a spindle hole diameter of 22
mm

¢ Never use reducors or adaptors to fit large-hole grinding/
cutting discs

* Never use accessories with a “blind” threaded hole
smaller than M14 x 21 mm

OUTDOOR USE

¢ Connect the tool via a fault current (Fl) circuit breaker
with a triggering current of 30 mA maximum

BEFORE USE

» Before using the tool for the first time, it is recommended
to receive practical information

¢ Always mount auxiliary handle E (2) and protective guard
F (2); never use the tool without them

¢ Use suitable detectors to find hidden utility lines or
call the local utility company for assistance (contact
with electric lines can lead to fire or electrical shock;
damaging a gas line can result in an explosion;
penetrating a water pipe will cause property damage or
an electrical shock)

* Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

* Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

» Certain kinds of dust are classified as carcinogenic (such
as oak and beech dust) especially in conjunction with
additives for wood conditioning; wear a dust mask and
work with a dust extraction device when connectable

» Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

* Be careful when cutting grooves, especially in supporting
walls (slots in supporting walls are subject to country-
specific regulations; these regulations are to be observed
under all circumstances)

* Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than
by hand)

* Do not clamp the tool in a vice

* Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

DURING USE

* Inrush currents cause short-time voltage drops; under
unfavourable power supply conditions, other equipment
may be affected (if the system impedance of the power
supply is lower than 0,104 + j0,065 Ohm, disturbances
are unlikely to occur); if you need further clarification, you
may contact your local power supply authority

* [f the cord is damaged or cut through while working, do
not touch the cord, but immediately disconnect the plug

* Never use the tool when cord is damaged; have it
replaced by a qualified person

¢ In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug

* In case of current interruption or when the plug is
accidentally pulled out, release switch H (2) in order to
prevent uncontrolled restarting

AFTER USE

» After switching off the tool, never stop the rotation of the
accessory by a lateral force applied against it

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

* Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

* |If for any reason the old plug is cut off the cord of this tool,
it must be disposed of safely and not left unattended

USE

* Mounting of accessories (2)
! disconnect the plug
- clean spindle A and all parts to be mounted
- tighten clamping flange B with spanner C while
pushing spindle-lock button D
! push spindle-lock button D only when spindle A
is at a standstill
- for removing accessories handle vice-versa
grinding/cutting discs become very hot during
use; do not touch them until they have cooled
down
! always mount backing pad when using sanding
accessories
! never use a grinding/cutting disc without the
label (“blotter”) which is glued onto it (if
provided)
* Mounting of auxiliary handle E (5)
! disconnect the plug
* Removing/mounting/adjusting of protective guard F (&)
! disconnect the plug
- open protective guard F by loosening screw K
- place protective guard F on the spindle collar of the
tool head and turn it to the required position
(depending on the work to be carried out)
! ensure that the closed side of the protective
guard always points to the operator
- fasten protective guard F by tightening screw K
* Before using the tool
- ensure that accessory is correctly mounted and firmly
tightened
- check if accessory runs freely by turning it by hand
- test-run tool for at least 30 seconds at highest no-load
speed in a safe position
- stop immediately in case of considerable vibration or
other defects and check tool to determine the cause
¢ On/off safety switch H (7)
- switch on tool a
! be aware of the sudden impact when the tool is
switched on
before the accessory reaches the workpiece, the
tool should run at full speed
- switch off tool @b
! before switching off the tool, you should lift it
from the workpiece
! the accessory continues to rotate for a short time
after the tool has been switched off



Grinding (&

- move the tool back and forth with moderate pressure

! never use a cutting disc for side grinding

Cuttmg ®
do not tilt the tool while cutting

- always move the tool in same direction as arrow on
tool head, in order to prevent the tool from being
pushed out of the cut in an uncontrolled manner

- do not apply pressure on the tool; let the speed of the
cutting disc do the work

- the working speed of the cutting disc depends on the
material to be cut
do not brake cutting discs with side pressure

HoId|ng and guiding the tool

! while working, always hold the tool at the
grey-coloured grip area(s) (0

- always hold the tool firmly with both hands, so you will
have full control of the tool at all times

- provide for a secure stance

- pay attention to the direction of rotation; always hold
the tool so, that sparks and grinding/cutting dust fly
away from the body

- keep ventilation slots J (2) uncovered

MAINTENANCE / SERVICE

* Always keep tool and cord clean (especially ventilation

slots J (2))

! do not attempt to clean ventilation slots by
inserting pointed objects through openings

! disconnect the plug before cleaning

If the tool should fail despite the care taken in

manufacturing and testing procedures, repair should be

carried out by an after-sales service centre for SKIL

power tools

- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skilmasters.com)

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and

packaging together with household waste material

(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2002/96/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol 9 will remind you of this when the need for
disposing occurs

DECLARATION OF CONFORMITY C€

* We declare under our sole responsibility that the product

described under “Technical data” is in conformity with the
following standards or standardization documents: EN
60745, EN 61000, EN 55014, in accordance with the
provisions of the directives 2004/108/EC, 2006/42/EC,
2011/65/EU
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¢ Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),

4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013

NOISE/VIBRATION

Meuleuse d’angle

Measured in accordance with EN 60745 the sound

pressure level of this tool is 96 dB(A) and the sound

power level 107 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the

vibration % (hand-arm method; uncertainty K = 1.5 m/s?)

% when surface grinding 10.1 m/s?

% when sanding 5.1 m/s?

! other applications (such as cutting-off or wire
brushing) may have different vibration values

The vibration emission level has been measured in

accordance with a standardised test given in EN 60745; it

may be used to compare one tool with another and as a

preliminary assessment of exposure to vibration when

using the tool for the applications mentioned

- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

! protect yourself against the effects of vibration
by maintaining the tool and its accessories,
keeping your hands warm, and organizing your
work patterns

@
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INTRODUCTION

Cet outil sert au meulage, au trongonnage et a I'ébarbage
de pieces en métal et en pierre sans utiliser de I'eau;
combiné avec des accessoires spécifiques, cet outil peut
également servir au brossage et au pongage

Les opérations de coupe avec disques a trongonner
abrasifs ne sont autorisées que si une protection de
tronconnage (disponible en option comme
accessoire SKIL 2610396584) est utilisée

Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (D

ELEMENTS DE L’OUTIL (2

A Arbre

B Bride de serrage

C Clé

D Bouton de blocage de I'arbre
E Poignée auxiliaire



F Protege-main

G Bride de montage

H Interrupteur marche/arrét de sécurité
J Fentes de ventilation

K Vis du protege-main

SECURITE
INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE

FNATTENTION! Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions. Ne pas suivre les
avertissements et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
personnes. Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement. La notion d””outil électroportatif’ dans les
avertissements se rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec céble de raccordement) et a
des outils électriques a batterie (sans cable de
raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I’endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) N'utilisez pas I'appareil dans un environnement
présentant des risques d’explosion et ou se
trouvent des liquides, des gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs générent des
étincelles risquant d’enflammer les poussieres ou les
vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant l'utilisation de I'outil électroportatif. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur
I'appareil.

2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des appareils avec mise a la
terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas l'outil électroportatif a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d’un choc électrique.

d) N’utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'appareil
ou pour I'accrocher ou encore pour le débrancher
de la prise de courant. Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleur, des parties grasses, des
bords tranchants ou des parties de I'appareil en
rotation. Un cable endommagé ou torsadé augmente le
risque d’un choc électrique.

e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électroportatif a
I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour

les applications extérieures réduit le risque d’'un choc
électrique.

f) Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide
est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la
terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil
électroportatif. N'utilisez pas I’'appareil lorsque vous
étes fatigué ou aprés avoir consommeé de ’alcool,
des drogues ou avoir pris des médicaments. Un
moment d’'inattention lors de I'utilisation de I'appareil peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

b) Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de porter
des équipements de protection personnels tels que
masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

c) Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
'interrupteur est en position arrét avant de brancher
'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont
l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'appareil en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder

toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous

permet de mieux contrbler I'appareil dans des situations
inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de

vétements amples ni de bijoux. Maintenez cheveux,

vétements et gants éloignés des parties de

I'appareil en rotation. Des vétements amples, des

bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés par

des pieces en mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les
poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci
soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L’OUTIL
ELECTROPORTATIF

a) Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux et
avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est
prévu.

b) N’utilisez pas un outil électroportatif dont
interrupteur est défectueux. Un outil électroportatif
qui ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de

—
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ranger I'outil. Cette mesure de précaution empéche une

mise en fonctionnement par mégarde.
d) Gardez les outils électroportatifs non utilisés hors

de portée des enfants. Ne permettez pas l'utilisation

de l'appareil a des personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces

instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux

lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Prenez soin des outils électroportatifs. Vérifiez que

les parties en mouvement fonctionnent

correctement et qu’elles ne soient pas coincées, et

contrblez si des parties sont cassées ou
endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'appareil s’en trouve entravé.
Faites réparer les parties endommagées avant

d’utiliser 'appareil. De nombreux accidents sont dus a

des outils électroportatifs mal entretenus.

f) Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez les outils électroportatifs, les accessoires,
les outils @ monter etc. conformément a ces
instructions. Tenez compte également des
conditions de travail et du travail a effectuer.

Lutilisation des outils électroportatifs a d’autres fins que

celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

5) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électroportatif que par

un personnel qualifié et seulement avec des piéces

de rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la
sécurité de I'appareil.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR MEULEUSES
D’ANGLES

1) INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR TOUS LES
UTILISATIONS

a) Cet outil électroportatif est a utiliser en tant que
meuleuse, ponceuse au papier de verre, brosse
métallique, et en tant qu’outil de trongonnage.
Respecter tous les avertissements, instructions,
représentations et données qui sont fournis avec
I'outil électroportatif. Un non-respect des instructions
suivantes peut entrainer un choc électrique et/ ou de
graves blessures.

b) Cet outil électrique n’est pas recommandé pour

réaliser des opérations de polissage. Les opérations

pour lesquelles cet outil électrique n’a pas été congu

peuvent constituer un risque et provoquer des blessures.

c) Ne pas utiliser des accessoires qui ne sont pas
spécialement prévus et recommandés par le
fabricant pour cet outil électroportatif. Le fait de
pouvoir monter les accessoires sur votre outil
électroportatif ne garantit pas une utilisation en toute
sécurité.

d) La vitesse de rotation admissible de I'accessoire
doit étre au moins égale a la vitesse de rotation
maximale de I’outil électroportatif. Les accessoires
qui tournent a une vitesse de rotation supérieure a celle
qui est admise risquent d’étre détruits.

e) Le diamétre extérieur et la largeur de I'accessoire

doivent correspondre aux cotes de votre outil
électroportatif. Les accessoires de mauvaises
dimensions ne peuvent pas étre protégés ni contrélés de
fagon suffisante.

Le montage fileté d’accessoires doit étre adapté au
filet de I'arbre de la meuleuse. Pour les accessoires
montés avec des flasques, I'alésage central de
I'accessoire doit s’adapter correctement au
diameétre du flasque. Les accessoires qui ne
correspondent pas aux éléments de montage de I'outil
électrique seront en déséquilibre, vibreront de maniére
excessive et pourront provoquer une perte de contrdle.

g) Ne pas utiliser des accessoires endommagés. Avant

chaque utilisation, controler les accessoires tels
que meules pour détecter des éclats et des fissures,
les plateaux de poncage pour détecter des fissures,
une certaine usure ou des signes de forte usure, les
brosses métalliques pour détecter des fils détachés
ou cassés. Au cas ou I'outil électroportatif ou
I'accessoire tomberait, contréler s’il est endommagé
ou utiliser un accessoire intact. Aprés avoir controlé
et monté I'accessoire, se tenir a distance du niveau
de I'accessoire en rotation ainsi que les personnes
se trouvant a proximité et laisser tourner I'outil
électroportatif a la vitesse maximale pendant une
minute. Dans la plupart des cas, les accessoires
endommagés cassent pendant ce temps d’essai.

h) Porter des équipements de protection personnels

(®. Selon l'utilisation, porter une protection
compléte pour le visage, une protection oculaire ou
des lunettes de protection. Si nécessaire, porter un
masque anti-poussiére, une protection acoustique,
des gants de protection ou un tablier spécial qui
vous protége de petites particules de matériau
causées par le meulage. Protéger vos yeux de corps
étrangers projetés dans l'air lors des différentes
utilisations. Les masques anti-poussiére ou les masques
respiratoires doivent filtrer la poussiére générée lors de
I'utilisation. Une exposition trop longue au bruit fort peut
entrainer une perte d’audition.

Garder une distance de sécurité suffisante entre
votre zone de travail et les personnes se trouvant a
proximité. Toute personne entrant dans la zone de
travail doit porter un équipement de protection
individuel. Des fragments de piéces ou d’accessoires
cassés peuvent étre projetés et causer des blessures
méme en dehors de la zone directe de travail.

Ne tenir I'outil électroportatif qu’aux poignées
isolées, lors de la réalisation d’une opération au
cours de laquelle 'accessoire de coupe peut entrer
en contact avec un cablage non apparent ou son
propre cable d’alimentation. Le contact avec un fil
sous tension peut également mettre sous tension les
parties métalliques de I'outil électrique et provoquer un
choc électrique sur 'opérateur.

k) Garder le cable de secteur a distance des

accessoires en rotation. Si vous perdez le contrdle de
I'outil, le cable de secteur peut étre sectionné ou happé
et votre main ou votre bras risquent d’étre happés par
I'accessoire en rotation.



I) Déposer I'outil électroportatif seulement aprés
I’arrét total de I'accessoire. Laccessoire en rotation
peut toucher la surface sur laquelle I'outil est posé, ce qui
risque de vous faire perdre le contréle de I'outil
électroportatif.

m)Ne pas laisser tourner I'outil électroportatif pendant
que vous le portez. Suite a un contact involontaire, vos
vétements peuvent étre happés par I'accessoire en
rotation, et 'accessoire peut rentrer dans votre corps.

n) Nettoyer régulierement les ouies de ventilation de
votre outil électroportatif. La ventilation du moteur
aspire de la poussiéere dans le carter, et de la poussiéere
de métal en trop grande quantité peut causer des
dangers électriques.

o) Ne pas utiliser I'outil électroportatif lorsqu’il y a des
matériaux inflammables a proximité. Les étincelles
risquent d’enflammer ces matériaux.

p) Ne pas utiliser des accessoires qui nécessitent des
liquides de refroidissement. Lutilisation d’eau ou
d’autres liquides de refroidissement peut entrainer un
choc électrique.

2) CONTRECOUP ET AVERTISSEMENTS
CORRESPONDANTS

¢ Un contrecoup est une réaction soudaine causée par un
accessoire en rotation qui s’accroche ou qui se bloque,
tels que meule, plateau de pongage, brosse métallique,
etc. Un coingage ou un blocage entraine un arrét soudain
de l'accessoire en rotation. Il en résulte que 'outil
électroportatif incontrolé est accéléré a I'endroit du
blocage dans le sens inverse de I'accessoire.

¢ Par ex., si une meule s’accroche ou si elle se bloque
dans la piece, le bord de la meule qui entre dans la piece
peut se coincer et faire que la meule se déplace ou
causer un contrecoup. En fonction du sens de rotation de
la meule a I'endroit de blocage, la meule s’approche ou
s’éloigne alors de l'utilisateur. Les meules peuvent
également casser.

* Un contrecoup est la suite d’'une mauvaise utilisation ou
une utilisation incorrecte de I'outil électroportatif. Il peut
étre évité en prenant des mesures de précaution comme
celles décrites ci-dessous.

a) Bien tenir I'outil électroportatif et se mettre dans
une position permettant de faire face a des forces
de contrecoup. Utiliser toujours la poignée
supplémentaire, s’il y en a une, pour contréler au
maximum les forces de contrecoup ou les couples
de réaction lors de I'accélération a pleine vitesse.
Par des mesures de précaution appropriées, la personne
travaillant avec I'outil peut contrdler le contrecoup et les
forces du contrecoup.

b) Ne pas mettre votre main a proximité des
accessoires en rotation. Lors d’un contrecoup,
'accessoire risque de passer sur votre main.

c) Eviter de vous placer dans la zone dans laquelle
I'outil électroportatif ira lors d’un contrecoup. Le
contrecoup entraine I'outil électroportatif dans le sens
opposé au mouvement de la meule a I'endroit de
blocage.

d) Etre extrémement vigilant lors du travail de coins,
d’arétes coupantes etc. Eviter que les accessoires
ne rebondissent contre piéce a travailler et ne se
coincent. Laccessoire en rotation a tendance a se

coincer aux coins, arétes coupantes ou quand il rebondit.
Ceci cause une perte de contréle ou un contrecoup.

e) Ne pas utiliser de lames de scie a chaines ou

dentées. De tels accessoires risquent de produire un
contrecoup ou une perte de contrdle de I'outil
électroportatif.

3) AVERTISSEMENTS PARTICULIERS POUR LE

PONCAGE ET LE TRONCONNAGE ABRASIF

a) Pour votre outil électroportatif, n’utiliser que des

meules autorisées et le capot de protection congu
pour cette meule. Les meules qui n'ont pas été congues
pour cet outil électroportatif, ne peuvent pas étre
suffisamment protégées et présentent alors un danger.

b) La surface de meulage des meules a moyeu déporté

doit étre montée sous le plan de la lévre du
protecteur. Une meule montée de maniére incorrecte
qui dépasse du plan de la levre du protecteur ne peut pas
étre protégée de maniére appropriée.

c) Le capot de protection doit étre bien monté sur

I'outil électroportatif et étre réglé de fagon a obtenir
une sécurité maximale, c-a-d. que la meule ne doit
pas étre dirigée sans protection vers la personne
travaillant avec I'outil. Le capot de protection doit
protéger 'opérateur des fragments de meule cassés,
d’un contact accidentel avec la meule et d’étincelles qui
pourraient enflammer le vétement.

d) Les meules ne doivent étre utilisées que pour les

utilisations recommandées. Par ex.: Ne jamais poncer
avec la surface latérale d’'un disque a trongonner. Les
disques a trongonner sont faits pour enlever de la matiére
avec le bord du disque. Les forces latérales agissant sur
de telles meules peuvent en provoquer la destruction.

e) Utiliser toujours des brides de serrage en parfait
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état qui ont la bonne taille et la forme appropriée a
la meule choisie. Les brides appropriées soutiennent la
meule et réduisent alors le danger de voir la meule se
casser. Les brides pour les disques a trongonner peuvent
différer de celles pour les autres disques a meuler.

Ne pas utiliser les meules usées d’outils
électroportatifs plus grands. Les meules pour les
outils électroportatifs plus grands ne sont pas congues
pour les vitesses de rotation élevées des outils
électroportatifs plus petits et risquent de casser.

4) AUTRES AVERTISSEMENTS PARTICULIERS POUR

LE TRONCONNAGE

a) Eviter de coincer le disque a trongconner ou

d’appliquer une pression trop élevée. Ne pas
réaliser des coupes trop profondes. Une surcharge
du disque a trongonner en augmente la sollicitation, donc
le risque de se coincer ou de se bloquer, ce qui
entrainerait un contrecoup ou la destruction de la meule.

b) Eviter la zone se trouvant devant et derriére le

disque a trongonner en rotation. Si vous éloignez de
vous le disque a trongonner qui se trouve dans la piece a
travailler, I'outil électroportatif peut étre projeté
directement vers vous dans le cas d’un contrecoup.

c) Si le disque a tronconner se coince ou lors d’'une

interruption de travail, mettre I'outil électroportatif
hors fonctionnement et le tenir tranquillement

jusqu’a I'arrét total de la meule. Ne jamais essayer
de sortir du tracé le disque a trongonner encore en



rotation, sinon il y a un risque de contrecoup.
Déterminer la cause du blocage et I'éliminer.

d) Ne pas remettre I'outil électroportatif en marche tant

qu’il se trouve dans la piéce a travailler. Attendre
que le disque a tronconner ait atteint sa vitesse de
rotation maximale avant de continuer prudemment
la coupe. Sinon, le disque risque de se coincer, sauter
de la piece ou causer un contrecoup.

e) Soutenir des grands panneaux ou de grandes

f
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piéces a travailler afin de réduire le risque d’'un
contrecoup causé par un disque a trongonner
coincé. Les grandes piéces risquent de s’arquer sous
leur propre poids. La piece doit étre soutenue des deux
cotés par des supports, prés du tracé ainsi qu’aux bords
de la piece.

Faire preuve d’une prudence particuliére lorsqu’une
coupe en plongée est effectuée dans des murs ou
dans d’autres endroits difficiles a reconnaitre. Le
disque a trongonner qui pénetre dans le mur peut heurter
des conduites de gaz ou d’eau, des conduites
électriques ou des objets pouvant causer un contrecoup.

5) AVERTISSEMENTS PARTICULIERS POUR LE

PONCAGE AU PAPIER DE VERRE

a) Ne pas utiliser des feuilles abrasives de dimensions

trop grandes, mais respectez les indications du
fabricant concernant la taille de la feuille abrasive.
Les feuilles abrasives qui dépassent le plateau de
pongage peuvent entrainer des blessures et causer le
blocage ou la déchirure des feuilles abrasives ou un
contrecoup.

6) AVERTISSEMENTS PARTICULIERS POUR LES

TRAVAUX AVEC BROSSES METALLIQUES

a) Tenir compte du fait que la brosse métallique perd

des fils métalliques méme pendant le travail normal.
Ne pas trop solliciter les fils métalliques par une
pression trop élevée. Les fils métalliques qui sont
éjectés peuvent facilement pénétrer dans des vétements
fins et/ou la peau.

b) Si un capot de protection est recommandé, éviter

que le capot de protection et la brosse métallique
ne puissent se toucher. Les brosses plateaux et les
brosses boisseaux peuvent augmenter de diamétre a

cause de la pression et des forces centrifuges.

GENERALITES

Cet outil ne convient pas pour meuler/trongonner a
mouillage

Utilisez uniquement les brides livrées avec I'outil

Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

Débranchez toujours I'outil avant tout réglage ou
changement d’accessoire

ACCESSOIRES

SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement de
cet outil que s’il a été utilisé avec les accessoires
appropriés en vente chez votre distributeur SKIL

Pour le montage et I'utilisation d’accessoires n’étant pas
de la marque SKIL, observez les instructions du fabricant
concerné

N’utilisez que des disques de meulage/trongconnage
ayant une épaisseur maximale de 8 mm et un orifice
d’arbre d’un diamétre de 22 mm

N'utilisez jamais de réducteurs ni d’adaptateurs pour
ajuster des disques ayant un orifice plus grand

Ne jamais utilisez d’accessoires avec un orifice fileté
borgne plus petit que M14 x 21 mm

UTILISATION A LEXTERIEUR

Branchez I'outil par I'intermédiaire d’'un coupe-circuit (FI)
avec courant de réaction de 30 mA au maximum

AVANT L'USAGE

Avant d'utiliser I'outil pour la premiére fois, s’en faites
enseigner le maniement pratique

Toujours placez la poignée auxiliaire E (2) et le
protége-main F (2); ne jamais utilisez I'outil sans avoir pris
ces dispositions

Utilisez des détecteurs appropriés afin de localiser
la présence de conduites électriques ou bien
s’adresser a la société locale de distribution (un
contact avec des lignes électriques peut provoquer un
incendie et une décharge électrique; le fait
d’endommager une conduite de gaz peut entrainer une
explosion; le fait d’endommager une conduite d’eau peut
entrainer des dégats matériels ou causer une décharge
électrique)

Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considérée comme étant
cancérigene)

La poussiere de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiére ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

Faites fort attention a la découpe d’entailles,
particulierement dans des murs de soutenement (les
murs de souténement sont soumis a des régulations en
fonction du pays; il faut en toutes circonstances observer
ces régulations)

Fixez solidement la piéce a travailler (une piece fixée
a l'aide de dispositifs de fixation est davantage assurée
que si elle était tenue a la main)

Ne pas serrez I'outil dans un étau

Utilisez un céable de prolongement completement déroulé
et de bonne qualité d’une capacité de 16 A

PENDANT L’'USAGE

Les processus de mise en fonctionnement provoquent
des baisses momentanés de tension; en cas de
conditions défavorables de secteur, il peut y avoir des
répercutions sur d’autres appareils (pour des
impédances du secteur inférieures a 0,104 + j0,065
ohms, il est assez improbables que des perturbations se
produisent); pour tout renseignement complémentaire,



vous pouvez contacter directement votre fournisseur
local d’énergie

Si le cable est endommagé ou rompu pendant le travail,
n’y touchez pas, mais débranchez immédiatement la
prise

N'utilisez jamais d’outil avec un cable endommagé;
faites-le remplacer par un technicien qualifié

En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et débranchez la
fiche

En cas d'interruption de courant ou de débranchement
accidentel de la fiche, relachez l'interrupteur H (2) pour
éviter une remise en route non contrdlée

APRES L'USAGE

Aprés la mise hors service de 'outil, ne jamais arrétez la
rotation de I'accessoire en y appliquant une force latérale

UTILISATION

Montage des accessoires (2)

! débranchez la fiche

- nettoyez I'arbre A ainsi que toutes les piéces a monter

- serrez la bride de serrage B avec la clé C tout en
appuyant sur le bouton de blocage de I'arbre D

! poussez uniquement le bouton de blocage de
I'arbre D lorsque I'arbre A est a I'arrét

- procédez dans I'ordre inverse pour démonter les
accessoires

! alusage, les disques de meulage/tronconnage
s’échauffent énormément; ne pas y touchez avant
qu’ils ne se soient refroidis

! toujours montez le support plateau lorsqu’on
utilise des accessoires de poncage

! ne jamais utilisez de disque de meulage/
trongonnage ne portant pas I'étiquette collée
dessus (si fournie)

Montage de la poignée auxiliaire E (5)

! débranchez la fiche

Démontage/montage/réglage du protége-main F (¢

! débranchez la fiche

- ouvrez le protége-main F en desserrant la vis K

- disposez le protége-main F sur le collier d’arbre de la
téte d’outil et le tournez en position adéquate (selon le
travail a effectuer)

! s’assurez que la section fermée du protége-main
soit toujours dirigée vers I'opérateur

- fixez le protége-main F en serrant la vis K

Avant toute utilisation

- assurez-vous que I'accessoire soit correctement
monté et fermement serré

- vérifiez manuellement que 'accessoire tourne
aisément

- testez I'outil & vide au moins 30 secondes a vitesse
maximum dans une position de sécurité

- arrétez 'outil immédiatement dans le cas de vibrations
considérables ou la présence d’autres défauts et
vérifiez 'outil pour en déterminer la cause

Interrupteur marche/arrét de sécurité H (7)

- mettez en marche l'outil @)a

! méfiez-vous de I'impact brusque de la puissance
ala mise en marche de l'outil

avant que I'accessoire atteigne la piece a

travailler, I'outil doit tourner a la vitesse

maximum

- arrétez l'outil @b

! avant d’arréter I'outil, vous devriez le soulever de
la piéce a travailler

! laccessoire continue a tourner quelques temps
apreés que l'outil ait été arrété

Meulage (8

- déplacez 'outil de c6té et d’autre et exercez une
pression modérée

! ne jamais utilisez un disque de trongonnage pour
le meulage latéral

Trongonnage (9)

- ne pas inclinez I'outil pendant le trongonnage

- toujours déplacez I'outil dans la méme direction
marquée par la fleche sur la téte, afin d’éviter que
I'outil ne sorte avec violence de I'entaille

- ne jamais appliquez une trop forte pression sur l'outil;
laissez au disque le soin de faire le travail de par sa
propre vitesse

- lavitesse de travail du disque de trongonnage dépend
du matériau a trongonner

- ne pas freinez les disques de trongonnage en
appliquant une pression latérale

Tenue et guidage de l'outil

! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise (9

- toujours tenez I'outil fermement & deux mains pour
bien le maitriser dans toutes les circonstances et a
tout moment

- veillez & ce que votre position soit bien stable

- prétez attention au sens de rotation de I'outil; toujours
tenez I'outil de telle sorte que les étincelles et les
éclats de meulage/trongonnage ne soient pas dirigés
vers le corps de 'opérateur

- veillez a ce que les fentes de ventilation J (2) soient

découvertes

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

* Gardez toujours votre outil et le cable propres

(spécialement les aérations J (2))

! ne tentez pas de nettoyer les aérations en
introduisant des objets pointus par les fentes

! débranchez la fiche avant le nettoyage

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au

contréle de 'outil, celui ci devait avoir un défaut, la

réparation ne doit étre confiée qu’a une station de service

apres-vente agréée pour outillage SKIL

- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service
apres-vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi
que la vue éclatée de I'outil figurent sur www.
skilmasters.com)

ENVIRONNEMENT

¢ Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires

et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les

pays européens uniquement)

- conformément & la directive européenne 2002/96/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou



électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (1) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de I'outil

DECLARATION DE CONFORMITE C€

* Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le
produit décrit sous “Caractéristiques techniques” est en
conformité avec les normes ou documents normatifs
suivants: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/UE

¢ Dossier technique aupreés de: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013

BRUIT/VIBRATION

* Mesuré selon EN 60745 le niveau de la pression sonore
de cet outil est 96 dB(A) et le niveau de la puissance
sonore 107 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la

vibration % (méthode main-bras; incertitude K = 1,5 m/s?)

% pendant le meulage 10,1 m/s?

% pendant le pongage 5,1 m/s?

! des autres applications (comme tron¢conner ou
travailler avec brosses métalliques) peuvent
entrainer des valeurs de vibration différentes

* Le niveau de vibrations émises a été mesuré

conformément a I'essai normalisé de la norme EN 60745;

il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour

réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition aux

vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées

- [utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou
avec des accessoires différents ou mal entretenus,
peut considérablement augmenter le niveau
d’exposition

- la mise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

)

Winkelschleifer
EINLEITUNG

* Dieses Werkzeug ist fiir das Schleifen, Trennen und
Entgraten von Metall- und Steinwerkstoffen ohne
Zuhilfenahme von Wasser bestimmt; mit geeignetem
Zubehor kann das Werkzeug auch fiir das Bursten und
Schleifen benutzt werden

* Trennschleifen mit Trennscheiben ist nur méglich,
wenn eine Schutzhaube (optional als SKIL Zubehér
2610396584 erhdltlich) verwendet wird

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren (3

TECHNISCHE DATEN (1)

WERKZEUGKOMPONENTEN (2

A Spindel

B Spannflansch

C Spannschlissel

D Spindelarretierungsknopf

E Zusatzgriff

F Schutzhaube

G Befestigungsflansch

H Ein-/Aus Sicherheitsschalter
J Luftungsschlitze

K Schutzhaubemutter

SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

9781

FN ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff “Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen flihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entzlinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Gber das Gerat
verlieren.



2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Gerates muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geraten. Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschréanken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Geréat von Regen oder Néasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhéht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerét
zu tragen, aufzuhéangen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erh6hen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,

die auch fir den AuBenbereich zugelassen sind. Die

Anwendung eines flr den AuBBenbereich geeigneten

Verlangerungskabels verringert das Risiko eines

elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,

verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert

das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerat
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerates
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fuhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Geréat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fihren.

f)

e) Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine

weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,

Kleidung und Handschuhe fern von sich

bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder

lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Geféhrdungen durch Staub.

4) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Gerats.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Geriét nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Geréat mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie,

ob bewegliche Geriteteile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschéadigt sind, dass die Funktion des Geréates
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Geréts reparieren. Viele Unfalle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten

Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind

leichter zu flhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Téatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flihren.

5) SERVICE

a) Lassen Sie lhr Geréat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Geréts erhalten bleibt.

f)

=



SICHERHEITSHINWEISE FUR WINKELSCHLEIFER

1) SICHERHEITSHINWEISE FUR ALLE

ANWENDUNGEN

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als

Schleifer, Sandpapierschleifer, Drahtbiirste, und
Trennschleifmaschine. Beachten Sie alle
Warnhinweise, Anweisungen, Darstellungen und
Daten, die Sie mit dem Werkzeug erhalten. Wenn Sie
die folgenden Anweisungen nicht beachten, kann es zu
elektrischem Schlag, Feuer und/oder schweren
Verletzungen kommen.

b) Dieses Elektrowerkzeug wird nicht zum Polieren

empfohlen. Anwendungen, fir die dieses
Elektrowerkzeug nicht ausgelegt ist, stellen ein Risiko
dar; es besteht Verletzungsgefahr.

c) Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller

nicht speziell fiir dieses Elektrowerkzeug
vorgesehen und empfohlen wurde. Nur weil Sie das
Zubehdr an Ihrem Elektrowerkzeug befestigen kénnen,
garantiert das keine sichere Verwendung.

d) Die zuldssige Drehzahl des Zubehérs muss

mindestens so hoch sein wie die auf dem
Elektrowerkzeug angegebene Hochstdrehzahl.
Zubehdr, das sich schneller als zulassig dreht, kann
zerstort werden.

e) AuBendurchmesser und Dicke des Zubehérs

f

=

missen den MaBangaben Ihres Elektrowerkzeugs
entsprechen. Falsch bemessenes Zubehdr kann nicht
ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.
Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen
genau auf das Gewinde der Schleifspindel passen.
Bei Einsatzwerkzeugen, die mittels Flansch montiert
werden, muss der Lochdurchmesser des
Einsatzwerkzeuges zum Aufnahmedurchmesser des
Flansches passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau
am Elektrowerkzeug befestigt werden, drehen sich
ungleichmasBig, vibrieren sehr stark und kénnen zum
Verlust der Kontrolle fiihren.

g) Verwenden Sie kein beschéadigtes Zubehér.

Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Zubehér wie
Schleifscheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schileifteller auf Risse, VerschleiB3 oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Dréahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das
Zubehor herunterfillt, tiberpriifen Sie, ob es
beschéadigt ist, oder verwenden Sie ein
unbeschédigtes Zubehér. Wenn Sie das Zubehor
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in
der Néhe befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Zubehdrs und lassen Sie das
Werkzeug eine Minute lang mit Héchstdrehzahl
laufen. Beschadigtes Zubehdr brecht meist in dieser
Testzeit.

h) Tragen Sie personliche Schutzausriistung (»).

Verwenden Sie je nach Anwendung
Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und
Materialpartikel von Ihnen fernhélt. Die Augen sollen
vor herumfliegenden Fremdkérpern geschiitzt werden,

die bei verschiedenen Anwendungen entstehen.

Staub- oder Atemschutzmaske miissen den bei der
Anwendung entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange
lautem Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen
Hérverlust erleiden. Verwenden Sie je nach Anwendung
Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder Spezialschiirze,
die kleine Schleif- und Materialpartikel von Ihnen fernhalt.
Die Augen sollen vor herumfliegenden Fremdkdérpern
geschitzt werden, die bei verschiedenen Anwendungen
entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske miissen den
bei der Anwendung entstehenden Staub filtern. Wenn Sie
lange lautem Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen
Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren
Abstand zu Ihrem Arbeitsbereich. Jeder, der den
Arbeitsbereich betritt, muss persénliche
Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke des
Werkstlicks oder gebrochenes Zubehér kdnnen
wegfliegen und Verletzungen auch auBerhalb des
direkten Arbeitsbereichs verursachen.

Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfihrenden
Leitung kann auch Metallteile des Elektrowerkzeuges
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

k) Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden

Zubehér fern. Wenn Sie die Kontrolle tiber das
Werkzeug verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt
oder erfasst werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das
sich drehende Zubehér geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor
das Zubehér véllig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Zubehér kann in Kontakt mit der
Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle Gber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

m)Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,

wéhrend Sie es tragen. |Ihre Kleidung kann durch
zufalligen Kontakt mit dem sich drehenden Zubehor
erfasst werden, und das Zubehér sich in lhren Kérper
bohren.

n) Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres

Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblése zieht Staub in
das Gehéuse, und eine starke Ansammlung von
Metallstaub kann elektrische Gefahren verursachen.

o) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der

Nédhe brennbarer Materialien. Funken kénnen diese
Materialien entziinden.

p) Verwenden Sie kein Zubeh6r, das flissige

Kiihimittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen flissigen Kihimitteln kann zu einem
elektrischen Schlag fihren.

2) RUCKSCHLAG UND ENTSPRECHENDE

WARNHINWEISE

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Zubehors, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbirste usw. Verhaken
oder Blockieren fuihrt zu einem abrupten Stopp des



rotierenden Zubehdrs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Zubehérs
an der Blockierstelle beschleunigt.

* Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstlick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werksttick eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag
verursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf
die Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach
Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei
kénnen Schleifscheiben auch brechen.

* Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann
durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie Ihren Kérper und lhre Arme in eine
Position, in der Sie die Riickschlagkréfte abfangen
kénnen. Verwenden Sie immer den Zusatzgriff, falls
vorhanden, um die gréBtmdgliche Kontrolle tiber
Riickschlagkréfte oder Reaktionsmomente beim
Hochlauf zu haben. Die Bedienperson kann durch
geeignete VorsichtsmaBnahmen die Rickschlag- und
Reaktionskréfte beherrschen.

b) Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich
drehendes Zubehér. Das Zubehér kann sich beim
Ruckschlag tber Ihre Hand bewegen.

c) Meiden Sie mit Ihrem Kérper den Bereich, in den
das Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt
wird. Der Rickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die
Richtung entgegengesetzt zur Bewegung der
Schleifscheibe an der Blockierstelle.

d) Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass
Zubehér vom Werkstiick zuriickprallt und
verklemmt. Das rotierende Zubehor neigt bei Ecken,
scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich zu
verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Ruckschlag.

e) Verwenden Sie kein Ketten- oder gezéhntes
Ségeblatt. Solches Zubehdr verursacht haufig einen
Ruckschlag oder den Verlust der Kontrolle tber das
Elektrowerkzeug.

3) SPEZIELLE WARNHINWEISE ZUM SCHLEIFEN UND
TRENNSCHLEIFEN

a) Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr
Elektrowerkzeug zugelassenen Schleifkdrper und
die fiir diese Schleifkdrper vorgesehene
Schutzhaube. Schleifkdrper, die nicht fir das
Elektrowerkzeug vorgesehen sind, kénnen nicht
ausreichend abgeschirmt werden und sind unsicher.

b) Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert
werden, dass ihre Schleifflache nicht iiber der
Ebene des Schutzhaubenrandes hervorsteht. Eine
unsachgemén montierte Schleifscheibe, die tber die
Ebene des Schutzhaubenrandes hinausragt, kann nicht
ausreichend abgeschirmt werden.

c) Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug
angebracht und so eingestellt sein, dass ein
HochstmaB an Sicherheit erreicht wird, d. h. der
kleinstmogliche Teil des Schleifkdrpers zeigt offen
zur Bedienperson. Die Schutzhaube soll die

Bedienperson vor Bruchstlicken, zufalligem Kontakt mit
dem Schleifkérper und Funken, die die Kleidung in Brand
setzen kénnten, schitzen.

d) Schleifkorper dirfen nur fiir die empfohlenen
Einsatzmdglichkeiten verwendet werden. Z. B.:
Schleifen Sie nie mit der Seitenflache einer Trennscheibe.
Trennscheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der
Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkdrper kann sie zerbrechen.

e) Verwenden Sie immer unbeschéadigte

Spannflansche in der richtigen GroBe und Form fiir

die von Ihnen gewdhlite Schieifscheibe. Geeignete

Flansche stiitzen die Schleifscheibe und verringern so

die Gefahr eines Schleifscheibenbruchs. Flansche fir

Trennscheiben kénnen sich von den Flanschen fir

andere Schleifscheiben unterscheiden.

Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben

von gréBeren Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben fur

gréBere Elektrowerkzeuge sind nicht fur die héheren

Drehzahlen von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt

und kénnen brechen.

4) WEITERE BESONDERE WARNHINWEISE ZUM
TRENNSCHLEIFEN

a) Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe
oder zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine
{ibermiBig tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der
Trennscheibe erhéht deren Beanspruchung und die
Anfélligkeit zum Verkanten oder Blockieren und damit die
Méglichkeit eines Riickschlags oder Schleifkérperbruchs.

b) Meiden Sie den Bereich vor und hinter der
rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die Trennscheibe
im Werkstuick von sich wegbewegen, kann im Falle eines
Ruckschlags das Elektrowerkzeug mit der sich
drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert
werden.

c) Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus und halten Sie es ruhig, bis die
Scheibe zum Stillstand gekommen ist. Versuchen
Sie nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache firr das
Verklemmen.

d) Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein,
solange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie
die Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen,
bevor Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen.
Anderenfalls kann die Scheibe verhaken, aus dem
Werkstlck springen oder einen Rickschlag verursachen.

e) Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um

das Risiko eines Riickschlags durch eine

eingeklemmte Trennscheibe zu vermindern. GroBe

Werkstlicke kdnnen sich unter inrem eigenen Gewicht

durchbiegen. Das Werkstlick muss auf beiden Seiten

abgestutzt werden, und zwar sowohl in der Néhe des

Trennschnitts als auch an der Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig bei

“Taschenschnitten” in bestehende Wénde oder

andere nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende

Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder

Wasserleitungen, elektrische Leitungen oder andere

Obijekte einen Riickschlag verursachen.

=

=



5) BESONDERE WARNHINWEISE ZUM
SANDPAPIERSCHLEIFEN

a) Benutzen Sie keine iiberdimensionierten
Schleifblatter, sondern befolgen Sie die
Herstellerangaben zur SchleifblattgréBe.
Schleifblatter, die tber den Schleifteller hinausragen,
kénnen Verletzungen verursachen sowie zum Blockieren,
ZerreiBen der Schleifblatter oder zum Riickschlag fihren.

6) BESONDERE WARNHINWEISE ZUM ARBEITEN MIT
DRAHTBURSTEN

a) Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wahrend
des liblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert.
Uberlasten Sie die Drihte nicht durch zu hohen
Anpressdruck. Wegfliegende Drahtstlicke kénnen sehr
leicht durch diinne Kleidung und/oder die Haut dringen.

b) Wird eine Schutzhaube empfohlen, verhindern Sie,
dass sich Schutzhaube und Drahtbiirste beriihren
kénnen. Teller- und Topfbirsten kénnen durch
Anpressdruck und Zentrifugalkrafte ihnren Durchmesser
vergréBern.

ALLGEMEINES

* Dieses Werkzeug ist fiir NaBschruppen/-trennen nicht
geeignet

* Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten Flansche
verwenden

* Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte alter als 16 Jahre
sein

¢ Ziehen Sie grundsatzlich den Netzstecker, bevor Sie
beliebige Anderungen an den Einstellungen oder
einen Zubehérwechsel vornehmen

ZUBEHOR

* SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn das entsprechendes
Zubehor verwendet wird, welches bei ihren Fachhandlern
erhaltlich ist

* BeiVerwendung von Fremdfabrikaten beim Zubehdr bitte
die Hinweise des Herstellers beachten

* Nur Schleif-/Trennscheiben mit einer max. Dicke
von 8 mm und einem Spindelbohrungsdurchmesser
von 22 mm verwenden

¢ Verwenden Sie niemals Reduktionsstiicke oder Adapter,
um Schleif-/Trennscheiben mit einem gréBeren Loch
passend zu machen

* Verwenden Sie niemals Zubehdr mit geschlossenem
Gewinde unter einer GréBe von M14 x 21 mm

ANWENDUNG IM FREIEN

* Das Werkzeug uber einen Fehlerstrom- (FI)
Schutzschalter mit einem Auslésestrom von 30 mA Max.
anschlieBen

VOR DER ANWENDUNG

* Vor der erstmaligen Anwendung des Werkzeuges wird
die Einholung praktischer Informationen empfohlen

¢ Stets Seitengriff E (2) und Schutzhaube F (2) anbringen;
das Werkzeug nie ohne sie benutzen

* Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um
verborgene Versorgungsleitungen aufzuspiiren,
oder ziehen Sie die értliche
Versorgungsgesellschaft hinzu (Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fuhren; Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren; Eindringen in eine Wasserleitung

verursacht Sachbeschédigung oder kann einen
elektrischen Schlag verursachen)

¢ Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

» Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthélt, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kann schadlich sein
(Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden fiihren); tragen Sie
eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

¢ Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zuséatzen fiir die Holzvorbehandlung; tragen Sie eine
Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

* Beachten Sie die flr Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
glltigen nationalen Staubschutzvorgaben

* Beim Nutenfrdsen muf vorsichtig vorgegangen werden,
insbesondere in tragenden Wanden (Langlécher in
tragenden Wénden sind Gegenstand landesspezifischer
Vorschriften; diese Vorschriften sind unter allen
Umsténden einzuhalten)

* Sichern Sie das Werkstiick (ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstlick ist sicherer gehalten als mit der Hand)

¢ Das Werkzeug darf nicht in einen Schraubstock gespannt
werden

* Bei Benutzung von Verlédngerungskabeln ist darauf zu
achten, daB das Kabel vollstandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

WAHREND DER ANWENDUNG

* Einschaltvorgange erzeugen kurzfristige
Spannungsabsenkungen; bei ungiinstigen
Netzbedingungen kénnen Beeintrachtigungen anderer
Gerate auftreten (bei Netzimpedanzen kleiner als 0,104 +
j0,065 Ohm sind keine Stérungen zu erwarten); fir
weitere Auskiinfte setzen Sie sich bitte mit Inrem
ortlichen Energieversorger in Verbindung

* Wird bei der Arbeit das Kabel beschadigt oder
durchtrennt, Kabel nicht beriihren, sondern sofort den
Netzstecker ziehen

* Werkzeug nicht weiter verwenden, wenn das Kabel
beschadigt ist; lassen Sie dieses von einem anerkannten
Elektrofachmann ersetzen

* Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Netzstecker
ziehen

¢ Bei Unterbrechung der Stromversorgung oder
versehentlichem Ziehen des Netzsteckers Schalter H (2)
loslassen um unkontrolliertes Wiederanlaufen zu
verhindern

NACH DER ANWENDUNG

* Zubehor darf nach dem Ausschalten des Antriebes nicht
durch seitliches Gegendriicken gebremst werden



BEDIENUNG

Montieren des Zubehérs (2

Netzstecker ziehen

Spindel A und alle zu montierenden Teile reinigen
Spannmutter B mit Zweilochschllssel C anziehen,
wahrend Sie Spindelarretierungsknopf D driicken
Spindelarretierungsknopf D nur dann driicken,
wenn Spindel A stillsteht

zum Entfernen des Zubehdrs in umgekehrter
Reihenfolge vorgehen

Schleif-/Trennscheiben laufen bei Gebrauch sehr
heiB; sie nicht beriihren, bevor sie abgekiihit sind
montieren Sie immer den Schleifteller, wenn Sie
Schleif-Zubehér benutzen

eine Schleif-/Trennscheibe niemals ohne das
Schild, das angeklebt ist, benutzen (falls
vorhanden)

Montieren des Seitengriffs E (5)

Netzstecker ziehen

Entfernen/Montieren/Einstellen der Schutzhaube F (¢)

Netzstecker ziehen

Schutzhaube F durch Lésen von Schraube K 6ffnen
Schutzhaube F auf das Spindelhalslager des
Werkzeugkopfes setzen und in die gewiinschte
Position drehen (je nach auszufiihrender Arbeit)
sicherstellen, daB die geschlossene Seite der
Schutzhaube stets zum Bediener zeigt
Schutzhaube F durch Anziehen von Schraube K
befestigen

Vor dem Gebrauch lhres Werkzeuges

sicherstellen, daB das Zubehér richtig montiert und
fest angezogen ist

den freien Lauf des montierten Zubehérs durch
Drehen von Hand Uberprifen

einen Probelauf vornehmen, bei dem Sie das
Werkzeug in einer sicheren Position mindestens 30
Sekunden mit héchster Geschwindigkeit unbelastet
laufen lassen

bei betrachtlichen Vibrationen oder anderen Defekten
das Werkzeug sofort ausschalten und die mégliche
Ursache herausfinden

Ein-/Aus Sicherheitsschalter H (7)

das Werkzeug einschalten ()a

beachten Sie den plétzlichen Ruck beim
Einschalten des Werkzeuges

bevor das Zubehér in das Werkstiick eingefiihrt
wird, muB erst Héchstgeschwindigkeit erreicht
werden

das Werkzeug ausschalten (1)b

vor dem Ausschalten des Werkzeuges sollte
dieses vom Werkstiick abgenommen werden
nach dem Ausschalten des Werkzeuges dreht
sich das Zubehor noch einige Sekunden weiter

Trennen (&)

das Werkzeug mit maBigem Druck vor und zurlick
bewegen

eine Trennscheibe darf nicht zum Seiten-
Schleifen verwendet werden
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e Trennen (9

- das Werkzeug nicht anwinkeln bei Trennarbeiten

- das Werkzeug stets in dieselbe Richtung wie den Pfeil
am Werkzeugkopf fihren, um zu verhindern, daB3 das
Werkzeug auf unkontrollierte Weise aus dem
Eingriffsbereich herausgedriickt wird

- nicht zuviel Druck auf das Werkzeug ausliben; die
Geschwindigkeit der Trennscheibe besorgt den Rest

- die Arbeitsdrehzahl der Trennscheibe hangt vom zu
schneidenden Werkstoff ab

- Trennscheiben nicht durch seitliches Gegendriicken
bremsen

* Halten und Fiihren des Werkzeuges

! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen (o

- halten Sie das Werkzeug mit beiden Handen fest, um
es stets unter Kontrolle zu haben

- auf sicheren Stand achten

- auf die Drehrichtung achten; das Werkzeug stets so
halten, da3 Funken und Schleif-/Trennstaub vom
Kérper weg fliegen

- Luftungsschlitze J (2) unbedeckt halten

WARTUNG / SERVICE

¢ Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber
(insbesondere die Luftungsschlitze J (2))
! versuchen Sie nicht zu reinigen indem Sie spitze
Gegenstédnde durch die Liiftungsschlitze stecken
! Netzstecker vor dem Séubern ziehen
¢ Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste
SKIL-Vertragswerkstatte senden (die Anschriften so
wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden
Sie unter www.skilmasters.com)

UMWELT

¢ Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen
nicht in den Hausmiill werfen (nur fiir EU-L&nder)

- gemass Europaischer Richtlinie 2002/96/EG uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol @9 erinnern

KONFORMITATSERKLARUNG C€

* Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, daB das unter
“Technische Daten” beschriebene Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt: EN 60745, EN 61000, EN 55014, geméan
den Bestimmungen der Richtlinien 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2011/65/EU



* Technische Unterlagen bei: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013

GERAUSCH/VIBRATION
* Gemessen geman EN 60745 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates 96 dB(A) und der
Schalleistungspegel 107 dB(A) (Standardabweichung: 3
dB), und die Vibration % (Hand-Arm Methode;
Unsicherheit K = 1,5 m/s?)
% beim Oberflachenschleifen 10,1 m/s?
% beim Schleifen 5,1 m/s®
! andere Anwendungen (z.B. Trennen oder
Biirsten) konnen andere Vibrationswerte
aufweisen
* Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN 60745 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke
- die Verwendung des Werkzeugs fiir andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehdr kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen
- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist,
oder wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt
wird, kdnnen die Expositionsstufe erheblich
verringern
! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

D)

Haakse slijper
INTRODUCTIE

¢ Deze machine is bestemd voor het (door)slijpen en
afbramen van metaal en steen zonder gebruik van water;
met de juiste accessoires kan de machine ook gebruikt
worden voor borstelen en schuren

* Doorslijpwerkzaamheden met doorslijpschijven is
alleen toegestaan wanneer een doorslijp-
beschermkap (optioneel als SKIL toebehoren
2610396584 verkrijgbaar) gebruikt wordt

¢ Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3)

TECHNISCHE GEGEVENS (1)

9781
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MACHINE-ELEMENTEN (2

A As

Spanmoer

Sleutel

Asvergrendelknop

Extra handgreep
Beschermkap

Opname-flens

Aan/uit veiligheidsschakelaar
Ventilatie-openingen
Beschermkapschroef

VEILIGHEID
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

ARCITOoOmMmMOOwW

FNLET OP! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar
alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik. Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
“elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vioeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elekirische
schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de



war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het
gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u

een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van

een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) VEILIGHEID VAN PERSONEN

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de
accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt
of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of
wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e) Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig

staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u

het gereedschap in onverwachte situaties beter onder

controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende

kleding of sieraden. Houd haren, kleding en

handschoenen uit de buurt van bewegende delen.

Loshangende kleding, sieraden en lange haren kunnen

door bewegende delen worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

f
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f)
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b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap voordat u het
gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het
gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of

bewegende delen van het gereedschap correct

functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat
beschadigde delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende

inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5) SERVICE

a) Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR HAAKSE
SLIJPERS

=

1) VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR ALLE
TOEPASSINGEN

a) Dit elektrische gereedschap is bestemd voor
gebruik als slijpmachine, schuurmachine,
borstelmachine, en doorslijpmachine. Neem alle
waarschuwingen, aanwijzingen, afbeeldingen en
gegevens die u bij het elektrische gereedschap
ontvangt in acht. Als u de volgende aanwijzingen niet in
acht neemt, kunnen een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel het gevolg zijn.

b) Dit elektrische gereedschap moet niet worden
gebruikt voor polijstwerkzamheden. Gebruik van het
elektrische gereedschap voor toepassingen waarvoor het
niet is ontworpen, kan gevaarlijk zijn en tot letsel leiden.

c) Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de
fabrikant speciaal voor dit elektrische gereedschap
is voorzien en geadviseerd. Het feit dat u het



toebehoren aan het elektrische gereedschap kunt
bevestigen, waarborgt nog geen veilig gebruik.

d) Het toegestane toerental van het inzetgereedschap

moet minstens zo hoog zijn als het maximale
toerental dat op het elektrische gereedschap is
aangegeven. Toebehoren dat sneller draait dan is
toegestaan, kan onherstelbaar worden beschadigd.

e) De buitendiameter en de dikte van het

f
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inzetgereedschap moeten overeenkomen met de
maatgegevens van het elektrische gereedschap.
Inzetgereedschappen met onjuiste afmetingen kunnen
niet voldoende afgeschermd of gecontroleerd worden.
Inzetgereedschappen met schroefdraadinzetstuk
moeten nauwkeurig op de schroefdraad van de
uitgaande as passen. De gatdiameter van met een
flens gemonteerde inzetgereedschappen moet
passen bij de opnamediameter van de flens.
Inzetgereedschappen die niet nauwkeurig op het
elektrische gereedschap bevestigd worden, draaien
ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot verlies van de
controle leiden.

g) Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen.

Controleer voor het gebruik altijd
inzetgereedschappen zoals slijpschijven op
afsplinteringen en scheuren, steunschijven op
scheuren of sterke slijtage en draadborstels op
losse of gebroken draden. Als het elektrische
gereedschap of het inzetgereedschap valt, dient u
te controleren of het beschadigd is, of gebruik een
onbeschadigd inzetgereedschap. Als u het
inzetgereedschap hebt gecontroleerd en ingezet,
laat u het elektrische gereedschap een minuut lang
met het maximale toerental lopen. Daarbij dient u en
dienen andere personen uit de buurt van het
ronddraaiende inzetgereedschap te blijven.
Beschadigde inzetgereedschappen breken meestal
gedurende deze testtijd.

h) Draag persoonlijke beschermende uitrusting ().

—
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Gebruik afhankelijk van de toepassing een volledige
gezichtsbescherming, oogbescherming of
veiligheidsbril. Draag voor zover van toepassing
een stofmasker, een gehoorbescherming,
werkhandschoenen of een speciaal schort dat
kleine slijp- en metaaldeeltjes tegenhoudt. Uw ogen
moeten worden beschermd tegen wegvliegende deeltjes
die bij verschillende toepassingen ontstaan. Een stof- of
adembeschermingsmasker moet het bij de toepassing
ontstaande stof filteren. Als u lang wordt blootgesteld aan
luid lawaai, kan uw gehoor worden beschadigd.

Let erop dat andere personen zich op een veilige
afstand bevinden van de plaats waar u werkt.
ledereen die de werkomgeving betreedt, moet
persoonlijke beschermende uitrusting dragen.
Brokstukken van het werkstuk of gebroken
inzetgereedschappen kunnen wegvliegen en
verwondingen veroorzaken, ook buiten de directe
werkomgeving.

Houd het elektrische gereedschap alleen vast aan
de geisoleerde greepvlakken als u werkzaamheden
uitvoert waarbij het inzetgereedschap verborgen
stroomleidingen of de eigen stroomkabel kan raken.
Contact met een onder spanning staande leiding kan ook
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metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

k) Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende
inzetgereedschappen. Als u de controle over het
elektrische gereedschap verliest, kan de stroomkabel
worden doorgesneden of meegenomen en uw hand of
arm kan in het ronddraaiende inzetgereedschap
terechtkomen.

I) Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is
gekomen. Het draaiende inzetgereedschap kan in
contact komen met het oppervlak, waardoor u de
controle over het elekirische gereedschap kunt verliezen.

m)Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met
het draaiende inzetgereedschap worden meegenomen
en het inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

n) Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het
elektrische gereedschap. De motorventilator trekt stof
in de behuizing en een sterke ophoping van metaalstof
kan elektrische gevaren veroorzaken.

0) Gebruik het elektrische gereedschap niet in de
buurt van brandbare materialen. Vonken kunnen deze
materialen ontsteken.

p) Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor
viloeibare koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van
water of andere vloeibare koelmiddelen kan tot een
elektrische schok leiden.

2) TERUGSLAG EN BIUBEHORENDE
WAARSCHUWINGEN

* Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een
vasthakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap,
zoals een slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz.
Vasthaken of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het
ronddraaiende inzetgereedschap. Daardoor wordt een
ongecontroleerd elektrisch gereedschap tegen de
draairichting van het inzetgereedschap versneld op de
plaats van de blokkering.

* Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt
of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het
werkstuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de
slijpschijf uitbreken of een terugslag veroorzaken. De
slijpschijf beweegt zich vervolgens naar de bediener toe
of van de bediener weg, afhankelijk van de draairichting
van de schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij
kunnen slijpschijven ook breken.

* Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of
onjuiste gebruiksomstandigheden van het elektrische
gereedschap. Terugslag kan worden voorkomen door
geschikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

a) Houd het elektrische gereedschap goed vast en
breng uw lichaam en uw armen in een positie waarin
u de terugslagkrachten kunt opvangen. Gebruik
altijd de extra handgreep, indien aanwezig, om de
grootst mogelijke controle te hebben over
terugslagkrachten of reactiemomenten bij het op
toeren komen. De bediener kan door geschikte
voorzorgsmaatregelen de terugslag- en reactiekrachten
beheersen.



b) Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende
inzetgereedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de
terugslag over uw hand bewegen.

c) Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het
elektrische gereedschap bij een terugslag wordt
bewogen. De terugslag drijft het elektrische
gereedschap in de richting die tegengesteld is aan de
beweging van de slijpschijf op de plaats van de
blokkering.

d) Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat
inzetgereedschappen van het werkstuk
terugspringen en vastklemmen. Het ronddraaiende
inzetgereedschap neigt er bij hoeken, scherpe randen of
wanneer het terugspringt toe om zich vast te klemmen.
Dit veroorzaakt een controleverlies of terugslag.

e) Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke
inzetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag of
het verlies van de controle over het elekirische
gereedschap.

3) VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN SPECIFIEK
VOOR SLIJP- EN DOORSLIJPWERKZAAMHEDEN

a) Gebruik uitsluitend het voor het elektrische
gereedschap toegestane slijptoebehoren en de voor
dit slijptoebehoren voorziene beschermkap.
Slijptoebehoren dat niet voor het elektrische
gereedschap is voorzien, kan niet voldoende worden
afgeschermd en is niet veilig.

b) Gebogen slijpschijven moeten zodanig gemonteerd
worden dat hun slijpopperviak niet boven de rand
van de beschermkap uit steekt. Een onjuist
gemonteerde slijpschijf die over de rand van de slijpschijf
uitsteekt, kan onvoldoende afgeschermd worden.

c) De beschermkap moet stevig op het elektrische
gereedschap zijn aangebracht en zodanig zijn
ingesteld dat een maximum aan veiligheid wordt
bereikt. Dat wil zeggen dat het kleinst mogelijke
deel van het slijptoebehoren open naar de bediener
wijst. De beschermkap moet de bediener beschermen
tegen afgebroken slijpschijfstukjes, toevallig contact met
het slijptoebehoren en vonken, die de kleding in brand
zouden kunnen zetten.

d) Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt voor
de geadviseerde toepassingsmogelijkheden.
Bijvoorbeeld: slijp nooit met het zijvlak van een
doorslijpschijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor
materiaalafname met de rand van de schijf. Een
zijwaartse krachtinwerking op dit slijptoebehoren kan het
toebehoren breken.

e) Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen in de

juiste maat en vorm voor de door u gekozen

slijpschijf. Geschikte flenzen steunen de slijpschijf en
verminderen zo het gevaar van een slijpschijfbreuk.

Flenzen voor doorslijpschijven kunnen verschillen van de

flenzen voor andere slijpschijven.

Gebruik geen versleten slijpschijven van grotere

elektrische gereedschappen. Slijpschijven voor

grotere elektrische gereedschappen zijn niet
geconstrueerd voor de hogere toerentallen van kleinere
elektrische gereedschappen en kunnen breken.

f

=
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4) OVERIGE BIJZONDERE WAARSCHUWINGEN VOOR
DOORSLIJPWERKZAAMHEDEN

a) Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf en te
hoge aandrukkracht. Slijp niet overmatig diep. Een
overbelasting van de doorslijpschijf vergroot de slijtage
en de gevoeligheid voor kantelen of blokkeren en
daardoor de mogelijkheid van een terugslag of breuk van
het slijptoebehoren.

b) Mijd de omgeving voor en achter de ronddraaiende
doorslijpschijf. Als u de doorslijpschijf in het werkstuk
van u weg beweegt, kan in het geval van een terugslag
het elektrische gereedschap met de draaiende schijf
rechtstreeks naar u toe worden geslingerd.

c) Als de doorslijpschijf vastklemt of als u de
werkzaamheden onderbreekt, schakelt u het
elektrische gereedschap uit en houdt u het rustig tot
de schijf tot stilstand is gekomen. Probeer nooit om
de nog draaiende doorslijpschijf uit de groef te
trekken. Anders kan een terugslag het gevolg zijn.
Stel de oorzaak van het vastklemmen vast en maak deze
ongedaan.

d) Schakel het elektrische gereedschap niet opnieuw
in zolang het zich in het werkstuk bevindt. Laat de
doorslijpschijf eerst het volledige toerental bereiken
voordat u het doorslijpen voorzichtig voortzet.
Anders kan de schijf vasthaken, uit het werkstuk springen
of een terugslag veroorzaken.

e) Ondersteun platen of grote werkstukken om het

risico van een terugslag door een ingeklemde

doorslijpschijf te verminderen. Grote werkstukken
kunnen onder hun eigen gewicht doorbuigen. Het
werkstuk moet aan beide zijden worden ondersteund,
vlakbij de slijpgroef en aan de rand.

Wees bijzonder voorzichtig bij invallend frezen in

bestaande muren of andere plaatsen zonder

voldoende zicht. De invallende doorslijpschijf kan bij het
doorslijpen van gas- of waterleidingen, elektrische
leidingen of andere objecten een terugslag veroorzaken.

5) BIUZONDERE WAARSCHUWINGEN VOOR
SCHUURWERKZAAMHEDEN

a) Gebruik geen schuurbladen met te grote
afmetingen, maar houd u aan de voorschriften van
de fabrikant voor de maten van schuurbladen.
Schuurbladen die over de rand van de steunschijf
uitsteken, kunnen verwondingen veroorzaken en kunnen
tot blokkeren, scheuren van de schuurbladen of terugslag
leiden.

6) BIUZONDERE WAARSCHUWINGEN VOOR
WERKZAAMHEDEN MET DRAADBORSTELS

a) Houd er rekening mee dat de draadborstel ook
tijdens het normale gebruik draadstukken verliest.
Overbelast de draden niet door een te hoge
aandrukkracht. Wegvliegende draadstukken kunnen
gemakkelijk door dunne kleding en/of de huid dringen.

b) Als het gebruik van een beschermkap wordt
geadviseerd, dient u te voorkomen dat
beschermkap en draadborstel elkaar kunnen raken.
Vlakstaal- en komstaalborstels kunnen door
aandrukkracht en centrifugaalkrachten hun diameter
vergroten.



ALGEMEEN

Deze machine is niet geschikt voor (door)slijpen met
water

Gebruik alleen de bij deze machine geleverde flenzen/
spanmoeren

Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u
een instelling verandert of een accessoire
verwisselt

ACCESSOIRES

SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien de juiste accessoires worden
gebruikt, die verkrijgbaar zijn bij de vakhandel

Neem voor het monteren/gebruiken van niet-SKIL
accessoires de instructies van de betreffende fabrikant in
acht

Gebruik uitsluitend afbraam-/(door)slijpschijven met
een maximale dikte van 8 mm en een asdiameter
van 22 mm

Gebruik nooit verklein- of aansluitsstukken om afbraam-/
(door)slijpschijven met een groot asgat passend te
maken

Gebruik nooit accessoires met een “blind” gat, waarvan
de schroefdraad kleiner is dan M14 x 21 mm

GEBRUIK BUITENSHUIS

Sluit uw machine aan via een aardlekschakelaar (Fl) met
maximaal 30 mA uitschakelstroom

VOOR GEBRUIK

Laat u zich véor het eerste gebruik van de machine ook
praktisch over de bediening uitleg geven

Monteer altijd zijhandgreep E (2) en beschermkap F (2);
gebruik de machine nooit zonder deze bestanddelen
Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op te
sporen of raadpleeg het plaatselijke energie- of
waterleidingbedrijf (contact met elektrische leidingen
kan tot brand of een elektrische schok leiden;
beschadiging van een gasleiding kan tot een explosie
leiden; breuk van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade en kan tot een elektrische schok leiden)
Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken), met
name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht
Wees voorzichtig met het frezen van sleuven, met name
in dragende muren (voor sleuven in dragende muren
gelden in Nederland specifieke voorschriften; deze
voorschriften moeten beslist in acht genomen worden)
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Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)

Klem de machine niet vast in een bankschroef

Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren met
een capaciteit van 16 Ampere

TIJDENS GEBRUIK

Inschakeling veroorzaakt een kortdurende
spanningsdaling; bij een ongunstige conditie van het
stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor andere
apparaten optreden (bij netimpedanties van minder dan
0,104 + j0,065 Ohm is het onwaarschijnlijk, dat er
storingen optreden); voor meer informatie kunt u contact
opnemen met uw plaatselijke energie-leverancier

Raak het snoer niet aan, als dit tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd of doorgesneden,
maar trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact
Gebruik de machine niet, wanneer het snoer beschadigd
is; laat dit door een erkende vakman vervangen

In geval van electrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken

Als de stroom is uitgevallen of de stekker per ongeluk uit
het stopcontact wordt getrokken, schakelaar H (2)
loslaten om ongecontroleerd herstarten te voorkomen

NA GEBRUIK

Na uitschakeling van uw machine, nooit een draaiend
acccessoire stoppen door er aan de zijkant iets tegenaan
te drukken

GEBRUIK

Monteren van accessoires (2)

! trek de stekker uit het stopcontact

- maak as A en alle te monteren delen schoon

- draai spanmoer B vast met sleutel C, terwijl u
asvergrendelknop D indrukt

! druk asvergrendelknop D alleen in, als as A
volledig stilstaat

- voor verwijderen van accessoires vice-versa handelen

afbraam-/(door)slijpschijven worden zeer heet

tijdens gebruik; niet aanraken voordat ze zijn

afgekoeld

! monteer altijd de steunschijf bij gebruik van
schuur-accessoires

! gebruik een afbraam-/(door)slijpschijf nooit
zonder het etiket, dat erop gelijmd is (indien
aanwezig)

Monteren van zijhandgreep E (5)

! trek de stekker uit het stopcontact

Verwuderen/monteren/verstellen van beschermkap F (&)

! trek de stekker uit het stopcontact

- open beschermkap F door schroef K los te draaien

- plaats beschermkap F op de ashals aan de voorkant
van de machine en draai het in de gewenste stand
(afhankelijk van het werk dat gedaan moet worden)

! zorg ervoor, dat de gesloten zijde van de
beschermkap altijd naar de gebruiker wijst

- zet beschermkap F vast door schroef K vast te draaien

V66r gebruik van de machine

- zorg ervoor, dat het accessoire correct gemonteerd en
stevig vastgemaakt wordt



controleer, of het accessoire vrij loopt door het met de
hand rond te draaien

proefdraai de machine onbelast gedurende minstens
30 seconden op de hoogste snelheid in een veilige
positie

stop onmiddellijk indien de machine hevig trilt, of bij
andere defecten, en controleer de machine teneinde
de oorzaak te vinden

* Aan/uit veiligheidsschakelaar H (7)

zet de machine aan (a

houd bij het aanzetten rekening met een
plotselinge terugslag van de machine

voordat het accessoire in aanraking komt met het
werkstuk, moet uw machine op volle toeren
draaien

schakel de machine uit (7)b

voordat u de machine uitschakelt, dient u deze
van het werkstuk op te lichten

het accessoire draait nog even door nadat de
machine is uitgeschakeld

* Slijpen/afbramen (g)

beweeg de machine heen en weer met matige druk
gebruik nooit een doorslijpschijf voor
afbraamwerkzaamheden

¢ Doorslijpen (9)

houd de machine niet schuin tijdens het doorslijpen
beweeg de machine altijd in dezelfde richting als de
pijl op de voorkant van de machine om te voorkomen,
dat de machine ongecontroleerd uit de snede wordt
geduwd

forceer de machine niet; laat de snelheid van de
doorslijpschijf het werk doen

de werksnelheid van de doorslijpschijf is afhankelijk
van het door te slijpen materiaal

rem doorslijpschijven niet af door er aan de zijkant
tegenaan te drukken

. Vasthouden en leiden van de machine

houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken) G0

houd de machine altijd stevig met twee handen vast,
zodat u deze altijd volledig onder controle hebt

zorg dat u stevig staat

let op de draairichting; houd de machine altijd z¢ vast,
dat vonken of slijpstof van het lichaam wegvliegen
houd ventilatie-openingen J (2) onbedekt

ONDERHOUD / SERVICE

¢ Houd machine en snoer altijd schoon (met name de
ventilatie-openingen J (2))

geen puntige voorwerpen door de ventilatie-
openingen steken

trek de stekker uit het stopcontact véér het
reinigen

* Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de
reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen

stuur de machine ongedemonteerd, samen met het
aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skilmasters.com)
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MILIEU

* Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude
electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

symbool (1) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

CONFORMITEITSVERKLARING C€

* Wij verklaren als alleen verantwoordelijke, dat het onder
“Technische gegevens” beschreven product voldoet aan
de volgende normen of normatieve documenten: EN
60745, EN 61000, EN 55014, overeenkomstig de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2011/65/EU

¢ Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013

GELUID/VIBRATIE

* Gemeten volgens EN 60745 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine 96 dB(A) en het
geluidsvermogen-niveau 107 dB(A) (standaard deviatie:
3 dB), en de vibratie % (hand-arm methode; onzekerheid
K =1,5m/s?
* bij het slijpen 10,1 m/s?
* bij het schuren 5,1 m/s?

andere toepassingen (zoals doorslijpen of
werken met draadborstels) kunnen andere
vibratie-waarden opleveren

* Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 60745; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen

gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen
wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren
bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren
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Vinkelslipmaskin
INTRODUKTION

* Denna maskin &r avsedd fér slipning, kapning och
avgradning av metall- och stenmaterial utan anvandning
av vatten; med lampliga tillbehdr kan den ocksa
anvandas for borstning och sandning

¢ Skarverksamheter med kapskivor av slipmedel far
endast utféras med ett kapskydd (tillgéngligt som
SKIL tillbehér 2610396584) pa plats

¢ Las och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (»)

VERKTYGSELEMENT (2

Spindel
Fastspanningsflans
Nyckel
Spindellasknapp
Hjélphandtag
Skyddskapa
Monteringsflans

Pa/av sakerhetsbrytare
Ventilationséppningar
Skyddskapskruv

SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

9781

ARCIOMMOUOWD>

FN OBS! Las noga igenom alla anvisningar. Fel som
uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte f6ljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Férvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk. Nedan anvént begrepp “elverktyg” hanfér sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna
elverktyg (sladdi6sa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med bréannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antanda
dammet eller gaserna.

c¢) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stérs av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
fordndras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.
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b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg Okar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte nitsladden och anvéand den inte for
att béra eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand

endast forldngningssladdar som ar godkénda fér

utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elektriskt slag.

Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r méjligt att

undvika elverktygets anvédndning i fuktig miljo.

Genom att anvanda en jordfelsbrytare minskas risken for

elstot.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppmarksam, kontrollera vad du gér och
anvénd elverktyget med férnuft. Anvand inte
elverktyget nar du ar trott eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvéndning
av elverktyg kan aven en kort ouppmarksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning risken fér
kroppsskada.

¢) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget &r frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om du
bar elverktyget med fingret pa strémstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka
uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

e) Overskatta inte din féormaga. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare

kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hangande klader

eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna

pa avstand fran rorliga delar. Lost héangande klader,
smycken och langt har kan dras in av roterande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r ratt monterade och anvéands pa
korrekt séatt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sédkrare inom angivet effektomrade.

=



b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvéandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur ar farligt och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehérsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd
férhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga fér barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéandning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ér farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga

komponenter fungerar felfritt och inte kérvar, att

komponenter inte brustit eller skadats; orsaker som
kan leda till att elverktygets funktioner paverkas
menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget ateranvands. Manga olyckor orsakas av
daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa Iatt

i klam och gér lattare att styra.

g) Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enlig dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan farliga
situationer uppsta.

5) SERVICE

a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR
VINKELSLIPMASKINER

f)

1) SAKERHETSANVISNINGAR FOR ALLA ARBETEN

a) Elverktyget &r avsett att fungera som slip-,
slippappersslip-, stalborste-, och kapslipmaskin.
Beakta alla sékerhetsanvisningar, anvisningar,
illustrationer och data som levereras med
elverktyget. Om nedanstaende anvisningar ignoreras
finns risk for att elstét, brand och/eller allvarliga
personskador uppstar.

b) Elverktyget rekommenderas inte fér polering.
Atgérder som elverktyget inte har konstruerats for kan
skapa fara och orsaka personskador.

c) Anvénd inte tillbehor som tillverkaren inte
uttryckligen godként och reckommenderat for detta
elverktyg. Aven om tillbehér kan fastas pa elverktyget
finns det ingen garanti fér en séker anvandning.

d) Insatsverktygets tillatna varvtal maste atminstone
motsvara elverktygets angivna hogsta varvtal.
Tillbehdér med en hogre rotationshastighet kan férstoras.

e) Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste
motsvara elverktygets dimensioner.
Feldimensionerade insatsverktyg kan inte pa
betryggande satt avskarmas och kontrolleras.

f) Insatsverktyg med génginsats maste passa exakt till
slipspindelns génga. Vid insatsverktyg som
monteras med fldns maste insatsverktygets
haldiameter passa till flinsens infastningsdiameter.
Insatsverktyg som inte exakt passar till elverktyget roterar
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ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till att du férlorar
kontrollen éver verktyget.

g) Anvénd aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera
fore varje anvdndning insatsverktygen som t.ex.
slipskivor avseende splitterskador och sprickor,
sliprondeller avseende sprickor, repor eller kraftig
nedslitning, stalborstar avseende l6sa eller brustna
tradar. Om elverktyget eller insatsverktyget skulle
falla ned kontrollera om skada uppstatt eller
montera ett oskadat insatsverktyg. Du och andra
personer i ndrheten ska efter kontroll och montering
av insatsverktyg sta utanfér insatsverktygets
rotationsradie; lat sedan elverktyget rotera en minut
med hoégsta varvtal. Skadade insatsverktyg gar i de
flesta fall sénder vid denna provkérning.

h) Anvand personlig skyddsutrustning (2). Anvand

alltefter avsett arbete ansiktsskdrm, 6gonskydd

eller skyddsglaségon. Om sa behovs anvand
dammfiltermask, hérselskydd, skyddshandskar eller
skyddsforklade som skyddar mot utslungade

slip- och materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot

utslungade frammande partiklar som kan uppsta under

arbetet. Damm- och andningsskydd maste kunna filtrera
bort det damm som eventuellt uppstar under arbetet. Risk
finns for horselskada under en langre tids kraftigt buller.

Se till att obehoriga personer halls pa betryggande

avstand fran arbetsomradet. Alla som rér sig inom

arbetsomradet maste anvanda personlig
skyddsutrustning. Brottstycken fran arbetsstycket eller
insatsverktygen kan slungas ut och orsaka personskada
aven utanfor arbetsomradet.

Hall fast elverktyget endast vid de isolerade

greppytorna nér arbeten utfors pa stallen dar

insatstillbehéret kan skada dolda elledningar eller
egen néatsladd. Kontakt med en spanningsférande
ledning kan séatta elverktygets metalldelar under
spanning och leda till elstot.

k) Hall natsladden pa avstand fran roterande

insatsverktyg. Om du forlorar kontrollen &ver elverktyget

kan natsladden kapas eller dras in varvid risk finns for att
din hand eller arm dras mot det roterande
insatsverktyget.

Légg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget

stannat fullsténdigt. Det roterande insatsverktyget kan

komma i beréring med underlaget varvid risk finns att du
forlorar kontrollen Gver elverktyget.

m)Elverktyget far inte rotera nar det béars. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

n) Rengor regelbundet elverktygets
ventilationséppningar. Motorflékten drar in damm i
huset och en kraftig anhopning av metalldamm kan
orsaka farliga elstrémmar.

0) Anvénd inte elverktyget i ndrheten av brénnbara
material. Risk finns for att gnistor antdnder materialet.

p) Anvand inte insatsverktyg som kraver flytande
kylmedel. Vatten eller andra kylvatskor kan medféra
elstot.

2) VARNING FOR BAKSLAG

* Ett bakslag &r en plétslig reaktion hos insatsverktyget nar
t.ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig
eller blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning av



det roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett

okontrollerat elverktyg mot insatsverktygets

rotationsriktning vid inklamningsstallet.

Om t.ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i

arbetsstycket kan slipskivans kant i arbetsstycket

kldmmas fast varvid slipskivan bryts sénder eller orsakar
bakslag. Slipskivan rér sig nu mot eller bort fran

anvandaren beroende pa skivans rotationsriktning vid

inklamningsstallet. Harvid kan slipskivan aven brytas

s6nder.

Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig

hantering av elverktyget. Detta kan undvikas genom

skyddsatgérder som beskrivs nedan.

a) Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna
i ett ldge som &r lampligt for att motsta
bakslagskrafter. Anvénd alltid stédhandtaget fér
béasta mojliga kontroll av bakslagskrafter och
reaktionsmoment vid start. Anvandaren kan genom
lampliga forsiktighetsatgérder battre beharska
bakslags- och reaktionskrafterna.

b) Hall alltid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett
bakslag ga mot din hand.

c¢) Undvik att halla kroppen inom det omrade
elverktyget vid ett bakslag ror sig. Bakslaget kommer
att driva elverktyget i motsatt riktning till slipskivans
rorelse vid inklamningsstallet.

d) Var séarskilt forsiktig vid bearbetning av hérn,
skarpa kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget
inte studsar ut fran arbetsstycket eller kommer i
klam. P& horn, skarpa kanter eller vid studsning tenderar
det roterande insatsverktyget att komma i klam. Detta kan
leda till att kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.

e) Anvand aldrig kedje- eller tandade sagklingor.
Dessa insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller férlust
av kontrollen éver elverktyget.

3) SPECIELLA VARNINGAR FOR SLIPNING OCH
KAPSLIPNING

a) Anvéand endast slipkroppar som godkénts for
aktuellt elverktyg och de spréangskydd som ar
avsedda for dessa slipkroppar. Slipkroppar som inte
ar avsedda for aktuellt elverktyg kan inte pa betryggande
sétt skyddas och ar darfor farliga.

b) Skalade slipskivor maste monteras sa att skivans
slipyta inte skjuter ut éver spriangskyddskantens
plan. En felaktigt monterad slipskiva som skjuter ut 6ver
sprangskyddets plan kan inte smérjas i tillracklig grad.

c) Sprangskyddet maste monteras ordentligt pa
elverktyget och vara infast sa att hogsta méjliga
sékerhet uppnas, dvs den del av slipkroppen som &ar
vand mot anvéndaren maste vara mojligast val
skyddad. Sprangskyddet ska skydda anvandaren mot
brottstycken fran, oavsiktlig kontakt med slipkroppen och
gnistor som kan antanda klader.

d) Slipkroppar far anvindas endast for
rekommenderade arbeten, t.ex.: Slipa aldrig med
kapskivans sidoyta. Kapskivor ar avsedda for
materialavverkning med skivans kant. Om tryck fran
sidan utévas mot slipkroppen kan den spricka.

e) For vald slipskiva ska alltid oskadade spannflansar i
korrekt storlek och form anvandas. Lampliga flansar
stoder slipskivan och reducerar risken for slipskivsbrott.
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Flansar for kapskivor och andra slipskivor kan ha olika

utseende och form.

Anvand inte nedslitna slipskivor fran storre

elverktyg. Slipskivor for storre elverktyg ar inte

konstruerade fér de mindre elverktygens hdgre varvtal
och kan déarfor spricka.

4) ANDRA SPECIELLA SAKERHETSANVISNINGAR
FOR KAPSLIPNING

a) Se till att kapskivan inte kommer i klam och att den
inte utsétts fér hogt mottryck. Férsék inte skéra for
djupt. Om kapskivan éverbelastas 6kar dess pafrestning
och risk finns for att den snedvrids eller blockerar som
sedan kan resultera i bakslag eller slipkroppsbrott.

b) Undvik omradet framfér och bakom den roterande
kapskivan. Om du for kapskivan i arbetsstycket bort fran
kroppen kan i handelse av ett bakslag elverktyget med
roterande skiva slungas mot din kropp.

c) Om kapskivan kommer i klam eller arbetet avbryts,
koppla fran elverktyget och hall det lugnt tills skivan
stannat fullstindigt. Férsék aldrig dra ut en
roterande kapskiva ur skarsparet da detta kan leda
till bakslag. Lokalisera och atgarda orsaken fér
inklamning.

d) Koppla inte ater pa elverktyget om det sitter i
arbetsstycket. Lat kapskivan uppna fullt varvtal
innan den forsiktigt fors in i skarsparet for fortsatt
kapning. | annat fall kan skivan haka upp sig, hoppa ur
arbetsstycket eller orsaka bakslag.

e) For att reducera risken for ett bakslag till fljd av

inklamd kapskiva ska skivor och andra stora

arbetsstycken stodas. Stora arbetsstycken kan bojas
ut till féljd av hog egenvikt. Arbetsstycket maste darfor
stédas pa bada sidorna bade i narheten av skarsparet
och vid kanten.

Var speciellt férsiktig vid “fickkapning” i dolda

omraden som t.ex. i en fardig vagg. Dar risk finns att

kapskivan kommer i kontakt med gas- eller
vattenledningar, elledningar eller andra féremal som kan
orsaka bakslag.

5) SPECIELLA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
SANDPAPPERSSLIPNING

a) Anvénd inte for stora slippapper, se tillverkarens
uppgifter om slippapperets storlek. Slippapper som
star ut dver sliprondellen kan leda till personskada,
blockera, rivas sénder eller ocksa orsaka bakslag.

6) SPECIELLA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ARBETEN MED TRADBORSTAR

a) Observera att tradborstar dven under normal
anvandning férlorar tradbitar. Overbelasta inte
stalborsten med for hogt anliggningstryck.
Utslungade tradbitar kan latt trénga in genom klader och/
eller i huden.

b) Nar sprangskydd anvédnds bér man se till att
sprangskyddet och tradborsten inte berér varandra.
Tallriks- och toppborstarnas diameter kan till f6ljd av
anliggningstryck och centrifugalkrafter bli storre.

=

ALLMANT

* Denna maskin &r inte lamplig till vattenslipning/kapning

* Anvand endast de flansar som medféljer maskinen

¢ Den har maskinen ska inte anvandas av personer under
16 ar



¢ Dra alltid ur stickkontakten fran vaggurtaget innan
du gor nagon justering eller byter tillbehér

TILLBEHOR

* SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt

om rétt tillbehdr anvéands som du kan képa hos narmaste

SKIL-aterforséljare

Vid montering av tillbehor fran andra tillverkare an SKIL

skall anvisningarna fran vederbdrande tillverkare f6ljas

Anvand endast slip/kapskivor med en tjocklek pa

hogst 8 mm och en spindelhalsdiameter pa 22 mm

* Anvand aldrig en insatsbricka eller adapter for att fylla ett

storre centrumhal i slip/kapskivor

Anvand aldrig tillbehdér med ett “blint” gangat hal som ar

mindre &n M14 x 21 mm

ANVANDNING UTOMHUS

* Anslut maskinen till en jordfelsbrytare (Fl) pa hogst 30
mA

FORE ANVANDNINGEN

Det ar béast att fa nagon att visa dig hur maskinen

anvands innan du anvander den for férsta gangen

Montera alltid extrahandtaget E (2) och skyddskapan F

(2); anvand aldrig maskinen utan dessa delar

Anvéand lampliga detektorer for lokalisering av dolda

forsorjningsledningar eller konsultera lokalt

distributionsféretag (kontakt med elledningar kan

férorsaka brand och elstét; en skadad gasledning kan

leda till explosion; borrning i vattenledning kan férorsaka

sakskador eller elstot)

Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest

anses vara cancerframkallande)

Viss typ av damm, exempelvis farg som innehéller bly,

vissa trasorter, mineraler och metaller kan vara

halsovadliga om de inhaleras (hudkontakt eller inhalering

kan ge allergisk reaktion och/eller luftvagsproblem/

sjukdom hos personer i narheten); anvand

andningsskydd och arbeta med en

dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Vissa typer av damm ar klassificerade s& som

carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) séarskilt i

kombination med tillsatser fér trabehandling; anvéand

andningsskydd och arbeta med en

dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Folj de nationella krav, som finns angaende damm, fér de

material du skall arbete med

Var forsiktig nar du skar skaror, sarskilt i barande vaggar

(det finns bestammelser om skaror i barande vaggar;

dessa bestdmmelser vaxlar fran land till land och maste

féljas under alla férhallanden)

Satt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med

skruvtvingar eller i ett skruvstad &r mera stabilt &n om det

halls fast for hand)

Spénn inte fast maskinen i ett stad

Anvand helt utrullade och sékra férlangningssladdar med

kapacitet pa 16 A

UNDER ANVANDNINGEN

* Inkopplingsférloppen orsakar korta spanningssankningar;
vid ogynnsamma néatférutsattningar kan dessa menligt
paverka andra maskiner (vid natimpendaser under 0,104
+j0,065 ohm behdver inte stérningar befaras); i fall ni
onskar ytterligare klargérande, var véanlig kontakta er
lokala elleverantér myndighet
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Skadas eller kapas natsladden under arbetet, rér inte vid
sladden utan dra genast ut stickkontakten

Anvand ej maskinen om sladden &r trasig; lat den byta ut
av en kvalificerad person

I handelse av onormala elektriska eller mekaniska
stdrningar, stdng genast av maskinen och dra ur
stickkontakten

Om det blir strémavbrott eller kontakten dras ut av
misstag skall brytaren H (2) slappas upp, sa att maskinen
inte kan starta upp igen obevakat

EFTER ANVANDNINGEN

* F4& aldrig tillbehoret att sluta rotera genom att utéva kraft
pa det fran sidan efter det att maskinen har stéangts av

ANVANDNING

Montering av tillbehér (2)

! drag ur stickkontakten

- gorren spindeln A och alla delar som skall monteras

- dra at fastspanningsflansen B med nyckel C och tryck
samtidigt pa spindellasningsknappen D

! tryck bara pa spindellasknappen D nér spindeln A
star stilla

- for borttagning av tillbehor utfors forfarandet i omvand

ordning

slip/kapskivor blir mycket varma under

anvéandningen; vidror dem inte férrén de har

svalnat

! montera alltid bakstycket vid anvéndning av
tillbehor for sandning

! anvénd aldrig en slip/kapskiva utan etikett;
etiketten &r fastklistrad (hvis medfoljer) pa skivan

Montering av extrahandtaget E (5)

! drag ur stickkontakten

Demontering/montering/justering av skyddskéapan F (&)

! drag ur stickkontakten

- Oppna skyddskapan F genom att lossa skruven K

- sétt skyddskapan F pa maskinhuvudets spindelfaste

och vrid den till dnskat lage (beroende pa arbetet som

skall utféras)

se till att den slutna sidan av skyddskapan alltid

ar riktad mot anvéandaren

- fast skyddskapan F genom att dra at skruven K

Fére anvandning av maskinen

- fdrsakra dig om att tillbehéret ar korrekt monterat och
ordentligt atskruvat

- kontrollera att tillbehéret rér sig obehindrat genom att
vrida det fér hand

- testkdr maskinen i minst 30 sekunder pa maximalt
tillatna obelastade varvtal i en séker position

- stanna omedelbart maskinen vid kraftig vibration eller
om andra fel uppstatt och kontrollera maskinen for att
beddma orsaken

Pé/av sakerhetsbrytare H (7)

- satt pa maskinen @a

! maskinen snabbstartar och kan rycka till

! innan tillbehoret sétts till arbetsstycket skall
maskinen ha upnatt full hastighet

- sténg av maskinen ()b

! maskinen skall tas bort fran arbetsstycket innan

den sténgs av

tillbehoret fortsétter att rotera en kort stund efter

att maskinen sténgts av



* Slipning
- ror maskinen fram och tillbaka med mattligt tryck
! anvénd aldrig en kapskiva for sidslipning
* Kapning (9)
- vicka inte pA maskinen vid kapning
- ror alltid maskinen i samma riktning som
maskinhuvudet sa att maskinen inte kan skjutas ut ur
skaran pa ett okontrollerat satt
- utdva inte tryck pa maskinen; lat kapskivans varvtal
gbra arbetet

- kapskivans varvtal beror pa materialet som skall kapas

- bromsa inte upp kapskivor genom att trycka pa sidan
* Fattning och styrning av maskinen

! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet (0

- hall alltid stadigt i maskinen med bada handerna, sa
att du hela tiden har full kontroll 6ver maskinen

- se till att du star stadigt

- tank pa rotationsriktningen och hall alltid maskinen sa
att gnistor och slip/skardamm flyger bort fran kroppen

- hall ventilationséppningarna J (2) ej 6vertackta

UNDERHALL / SERVICE

¢ Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt
ventilationséppningarna J (2))
! reng6ring far ej goras genom att fora spetsiga
foremal genom ventilations6ppningarna
! drag ur stickkontakten innan rengdring

e Omi elverktyget trots exakt tillverkning och stréng kontroll

storning skulle uppsta, bér reparation utféras av

auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg

- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forsaljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skilmasters.
com)

MILJO

 Elektriska verktyg, tillbehér och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (galler endast EU-lander)

- enligt direktivet 2002/96/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovanlig atervinning

- symbolen (1) kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera

FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE C€

* Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna
produkt som beskrivs i “Tekniska data” dverensstammer
med féljande normer eller normativa dokument: EN
60745, EN 61000, EN 55014, enligt bestdmmelserna i
direktiven 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU
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* Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos: SKIL
Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL
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LJUD/VIBRATION
¢ Ljudtrycksnivan som uppmétts enligt EN 60745 ar pa
denna maskin 96 dB(A) och ljudeffektnivan 107 dB(A)
(standard deviation: 3 dB), och vibration % m/s?
(hand-arm metod; onoggrannhet K = 1,5 m/s?)
% vid smérgling ytor 10,1 m/s?
* vid slipning 5,1 m/s?
! andra applikationer (sasom kapning eller
borstning) déar kan vibrationsvardena
* Vibrationsemissionsvérdet har uppmatts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 60745; detta varde
kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungeférlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet
- om verktyget anvands pa ett annat an det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhalina tillbehor kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan
- nar verktyget stangs av eller ar p& men inte anvénds,
kan detta avsevéart minska vibrationsnivan
skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehor, halla handerna
varma och styra upp ditt arbetssatt

Vinkelsliber
INLEDNING

* Dette veerktoj er beregnet til slibning, skeering og
afgratning af metal og stenmaterialer uden brug af vand;
med det rigtige tilbeher kan vaerktgjet ogsa anvendes il
skrubning og finslibning

¢ Skeaerefunktioner med limede slibe-skaerehjul er kun
tilladt, hvis der bruges en beskyttelsesskarm (kan
fas som ekstra SKIL tilbehor 2610396584)

¢ Laes og gem denne betjeningsvejledning (3

TEKNISKE DATA (D

VARKTOJETS DELE (2

A Spindel

B Speendeflange

C Nagle

D Spindellaseknap

E Stettehandtag

F Beskyttelsesskaerm
G Monteringsflange

9781



H On/off sikkerhedsafbryder
J Ventilationshuller
K Beskyttelsesskaermskrue

SIKKERHED
GENERALE SIKKERHEDSINSTRUKSER

FNVIGTIGT! Lees alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser. Opbevar
alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug. Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb “el
veerktoj” refererer til netdrevet el veerktej (med netkabel) og
akkudrevet el veerktgj (uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

b) Brug ikke maskinen i eksplosionstruede omgivelser,
hvor der er braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktoj kan sla gnister, der kan antaende stov eller
dampe.

c) Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes veek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder andres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundne maskiner.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter
risikoen for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
stod.

¢) Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i maskinen eger risikoen for
elektrisk stod.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til (f.eks. ma man aldrig baere maskinen i ledningen,
hzenge maskinen op i ledningen eller rykke i
ledningen for at treekke stikket ud af kontakten).
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

e) Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er godkendt til
udendors brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

f) Hvis det ikke kan undgas at bruge maskinen i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relze.
Brug af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk
stad.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man bor ikke
bruge maskinen, hvis man er trzet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
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stoffer. F& sekunders uopmaerksomhed ved brug af
maskinen kan fore til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.
eks. stavmaske, skridsikkert fodtoj, beskyttelseshjelm
eller hareveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

¢) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el
veerktgjet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at beere el veerktejet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el veerktojet ikke er teendt, nar
det sluttes til nettet, da dette ager risikoen for
personskader.

d) Fjern indstillingsvaerktoj eller skruenggle, inden
maskinen tandes. Hvis et stykke vaerktgj eller en nggle
sidder i en roterende maskindel, er der risiko for
personskader.

e) Overvurder ikke dig selv. Sorg for at sta sikkert,

mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det

er derved nemmere at kontrollere maskinen, hvis der
skulle opsta uventede situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lose

beklzedningsgenstande eller smykker. Hold har, toj

og handsker vk fra dele, der bevager sig. Dele, der
er i bevaegelse, kan gribe fat i lostsiddende tgj, smykker
eller langt har.

g) Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning nedsaetter
risikoen for personskader som felge af stov.

4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VAERKTQJ

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug altid en
maskine, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med den rigtige maskine arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

b) Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. En
maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

c) Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fiern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehorsdele, eller maskinen laegges fra. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
maskinen.

d) Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for borns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlaest
disse instrukser, benytte maskinen. El-veerktgj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) Maskinen bor vedligeholdes omhyggeligt.

Kontroller, om bevaegelige dele fungerer korrekt og

ikke sidder fast, og om delene er braekket eller

beskadiget, saledes at maskinens funktion pavirkes.

Fa beskadigede dele repareret, inden maskinen

tages i brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte

maskiner.

Sorg for, at skaerevaerktojer er skarpe og rene.

Omhyggeligt vedligeholdte skeereveerktajer med skarpe

skaerekanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere

at fore.
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g) Brug el-veerktoj, tilbehor, indsatsvaerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udfores. | tilfeelde af
anvendelse af veerktgjet til formal, som ligger uden for det
fastsatte anvendelsesomrade, kan der opsta farlige
situationer.

5) SERVICE

a) Sorg for, at maskinen kun repareres af kvalificerede
fagfolk, og at der kun benyttes originale
reservedele. Dermed sikres starst mulig
maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR VINKELSLIBERE

1) SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR ALLE ARBEJDE

a) Dette el-veerktoj kan anvendes som sliber,
sandpapirsliber, tradbgrste, og skeeremaskine. Laes
og overhold alle advarsler, instruktioner,
illustrationer og data, som du modtager i
forbindelse med el-veerktojet. Overholder du ikke
falgende instruktioner, kan du fa elektrisk stad, der kan
opsté brand og /eller du kan blive kvaestet alvorligt.

b) Dette elektriske vaerktoj anbefales ikke til polering.
Hvis man anvender det elekiriske vaerktgj til andet end
det beregnede formal, kan der opsta fare og
personskade.

c) Anvend kun tilbehor, hvis det er beregnet til dette
el-veerktoj og anbefalet af fabrikanten. En mulig
fastgerelse af tilbeheret til el-veerktgjet sikrer ikke en
sikker anvendelse.

d) Den tilladte hastighed for indsatsvaerktojet skal
mindst vaere sa hgj som den max. hastighed, der er
angivet pa el-veerktojet. Tilbeher, der drejer hurtigere
end tilladt, kan blive gdelagt.

e) Indsatsveerktojets udvendige diameter og tykkelse

skal svare til malene pa dit el-veerktoj. Forkert malte

indsatsveerktojer kan ikke afskaermes eller kontrolleres
tilstraekkeligt.

Indsatsvaerktej med gevindindsats skal passe

ngjagtigt pa slibespindlens gevind. Ved

indsatsvaerktgj, der monteres med en flange, skal
indsatsvaerktgojets huldiameter passe til flangens
holdediameter. Indsatsveerktej, der ikke fastgeres
nejagtigt pa el-veerktejer, drejer ujeevnt, vibrerer meget
staerkt og kan medfere, at man taber kontrollen.

g) Brug ikke el-vaerktajet, hvis det er beskadiget.
Kontrollér altid for brug indsatsvaerktoj som f.eks.
slibeskiver for afsplintninger og revner,
slibebagskiver for revner, slid eller staerkt slid,
tradborster for Igse eller braskkede trade. Tabes
el-veerktojet eller indsatsvaerktojet pa jorden, skal
du kontrollere, om det er beskadiget; anvend evt. et
ubeskadiget indsatsveerktgj. Nar indsatsveerktojet
er kontrolleret og indsat, skal du holde dig selv og
personer, der befinder sig i neerheden, uden for det
niveau, hvor indsastvaerktgjet roterer, og lad
el-veerktojet kore i et minut ved hojeste hastighed.
Beskadiget indsatsveerktoj breekker for det meste i denne
testtid.

h) Brug personligt beskyttelsesudstyr (4). Brug
helmaske til ansigtet, gjenveern eller
beskyttelsesbriller, afhzengigt af det udforte
arbejde. Brug afhzengigt af arbejdets art stovmaske,

f
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horevaern, beskyttelseshandsker eller

specialforklaede, der beskytter dig mod sma

slibe- og materialepartikler. Jjenene skal beskyttes

mod fremmede genstande, der flyver rundt i luften og

som opstar i forbindelse med forskelligt arbejde. Stov-
eller &ndedraetsmaske skal filtrere det stov, der opstar
under arbejdet. Udsaettes du for hgj stej i leengere tid, kan
du lide hgretab.

Sorg for tilstraekkelig afstand til andre personer

under arbejdet. Enhver, der betraeder

arbejdsomradet, skal bruge personligt
beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra emnet eller
braekkede indsatsveerktgjer kan flyve vaek og fore til
kveestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

Hold altid kun el-veerktojet i de isolerede

gribeflader, nar du udferer arbejde, hvor

indsatstilbehoret kan ramme bojede stromledninger
eller el-veerktojets eget kabel. Kontakt med en
spaendingsfarende ledning kan ogsa seette el-veerktojets
metaldele under spaending, hvilket kan fere til elektrisk
stod.

k) Hold netkablet veek fra roterende indsatsveerktoj.

Taber du kontrollen over el-veerktgjet, kan netkablet

skaeres over eller rammes, og din hand eller din arm kan

treekkes ind i det roterende indsatsvaerktoj.

Laeg aldrig el-vaerktojet til side, for indsatsveerktojet

stéar helt stille. Det roterende indsatsvaerktej kan komme

i kontakt med fraleegningsfladen, hvorved du kan tabe

kontrollen over el-veerktojet.

m)Lad ikke el-veerktojet kare, mens det bzeres. Dit tgj
kan blive fanget ved en tilfaeldig kontakt med det
roterende indsatsveerktgj, hvorved indsatsveerktejet kan
bore sig ind i din krop.

n) Rengor ventilationsabningerne pa dit el-veerktoj
med regelmaessige mellemrum. Motoren treekker stov
ind i huset, og store maengder metalstov kan veere farligt
rent elektrisk.

o) Brug ikke el-vaerktojet i nzerheden af braendbare
materialer. Gnister kan saette ild i materialer.

p) Brug ikke indsatsveerktoj, der transporterer
flydende kolemiddel. Brug af vand eller andre flydende
kelemidler kan fere til elektrisk sted.

2) TILBAGESLAG OG TILSVARENDE ADVARSLER

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et
roterende indsatsvaerktej (slibemaskine, slibebagskive,
tradberste osv.) har sat sig fast eller blokerer.
Fastseettelse eller blokering forer til et pludseligt stop af
det roterende indsatsveerktgj. Derved accelererer et
ukontrolleret el-veerktgj mod indsatsveerktgjets
drejeretning pa blokeringsstedet.

¢ Sidder f.eks. en slibeskive fast eller blokerer i et emne,
kan kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive
siddende, hvorved slibeskiven braekker af eller farer til et
tilbageslag. Slibeskiven bevaeger sig s& hen imod eller
vaek fra betjeningspersonen, afhaengigt af skivens
drejeretning pa blokeringsstedet. | denne forbindelse kan
slibeskiver ogsa braekke.

* Ettilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaeftet brug af
el-vaerktojet. Det kan forhindres ved at traeffe egnede
forsigtighedsforanstaltninger, der beskrives i det
folgende.
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a) Hold godt fast i el-veerktojet og serg for at bade
krop og arme befinder sig i en position, der kan
klare tilbageslagskraefterne. Anvend altid
ekstrahandtaget, hvis et sadant findes, for at have
sa meget kontrol som muligt over
tilbageslagskraefterne eller reaktionsmomenterne,
nar maskinen korer op i hastighed.
Betjeningspersonen kan beherske tilbageslags- og
reaktionskreefterne med egnede
forsigtighedsforanstaltninger.

b) Serg for at din hand aldrig kommer i naerheden af de
roterende indsatsvaerktojer. Indsatsveerktojet kan
bevaege sig hen over din hand i forbindelse med et
tilbageslag.

¢) Undga at din krop befinder sig i det omrade, hvor
el-vaerktojet bevaeger sig i forbindelse med et
tilbageslag. Tilbageslaget driver el-veerktgjet i modsat
retning af slibeskivens bevaegelse pa blokeringsstedet.

d) Arbejd szerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjorner,
skarpe kanter osv. Forhindre at indsatsvaerktaojer
slar tilbage fra emnet og saetter sig fast. Det
roterende indsatsvaerktej har tendens til at seette sig fast,
nar det anvendes i hjgrner, skarpe kanter eller hvis det
springer tilbage. Dette medfarer, at man taber kontrollen
eller til tilbageslag.

e) Brug ikke kaedesavklinger eller tandede savklinger.
Sadan indsatsvaerktej forer hyppigt til tilbageslag eller at
man taber kontrollen over el-veerktgjet.

3) SPECIFIKKE ADVARSELSHENVISNINGER TIL
SLIBNING OG SLIBE-SKAREARBEJDE

a) Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter, der er
godkendt til dit el-vaerktoj, og den
beskyttelsesskaerm, der er beregnet til disse
slibeskiver/slibestifter. Slibeskiver/slibestifter, der ikke
er beregnet til el-veerktgjet, kan ikke beskyttes
tilstraekkeligt og er usikre.

b) Krgppede slibeskiver skal monteres, sa deres
slibeflade ikke rager ud over niveauet pa
beskyttelseshaettens kant. En forkert monteret
slibeskive, der rager ud over niveauet pa
beskyttelseshaettens kant, kan ikke afskaermees
tilstraekkeligt.

c) Beskyttelsesskaermen skal veere anbragt sikkert pa
el-veerktojet og veere indstillet pa en sadan made, at
der nas max. sikkerhed, dvs. at den mindst mulige
del af slibeskiven/slibestiften skal pege hen imod
betjeningspersonen. Beskyttelsesskaermen skal
beskytte betjeningspersonen mod brudstykker, tilfeeldig
kontakt med slibeskiven/slibestiften og gnister, der kunne
antaende toj.

d) Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til de
anbefalede formal. F.eks.: Slib aldrig med sidefladen pa
en skeereskive. Skeereskiver er bestemt til
materialeafslibning med kanten pa skiven. Udsaettes
disse slibeskiver/slibestifter for sidevendt kraftpavirkning,
kan de @delsegges.

e) Anvend altid ubeskadigede spaendeflanger i den
rigtige storrelse og form, der passer til den valgte
slibeskive. Egnede flanger stotter slibeskiven og
forringer saledes faren for brud pa slibeskiven. Flanger til
skaereskiver kan veere forskellige fra flanger for andre
slibeskiver.
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f) Brug ikke slidte slibeskiver, der passer til storre
el-vaerktoj. Slibeskiver til storre el-vaerktej kan braekke,
da de ikke er egnet til de hgjere omdrejningstal, som
smat el-veerktej arbejder med.

4) YDERLIGERE S/AERLIGE
ADVARSELSHENVISNINGER TIL SKAEREARBEJDE

a) Undga at skzereskiven blokerer eller far for hgijt
modtryk. Foretag ikke meget dybe snit. Overbelastes
skeereskiven, @ges skivens belastning og der er sterre
tendens til, at skiven kan seette sig i klemme eller blokere,
hvilket igen kan fore til tilbageslag eller brud pa
slibeskiven/slibestiften.

b) Undga omradet for og bag ved den roterende
skaereskive. Bevaeger du skaereskiven i emnet veek fra
dig selv, kan el-veerktgjets roterende skive slynges
direkte ind mod dig i tilfeelde af et tilbageslag.

c) Sidder skeereskiven i klemme eller afbryder du
arbejdet, slukkes el-vaerktgojet og maskinen holdes
roligt, til skiven er stoppet. Forsgg aldrig at treekke
skaereskiven ud af snittet, mens den roterer, da dette kan
fare til et tilbageslag. Lokalisér og afhjeelp fejlen.

d) Teend ikke for el-veerktojet, sa lzenge den befinder
sig i emnet. Sorg for at skeereskiven nar op pa sit
fulde omdrejningstal, for du forsigtigt fortsaetter
snittet. Ellers kan skiven saette sig i klemme, springe ud
af emnet eller forarsage et tilbbageslag.

e) Understot plader eller store emner for at reducere

risikoen for et tilbageslag som folge af en fastklemt

skaereskive. Store plader kan bgje sig under deres egen

veegt. Emnet skal stettes pa begge sider, bade i

nzerheden af skeeresnittet og ved kanten.

Veer seerlig forsigtig ved ,Jommesnit“ i bestaende

vaegge eller andre omrader, hvor man ikke har

direkte indblik. Den neddykkende skeereskive kan
forarsage et tilbageslag, nar der skeeres i gas- eller
vandledninger, elektriske ledninger eller andre
genstande.

5) SAERLIGE ADVARSELSHENVISNINGER TIL
SANDPAPIRSLIBNING

a) Anvend ikke overdimensioneret slibepapir, men lees
og overhold fabrikantens forskrifter mht.
slibepapirets storrelse. Slibepapirer, der rager ud over
slibebagskiven, kan fare til kveestelser eller blokering eller
iturivning af slibepapirerne eller til tilbageslag.

6) SAERLIGE ADVARSELSHENVISNINGER |
FORBINDELSE MED ARBEJDE MED TRADBGRSTER

a) Veer opmaerksom pa, at tradborsten ogsa taber
tradstykker under almindelig brug. Overbelast ikke
tradene med et for stort tryk. Flyvende tradstykker kan
meget hurtigt treenge ind under tyndt tej og/eller huden.

b) Anbefales det at bruge en beskyttelsesskaerm, skal
du forhindre, at beskyttelsesskaerm og tradborste
kan berore hinanden. Tallerken- og kopbgrster kan oge
deres diamter med tryk og centrifugalkraft.
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GENERELT

* Dette veerktoj er ikke egnet til vandslibning/skaering
Anvend kun flangerne, der leveres med dette veerktoj
Dette veerktoj ma ikke bruges af personer under 16 ar
Fjern altid forst stikket fra kontakten, forend De
foretager nogle aendringer eller skifter tilbehor



TILBEHOR

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktejet, hvis
der benyttes den rigtige tilbeher, som kan fas hos
SKIL-forhandleren

Ved montering/anvendelse af tilbeher, der ikke er
fremstillet af SKIL, skal den pageeldende producents
instruktioner overholdes ngje

Anvend kun slibe/skzereskiver med en maksimal
tykkelse pa 8 mm og en huldiameter for spindlen pa
22 mm

Anvend aldrig reduktionsmuffer eller adaptere for at f&
slibe/skaereskiver med starre huller til at passe

Brug aldrig tilbeher med et “blindt” gevindhul, der er
mindre end M14 x 21 mm

UDENDQRS BRUG

Tilslut veerktgjet via en fejlstramsafbryder (FI) med en
triggestrom pa 30 mA maksimum

INDEN BRUG

Inden veerktojet anvendes forste gang, anbefales det, at
man modtager praktisk undervisning

Montér altid stettegrebet E (2) og beskyttelsesskarmen F
(2); anvend aldrig veerktgjet uden disse dele

Anvend egnede sogeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab (kontakt med elektriske ledninger
kan fgre til brand og elektrisk stad; beskadigelse af en
gasledning kan fere til eksplosion; brud pa et vandrer kan
fore til materiel skade eller elektrisk stad)

Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder bly,
nogle traesorter, mineraler og metal kan veere skadeligt
(kontakt med eller indanding af stevet kan forarsage
allergiske reaktioner og/eller sygdomme i luftvejene hos
den, der anvender veerktgjet, eller hos omkringstaende);
baer en stovmaske og arbejd med en
stovudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

Visse slags stov er klassificeret som kreeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og beg) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; baer en stovmaske
og arbejd med en stevudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

Folg de nationale krav, hvad angar stov, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

Veer forsigtig, nar der skeeres furer, iseer i beerende mure
(furer i beerende mure er underkastet landsspecifikke
regler; disse regler skal altid overholdes; sa for man
begynder arbejdet)

Fastgor emnet (det er sikrere at holde emnerien
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)
Speaend ikke veerktojet fast i en skruestik

Anvend helt udrullede og sikre forlaengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

UNDER BRUG

Indkoblingsstremstedet kan forarsage kortfristede
spaendingsfald; under ugunstige netbetingelser kan
andre apparater blive pavirket heraf (hvis stromtilferslens
systemimpedans er mindre end 0,104 + j0,065 Ohm, er
det usandsynligt, at der opstar ulemper); ensker de
yderligere afklaring, kontakt venligst din lokale el
leverander
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* Hovis kablet beskadiges eller skeeres over under arbejdet,
ikke berar kablet, og straks traek ud stikket

* Brug ikke veerktgjet, hvis kablet er beskadiget; fa det
skiftet ud af en anerkendt fagmand

* |tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud af
kontakten

* | tilfeelde af stramafbrydelse eller nar stikket ved et uheld
treekkes ud af stikkontakten, skal afbryderen H (2
udlgses for at forhindre utilsigtet start

EFTER BRUG

» Efter at man har slukket for veerktgjet, ma man aldrig
standse tilbeherets rotation ved at pafere en sideleens
kraft mod det

BETJENING

. Montenng af tilbeher @
! traek stikket ud af kontakten
- renger spindlen A og alle de dele, der skal monteres
- stram spaendeflangen B med ngglen C, mens der
trykkes pa spindelldseknappen D
! tryk kun pa spindellaseknappen D, nar spindlen A
ikke bevaeger sig
- ved afmontering af tilbeharsgreb og omvendt
! slibe/skaereskiver bliver meget varme unde brug;
ror ikke ved dem, for de er kolet af
montér altid bagpladen, nar der anvendes
slibetilbehor
anvend aldrig en slibe/skaereskive uden
mazerkaten, som er limet fast pa den (hvis et
sadant findes)
* Montering af stottegrebet E (5)
! traek stikket ud af kontakten
* Afmontering/montering/indstilling af
beskyttelsesskaermen F®
! treek stikket ud af kontakten
- abn beskyttelsesskaermen F ved at lesne skruven K
- seet beskyttelsesskeermen F pa veerktejshovedets
spindelkrave og drej den til den gnskede stilling
(afhaengig af det arbejde, der skal udferes)
! sorg for at den lukkede side af
beskyttelsesskaermen altid vender mod brugeren
- fastger beskyttelsesskaermen F ved at spaende skruen
K
* For ibrugtagning af veerktojet
- veer sikker, at tilbehgret er rigtigt monteret og sidder
godt fast
- check at tilbehgret Igber frit ved at dreje det rundt med
hénden
- test veerktgjet i min. 30 sekunder pa ngjeste
omdrejningstal i en sikker position
- ved anselig vibration eller andre defekter, stop straks
veerktajet og check veerktojet for at finde den mulige
arsag hertil
* On/off sikkerhedsafbryder H (7
- teend veerktojet 7)a
! veer opmaerksom pa det pludselige ryk nar
veerktojet startes
lad veerktojet kore pa fuld kraft for tilbehoret
berorer arbejdsemnet
- sluk veerktojet @b



for der slukkes for veerktojet, skal det loftes op fra
arbejdsemnet

tilbehoret fortszetter med at dreje rundt fa
sekunder efter at veerktgjet er slukket

¢ Slibning (8

for vaerktojet frem og tilbbage med moderat tryk
anvend aldrig en skaereskive til sidelans slibning

e Skeering ®

hold aldrig veerktejet skrat ved skeering

bevaeg altid veerktgjet i samme retning som pilen pa
veerktojshovedet for at undga at veerktejet skubbes ud
af udskaeringen pa en ukontrolleret made

pafer ikke tryk pa veerktojet; lad skeereskivens
hastighed gere arbejdet

skeereskivens arbejdshastighed afhaenger af det
materiale, der skal skaeres

brems ikke skeereskiver ved at bruge sidelaens tryk

o Handtenng og styring af veerktajet

under arbejde, hold altid om veerktojet pa de gra
markerede grebsomrade(r) (o

man skal altid holde godt fast i veerktgjet med begge
haender, s& man har fuldt herredemme over veerktgjet
pa alle tidspunkter

man skal stille sig sddan, at man star godt og sikkert
man skal veere opmaerksom pa rotationsretningen;
man skal altid holde veerktejet saledes, at gnister og
slibe/skeerestov flyver veek fra kroppen

hold ventilationshullerne J (2) utildeekkede

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

¢ Hold veerktejet og ledningen ren (isaer
ventilationshullerne J (2))

prov ikke at rengore ved at stikke spidse
genstande igennem hullerne
traek stikket ud for rensning

¢ Skulle el veerktajet trods omhyggelig fabrikation og
kontrol holde op med at fungere, skal reparationen
udferes af et autoriseret servicevaerksted for SKIL-
elektroveerktoj

send den uskilte veerktgjet sammen med et kgbsbevis
til forhandleren eller naermeste SKIL serviceveerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktejet findes pa
www.skilmasters.com)

MILJO

¢ Elveerktgj, tilbeher og emballage ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

i henhold til det europzeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og
geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

symbolet 1) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
ngdvendig
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* Vierkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der
er beskrevet under “Tekniske data”, eri
overensstemmelse med folgende standarder eller
normative dokumenter: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
i henhold til bestemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
2006/42/EF, 2011/65/EU

¢ Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013

ST@J/VIBRATION
e Males efter EN 60745 er lydtrykniveau af dette vaerktoj 96
dB(A) og lydeffektniveau 107 dB(A) (standard deviation:

3 dB), og vibrationsniveauet % m/s? (hand-arm metoden;

usikkerhed K = 1,5 m/s?)

% ved overfladeslibning 10,1 m/s?

% ved pudsning 5,1 m/s?

! andre applikationer (som f.eks. skaering eller
arbejding med tradberster) kan have anderledes
vibrations veerdier

* Det vibrationsniveau er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 60745; den kan
benyttes til at sammenligne to stykker veerktgj og som en
forelebig bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar
veerktejet anvendes til de naevnte formal

- anvendes veerktgijet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age
udseettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan
reducere udsaettelsesniveauet betydeligt

! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktgjet og dets tilbehor,
ved at holde dine hander varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre

)

Vinkelsliper 9781
INTRODUKSJON

» Dette verktoyet er beregnet for sliping, kapping og
avsliping av stope-grad pa metall og steinmaterialer uten
bruk av vann; ved & bruke hensiktsmessig tilbeher, kan
verktayet ogsa brukes til bersting og pussing

* Kutteoperasjoner med limte slipe/kapp-skiver er
kun tillatt ved bruk av vernedeksel (tilgjengelig som
valgfritt SKIL tilbehor 2610396584)

* Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (3



TEKNISKE DATA (O

VERKTQYELEMENTER (2

A Spindel

B Klemflens

C Skrungkkel

D Spindellaseknapp

E Stettehandtak

F Sikkerhetsdeksel

G Monteringsflens

H Av/pa sikkerhetsbryter
J Ventilasjonsapninger
K Sikkerhetsdekselskrue

SIKKERHET
GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER

N OBS! Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfore elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader. Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene. Det nedenstaende anvendte uttrykket
“elektroverktay” gjelder for stramdrevne elektroverktoy (med
ledning) og batteridrevne elektroverktay (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fere til
ulykker.

b) Ikke arbeid med maskinen i eksplosjonsutsatte
omgivelser — der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stov eller damper.

c¢) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til maskinen ma passe inn i stikkontakten.
Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstopsler sammen med
jordede maskiner. Bruk av stopsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

c) Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, oker risikoen for
elektriske stot.

d) lkke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til a baere
maskinen, henge den opp eller trekke den ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til
utenders bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.
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f) Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske
stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. lkke
bruk maskinen nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et oyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av maskinen kan fore til
alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

¢) Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strammen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fere til skader.

e) Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stedig og i

balanse. Dermed kan du kontrollere maskinen bedre i

uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede kleer. Ikke bruk vide klzer eller

smykker. Hold har, tay og hansker unna deler som

beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har
kan komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

a) Ikke overbelast maskinen. Bruk et elektroverktoy
som er beregnet til den type arbeid du vil utfore.
Med et passende elektroverktoy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter. Et
elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og méa repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteriet for du utfarer innstillinger pa
elektroverktoyet, skifter tilbehorsdeler eller legger
maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av maskinen.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktoy er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veer noye med vedlikeholdet av maskinen.
Kontroller om bevegelige maskindeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller skadet, slik at dette innvirker pa maskinens
funksjon. La skadede deler repareres for maskinen
brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til
mange uhell.

=



f) Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

g) Bruk elektroverktay, tilbehor, verktey osv. i henhold

til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktgy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

5) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR VINKELSLIPERE

1) SIKKERHETSANVISNINGER FOR ALLE ARBEIDER

a) Dette elektroverktoyet skal brukes som sliper,
sandpapirsliper, stalborste, og kuttesliper. Folg alle
advarsler, anvisninger, bilder og data som du far
levert sammen med elektroverktayet. Hvis du ikke
felger folgende anvisninger, kan det oppsta elektriske
stat, ild og/eller store skader.

b) Dette elektriske verktoyet bor ikke brukes til
polering. Hvis verktayet brukes til operasjoner som det

ikke er konstruert for, kan det fore til farlige situasjoner og

personskader.

c) Ikke bruk tilbehar som ikke er spesielt beregnet og
anbefalt av produsenten for dette elektroverktoyet.
Selv om du kan feste tilbehgaret pa elektroverktoyet ditt,
garanterer dette ingen sikker bruk.

d) Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma veere
minst like hoyt som det maksimale turtallet som er
angitt pa elektroverktayet. Tilbeher som dreies
hurtigere enn godkjent, kan adelegges.

e) Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet

ma tilsvare malene for elektroverktoyet. Gale

innsatsverktoy kan ikke sikres eller kontrolleres
tilstrekkelig.

Innsatsverktoy med gjengeinnsats ma passe

noyaktig pa slipespindelens gjenger. Ved

innsatsverktoy som monteres ved hjelp av en flens
ma hulldiameteren til innsatsverktoyet passe til
festediameteren til flensen. Innsatsverktay som ikke
kan festes noyaktig pa elektroverktoyet, roterer
uregelmessig, vibrerer svaert sterkt og kan fore til at du
mister kontrollen.

g) Ikke bruk skadede innsatsverktoy. Sjekk for hver
bruk om innsatsverktoy slik som slipeskiver er
splintret eller revnet, om slipetallerkener er revnet
eller sveert slitt, om stalbgrster har lose eller har
brukkede trader. Hvis elektroverktoyet eller
innsatsverktoyet faller ned, méa du kontrollere om
det er skadet eller bruk et ikke skadet
innsatsverktoy. Nar du har kontrollert og satt inn
innsatsverktoyet, ma du holde personer som
oppholder seg i naerheten unna det roterende
innsatsverktoyet og la elektroverktoyet ga i ett
minutt med maksimalt turtall. Som regel brekker
skadede innsatsverktoy i lopet av denne testtiden.

h) Bruk personlig beskyttelsesutstyr (). Avhengig av
typen bruk ma du bruke visir, gyebeskyttelse eller

f
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vernebriller. Om nedvendig ma du bruke stovmaske,

horselvern, vernehansker eller spesialforkle som
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holder sma slipe- og materialpartikler unna kroppen
din. Jynene ber beskyttes mot fremmedlegemer som
kan fly rundt ved visse typer bruk. Stov- eller
pustevernmasker ma filtere den typen stov som oppstar
ved denne bruken. Hvis du er utsatt for sterk stoy over
lengre tid, kan du miste horselen.

Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig
avstand til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i
arbeidsomradet ma bruke personlig verneutstyr.
Brukne deler til verktoyet eller brukne innsatsverktey kan
slynges ut og derfor ogsa forarsake skader utenfor det
direkte arbeidsomradet.

Ta kun tak i elektroverktoyet pa de isolerte
gripeflatene, hvis du utforer arbeid der
innsatstilbehgret kan treffe pa skjulte
stromledninger eller den egne stromledningen.
Kontakt med en spenningsferende ledning kan ogsa
sette elektroverktoyets metalldeler under spenning og
fore til elektriske stot.

k) Hold stromledningen unna roterende

innsatsverktoy. Hvis du mister kontrollen over
elektroverktoyet kan stramledningen kappes eller komme
inn i verktayet, og handen eller armen din kan komme inn
i det roterende innsatsverktoyet.

Legg aldri elektroverktoyet ned for innsatsverktoyet
er stanset helt. Det roterende innsatsverktoyet kan
komme i kontakt med overflaten der maskinen legges
ned, slik at du kan miste kontrollen over elektroverktoyet.

m)La aldri elektroverktoyet veere innkoblet mens du

baerer det. Toyet ditt kan komme inn i det roterende
innsatsverktoyet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt
med verktoyet og innsatsverktoyet kan da bore seg inn i
kroppen din.

n) Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktoyet

med jevne mellomrom. Motorviften trekker stov inn i
huset, og en stor oppsamling av metallstov kan medfore
elektrisk fare.

o) lkke bruk elektroverktoyet i naerheten av brennbare

materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

p) Bruk ikke innsatsverktoy som krever flytende

kjolemidler. Bruk av vann eller andre flytende
kiolemidler kan fare til elektriske stot.

2) TILBAKESLAG OG TILSVARENDE ADVARSLER

Tilbakeslag er innsatsverktoyets plutselige reaksjon etter
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde
slipeskiven, slipetallerkenen, stalbersten osv..
Opphenging eller blokkering ferer til at det roterende
innsatsverktoyet stanser helt plutselig. Slik akselerer et
ukontrollert elektroverktoy i motsatt retning av
innsatsverktoyets dreieretning pa blokkeringsstedet.
Hvis f.eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i
arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykker inn
i arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker
slipeskiven eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven
beveger seg da mot eller bort fra brukeren, avhengig av
skivens dreieretning pa blokkeringsstedet. Slipeskiver
kan da ogsa brekke.

Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktayet. Det kan unngas ved a folge egnede
sikkerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.

a) Hold elektroverktoyet godt fast og plasser kroppen

og armene dine i en stilling som kan ta imot



tilbakeslagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket -
hvis dette finnes - for & ha sterst mulig kontroll over
tilbakeslagskrefter eller reaksjonsmomenter ved
oppkjoring. Brukeren kan beherske tilbakeslags- og
reaksjonsmomenter med egnede tiltak.

b) Hold aldri handen i nzerheten av det roterende
innsatsverktoyet. Innsatsverktoyet kan bevege seg over
handen din ved tilbakeslag.

¢) Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der
elektroverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag.
Tilbakeslaget driver elektroverktgyet i motsatt retning av
slipeskivens dreieretning pa blokkeringsstedet.

d) Veer spesielt forsiktig i hjorner, pa skarpe kanter
osv. Du ma forhindre at innsatsverktoy avprelles fra
arbeidsstykket eller klemmes fast. Det roterende
innsatsverktoyet har en tendens til & klemmes fast i
hjerner, pa skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette
forarsaker kontrolltap eller tilbakeslag.

e) Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sagblad. Slike
innsatsverktoy forer ofte til tilbakeslag eller til at man
mister kontrollen over elektroverktoyet.

3) SIKKERHETSADVARSLER SPESIFIKKE FOR
SLIPING OG SLIPING/KUTTING

a) Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette
elektroverktoyet og et vernedeksel som er
konstruert for denne typen slipeskive. Slipeskiver
som ikke ble konstruert for dette elektroverktoyet, kan
ikke beskyttes tilsvarende og er ikke sikre.

b) Slipeskiver med forsenket senter/nav ma monteres
slik at slipeflaten ikke rager ut over planet til
vernedekselets kant. En usakkyndig montert slipeskive
som rager ut over vernedekselets kant, kan ikke skjermes
tilstrekkelig.

c) Vernedekselet ma monteres sikkert pa
elektroverktoyet og innstilles slik at det oppnas sa
stor sikkerhet som mulig, dvs. den minste delen pa
slipeskiven skal peke apent mot brukeren.
Vernedekselet skal beskytte brukeren mot avbrukne
deler, tilfeldig kontakt med slipeskiven og gnist som kan
antenne kleer.

d) Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type bruk,
f.eks.: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive.
Kappeskiver er beregnet til materialfjerning med kanten
pa skiven. Innvirkning av krefter fra siden kan fere til at
slipeskivene brekker.

e) Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig storrelse

og form for den slipeskiven du har valgt. Egnede

flenser stotter slipeskiven og reduserer slik faren for at
slipeskiven brekker. Flenser for kappeskiver kan veere
annerledes enn flenser for andre slipeskiver.

Ikke bruk slitte skipeskiver fra storre elektroverktoy.

Slipeskiver for sterre elektroverktay er ikke beregnet til de

heyere turtall p& mindre elektroverktoy og kan brekke.

4) YTTERLIGERE SPESIELLE ADVARSLER FOR
KAPPESLIPING

a) Unnga blokkering av kappeskiven eller for sterkt
presstrykk. Ikke utfor for dype snitt. En
overbelastning av kappeskiven gker slitasjen og
tendensen til fastkiling eller blokkering og dermed ogsa
muligheten til tilbakeslag eller brudd pé slipeskiven.

b) Unnga omradet foran og bak den roterende
kappeskiven. Hvis kappeskiven beveger seg bort fra
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deg i arbeidsstykket, kan elektroverktoyet med den
roterende skiven ved tilbakeslag slynges direkte mot
kroppen din.

c) Hvis kappeskiven blokkerer eller du avbryter
arbeidet, slar du av elektroverktoyet og holder det
rolig til skiven er stanset helt. Forsgk aldri a trekke
den roterende kappeskiven ut av snittet, ellers kan
det oppsta et tilbakeslag. Finn og fiern arsaken til
blokkeringen.

d) Ikke start elektroverktoyet igjen sa lenge det
befinner seg i arbeidsstykket. La kappeskiven
oppna det maksimale turtallet for du fortsetter
forsiktig med snittet. Ellers kan skiven henge seg opp,
springe ut av arbeidsstykket eller forarsake tilbakeslag.

e) Stott plater eller store arbeidsstykker for & redusere

risikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kappeskive.

Store arbeidsstykker kan bayes av sin egen vekt.

Arbeidsstykket ma stettes pa begge sider, bade neer

kappesnittet og pa kanten.

Veer spesielt forsiktig ved inndykkingssnitt i vegger

eller andre uoversiktelige omrader. Den inntrengende

kappeskiven kan treffe pa gass- eller vannledninger,
elektriske ledninger eller gjenstander som kan forarsake
tilbakeslag.

5) SPESIELLE ADVARSLER OM SANDPAPIRSLIPING

a) lkke bruk overdimensjonerte slipeskiver, folg
produsentens informasjoner om
slipepapirstorrelsen. Slipeskiver som peker ut over
slipetallerkenen kan forarsake skader og fere til at
slipeskivene blokkerer eller revner eller til at det oppstar
tilbakeslag.

6) SPESIELLE ADVARSLER FOR ARBEID MED
STALBORSTER

a) Husk pa at stalbgrsten mister stalbiter i lopet av
vanlig bruk. Ikke overbelast staldelene med for
sterkt presstrykk. Staldeler som slynges bort kan lett
trenge inn gjennom tynt tay og/eller hud.

b) Hvis det anbefales & bruke et vernedeksel, ma du
forhindre at vernedekselet og stalbersten kan
bergre hverandre. Tallerken — og koppberster kan fa
starre diameter med presstrykk og sentrifugalkrefter.

GENERELL

* Dette verktoyet er ikke beregnet for vannsliping og
-kapping

* Bruk kun flensene som fglger med verktoyet

* Verktoyet mé ikke brukes av personer under 16 ar

* Ta alltid ut kontakten for du forandrer innstillinger
pa sagen eller skifter tilbehor

TILBEHOR

* SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom riktig

tilbeher brukes, som leveres fra SKIL-forhandleren pa

stedet

For montering og bruk av ikke-originalt SKIL tilbeher,

henvises det til brukerveiledning fra aktuell produsent

Bruk kun slipe-/kappeskiver med en maksimal

tykkelse pa 8 mm og et spindelhull med en diameter

av 22 mm

Bruk aldri reduksjoner eller adaptere for & montere slipe-/

kappeskiver med sterre hulldiameter

Bruk aldri tilbehar med et “blindt” gjenget sentrumshull

mindre enn M14 x 21 mm



BRUK

* \Verktoyet skal koples til via en feilstrambryter som kopler
ut pa 30 mA maksimum

FOR BRUK

¢ For verktoyet tas i bruk forste gangen, ma brukeren
innhente praktisk informasjon

¢ Monter alltid sidehandtaket E (2) og sikkerhetsdekselet F
(2); verktoyet ma ikke brukes uten at disse delene er
montert

¢ Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale el-/
gass-/vannverket (kontakt med elektriske ledninger kan
medfere brann og elektrisk stot; skader p& en
gassledning kan fare til eksplosjon; inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfere
elektriske stot)

¢ lkke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

* Stov fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med eller
inhalering av stov kan gi allergiske reaksjoner og/eller
sykdommer i &ndedrettsorganene for brukeren eller
personer i neerheten); bruk stovmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

* Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bok), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stevmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig

* Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du gnsker a arbeide med

* Veer forsiktig under skjeering av furer, spesielt i
stottevegger (&pninger i stottevegger er underlagt lokale
bestemmelser; nasjonale bestemmelser ma folges til
enhver tid)

* Sett fast arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er sikret
med klemmer, sitter sikrere enn om det holdes fast for
hand)

* Verktoyet mé ikke spennes fast i en skrustikke

* Bruk helt utrullet og sikker skjoteledning med en kapasitet
pa16 A

UNDER BRUK

* Innkoblinger forer til korte spenningsreduksjoner; ved
ugunstige nettvilkar kan det oppsta forstyrrelser pa andre
apparater (ved nettimpedanser pa mindre enn 0,104 +
j0,065 Ohm forventes det ingen forstyrrelser); hvis De
onsker ytterligere klargjerelse, kontakt vennligst din
lokale el leverander myndighet

¢ Huvis kabelen skades eller kappes under arbeid ma
kabelen ikke bergres, men stopselet straks trekkes ut

* Bruk ikke verktoyet dersom kabel er skadet; fa den skiftet
ud af en anerkendt fagmand

* [tilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktoyet
med en gang slaes av og stepslet trekkes ut

* [ tilfelle strambrudd, eller hvis stopselet trekkes ut tilfeldig,
slipp bryteren H (2) for & unnga utilsiktet starting igjen

ETTER BRUK

o Etter at verktoyet er slatt av, prov aldri & stoppe
tilbehgrets rotasjonen med bruk av sideveis kraft
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BRUK

. Monterlng av tilbehor (2)

trekk ut stopslet av stikkontakten

foreta rengjering av spindel A og alle delene som skal
monteres

skru fast klemflens B med skrunekkel C samtidig som
spindellas D skyves

spindellas D skal bare skyves nar spindel A er
stillestaende

demontering av tilbeher skjer i motsatt rekkefelge
slipe-/kappeskiver blir ekstra varme under bruk;
ror ikke skivene for de har avkjolt

det ma alltid monteres bakpute under bruk av
tilbeher for sliping med sandpapir

det ma aldri brukes slipe-/kappeskiver som ikke
har klebemerket (hvis det finnes)

* Montering av sidehandtak E (5)

trekk ut stopslet av stikkontakten

* Fjerning/montering/justering av sikkerhetsdeksel F (&)

trekk ut stopslet av stikkontakten

apne sikkerhetsdeksel F ved & lgsne skrue K

plasser sikkerhetsdeksel F pa spindelhylsen av
verktoyhodet og drei den til gnsket stilling (avhengig av
arbeidet som skal utferes)

forsikre deg om at lukket side pa
sikkerhetsdekslet vender mot operatoren

fest sikkerhetsdeksel F ved & stramme skrue K

. Fzr bruk

veer sikker pa at tilbeher er korrekt montert og festet
skikkelig

sjekk om tilbehgret roterer fritt ved & snurre den ved
héand

test verktoyet i minimum 30 sekunder pa hoyeste
hastighet i en sikker stilling uten & berere
arbeidsstykket

stopp eyeblikkelig dersom verktayet vibrerer unormalt
mye eller andre problemer oppstér, og sjekk verktoyet
noye

* Av/pa sikkerhetsbryter H @

sla pa verktoyet 7)a

et plutselig rykk er vanlig nar verktoyet starter
for tilbbehoret kommer i kontakt med
arbeidsstykket, ma verktoyet ha nadd max.
hastighet

sla av verktgyet 7)b

for verktoyet slas av, loft det bort fra
arbeidsstykket

skiven fortsetter a rotere i en kort periode etter at
verktoyet er slatt av

* Sliping (®

beveg verktayet frem og tilbake med moderat trykk
bruk aldri en kappeskive for sideveis sliping

. Kapplng ©®

verktoyet ma ikke holdes i skrastilling under
kappe-operasjonen

verktoyet ma alltid beveges i samme retning som pilen
pa verkteyhodet for & unnga at verktoyet skyves ut av
sporet ukontrollert

legg ikke press pa verktoyet; la hastigheten pa
kappeskiven gjere arbeidet

arbeidshastigheten pa kappeskiven avhenger av
materialet som skal kappes



- kappeskivene vil ga i stykker dersom de utsettes for

sideveis press
. Grep og styring av verktoyet

! under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt(grae)
grepsomrade(r) 10

- hold verktoyet godt fast med begge hender slik at du
alltid har full kontroll over verktayet

- sorg for at verktayet holdes stadig

- veer oppmerksom pa rotasjonsretningen; verktayet
skal alltid holdes slik at gnister og stev under sliping
og kapping flyr bort fra operateren

- hold ventilasjonsapningen J (2) utildekket

VEDLIKEHOLD / SERVICE

* Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt
ventilasjonshullene J (2))
! ikke forsek & rengjore ved a stikke spisse
gjenstander gjennom ventilasjonshullen
! dra ut stopselet for rengjoring
* Huvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utfgres av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktay
- send verktoyet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller neermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktayet finner du pa www.skilmasters.com)

MILJO

* Kast aldri elektroverktay, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljovennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (1) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er ngdvendig

SAMSVARSERKL/ERING (€

* Vierkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives
under “Tekniske data” stemmer overens med folgende
normer eller normative dokumenter: EN 60745, EN
61000, EN 55014, jf. bestemmelsene i direktivene
2004/108/EF, 2006/42/EF, 2011/65/EU

* Tekniske underlag hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013
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STOY/VIBRASJON
e Maltifelge EN 60745 er lydtrykknivaet av dette verktoyet
96 dB(A) og lydstyrkenivaet 107 dB(A) (standard
deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet % m/s? (hand-arm
metode; usikkerhet K = 1,5 m/s?)
% ved sliping flater 10,1 m/s?
% ved pussing 5,1 m/s?
! ved andre applikasjoner (som kapping og
borsting) kan vibrasjonsverdiene variere
¢ Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med en
standardisert test som er angitt i EN 60745; den kan
brukes til & sammenligne et verktay med et annet, og
som et forelgpig overslag over eksponering for
vibrasjoner ved bruk av verktoyet til de oppgavene som
er nevnt
- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet
- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet
! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

D)

Kulmahiomakone 9781
ESITTELY

* Koneet on tarkoitettu kaytettavaksi metallin ja
kivimateriaalien hiomista, leikkaamista ja
purseenpoistamista varten ilman veden kayttamista;
asianmukaisten varusteiden kanssa tykalua voidaan
kayttda myds harjaamista ja hiekkapaperihiontaa varten

* Liitetyilld katkaisulaikoilla leikkaaminen on sallittu
ainoastaan kaytettdessa katkaisusuojaa (saatavissa
SKIL-lisavarusteena 2610396584)

¢ Lue ja sailyta tdma ohjekirja (3

TEKNISET TIEDOT (1)

LAITTEEN OSAT (2

A Kara

B Kiristyslaippa

C Ruuviavain

D Karanlukituspainike
E Apukahva

F Suojus

G Kiinnityslaippa

H On/off turvakytkin
J limanvaihto-aukot
K Suojus ruuvi



TURVALLISUUS
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

FNHUOMIO! Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyénti saattaa
johtaa sahkoéiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sailyté kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa kaytetty
kasite “séhkotydkalu” kasittaa verkkokayttoisia
sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia
sahkatyokaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epéjérjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tydskentele sahkétyodkalulla rajahdysalttiissa
ympéristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai
polya. Séahkoétydkalu muodostaa kipinéita, jotka saattavat
sytyttéda polyn tai hdyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sédhkoty6kalua
kéyttdessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ala
kéyta mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sdhkotyodkalujen kanssa. Alkuperaisessé kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkdiskun vaaraa.

b) Vélta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Ala aseta sahkétyodkalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun
siséén kasvattaa sahkoiskun riskia.

d) Al4 kdyta verkkojohtoa vadrin. Ala kayta sita
sahkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sdhkdiskun vaaraa.

e) Kayttdessasi sdhkétydkalua ulkona, kayta

ainoastaan ulkokéytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.

Ulkokayttdon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa

sahkodiskun vaaraa.

Jos sdhkoétyokalun kayttoé kosteassa ympaéristossa

ei ole véltettavissa, tulee kayttaa

maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentaéa sahkoiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja
noudata tervettd jarked sahkoétydkalua kayttdessési.
Ala kayta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus séhkotydkalua
kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

b) Kayta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkildkohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten
polynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakypéran tai kuulonsuojaimien, riippuen
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sahkotydkalun lajista ja kayttdtavasta, vahentéa
loukaantumisriskia.

c) Vélta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta
sdhkotyodkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkdverkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen
tai kannat sitd. Jos kannat sédhkotydkalua sormi
kéaynnistyskytkimella tai kytket s&hkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan, kaynnistyskytkimen ollessa
kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sdhkoétydkalun. Tydkalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Al yliarvioi itseédsi. Huolehdi aina tukevasta

seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit

paremmin hallita sdhkétydkalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta

16ysié tydévaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet

ja késineet loitolla liikkuvista osista. Véljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja ettd ne
kéytetdan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kaytté
vahentéa polyn aiheuttamia vaaroja.

4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

a) Ala ylikuormita laitetta. Kéyté kyseiseen tydhén
tarkoitettua sdhkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua
kayttéen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sahkotydkalu on tarkoitettu.

b) Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistaa ja
pysayttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkétyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet pienentavat
sahkotydkalun tahattoman kaynnistysriskin.

d) Sdilyta sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sdhkoétyokalua, jotka eivét tunne sité tai
jotka eivéat ole lukeneet tita kayttéohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkil6t.

e) Hoida séhkotydkalusi huolella. Tarkista, etta

liilkkuvat osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole

puristuksessa sek4, etta siina ei ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sdhkétydkalun toimintaan. Anna
korjauttaa mahdolliset viat ennen kaytté6nottoa.

Monen tapaturman syyt I18ytyvéat huonosti huolletuista

laitteista.

Pida leikkausterét teravina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkausty6kalut, joiden leikkausreunat ovat

teravia, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in
huomioon tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkotyokalun kayttd muuhun kuin sille maarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.
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5) HUOLTO

a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sdhkotyokalusi ja hyvéksy korjauksiin vain
alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, ettd
sahkotydkalu séilyy turvallisena.

KULMAHIOMAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

1) TURVALLISUUSOHJEET ERI
KAYTTOTARKOITUKSILLE

a) Tata sdhkotyokalua tulee kayttda hiomakoneena,
hiekkapaperihiomakoneena, terdsharja-, ja
katkaisuhiomakoneena. Ota huomioon kaikki
varo-ohjeet, ohjeet, piirustukset ja tiedot, joita saat
sahkotyokalun kanssa. Ellet noudata seuraavia ohjeita,
saattaa se johtaa séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin
loukkaantumisiin.

b) Tatéa sdhkoétyokalua ei suositella kiillotukseen.
Kayttétavat, joihin sahkétydkalua ei ole suunniteltu, voivat
aiheuttaa vaaratilanteen ja johtaa loukkaantumiseen.

c) Ala kdyta mitaan lisilaitteita, joita ei valmistaja ole
tarkoittanut tai suositellut nimenomaan tille
sahkotyokalulle. Vain se, etta pystyt kiinnittamaan
lisatarvikkeen séhkotydkaluusi ei takaa sen turvallista
kayttoa.

d) Vaihtotydkalun sallitun kierrosluvun tulee olla
vahintaan yhta suuri kuin sdhkétydkalussa mainittu
suurin kierrosluku. Lisatarvike, joka py®rii sallittua
suuremmalla nopeudella, saattaa tuhoutua.

e) Vaihtotydkalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee

vastata sadhkétyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja

vaihtotyokaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.

Hiomalaikkojen ja laippojen tulee sopia tarkasti

sahkotyokalusi hiomakaraan. Kaytettdessa

vaihtoty6kaluja, jotka liitetaén laippaan, tulee
vaihtoty6kalun reian halkaisijan sopia laipan
kiinnityshalkaisijaan. Vaihtotyokalut, joita ei kiinniteta
oikein séhkétydkaluun, pydrivat epatasaisesti, tarisevat
voimakkaasti ja saattavat johtaa hallinnan
menettamiseen.

g) Ala kayta vaurioituneita vaihtotydkaluja. Tarkista
ennen jokaista kaytt64, ettei vaihtotyokalussa,
kuten hiomalaikoissa ole pirstoutumia tai halkemia,
hiomalautasessa halkeamia tai voimakasta
kulumista, terésharjassa irtonaisia tai katkenneita
lankoja. Jos sahkotydkalu tai vaihtotydkalu putoaa,
tulee tarkistaa, ettd se on kunnossa tai sitten
kayttaa ehjaa vaihtotyékalua. Kun olet tarkistanut ja
asentanut vaihtoty6kalun, pida itsesi ja 1ahistélla
olevat henkil6t poissa pyorivén vaihtotyékalun
tasosta ja anna sédhkotydkalun kdyda minuutti
taydella kierrosluvulla. Vaurioituneet vaihtotydkalut
menevét yleensa rikki tdssa ajassa.

h) Kéyta henkilokohtaisia suojavarusteita (4). Kayta
kéytosta riippuen kokokasvonaamiota,
silmésuojusta tai suojalaseja. Jos mahdollista,
kéayta pélynaamaria, kuulonsuojainta, suojakésineita
tai erikoissuojavaatetta, joka suojaa sinut pienilta
hioma- ja materiaalihiukkasilta. Siimét tulee suojata
lentelevilta vierailta esineilta, jotka saattavat syntya eri
kéytdssa. Poly- tai hengityssuojanaamareiden taytyy
suodattaa pois tyostéssa syntyva poly. Jos olet pitkaan

f

=
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alttiina voimakkaalle melulle, saattaa se vaikuttaa
heikent&vasti kuuloon.

i) Varmista, ettd muut henkil6t pysyvat turvallisella
etdisyydella tydalueeltasi. Jokaisella, joka tulee
tyéalueelle, tulee olla henkil6kohtaiset
suojavarusteet. Tydkappaleen tai murtuneen
vaihtotydkalun osia saattavat sinkoutua kauemmas ja
vahingoittaa ihmisia myds varsinaisen tybalueen
ulkopuolella.

j) Tartu sdhkoty6kaluun ainoastaan eristetyista
pinnoista, tehdessasi ty6ta, jossa vaihtotyokalu
saattaisi osua piilossa olevaan séhkdjohtoon tai
séhkotyokalun omaan sdhkdjohtoon. Kosketus
jannitteiseen johtoon voi saattaa sahkétydkalun
metalliosat jannitteisiksi ja johtaa séahkdiskuun.

k) Pida sdahkojohto poissa pyorivista vaihtoty6kaluista.
Jos menetat sahkétydkalun hallinnan, saattaa
verkkojohto tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetéa
katesi tai kasivartesi kiinni pyérivaan vaihtoty6kaluun.

) Ala aseta sdhkotydkalua pois, ennen kuin
vaihtotyékalu on pysédhtynyt kokonaan. Pydriva
vaihtotydkalu saattaa koskettaa lepopintaa ja voit
menettad sdhkoétydkalusi hallinnan.

m)Ala koskaan pida sahkétydkalua kiynnissa sita
kantaessasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen
seurauksena tarttua kiinni py6rivaan vaihtotyékaluun,
joka saattaa porautua kehoosi.

n) Puhdista sdhkoétyokalusi tuuletusaukkoja
saannollisesti. Moottorin tuuletin imee pdlya tyékalun
koteloon, ja voimakas metallipélyn kasautuma voi
synnyttéda sahkdisia vaaratilanteita.

o) Ala kdyta sahkétydkalua palavien aineiden ldhella.
Kipinat voivat sytyttaa naité aineita.

p) Ala kayta vaihtotyékaluja, jotka tarvitsevat
nestemaista jadhdytysainetta. Veden tai muiden
nestemaisten jddhdytysaineiden kaytt6 saattaa johtaa
sahkdiskuun.

2) TAKAISKU JA VASTAAVAT VARO-OHJEET

* Takaisku on &killinen reaktio, joka syntyy pyérivan
vaihtotydkalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai
terasharjan tarttuessa kiinni tai jaédessa puristukseen.
Tarttuminen tai puristukseen joutuminen johtaa pyérivan
vaihtoty®kalun &killiseen pysahdykseen. Talldin
hallitsematon sahkétydkalu sinkoutuu tarttumakohdasta
vaihtotydkalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.

* Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen
ty6kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on
uponnut tydkappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen
hiomalaikan ponnahduksen ulos tydkappaleesta tai
aiheuttaa takaiskun. Hiomalaikka liikkuu silloin kayttavaa
henkilda vasten tai poispéin hanesta, riippuen laikan
kiertosuunnasta tarttumakohdassa. Talléin hiomalaikka
voi my®s murtua.

* Takaisku johtuu sahkétydkalun vaarinkaytosta tai
kaytosta vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estaa sopivin
varotoimin, joita selostetaan seuraavassa.

a) Pitele sdhkoty6kalua tukevasti ja saata kehosi ja
kasivartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan
takaiskuvoimiin. Kéyté aina lisdkahvaa, jos sinulla
on sellainen, jotta pystyisit parhaalla mahdollisella
tavalla hallitsemaan takaiskuvoimia tai
vastamomentteja tyékalun ryntokdynnissa. Kayttava



henkild pystyy hallitsemaan takaisku ja
vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia
suojatoimenpiteita.

b) Ala koskaan tuo kittési lihelle pyérivaa
vaihtotydkalua. Vaihtotydkalu saattaa takaiskun
sattuessa liikkua katesi yli.

c) Valta pitamasta kehoasi alueella, johon
sahkotyokalu liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku
pakottaa sahkotydkalun vastakkaiseen suuntaan
hiomalaikan liikkeeseen nahden tarttumiskohdassa.

d) Tyoskentele erityisen varovasti kulmien, terédvien
reunojen jne. alueella, esté vaihtotydkalua
ponnahtamasta takaisin tyékappaleesta ja
juuttumasta kiinni. Pyorivalla vaihtotydkalulla on
taipumus juuttua kiinni kulmissa, teravissé reunoissa tai
saadessaan kimmokkeen. Tdma johtaa hallinnan
pettdmiseen tai takaiskuun.

e) Ala kayta ketjuteria tai hammastettuja sahanteria.
Tallaiset vaihtoty6kalut aiheuttavat usein takaiskun tai
sahkoétydkalun hallinnan menettdmisen.

3) ERITYISESTI HIONTAA JA HIOVIA
KATKAISUTOIMINTOJA KOSKEVIA VAROITUKSIA

a) Kayta yksinomaan sahkétyokalullesi sallittuja
hiomatydkaluja ja naitd hiomatydkaluja varten
tarkoitettuja suojuksia. Hiomatydkaluja, jotka eivét ole
tarkoitettuja séhkoétydkalun kanssa kaytettaviksi, ei voida
suojata riittdvasti ja ne ovat turvattomia.

b) Taivutetut laikat on asennettava niin, ettéd niiden
hiomapinta ei ulotu laikkasuojuksen tason
ulkopuolelle. Asiaankuulumattomasti asennettua
hiomalaikkaa, joka ulottuu laikkasuojuksen tason
ulkopuolelle ei voida suojata riittavasti.

c) Suojuksen téytyy olla tukevasti kiinni
sahkotyokalussa ja niin asennettu, ettéd suurin
mahdollinen turvallisuus saavutetaan.
Hiomatydkalun tulee siis olla mahdollisimman
vahan avoin kayttijaa kohti. Suojuksen tulee suojata
kayttavaa henkilda murtokappaleilta, tahattomalta
hiomatydkalun koskettamiselta ja kipindilt&, jotka voisivat
sytyttda vaatteita palamaan.

d) Hiomatyokaluja saa kayttda ainoastaan siihen
kayttoon mihin niita suositellaan esim.: Al4 koskaan
hio hiomalaikan sivupintaa kéyttden. Hiomalaikat on
tarkoitettu hiontaan laikan ulkokehalla. Sivuttain
kohdistuva voima saattaa murtaa hiomalaikan.

e) Kayta aina virheetdntd, oikean kokoista ja muotoista
kiinnityslaippaa valitsemallesi hiomalaikalle. Sopivat

laipat tukevat hiomalaikkaa ja véhentévéat nain

hiomalaikan murtumisriskié. Katkaisulaikkojen laipat

saattavat poiketa muitten hiomalaikkojen laipoista.

Ala kayta isompiin sahkoétyodkaluihin kuuluneita,

kuluneita hiomalaikkoja. Suurempien sahkoétydkalujen

hiomalaikat eivat sovellu pienempien sahkétydkalujen

suuremmille kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.

4) MUITA KATKAISUHIONTAAN LITTYVIA
ERITYISVARO-OHJEITA

f
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a) Valta katkaisulaikan juuttumista kiinni ja lilan suurta

syéttépainetta. Al tee liian syvia leikkauksia.

Katkaisulaikan ylikuormitus kasvattaa sen rasitusta ja sen

alttiutta kallistua tai juuttua kiinni ja siten takaiskun ja
laikan murtumisen mahdollisuutta.
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b) Valta aluetta pyorivan katkaisulaikan edessa ja

takana. Jos katkaisulaikka liikkuu tyokappaleessa
sinusta poispain, saattaa sahkétyokalu takaiskun
sattuessa singota suoraan sinua kohti laikan pydriessa.

c) Jos katkaisulaikka joutuu puristukseen tai keskeytét

tyon, tulee sinun pyséayttaa sdhkotyokalu ja pitaa se
rauhallisesti paikoillaan, kunnes laikka on
pysahtynyt. Al4 koskaan koeta poistaa viela
pyorivaa katkaisulaikkaa leikkauksesta, se saattaa
aiheuttaa takaiskun. Maarittele ja poista puristukseen
joutumisen syy.

d) Ala kaynnista sahkotydkalua uudelleen, jos laikka

on kiinni tyokappaleessa. Anna katkaisulaikan ensin
saavuttaa taysi kierroslukunsa, ennen kuin
varovasta jatkat leikkausta. Muussa tapauksessa
saattaa laikka tarttua kiinni, ponnahtaa ulos
tydkappaleesta tai aiheuttaa takaiskun.

e) Tue litteét tai isot ty6kappaleet, katkaisulaikan

=

puristuksen aiheuttaman takaiskuvaaran
minimoimiseksi. Suuret tydkappaleet voivat taipua
oman painonsa takia. Tydkappaletta tulee tukea
molemmilta puolilta, seké katkaisuleikkauksen vieresté,
etta reunoista.

Ole erityisen varovainen upotusleikkauksissa
seiniin tai muihin alueisiin, joiden taustaa tai
rakennetta et pysty ndkeméan. Uppoava
katkaisulaikka saattaa aiheuttaa takaiskun osuessaan
kaasu- tai vesiputkiin, séhkéjohtoihin tai muihin kohteisiin.

5) ERITYISET VARO-OHJEET

HIEKKAPAPERIHIONTAAN

a) Ala kayta ylisuuria hiomapyérdja, vaan noudata

valmistajan ohjeita hiomapyéréjen koosta.
Hiomapy®orét jotka ulottuvat hiomalautasen ulkopuolelle,
saattavat aiheuttaa loukkaantumista tai johtaa
kiinnijuuttumiseen, hiomapydrén repeytymiseen tai
takaiskuun.

6) ERITYISET VARO-OHJEET TYOSKENTELYYN

TERASHARJAN KANSSA

a) Ota huomioon, etté terasharjasta irtoaa lankoja

myés normaalikdytossa. Ala ylikuormita lankoja
kayttamalla liian suurta painetta tydkappaletta
vasten. Irti sinkoutuvat langan kappaleet voivat helposti
tunkeutua ohuen vaatteen tai ihon Iapi.

b) Jos suojusta suositellaan, tulee sinun varmistaa,

ettei suojus ja terasharja voi koskettaa toisiaan.
Lautas- ja kuppiharjojen halkaisijat voivat laajeta
puristuspaineen ja keskipakovoiman johdosta.

YLEISTA

Tama kone ei ole tarkoitettu vesihiontaan/jyrsintaan
Kéytéa vain tdma tydkalun yhteydessa toimitettuja laippoja
Tatéa tyokalua saavat kayttaa vain 16 vuotta tayttaneet
henkil6t

Irrota aina pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin
suoritat laitteelle mitaan saatoja tai vaihdat
tarviketta

VARUSTEET

SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kéytetaan oikeita tarvikkeita, jotka
ovat saatavana SKIL-myyntiliikkeesta

Muita kuin SKIL-varusteita kiinnitettdessa/kaytettdessa
noudata kyseisen valmistajan antamia ohjeita



Kéayta ainoastaan hiontal/jyrsintélevyja, joiden
maksimipaksuus on 8 mm ja karan reidn lapimitta
22 mm

Ala koskaan kéyta kavennuskappaleita tai muuntimia
suurireikaisiin hionta/ jyrsintalevyihin sovittamiseksi
Ala koskaan kéyta varusteita, joiden “sokea”
kierteitysreika on pienempi kuin M14 x 21 mm

KAYTTO ULKOTILASSA

Liita tydkalu vikavirran (F1) piirikatkaisimen kautta
liipaisuvirtaan, jonka maksimi on 30 mA

ENNEN KAYTTOA

Ennen tydkalun kayttéa ensimmaista kertaa on
suositeltavaa tutustua kdytannén toimia koskevaan
informaatioon

Kiinnita aina apukahva E (2) ja suojus F (2); 414 koskaan
kayta tyokalua ilman naita

Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien
syé6ttojohtojen paikallistamiseksi, tai kddnny
paikallisen jakeluyhtion puoleen (kosketus
sahkojohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja sdhkdiskuun;
kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa
réjahdykseen; vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdiskuun)
Ala koskaan tydsté asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut puulajit,
mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla vahingollista
(kosketuksiin joutuminen pdlyn kanssa tai sen sisdan
hengittdminen voi aiheuttaa kayttajélle tai sivustakatsojille
allergiareaktioita ja/tai hengitysvaivoja); kayta
pélynaamaria ja tyéskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettavissa
Tietyntyyppiset polyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja py6kkipoly) erityisesti puun kasittelyyn
kaytettavien lisdaineiden yhteydessa; kayta
pélynaamaria ja tyéskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettavissa

Noudata maakohtaisia pdlyyn liittyvia séaantéja
Noudata varovaisuutta tunneleita, varsinkin tukiseinamia,
jyrsittaessé (tukiseindmissé olevat lovet ovat kyseisen
maan erityisasetusten alaisia; néité asetuksia on
noudatettava kaikissa olosuhteissa)

Kiinnita tydstettava kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tydstettavéa kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin késin pidettaessa)

Ala aseta tydkalua ruuvipuristimeen

Kéyta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

KAYTON AIKANA

Kytkentatapahtumat aikaansaavat lyhytaikaisia jannitteen
alenemisia; huonoissa verkko-olosuhteissa saattaa tama
vaikuttaa haitallisesti muihin laitteisiin
(verkkoimpedanssin ollessa alle 0,104 + j0,065 Ohm ei
hairigita ole odotettavissa); jos tarvitset lisatietoa, ole
hyvé ja ota yhteyttd omaan sahkonjakelijaasi

Jos séhkdjohto vahingoittuu tai katkeaa tyén aikana ei
johtoa saa koskettaa, vaan pistotulppa on valittdmasti
irrotettava pistorasiasta

Ala kayta tydkalua, kun johto on vioittunut; vaan toimita
se valtuutettuun huoltoliikkeeseen

Jos huomaat sahkdisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irroita liitosjohto pistorasiasta
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Virtakatkon aiheutuessa tai jos kosketin vedetaan
vahingossa irti pistorasiasta, vapauta kytkin H (2)
kontrolloimattoman uudelleenkaynnistyksen estamiseksi

KAYTON JALKEEN

Tyokalu irtikytkettyasi ala koskaan pysayta varusteen
pyorintaa siihen kohdistetulla poikittaisella voimalla

KAYTTO

Tarwkkelta kiinnittdminen (2

! veda pistoke pistorasiasta

- puhdista kara A ja kaikki kiinnitettavat osat

- tiukenna kiristyslaippa B ruuvitaltalla C ja paina
samanaikaisesti karan lukituspainiketta D

! paina karan lukituspainiketta D vain, kun kara A
on pyséaytettyna

- tarvikkeita poistettaessa tee se painvastoin

! hiontal/jyrsintélevyt tulevat hyvin kuumiksi kdytén
aikana; ala kosketa niitd ennen kuin ne ovat
viilentyneet

! muista aina kiinnittaa kiinnityksen taustasovitin
hiontavarusteita kdytettdessa

! &la koskaan kayta hionta/jyrsintéalevya ilman
siihen liimattua tarraa (jos sinulla on sellainen)

Apukahvan E kiinnittdminen (5)

! veda pistoke pistorasiasta

SUOJuksen F poistaminen/kiinnittdminen/saatéminen ()

! veda pistoke pistorasiasta

- avaa suojus F ldysdamalla ruuvi K

- aseta suojus F tydkalun karan kaulukseen ja kdanna
se tarvittavaan asentoon (riippuen suoritettavasta
tehtavasta)

! varmista, ettd suojuksen suljettu puoli on aina
osoittamassa kayttijaa kohti

- kiinnita suojus F kiristdmalla ruuvi K

Ennen tyékalun kaytt6a

- varmista, etta tarvike on asetettu paikoilleen oikein ja
kiinnitetty tiukasti

- ftarkista, etta tarvike paésee vapaasti likkumaan,
kaantamalla sita kasin

- koekéyta tybkalua antamalla sen kdyda vahintaén 30
sekuntia maksiminopeudella kuormittamattomana

- jos iimenee voimakasta tarin&a tai muita vikoja, tydkalu
on heti kytkettava pois péalta ja vian syy selvitettava

On/off turvakytkin H @)

- kaynnista koneesi (7a

! varo kdynnistyksen aiheuttamaa akillista
nykaisya

! koneen tulee pyoria tdaydella nopeudella ennen
kuin tarvike koskettaa ty6kappaletta

- sammuta koneesi ()b

! ennen koneen sammuttamista se tulee nostaa irti
tyokappaleesta

! kun tydkalu on kytketty pois paalta, tarvikkeen
liike jatkuu vield muutamia sekunteja

Hionta (8)

- liikuta ty6kalua edestakaisin kohtuullisen paineen
alaisena

! &la koskaan kayta jyrsitalevya sivun hiontaan

Jyrsinta (9)

- ala kallista tydkalua jyrsittdessa

- liikuta ty6kalua aina samaan suuntaan tyékalun paan
nuolen mukaisesti niin etté estetaén tydkalun



tyéntyminen pois jyrsinnasta kontrolloimattomaan
tapaan

- &la kohdista tydkaluun painetta; anna jyrsintalevyn
nopeuden tehdé tyd

- jyrsintalevyn tydskentelynopeus riippuu jyrsittdvasta
materiaalista

- &la jarruta jyrsintélevyjéa sivulta kohdistuvalla paineella

* Koneen pitdminen ja ohjaaminen

! pida tyokalusta kiinni aina tyoskentelyn aikana
harmaan vérisesta kadensija(oi)sta (o

- pida tydkalusta aina kiinni molemmin késin niin ett&
pystyt kontrolloimaan ty6kalua koko ajan

- varmista tukeva asento

- kiinnitd huomiota pydrinnan suuntaan; kasittele
ty6kalua aina niin etta kipinat ja hionta/jyrsintapdly
lent&a pois sinusta

- pida ilmanvaihto-aukkoja J (2) peittdmattémina

HOITO / HUOLTO

* Pida tydkalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti
ilma-aukkojen puhtaus J (2))
! &la yrita puhdistaa laitetta teravilla esineilla
ilmanvaihtoreiit kautta
! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta
* Jos sahkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita ty6kalu sita osiin purkamatta lahimpaan
SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skilmasters.com)
ostotodiste mukaan liitettyna

YMPARISTONSUOJELU

+ Al4 havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt séhkotydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistéystavélliseen kierratykseen

- symboli @) muistuttaa tastd, kun kéytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi

VAATIMUSTEN-
MUKAISUUSVAKUUTUS C€

¢ Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia
standardeja tai standardoituja asiakirjoja: EN 60745, EN
61000, EN 55014 direktiivien 2004/108/EY, 2006/42/EY,
2011/65/EU méaaraysten mukaan
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MELU/TARINA
¢ Mitattuna EN 60745 mukaan tydkalun melutaso on 96

dB(A) ja yleensa tydkalun &anen voimakkuus on 107

dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja tarinén voimakkuus % m/s?

(kasi-kasivarsi metodi; epavarmuus K = 1,5 m/s?)

* pintahionnassa 10,1 m/s?

% hionnassa 5,1 m/s?

! muissa toiminnoissa (kuten katkaisussa ja
terasharjalla puhditettaessa) voi syntyé erilaista
tarinaa

* Tarinasateilytaso on mitattu standardin EN 60745
mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan kayttaa
verrattaessa yhté laitetta toiseen seka alustavana
tarinalle altistumisen arviona kaytettdessa laitetta
manituissa kayttotarkoituksissa

- laitteen kayttd eri kayttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi lisata
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kaynnissa,
mutta silla ei tehdé ty6téa, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu tarinan vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisévarusteet, pitimalla kddet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmit

&

Amoladora angular
INTRODUCCION

» Esta herramienta ha sido disefiada para amolar, tronzar y
desbarbar materiales de metal y piedra sin necesidad de
utilizar agua; con los accesorios apropiados, también se
puede utilizar la herramienta para cepillar y lijar

* El tronzado con discos de cortar abrasivos sélo se
puede realizar cuando se utiliza un protector de
tronzado (disponible como un accesorio adicional
SKIL 2610396584)

* Leay conserve este manual de instrucciones (3

DATOS TECNICOS ()

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2
A Eje

B Brida de sujecion

C Llave

D Botdn de bloqueo del eje

E Empufadura auxiliar

9781



F Protector de seguridad

G Brida de montaje

H Interruptor de encendido/apagado de seguridad
J Ranuras de ventilacion

K Tornillo de protector de seguridad

SEGURIDAD
INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

FN;ATENCION! Lea integramente estas advertencias
de peligro e instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesién grave. Guardar todas las advertencias de peligro
e instrucciones para futuras consultas. El término
“herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacién deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

¢) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de
su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta debe corresponder a
la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas dotadas con una toma
de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las
respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una
descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o
a condiciones de humedad. Existe el peligro de recibir
una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta.

d) No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta, ni tire de él para sacar el enchufe de
la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o
piezas moviles. Los cables de red dafados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacion
homologados para su uso en exteriores. La
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utilizacién de un cable de prolongacion adecuado para
su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

f) Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar humedo fuese inevitable, utilice un
cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esté atento y emplee la herramienta con prudencia.
No utilice la herramienta eléctrica si estuviese
cansado, ni bajo los efectos de alcohol, drogas o
medicamentos. El no estar atento durante el uso de una
herramienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente y/o al
montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,
o siintroduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.

e) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y

mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le

permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.

No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su

pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas

moviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo
se pueden enganchar con las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

4) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a) No sobrecargue la herramienta. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podra trabajar mejor y con mayor seguridad
dentro del margen de potencia indicado.

b) No utilice herramientas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no se puedan
conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de accesorio o al
guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
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preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta.

d) Guarde las herramientas fuera del alcance de los
nifios y de las personas que no estén familiarizadas
con su uso. Las herramientas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

e) Cuide sus herramientas con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes
moviles de la herramienta, y si existen partes rotas
o deterioradas que pudieran afectar al
funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta
eléctrica estuviese defectuosa haga repararla antes
de volver a utilizarla. Muchos de los accidentes se
deben a herramientas con un mantenimiento deficiente.

f) Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar
mejor.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

5) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
AMOLADORAS ANGULARES

1) INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TODOS
LOS TRABAJOS

a) Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para
amolar, lijar, trabajar con cepillos de alambre, y
tronzar. Observe todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones
técnicas que se suministran con la herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, ello puede provocar una electrocucion,
incendio y/o lesiones serias.

b) No se recomienda el uso de esta herramienta
eléctrica para operaciones de pulido. Las
operaciones para las que no esta disefiada la
herramienta eléctrica pueden generar riesgos y provocar
dafios personales.

c) No emplee accesorios diferentes de aquellos que el
fabricante haya previsto o recomendado
especialmente para esta herramienta eléctrica. El
mero hecho de que sea acoplable un accesorio a su

herramienta eléctrica no implica que su utilizacion resulte

segura.

d) Las revoluciones admisibles del util deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas
indicadas en la herramienta eléctrica. Aquellos
accesorios que giren a unas revoluciones mayores a las
admisibles pueden llegar a romperse.

e) El diametro exterior y el grosor del util deberan
corresponder con las medidas indicadas para su
herramienta eléctrica. Los Utiles de dimensiones
incorrectas no pueden protegerse ni controlarse con
suficiente seguridad.
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f) Los utiles de fijacién a rosca deberan ajustar
exactamente en la rosca del husillo. En los ttiles de
fijacién por brida su diametro de encaje debera ser
compatible con el de alojamiento en la brida. Los
utiles que no vayan fijados exactamente sobre la
herramienta eléctrica giran descentrados, vibran mucho,
y pueden hacerle perder el control sobre la herramienta.

g) No use utiles dafiados. Antes de cada uso
inspeccione el estado de los utiles con el fin de
detectar, p. €j., si estan desportillados o fisurados
los utiles de amolar, si esta agrietado o muy
desgastado el plato lijador, o si las puas de los
cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si se le cae
la herramienta eléctrica o el util, inspeccione si han
sufrido algin dafio o monte otro til en correctas
condiciones. Una vez controlado y montado el util
sitiese Vd. y las personas circundantes fuera del
plano de rotacién del util y deje funcionar la
herramienta eléctrica en vacio, a las revoluciones
maximas, durante un minuto. Por lo regular, aquellos
utiles que estén dafiados suelen romperse al realizar
esta comprobacion.

h) Utilice un equipo de proteccion personal ().

Dependiendo del trabajo a realizar use una careta,

una proteccion para los ojos, o unas gafas de

proteccion. Dependiendo del trabajo a realizar,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores
auditivos, guantes de proteccion o un mandil
especial adecuado para protegerle de los pequeios
fragmentos que pudieran salir proyectados. Las
gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir

despedidos al trabajar. La mascarilla antipolvo o

respiratoria debera ser apta para filtrar las particulas

producidas al trabajar. La exposicion prolongada al ruido
puede provocarle sordera.

Cuide que las personas en las inmediaciones se

mantengan a suficiente distancia de la zona de

trabajo. Toda persona que acceda a la zona de
trabajo debera utilizar un equipo de proteccion
personal. Podrian ser lesionadas, incluso fuera del area
de trabajo inmediato, al salir proyectados fragmentos de
la pieza de trabajo o del util.

Unicamente sujete la herramienta eléctrica por las

superficies de agarre aisladas al realizar trabajos en

los que el accesorio pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable. El contacto con
conductores bajo tension puede hacer que las partes
metalicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

k) Mantenga el cable de red alejado del ttil en

funcionamiento. En caso de que Vd. pierda el control

sobre la herramienta eléctrica puede llegar a cortarse o

enredarse el cable de red con el Util y lesionarle su mano

o brazo.

Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de

que el util se haya detenido por completo. El util en

funcionamiento puede llegar a tocar la base de apoyo y

hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

m)No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras
la transporta. El dtil en funcionamiento podria lesionarle



al engancharse accidentalmente con su vestimenta o
pelo.

n) Limpie periédicamente las rejillas de refrigeraciéon

de su herramienta eléctrica. El ventilador del motor
aspira polvo hacia el interior de la carcasa, y en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico ello le puede
provocar una descarga eléctrica.

o) No utilice la herramienta eléctrica cerca de

materiales combustibles. Las chispas producidas al
trabajar pueden llegar a incendiar estos materiales.

p) No emplee tiles que requieran ser refrigerados con

liquidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes
liquidos puede comportar una descarga eléctrica.

2) CAUSAS DEL RECHAZO Y ADVERTENCIAS AL

RESPECTO

El rechazo es un reaccion brusca que se produce al
atascarse o engancharse el Util, como un disco de
amolar, plato lijador, cepillo de alambre, etc. Al atascarse
o engancharse el util en funcionamiento, éste es frenado
bruscamente. Ello puede hacerle perder el control sobre
la herramienta eléctrica y hacer que ésta salga
impulsada en direccion opuesta al sentido de giro que
tenia el util.

En el caso de que, p. €j., un disco amolador se atasque o
bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que el
canto del util que penetra en el material se enganche,
provocando la rotura del Util o el rechazo del aparato.
Segun el sentido de giro y la posicién del util en el
momento de bloquearse puede que éste resulte
despedido hacia, o en sentido opuesto al usuario. En
estos casos puede suceder que el util incluso llegue a
romperse.

El rechazo es ocasionado por la aplicaciéon o manejo
incorrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo
ateniéndose a las medidas preventivas que a
continuacion se detallan.

a) Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y

mantenga su cuerpo y brazos en una posicion
propicia para resistir las fuerzas de reaccién. Si
forma parte del aparato, utilice siempre la
empunadura adicional para poder soportar mejor
las fuerzas derivadas del rechazo y los pares de
reaccion en la puesta en marcha. El usuario puede
controlar la fuerza de rechazo y de reaccién si toma unas
medidas preventivas oportunas.

b) Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento.

En caso de un rechazo el util podria lesionarle la mano.

c¢) No se sitte dentro del area hacia el que se moveria

la herramienta eléctrica al ser rechazada. Al resultar
rechazada la herramienta eléctrica saldra despedida
desde el punto de bloqueo en direccién opuesta al
sentido de giro del util.

d) Tenga especial precaucion al trabajar esquinas,

cantos afilados, etc. Evite que el util de amolar
rebote contra la pieza de trabajo o que se atasque.
En las esquinas, cantos afilados, o al rebotar, el util en
funcionamiento tiende a atascarse. Ello puede hacerle
perder el control o causar un rechazo del util.

e) No utilice hojas de sierra para madera ni otros utiles

dentados. Estos Utiles son propensos al rechazo y
pueden hacerle perder el control sobre la herramienta
eléctrica.
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3) ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD ESPECIFICAS

PARA OPERACIONES DE AMOLADO Y DE CORTE
POR ABRASION

a) Use exclusivamente utiles homologados para su

herramienta eléctrica en combinacion con la
caperuza protectora prevista. Los Utiles que no fueron
disefiados para esta herramienta eléctrica pueden
quedar insuficientemente protegidos y suponen un
riesgo.

b) Los discos de amolar con centro deprimido deberan

montarse de manera que la cara de amolado no
alcance a sobresalir del reborde de la caperuza de
proteccion. Un disco de amolar incorrectamente
montado cuya cara frontal rebase el reborde de la
caperuza de proteccién no puede ser convenientemente
protegido.

c) La caperuza protectora debera montarse

firmemente en la herramienta eléctrica cuidando
que quede orientada ofreciendo una seguridad
maxima, o sea, cubriendo al maximo la parte del util
a la que queda expuesta el usuario. La misién de la
caperuza protectora es proteger al usuario de fragmentos
que puedan desprenderse del util, contacto accidental
con éste y chispas que podrian prender fuego a la ropa.

d) Solamente emplee el util para aquellos trabajos

para los que fue concebido. Por ejemplo, no emplee
las caras de los discos tronzadores para amolar. En los
utiles de tronzar el arranque de material se lleva a cabo
con los bordes del disco. Si estos utiles son sometidos a
un esfuerzo lateral ello puede provocar su rotura.

e) Siempre use para el util seleccionado una brida en
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perfecto estado con las dimensiones y forma
correctas. Una brida adecuada soporta
convenientemente el Util reduciendo asi el peligro de
rotura. Las bridas para discos tronzadores pueden ser
diferentes de aquellas para los discos de amolar.

No intente aprovechar los discos amoladores de
otras herramientas eléctricas mas grandes aunque
cuyo diametro exterior se haya reducido
suficientemente por el desgaste. Los discos
amoladores destinados para herramientas eléctricas
grandes no son aptos para soportar las velocidades
periféricas mas altas a las que trabajan las herramientas
eléctricas mas pequefias y pueden llegar a romperse.

4) INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES
ESPECIFICAS PARA EL TRONZADO

a) Evite que se bloquee el disco tronzador y una
presion de aplicacion excesiva. No intente realizar
cortes demasiado profundos. Al solicitar en exceso el
disco tronzador éste es mas propenso a ladearse,
bloquearse, a ser rechazado o a romperse.

b) No se coloque delante o detras del disco tronzador
en funcionamiento, alineado con la trayectoria del
corte. Mientras que al cortar, el disco tronzador es
guiado en sentido opuesto a su cuerpo, en caso de un
rechazo el disco tronzador y la herramienta eléctrica son
impulsados directamente contra Vd.

c) Si el disco tronzador se bloquea, o si tuviese que
interrumpir su trabajo, desconecte la herramienta
eléctrica y manténgala en esa posicién, sin moverla,
hasta que el disco tronzador se haya detenido por
completo. Jamas intente sacar el disco tronzador en



marcha de la ranura de corte, ya que ello podria
provocar un rechazo. Investigue y subsane la causa
del bloqueo.

d) No intente proseguir el corte con el disco tronzador
insertado en la ranura de corte. Una vez fuera,
conecte la herramienta eléctrica y espere a que el
disco tronzador haya alcanzado las revoluciones
maximas y aproximelo entonces con cautela a la
ranura de corte. En caso contrario el disco tronzador
podria bloquearse, salirse de la ranura de corte, o
resultar rechazado.

e) Soporte las planchas u otras piezas de trabajo

grandes para reducir el riesgo de bloqueo o rechazo

del disco tronzador. Las piezas de trabajo extensas
tienden a combarse por su propio peso. La pieza de
trabajo debera apoyarse desde abajo a ambos lados
tanto cerca de la linea de corte como a sus extremos.

Proceda con especial cautela al realizar recortes

“por inmersién” en paredes o superficies similares.

El disco tronzador puede ser rechazado al tocar tuberias

de gas o agua, conductores eléctricos, u otros objetos.

5) INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
PARA TRABAJOS CON HOJAS LIJADORAS

a) No use hojas lijadoras mas grandes que el soporte,
ateniéndose para ello a las dimensiones que el
fabricante recomienda. Las hojas lijadoras de un
diametro mayor que el plato lijador pueden provocar un
accidente, fisurarse, o provocar un rechazo.

6) INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
PARA EL TRABAJO CON CEPILLOS DE ALAMBRE

a) Considere que las puas de los cepillos de alambre
pueden desprenderse también durante un uso
normal. No fuerce las puas ejerciendo una fuerza de
aplicacion excesiva. Las puas desprendidas pueden
traspasar muy facilmente tela delgada y/o la piel.

b) En caso de recomendarse el uso de una caperuza
protectora, evite que el cepillo de alambre alcance a
rozar contra la caperuza protectora. Los cepillos de
plato y de vaso pueden aumentar su diametro por efecto
de la presion de aplicacion y de la fuerza centrifuga.

GENERAL

¢ Esta herramienta no es adecuada para amolar/tronzar
con agua

Utilice unicamente las bridas que se entregan con esta
herramienta

Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

Desenchufar siempre la herramienta antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar algun accesorio
ACCESORIOS

¢ SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta, cuando se utilicen los
accesorios adecuados que podra obtener de su
proveedor de SKIL

Cuando monte/utilice accesorios distintos de la marca
SKIL, respete las instrucciones del fabricante

Utilice tnicamente discos de amolar/tronzar con un
grosor maximo de 8 mm y un diametro del orificio
para el eje de 22 mm

Nunca utilice reductores o adaptadores para ajustar
agujeros mas grandes que los discos de amolar/tronzar
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* Nunca utilice accesorios con un agujero “ciego” roscado
inferiora M14 x 21 mm
USO EXTERIOR
¢ Conecte la herramienta mediante un interruptor (FI) a
una corriente de disparo de 30 mA como maximo
ANTES DEL USO
* Antes de utilizar la herramienta por primera vez, es
recomendable saber cierta informacion practica
Monte siempre la empufiadura auxiliar E (2) y el protector
de seguridad F (2); nunca utilice la herramienta sin ellas
Utilice aparatos de deteccién adecuados para
localizar posibles conductores o tuberias ocultas, o
consulte a su compaiia abastecedora (el contacto
con conductores eléctricos puede provocar una
descarga eléctrica e incluso un incendio; al dafiar una
tuberia de gas puede producirse una explosion; la
perforacion de una tuberia de agua pueden causar
dafos materiales o una descarga eléctrica)
No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno)
El polvo del material, como por ejemplo la pintura que
contiene plomo, algunas especies de madera, minerales
y metal podrian ser dafinos (el contacto o inhalacion del
polvo podria producir reacciones alérgicas y/o
transtornos respiratorios al operador u otras personas
cerca); utilice una mascara contra el polvo y trabaje
con un dispositivo de extraccion de polvo cuando lo
conecte
Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de haya)
especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte
Siga la normativa nacional en cuanto a extraccién de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados
Tenga cuidado cuando tronze sotobosque,
especialmente en muros de soporte (las aberturas de los
muros de soporte estan sujetas a regulaciones
especificas de cada pais; estas regulaciones deben
respetarse bajo cualquier circunstancia)
Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)
No sujete la herramienta a un banco
Utilice cables de extension seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios
DURANTE EL USO
* Los picos de intensidad durante la conmutacién causan
un descenso transitorio de la tension; si las condiciones
en la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a
afectar a otros aparatos (con impedancias de red
inferiores a 0,104 + j0,065 ohmios es muy improbable
que se produzcan perturbaciones); si usted necesita
alguna aclaracion, contacte con su proveedor de energia
eléctrica
Si llega a dafarse o cortarse el cable eléctrico durante el
trabajo, no tocar el cable, sino extraer inmediatamente el
enchufe de la red



No utilizar la herramienta cuando el cable esté dafiado;
hagalo cambiar por una persona calificada

En el caso de que se produjera un mal funcionamiento
eléctrico o mecanico, apague inmediatamente la
herramienta y desconecte el enchufe

En caso de producirse un corte de corriente o cuando el
enchufe se desconecta accidentalmente, suelte el
interruptor H (2) con el fin de prevenir que se vuelva a
poner en marcha de manera descontrolada

DESPUES DEL USO

Después de apagar la herramienta, nunca detenga la
rotacion del accesorio ejerciendo una fuerza lateral
contra él

uso

Montaje de accesorios (2)

! desenchufar la herramienta

- limpie el eje A y todas las piezas que vaya a montar

- apriete la brida de sujecion B con la llave C mientras
aprieta el botén de bloqueo del eje D

! sélo pulse el boton de bloqueo del eje D cuando
el eje A esté inmovil

- para desmontar los accesorios, proceda de modo
inverso

! las muelas de amolar/tronzar se calientan en
exceso durante su uso; no las toque hasta que se
hayan enfriado

! monte siempre una almohadilla de apoyo cuando
utilice accesorios de lijado

! nunca utilice un disco de amolar/tronzar sin la
etiqueta, que se encuentra pegada sobre el disco
(si suministrada)

Montaje de la empufiadura auxiliar E (5)

! desenchufar la herramienta

Desmontaje/montage/regulacion del protector de

segundad F(®
desenchufar la herramienta

- abra el protector de seguridad F aflojando el tornillo K

- coloque el protector de seguridad F en la abrazadera
del cabezal de la herramienta y girelo hasta la
posicién requerida (segun el trabajo que vaya a llevar
a cabo)

! asegurese de que la parte cerrada del protector
de seguridad siempre esta orientada hacia el
operador

- sujete el protector de seguridad F apretando el tornillo
K

Antes de utilizar la herramienta
asegurese de que el accesorio esté correctamente
montado y firmemente apretado

- compruebe que el accesorio se mueve libremente al
girarlo con la mano

- pruebe la herramienta al dejarla funcionar en una
posicion segura durante al menos 30 segundos a la
méaxima velocidad en vacio

- deténgala inmediatamente en caso de vibraciones
considerables u otros defectos, y examine la
herramienta para determinar su posible causa

Interruptor de encendido/apagado de seguridad H (7)

- ponga en marcha la herramienta (7)a

! tenga cuidado con la reaccion subita de la
herramienta, al conectarla
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antes de trabajar sobre una pieza, la herramienta

debera alcanzar su velocidad maxima

- desconecte la herramienta ()b

! antes de desactivar la herramienta, debe retirarla

de la pieza de trabajo

después de haber apagado la herramienta el

accesorio continuara girando durante un corte

periodo de tiempo

Amolar (8)

- mueva la herramienta hacia delante y atras ejerciendo
una presién moderada

! nunca utilice una muela tronzadora para amolar
lateralmenteg

Tronzar (9)

- noincline la herramienta al tronzar

- mueva siempre la herramienta en la direccién de la
flecha situada sobre el cabezal de la herramienta para
prevenir que empuije la herramienta fuera del corte de
una forma descontrolada

- no presione la herramienta; deje que la velocidad de la
muela tronzadora haga el trabajo

- lavelocidad de trabajo de la muela tronzadora
depende del material que esté cortando

- no frene las muelas tronzadoras ejerciendo presion
lateral

Sulecmon y manejo de la herramienta
durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empuinadura de color gris

- sujete siempre firmemente la herramienta con ambas
manos para tener el control todo el tiempo

- adopte una postura segura

- preste atencién a la direccién de rotacién; sostenga
siempre la herramienta de modo que las chispas y el
polvo procedentes de la herramienta salten lejos del
cuerpo

- mantenga las ranuras de ventilacién J (2) descubiertas

MANTENIMIENTO / SERVICIO

* Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta

(sobre todo las ranuras de ventilacion J (2))

! no intentar limpiar insertando objetos
puntiagudos a traves de las ranuras de
ventilacion

! desenchufar la herramienta antes de limpiar

¢ Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y

control, la herramienta llegase a averiarse, la reparaciéon

debera encargarse a un servicio técnico autorizado para

herramientas eléctricas SKIL

- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skilmasters.com)

AMBIENTE

No deseche las herramientas eléctricas, los

accesorios y embalajes junto con los residuos

domeésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2002/96/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacién nacional,



las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecolégicas

- simbolo ) llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

DECLARACION DE CONFORMIDAD C €

* Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que el
producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en
conformidad con las normas o documentos normalizados
siguientes: EN 60745, EN 61000, EN 55014, de acuerdo
con las disposiciones en las directivas 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2011/65/UE

Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013

RUIDOS/VIBRACIONES

* Medido segun EN 60745 el nivel de la presion acustica

de esta herramienta se eleva a 96 dB(A) y el nivel de la

potencia acustica a 107 dB(A) (desviacion estandar: 3

dB), y la vibracién a % m/s? (método brazo-mano;

incertidumbre K = 1,5 m/s?)

% durante la amoladura de las superficies 10,1 m/s?

* durante el lijado 5,1 m/s?

! otras aplicaciones (tales como tronzar o trabajar
con cepillos de alambre) pueden tener diferentes
valores de vibracion

El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun

una prueba estandar proporcionada en EN 60745; puede

utilizarse para comparar una herramienta con otra'y
como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas

- al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma notable el nivel
de exposicion

- enlas ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicion de forma importante

! protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo

— f«"/'\"\
NOM -4
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Rebarbadora
INTRODUCAO

Esta ferramenta destina-se ao rebarbe, corte e
rectificacdo de metal e pedra sem a utilizagéo de agua;
com os acessorios adequados, a ferramenta também
pode ser utilizada para escovar e lixar

As operacoes de corte com rodas de corte
abrasivas s6 sao permitidas quando utilizar uma
guarda de corte (disponivel como o acessorio SKIL
opcional 2610396584)

* Leia e guarde este manual de instrugdes (3

DADOS TECNICOS (V)

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

A Veio

B Anel de aperto

C Chave de porcas

D Botao de bloqueio do veio

E Punho auxiliar

F Protecgéo

G Anel de montajem

H Interruptor on/off de seguranca
J Aberturas de ventilagdo

K Parafuso de protecgéo

SEGURANCA
INSTRUQ@ES GERAIS DE SEGURANCA

9781

FN ATENCAO! Devem ser lidas todas as indicagdes de
adverténcia e todas as instrucées. O desrespeito das
adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo pode
causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia. O termo “ferramenta eléctrica” utilizado
a seguir nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede (com
cabo de rede) e a ferramentas eléctricas operadas com
acumulador (sem cabo de rede).

1) SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagéo
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem iprovocar a
ignicdo de po e vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante o trabalho com a
ferramenta. Distragbes podem causar a falta de controle
sobre o aparelho.

2) SEGURANGA ELECTRICA

a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha ndo deve ser modificada de modo



algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modificagdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado a
terra.

c) A ferramenta eléctrica ndao deve ser exposta a
chuva nem humidade. A penetragcdo de dgua na
ferramenta eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

d) O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para o
transporte, para pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, 6leo, cantos afiados ou partes em
movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,
use um cabo de extensao apropriado para areas
externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

f) Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagdo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

3) SEGURANCA DE PESSOAS

a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha

prudencia ao trabalhar com a a ferramenta eléctrica.

Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencéo
durante a operacéo da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

b) Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de protecgdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

c) Evitar uma colocacao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéo de rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderéo ocorrer acidentes.

d) Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

e) Nao se sobrestime. Mantenha uma posicéao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

f) Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou jéias.

Mantenha o cabelo, roupa e luvas afastadas de
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partes em movimento. Roupas largas, jéias ou cabelos
longos podem ser agarradas por partes em movimento.

g) Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estio conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.

4) USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELECTRICAS

a) Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes na ferramenta, de
substituir acessérios ou de guardar a ferramenta.
Esta medida de seguranca evita que a ferramenta
eléctrica seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrucoes. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a sua ferramenta eléctrica com cuidado.
Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nado emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizacdo do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

f) Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e
limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucoes.
Considere também as condicoes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagio da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

5) SERVICO

a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por
pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

INSTRUGCOES DE SEGURANCA PARA
REBARBADORAS

1) INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA TODAS AS
APLICACOES

a) Esta ferramenta eléctrica pode ser utilizada como
lixadeira, lixadeira com lixa de papel, maquina para
trabalhar com escovas de arame, e maquina para
separar por rectificacdo. Observar todas as



indicaces de aviso, instrucoes, apresentacoes e
dados fornecidos com a ferramenta eléctrica. O
desrespeito das seguintes instrugées pode levar a um
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

b) Esta ferramenta eléctrica nao é recomendada para

polir. As operacdes para as quais a ferramenta eléctrica
nao foi concebida podem criar perigo e provocar lesdes
pessoais.

c) Nao utilizar acessoérios, que nao foram

especialmente previstos e recomendados pelo
fabricante para esta ferramenta eléctrica. O facto de
poder fixar o acessorio a esta ferramenta eléctrica, ndo
garante uma aplicacédo segura.

d) O nimero de rotacdo admissivel da ferramenta de

trabalho deve ser no minimo tao alto quanto o
maximo numero de rotagdo indicado na ferramenta
eléctrica. Acessorios que girem mais rapido do que
permitido, podem ser destruidos.

e) O diametro exterior e a espessura da ferramenta de

trabalho devem corresponder as indicagoes de
medida da sua ferramenta eléctrica. Ferramentas de
trabalho incorrectamente medidas podem néo ser
suficientemente blindadas nem controladas.

f) Ferramentas de trabalho com encaixe roscado

devem caber exactamente na rosca do veio de
rectificacao. Para ferramentas de trabalho
montadas com flange é necessario que o didmetro
do furo da ferramenta de trabalho tenha as
dimensoes apropriadas para o flange. Ferramentas
de trabalho, que néo sao fixas exactamente na
ferramenta eléctrica, giram de forma irregular, vibram
fortemente e podem levar a perda de controlo.

g) Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas.

Antes de cada utilizacao devera controlar as
ferramentas de trabalho, e verificar se por exemplo
os discos abrasivos apresentam fissuras e
estilhagos, se pratos abrasivos apresentam
fissuras, se ha desgaste ou forte atricao, se as
escovas de arame apresentam arames soltos ou
quebrados. Se a ferramenta eléctrica ou a
ferramenta de trabalho cairem, devera verificar se
sofreram danos, ou devera utilizar uma ferramenta
de trabalho intacta. Apés ter controlado e
introduzido a ferramenta de trabalho, devera manter
a prépria pessoa e as pessoas que se encontrem
nas proximidades, fora do nivel de rotacao da
ferramenta de trabalho e permitir que a ferramenta
eléctrica funcione durante um minuto com o
maximo numero de rotacao. A maioria das
ferramentas de trabalho danificadas quebram durante
este periodo de teste.

h) Utilizar um equipamento de proteccao pessoal (4.

De acordo com a aplicacao, devera utilizar uma
proteccao para todo o rosto, protec¢ao para os
olhos ou um 6culos protector. Se for necessario,
devera utilizar uma mascara contra po, proteccao
auricular, luvas de proteccdo ou um avental
especial, que mantenha afastadas pequenas
particulas de amoladura e de material. Os olhos
devem ser protegidos contra particulas a voar,
produzidas durante as diversas aplicagdes. A mascara
contra p6 ou a mascara de respiracao deve ser capaz de
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filtrar o pé produzido durante a respectiva aplicagdo. Se
for sujeito durante longo tempo a fortes ruidos, podera
sofrer a perda da capacidade auditiva.

i) Observe que as outras pessoas mantenham uma
distancia segura em relagédo ao seu local de
trabalho. Cada pessoa que entrar na area de
trabalho, devera usar um equipamento de proteccao
pessoal. Estilhacos da peca a ser trabalhada ou
ferramentas de trabalho quebradas podem voar e causar
lesdes fora da area imediata de trabalho.

j) Segurar a ferramenta eléctrica s6 pelas superficies
de punho isoladas ao executar trabalhos durante os
quais o acessorio possa atingir cabos eléctricos
escondidos ou o préprio cabo de rede. O contacto
com um cabo sob tensdo também pode colocar sob
tensdo as pegas metdlicas do aparelho e levar a um
choque eléctrico.

k) Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de
trabalho em rotacéo. Se perder o controlo sobre a
ferramenta eléctrica, é possivel que o cabo de rede seja
cortado ou enganchado e a sua mao ou brago sejam
puxados contra a ferramenta de trabalho em rotag&o.

l) Jamais depositar a ferramenta eléctrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente
parada. A ferramenta de trabalho em rotagéo pode
entrar em contacto com a superficie de apoio,
provocando uma perda de controlo da ferramenta
eléctrica.

m)Nao permitir que a ferramenta eléctrica funcione
enquanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode
ser agarrada devido a um contacto acidental com a
ferramenta de trabalho em rotagéo, de modo que a
ferramenta de trabalho possa ferir o seu corpo.

n) Limpar regularmente as aberturas de ventilagcao da
sua ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxa
pé para dentro da carcaga, e uma grande quantidade de
pd de metal pode causar perigos eléctricos.

o) Nao utilizar a ferramenta eléctrica perto de
materiais inflamaveis. Faiscas podem incendiar estes
materiais.

p) Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizacdo de agua
ou de outros agentes de refrigeracéo liquidos pode
provocar um choque eléctrico.

2) CONTRA-GOLPE E RESPECTIVAS INDICAGOES DE
AVISO

* Contra-golpe é uma repentina reacc¢éo devido a uma
ferramenta de trabalho travada ou bloqueada, como por
exemplo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma
escova de arame etc. Um travamento ou um bloqueio
levam a uma parada abrupta da ferramenta de trabalho
em rotacéo. Desta forma, uma ferramenta eléctrica
descontrolada é acelerada no local do bloqueio, no
sentido contrario da rotacdo da ferramenta de trabalho.

¢ Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear
numa pegca a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo
pode mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se,
quebrando o disco abrasivo ou causando um contra-
golpe. O disco abrasivo se movimenta entao no sentido
do operador ou para longe deste, dependendo do
sentido de rotagdo do disco no local do bloqueio.
Também é possivel que os discos abrasivos quebrem.



* Um contra-golpe é a consequéncia de uma utilizagéo
incorrecta ou indevida da ferramenta eléctrica. Ele pode
ser evitado por apropriadas medidas de cuidado, como
descrito a seguir.

a) Segurar firmemente a ferramenta eléctrica e
posicionar o seu corpo e os bracos de modo que
possa resistir as forcas de um contra-golpe. Sempre
utilizar o punho adicional, se existente, para
assegurar o maximo controlo possivel sobre as
forcas de um contra-golpe ou sobre momentos de
reaccao durante o arranque. O operador pode
controlar as forcas de contra-golpe e as forgas de
reaccao através de medidas de cuidado apropriadas.

b) Jamais permita que as suas maos se encontrem
perto de ferramentas de trabalho em rotacao. No
caso de um contra-golpe a ferramenta de trabalho
podera passar pela sua méo.

c) Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual
a ferramenta eléctrica possa ser movimentada no
caso de um contra-golpe. O contra-golpe forca a
ferramenta eléctrica no sentido contrario ao movimento
do disco abrasivo no local do bloqueio.

d) Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de
esquinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas
de trabalho sejam ricocheteadas pela peca a ser
trabalhada e travadas. A ferramenta de trabalho em
rotagdo tende a travar em esquinas, em cantos afiados
ou se for ricocheteada. Isto causa uma perda de controlo
ou um contra-golpe.

e) Nao utilizar laminas de serra de correias ou
dentadas. Estas ferramentas de trabalho causam
frequentemente um contra-golpe ou a perda de controlo
sobre a ferramenta eléctrica.

3) AVISOS DE SEGURANCA ESPECIFICOS PARA
OPERAGCOES DE CORTE ABRASIVO E
RECTIFICACAO

a) Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos
homologados para a sua ferramenta eléctrica e a
capa de protecc¢ao prevista para estes corpos
abrasivos. Corpos abrasivos ndo previstos para a
ferramenta eléctrica, ndo podem ser suficientemente
protegidos e portanto ndo séo seguros.

b) Discos abrasivos acotovelados devem ser
montados de modo que a sua superficie
rectificadora ndo sobressaia do nivel da borda da
cobertura de proteccao. Um disco abrasivo montado
de forma incorrecta, que sobressai do nivel da borda da
cobertura de protecgdo, ndo pode ser suficientemente
protegido.

c) A capa de proteccao deve ser firmemente aplicada
na ferramenta eléctrica e fixa, de modo que seja
alcancado um maximo de segurancga, ou seja, que
uma minima parte do corpo abrasivo aponte
abertamente na direccao do operador. A capa de
protecgdo deve proteger o operador contra estilhagos,
contacto acidental com o corpo abrasivo e faiscas que
podem incendiar a roupa.

d) Os corpos abrasivos s6 devem ser utilizados para
possibilidades de aplicagcoes recomendadas. P.ex.:
Jamais lixar com a superficie lateral de um disco de
corte. Disco de corte sdo destinados para o desbaste de
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material com o canto do disco. Uma forca lateral sobre
estes corpos abrasivos pode quebra-los.

e) Sempre utilizar flanges de aperto intactos de

tamanho e forma correctos para o disco abrasivo

seleccionado. Flanges apropriados apoiam o disco
abrasivo e reduzem assim o perigo de uma ruptura do
disco abrasivo. Flanges para discos de corte podem
diferenciar-se de flanges para outros discos abrasivos.

Nao utilizar discos abrasivos gastos de outras

ferramentas eléctricas maiores. Discos abrasivos

para ferramentas eléctricas maiores ndo séo apropriados
para os numeros de rotagdo mais altos de ferramentas
eléctricas menores e podem quebrar.

4) OUTRAS INDICAGOES ESPECIAIS DE AVISO PARA
SEPARAR POR RECTIFICAGAO

a) Evitar um bloqueio do disco de corte ou uma forga
de pressao demasiado alta. Nao efectuar cortes
extremamente profundos. Uma sobrecarga do disco
de corte aumenta o desgaste e a predisposi¢ao para
emperrar e bloquear e portanto a possibilidade de um
contra-golpe ou uma ruptura do corpo abrasivo.

b) Evitar a area que se encontra na frente ou atras do
disco de corte em rotacao. Se o disco de corte for
conduzido na pega a ser trabalhada, para frente,
afastando-se do corpo, é possivel que no caso de um
contra-golpe a ferramenta eléctrica, junto com o disco
em rotacao, seja atirada directamente na direccéo da
pessoa a operar o aparelho.

c) Se o disco de corte emperrar ou se o trabalho for
interrompido, devera desligar a ferramenta eléctrica
e manté-la imével, até o disco parar completamente.
Jamais tentar puxar o disco de corte para fora do
corte enquanto ainda estiver em rotacao, caso
contrario podera ser provocado um contra-golpe.
Verificar e eliminar a causa do emperramento.

d) Nao ligar novamente a ferramenta eléctrica,
enquanto ainda estiver na peca a ser trabalhada.
Permita que o disco de corte alcance o seu
completo niumero de rotacao, antes de continuar
cuidadosamente a cortar. Caso contrario é possivel
que o disco emperre, pule para fora da pega a ser
trabalhada ou cause um contra-golpe.

e) Apoiar placas ou pecas grandes, para reduzir um
risco de contra-golpe devido a um disco de corte
emperrado. Pecas grandes podem curvar-se devido ao
préprio peso. A peca a ser trabalhada deve ser apoiada
de ambos os lados, tanto nas proximidades do corte
como também nos cantos.

f) Tenha extremamente cuidado ao efectuar ,,Cortes
de bolso“ em paredes existentes ou em outras
superficies, onde nao é possivel reconhecer o que
ha por detras. O disco de corte pode causar um
contra-golpe se cortar acidentalmente tubulagées de gas
ou de agua, cabos eléctricos ou outros objectos.

5) INDICAGOES ESPECIAIS DE AVISO PARA LIXAR
COM LIXA DE PAPEL

a) Nao utilizar lixas de papel demasiado grandes, mas
sempre seguir as indicacoes do fabricante sobre o
tamanho correcto das lixas de papel. Lixas de papel,
que sobressaem dos cantos do prato abrasivo, podem
causar lesdes, assim como bloquear e rasgar as lixas de
papel ou levar a um contra-golpe.

—
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6) INDICAGOES ESPECIAIS DE AVISO PARA
TRABALHAR COM ESCOVAS DE ARAME

a) Esteja ciente que a escova de arame também perde
pedacos de arame durante a utilizacao normal. Nao
sobrecarregue os arames exercendo uma forca de
pressao demasiada. Pedacos de arame a voar, podem
penetrar facilmente em roupas finas e/ou na pele.

b) Se for recomendavel uma capa de proteccao,
devera evitar que a escova de arame nao entre em
contacto com a capa de proteccao. O didmetro das
escovas em forma de prato ou de tacho pode aumentar
devido a forgca de presséo e a forgas centrifugas.

GENERAL

* Esta ferramenta néo é aconselhada para rebarbar/cortar
com agua

¢ Utilize apenas os anéis fornecidos com a ferramenta

* Esta ferramenta ndo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

* Desligue sempre a ficha da tomada antes de
proceder a qualquer ajustamento ou troca de
acessoério

ACESSORIOS

* A SKIL s6 pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessoérios
adequados que podera adquirir nos revendedores
autorizados SKIL

¢ Para montar/usar acessorios de outras marcas que nao
sejam SKIL, respeite as instrugdes do respectivo
fabricante

¢ Utilize apenas discos de rebarbe/corte com uma
espessura maxima de 8 mm e um diametro do
orificio do veio de 22 mm

* Nunca utilize redutores ou adaptadores para montar
discos de rebarbe/corte com um diametro de abertura
grande

* Nunca utilize acessérios com uma abertura “fechada” de
rosca inferiora M14 x 21 mm

UTILIZAGAO NO EXTERIOR

* Ligue a ferramenta utilizando um disjuntor de corrente de
falha (FI) com uma corrente de disparo de 30 mA no
maximo

ANTES DA UTILIZAGAO

* Recomenda-se que, antes de usar a ferramenta pela
primeira vez, o utilizador receba informacéao pratica

* Monte sempre a pega lateral E (2) e a proteccéo F (2);
nunca utilize a ferramenta sem estes componentes

* Utilizar detectores apropriados para detectar tubos
e cabos de alimentacao escondidos, ou consulte a
firma de alimentacéo local (o contacto com um cabo
eléctrico pode levar a incéndio e choque eléctrico; a
danificagdo de um cano de gas pode levar a exploséo; a
penetracdo de uma tubulagéo de agua provoca danos
materiais ou pode provocar um choque eléctrico)

* Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)

¢ O pé do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
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respiratoria e trabalhe com um dispositivo de
extracc¢ao de pé quando ligado a

* Determinados tipos de pé sao classificados como
substancias cancerigenas (como pé de carvalho e faia),
em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratoria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de p6 quando ligado a

* Siga o regulamento nacional quanto a extragao de pé,
em fungéo dos materiais que vao ser utilizados

* Tenha cuidado ao abrir ranhuras, especialmente em
paredes de apoio (as aberturas em paredes de apoio
estao sujeitas a regulamentag¢des que variam de pais
para pais; tais regulamentacgdes deverdo ser respeitadas
em todas as circunstancias)

* Fixe a peca de trabalho (uma pega de trabalho fixa
com dispositivos de fixagdo ou num torno fica melhor fixa
do que manualmente)

* Nao fixe a ferramenta num torno

¢ Utilize extensdes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

DURANTE A UTILIZAGAO

¢ Os processos de ligagdo causam durante pouco tempo
redugdes de tens&o; no caso de condi¢des de rede
desfavoraveis, podem ocorrer impedimentos devido a
outros aparelhos (no caso de impendancias de rede
inferiores a 0,104 + j0,065 ohms n&o é de se esperar
quaisquer interferéncias); se necessita de algum
esclarecimento adicional, contacte o seu fornecedor de
energia eléctrica

¢ Caso o fio for danificado ou cortado durante o trabalho,
nao toque no fio, mas tire imediatamente a ficha da
tomada

* Nao utilizar ferramenta caso o fio esteja danificado;
mandando-o substituir por pessoal qualificado

¢ Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta e tire a ficha da tomada

¢ Em caso de interrupgéo na corrente ou se a ficha for
retirada da tomada por engano, solte o interruptor H 2
por forma a impedir que a ferramenta volte a arrancar
descontroladamente

APOS A UTILIZAGAO

¢ Depois de desligar a ferramenta, nunca pare a rotagao
do acessorio exercendo forca lateral sobre o mesmo

MANUSEAMENTO

* Montagem de acessorios (2)

! desligar a ferramenta da fonte de corrente

- limpe o veio A e todas as pecas que vao ser montadas

- aperte o anel B com a chave de porcas C ao mesmo
tempo que carrega no botéo de fecho do veio D

! carregue no botao de fecho do veio D apenas
quando o veio A estiver parado

- para a desmontagem de acessorios, proceda ao
contrario

! os discos de rebarbe/corte aquecem muito
durante a utilizacdo; ndo toque nos discos antes
que eles arrefecam

! monte sempre o bloco de apoio quando utilizar
acessorios de lixagem

! nunca utilize um disco de rebarbe/corte sem a
etiqueta que lhe esta colada (se fornecida)



Montagem do pega lateral E (5)

! desligar a ferramenta da fonte de corrente

Remoc&do/montagem/regulagédo da protecgédo F (6)

! desligar a ferramenta da fonte de corrente

- abra a protecgdo F soltando o parafuso K

- coloque a protecgéo F no anel do veio da cabecga da
ferramenta e rode-a para a posigéo desejada
(dependendo do trabalho que va efectuar)

! ecertifique-se de que o lado fechado da
proteccao fica sempre voltado para o operador
fixe a protecgéo F apertando o parafuso K

Antes de utilizar a ferramenta

- assegure-se que 0 acessorio esta correctamente
montado e apertado com firmeza

- verifique que o acessorio gira livremente rodando-o
com a mao

- ligue a ferramenta em vazio durante pelo menos 30
segundos na rotagao maxima e numa posicao de
seguranca

- desligue imediatamente a ferramenta em caso de
vibragéo excessiva ou outros defeitos de
funcionamento, e verifique a causa do sucedido

Interruptor on/off de seguranca H (7)
ligar a ferramenta (1)a

! tenha cuidado com o impacto subito que a
ligacao origina

! aferramenta devera trabalhar na velocidade
maxima antes de alcancar a peca a trabalhar

- desligar a ferramenta (7)b

! antes de desligar a ferramenta, deve levanta-la da
peca de trabalho

! o acessorio continua a sua rotacdo durante um
curto periodo de tempo, mesmo depois de a
ferramenta ja ter sido desligada

Rebarbar (8)

- desloque a ferramenta para tras e para a frente
utilizando uma press@o moderada

! nunca utilize um disco de corte para rebarbe
lateral

Cortar (9

- n&o incline a ferramenta durante o corte

- desloque sempre a ferramenta na direcgédo da seta
que se encontra na cabeca da mesma, para impedir
que a ferramenta seja empurrada para fora do ponto
de corte de forma descontrolada

- n&o aplique presséo na ferramenta; deixe que a
velocidade do disco de corte faga o trabalho

- avelocidade de trabalho do disco de corte depende
do material que esta a ser cortado

- nao trave os discos de corte exercendo pressao lateral

Segurar e guiar a ferramenta

! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixacao cinzenta(s) G

- segure sempre a ferramenta com firmeza utilizando
ambas as maos, por forma a ter sempre o controlo
total da ferramenta

- mantenha uma posic¢éo estavel

- tome atencéo a direccédo da rotacédo; segure sempre a
ferramenta por forma a que as faiscas e a limalha ou o
po saltem na direcgéo contraria a do corpo

- mantenha as aberturas de ventilagdo J (2) destapadas
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MANUTENGCAO / SERVICO

¢ Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
(especialmente as ranhuras de respiragéo J (2))
! evitar utilizar objectos pontiagudos na limpeza
das ranhuras de respiracao
! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar
¢ Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagéo e de teste, a reparagéo devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente com
a prova de compra, para o seu revendedor ou para o
centro de assisténcia SKIL mais préximo (os
enderec¢os assim como a mapa de pecas da
ferramenta estdo mencionados no www.skilmasters.
com)

AMBIENTE

Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises da
UE)

- de acordo com a directiva europeia 2002/96/CE sobre
ferramentas eléctricas e electronicas usadas e a
transposic¢ao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagédo de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo ) lhe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
q3

* Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o
produto descrito em “Dados técnicos” cumpre as
seguintes normas ou documentos normativos: EN 60745,
EN 61000, EN 55014, conforme as disposi¢des das
directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/UE
Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013

RUIDO/VIBRAGCOES
* Medido segundo EN 60745 o nivel de pressao acustica
desta ferramenta é 96 dB(A) e o nivel de poténcia
acustica 107 dB(A) (espaco de erro: 3 dB), e a vibragdo
% m/s? (método brago-mao; incerteza K = 1,5 m/s?)
% durante o rebarbe das superficies 10,1 m/s?
* durante a lixage 5,1 m/s?
! outras aplicacoes (tais como cortar o trabalhar
com escovas de arame) podem ter diferentes
valores de vibracao



* O nivel de emissao de vibragdes foi medido de acordo
com um teste normalizado fornecido na EN 60745; pode
ser utilizado para comparar uma ferramenta com outra e
como uma avaliagéo preliminar de exposigéo a vibragao
quando utilizar a ferramenta para as aplicagdes
mencionadas
- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou
com acessorios diferentes ou mantidos
deficientemente, pode aumentar significativamente o
nivel de exposigédo

- 0 numero de vezes que a ferramenta é desligada ou
quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposi¢ao

! proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho

@)

Smerigliatrice angolare
INTRODUZIONE

* Questo utensile serve per smerigliare, tagliare e per
sbavare materiali di metallo e di pietra senza l'uso di
acqua; con gli appropriati accessori 'utensile puo6 essere
usato anche per spazzolare e sabbiare

* Le operazioni di taglio con mole in abrasivo rigido
possono essere eseguite solo utilizzando una
protezione di taglio (disponibile come accessorio
opzionale SKIL 2610396584)

* Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

DATI TECNICI (D

ELEMENTI UTENSILE (2

A Albero

B Flangia di bloccaggio

C Chiave

D Tasto di bloccaggio dell’albero
E Impugnatura ausiliaria

F Riparo di protezione

G Flangia di montaggio

H Interruttore on/off di sicurezza
J Feritoie di ventilazione

K Vite del riparo di protezione

SICUREZZA
ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

9781

FNATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte le avvertenze
di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza
futura. Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze
di pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete
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(con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati
a batteria (senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. ||
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I'utensile in ambienti soggetti al
rischio di esplosioni nei quali si trovino liquidi, gas
o polveri inflammabili. Gli utensili elettrici producono
scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’'utensile elettrico. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull'utensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad utensili con collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a massa.

c) Custodire I'utensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
utensile elettrico va ad aumentare il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'utensile, oppure
di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I'utensile al riparo da fonti di calore,
dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in movimento. | cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’'insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I'utensile all’aperto,

impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga

omologati per I'impiego all’esterno. Luso di un cavo

di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il

rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare

I'utensile in ambiente umido, utilizzare un

interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di

messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'utensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare I'utensile in caso
di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione durante
I'uso dell’'utensile potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell’'udito, a seconda dell’impiego previsto per
l'utensile elettrico, si potra ridurre il rischio di ferite.

c) Evitare I'accensione involontaria dell’'utensile. Prima
di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica e/o



alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che
I'utensile sia spento. Tenendo il dito sopra I'interruttore
mentre si trasporta I'utensile oppure collegandolo
all’alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono
verificarsi seri incidenti.

d) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'utensile. Un utensile o
una chiave inglese che si trovino in una parte dell’utensile
in rotazione potranno causare lesioni.

e) E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di

mettersi in posizione sicura e di mantenere

I’equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare

meglio I'utensile in situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare

vestiti lenti o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i

guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti,

gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in
movimento.

g) Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di
aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo6 ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI UTENSILI
ELETTRICI

a) Non sovraccaricare l'utensile. Impiegare l'utensile
elettrico adatto per sbrigare il lavoro. Utilizzando
I'utensile elettrico adatto si potra lavorare meglio e con
maggior sicurezza nel’ambito della gamma di potenza
indicata.

b) Non utilizzare utensili elettrici con interruttori
difettosi. Un utensile elettrico che non si pud piu
accendere 0 spegnere € pericoloso e dovra essere
riparato.

c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’'utensile, prima di sostituire parti accessorie
oppure prima di posare I'utensile al termine di un
lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale
precauzione evitera che I'utensile possa essere messo in
funzione inavvertitamente.

d) Custodire gli utensili elettrici non utilizzati al di fuori
della portata dei bambini. Non fare usare I'utensile a
persone che non sono abituate ad usarlo o che non
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

e) Effettuare accuratamente la manutenzione

dell’utensile. Verificare che le parti mobili

dell’'utensile funzionino perfettamente e non

s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o

dannegagiati al punto tale da limitare la funzione

dell’utensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'utensile. Numerosi
incidenti vengono causati da utensili elettrici la cui
manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.

Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli

utensili da taglio curati con particolare attenzione e con

taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

f
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g) Utilizzare utensili elettrici, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi
durante I'impiego. Limpiego di utensili elettrici per usi
diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

5) ASSISTENZA

a) Fare riparare I'utensile solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell’utensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER SMERIGLIATRICI
ANGOLARI

1) ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER TUTTE LE
APPLICAZIONI

a) Questo elettroutensile é previsto per essere
utilizzato come levigatrice, levigatrice per carta a
vetro, spazzola metallica, e troncatrice. Attenersi a
tutte le avvertenze di pericolo, istruzioni,
rappresentazioni e dati che si ricevono insieme all’
elettroutensile. In caso di mancata osservanza delle
seguenti istruzioni vi & il pericolo di provocare una scossa
elettrica, di sviluppare incendi e/o di provocare seri
incidenti.

b) Questo elettroutensile non & consigliato per
operazioni di lucidatura. Qualsiasi operazione per la
quale I'utensile non é stato concepito, potrebbe creare un
pericolo e causare delle lesioni alla persona.

c) Non utilizzare nessun accessorio che la casa
costruttrice non abbia esplicitamente previsto e
raccomandato per questo elettroutensile. Il semplice
fatto che un accessorio possa essere fissato al Vostro
elettroutensile non € una garanzia per un impiego sicuro.

d) Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero
massimo di giri riportato sull’elettroutensile. Un
accessorio che giri piu rapidamente di quanto consentito
puo essere danneggiato.

e) Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio

montato devono corrispondere ai dati delle

dimensioni dell’elettroutensile in dotazione. In caso

di utilizzo di portautensili e di accessori di dimensioni

sbagliate non sara possibile schermarli oppure

controllarli a sufficienza.

Accessori con filetto riportato devono essere adatti

in modo preciso alla filettatura dell’alberino. Negli

accessori che vengono montati tramite flangia, il

diametro del foro dell’accessorio deve

corrispondere al diametro di alloggiamento della
flangia. Accessori che non vengono fissati in modo
preciso all’elettroutensile non ruotano in modo uniforme,
vibrano molto forte e possono provocare la perdita del
controllo.

g) Non utilizzare mai portautensili od accessori
danneggiati. Prima di ogni utilizzo controllare i
portautensili e gli accessori ed accertarsi che sui
dischi abrasivi non vi siano scheggiature o
crepature, che il platorello non sia soggetto ad
incrinature, crepature o forte usura e che le
spazzole metalliche non abbiano fili metallici
allentati oppure rotti. Se I'elettroutensile oppure



I’'accessorio impiegato dovesse sfuggire dalla mano
e cadere, accertarsi che questo non abbia subito
nessun danno oppure utilizzare un accessorio
intatto. Una volta controllato e montato il
portautensili o accessorio, far funzionare
I'elettroutensile per la durata di un minuto con il
numero massimo di giri avendo cura di tenersi
lontani e di impedire anche ad altre persone
presenti di avvicinarsi al portautensili o accessorio
in rotazione. Nella maggior parte dei casi i portautensili
0 accessori danneggiati si rompono nel corso di questo
periodo di prova.

h) Indossare abbigliamento di protezione (4. A

seconda dell’applicazione in corso utilizzare una

visiera completa, maschera di protezione per gli
occhi oppure occhiali di sicurezza. Per quanto
necessario, portare maschere per polveri,
protezione acustica, guanti di protezione oppure un
grembiule speciale in grado di proteggervi da
piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli
occhi dovrebbero essere protetti da corpi estranei
scaraventati per I'aria nel corso di diverse applicazioni. La
maschera antipolvere e la maschera respiratoria devono
essere in grado di filtrare la polvere provocata durante

I'applicazione. Esponendosi per lungo tempo ad un

rumore troppo forte vi & il pericolo di perdere 'udito.

Avere cura di evitare che altre persone possano

avvicinarsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni

persona che entra nella zona di operazione deve
indossare un abbigliamento protettivo personale.

Frammenti del pezzo in lavorazione oppure utensili rotti

possono volar via oppure provocare incidenti anche al di

fuori della zona diretta di lavoro.

Tenere I'elettroutensile sempre per le superfici

isolate dell'impugnatura qualora venissero effettuati

lavori durante i quali 'accessorio potrebbo venire a

contatto con cavi elettrici nascosti oppure con il

proprio cavo di rete. |l contatto con un cavo sotto

tensione pud mettere sotto tensione anche parti
metalliche dell'utensile, causando una scossa elettrica.

k) Tenere il cavo di collegamento elettrico sempre

lontano da portautensili o accessori in rotazione. Se

si perde il controllo sull’elettroutensile vi € il pericolo di

troncare o di colpire il cavo di collegamento elettrico e la

Vostra mano o braccio puo arrivare a toccare il

portautensili o accessorio in rotazione.

Mai poggiare I'elettroutensile prima che il

portautensili o I'accessorio impiegato non si sia

fermato completamente. Lutensile in rotazione pud
entrare in contatto con la superficie di appoggio facendo

Vi perdere il controllo sull’elettroutensile

m)Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo
dovesse essere ancora in funzione. Attraverso un
contatto casuale I'utensile in rotazione potrebbe fare
presa sugli indumenti oppure sui capelli dell'operatore e
potrebbe arrivare a ferire seriamente il corpo
dell’operatore.

n) Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione
dell’elettroutensile in dotazione. Il ventilatore del
motore attira polvere nella carcassa ed una forte raccolta
di polvere di metallo pud provocare pericoli di origine
elettrica.

=
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o) Non utilizzare mai I’elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

p) Non utilizzare mai accessori che richiedano
refrigeranti liquidi. Lutilizzo di acqua o di altri liquidi
refrigeranti pud provocare una scossa di corrente
elettrica.

2) CONTRACCOLPO E RELATIVE AVVERTENZE DI

PERICOLO

Un contraccolpo € 'improvvisa reazione in seguito ad

agganciamento oppure blocco di accessorio in rotazione

come pud essere un disco abrasivo, platorello, spazzola

metallica ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il

portautensili 0 accessorio provoca un arresto improvviso

della rotazione dello stesso. In questo caso I'operatore
non € piu in grado di controllare I'elettroutensile ed al
punto di blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che
avviene nella direzione opposta a quella della rotazione
del portautensili o dell’'accessorio.

Se p.es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato

nel pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che

si abbassa nel pezzo in lavorazione puo rimanere
impigliato provocando in questo modo una rottura oppure
un contraccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si
avvicina o si allontana dall’operatore a seconda della
direzione di rotazione che ha nel momento in cui si
blocca. In tali situazioni € possibile che le mole abrasive
possano anche rompersi.

Un contraccolpo € la conseguenza di un utilizzo non

appropriato oppure non corretto dell’elettroutensile. Esso

puod essere evitato soltanto prendendo misure adatte di

sicurezza come dalla descrizione che segue.

a) Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare
il proprio corpo e le proprie braccia in una posizione
che Vi permetta di compensare le forze di
contraccolpo. Se disponibile, utilizzare sempre
I'impugnatura supplementare in modo da poter
avere sempre il maggior controllo possibile su forze
di contraccolpi oppure momenti di reazione che si
sviluppano durante la fase in cui la macchina
raggiunge il regime di pieno carico. Prendendo
appropriate misure di precauzione 'operatore pud essere
in grado di tenere sotto controllo le forze di contraccolpo
e quelle di reazione a scatti.

b) Mai avvicinare la propria mano alla zona degli
utensili in rotazione. Nel corso dell’azione di
contraccolpo il portautensili 0 accessorio potrebbe
passare sulla Vostra mano.

c) Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo alla zona
in cui I'elettroutensile viene mosso in caso di un
contraccolpo. Un contraccolpo provoca uno
spostamento improvviso dell’elettroutensile che si
sviluppa nella direzione opposta a quella della rotazione
della mola abrasiva al punto di blocco.

d) Operare con particolare attenzione in prossimita di
spigoli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire
che portautensili o accessori possano rimbalzare
dal pezzo in lavorazione oppure possano rimanervi
bloccati. Lutensile in rotazione ha la tendenza a
rimanere bloccato in angoli, spigoli taglienti oppure in
caso di rimbalzo. Ci6 provoca una perdita del controllo
oppure un contraccolpo.



e) Non utilizzare seghe a catena e neppure lame

dentellate. Questo tipo di accessori provocano spesso
un contraccolpo oppure la perdita del controllo
sullelettroutensile.

3) AVVISI DI SICUREZZA SPECIFICI PER LE

OPERAZIONI DI SMERIGLIATURA E DI
TRONCATURA ABRASIVA

a) Utilizzare esclusivamente utensili abrasivi che siano

esplicitamente ammessi per I’elettroutensile in
dotazione e sempre in combinazione con la calotta
di protezione prevista per ogni utensile abrasivo.
Utensili abrasivi che non sono previsti per I'elettroutensile
non possono essere sufficientemente schermati e sono
insicuri.

b) Dischi abrasivi piegati a gomito devono essere

montati in modo tale che la loro superficie abrasiva
non sporga oltre il piano del bordo della cuffia di
protezione. Un disco abrasivo montato in modo non
corretto che sporge dal piano del bordo della cuffia di
protezione non pud essere schermato sufficientemente.

c) La calotta di protezione deve essere applicata con

sicurezza all’elettroutensile e regolata in modo tale
da poter garantire il massimo possibile di sicurezza,
ciog, che la parte dell’'utensile abrasivo che senza
protezione indica verso I'operatore deve essere
ridotta al minimo possibile. La calotta di protezione ha
il compito di proteggere 'operatore da frammenti,
contatto accidentale con l'utensile abrasivo e scintille che
possono incendiare gli abiti.

d) Utensili abrasivi possono essere utilizzati

esclusivamente per le possibilita applicative
esplicitamente raccomandate. P.es.: Mai eseguire
lavori di levigatura con la superficie laterale di un disco
abrasivo da taglio diritto. Mole abrasive da taglio diritto
sono previste per 'asportazione di materiale con il bordo
del disco. Esercitando dei carichi laterali su questi utensili
abrasivi vi ¢ il pericolo di romperli.

e) Per la mola abrasiva selezionata, utilizzare sempre

f
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flange di serraggio che siano in perfetto stato e che
siano della corretta dimensione e forma. Flange
adatte hanno una funzione di corretto supporto della
mola abrasiva riducendo il piu possibile il pericolo di una
rottura della mola abrasiva. E possibile che vi sia una
differenza tra flange per mole abrasive da taglio diritto e
flange per mole abrasive di altro tipo.

Non utilizzare mai mole abrasive usurate previste
per elettroutensili piu grandi. Mole abrasive previste
per elettroutensili piu grandi non sono concepite per le
maggiori velocita di elettroutensili piu piccoli e possono
rompersi.

4) ULTERIORI AVVERTENZE DI PERICOLO

SPECIFICHE PER LAVORI DI TRONCATURA

a) Evitare di far bloccare il disco abrasivo da taglio

diritto oppure di esercitare una pressione troppo
alta. Non eseguire tagli eccessivamente profondi.
Sottoponendo la mola da taglio diritto a carico eccessivo
se ne aumenta la sollecitazione e la si rende
maggiormente soggetta ad angolature improprie 0 a
blocchi venendo cosi a creare il pericolo di contraccolpo
oppure di rottura dell’utensile abrasivo.

b) Evitare di avvicinarsi alla zona anteriore o

posteriore al disco abrasivo da taglio in rotazione.
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Quando I'operatore manovra la mola da taglio diritto nel
pezzo in lavorazione in direzione opposta a quella della
propria persona, puo capitare che in caso di un
contraccolpo il disco in rotazione faccia rimbalzare con
violenza I'elettroutensile verso I'operatore.

¢) Qualora il disco abrasivo da taglio diritto dovesse
incepparsi oppure si dovesse interrompere il lavoro,
spegnere I’elettroutensile e tenerlo fermo fino a
quando il disco si sara fermato completamente. Non
tentare mai di estrarre il disco abrasivo dal taglio in
esecuzione perché si potrebbe provocare un
contraccolpo. Rilevare ed eliminare la causa per il
blocco.

d) Mai rimettere I’elettroutensile in funzione fintanto
che esso si trovi ancora nel pezzo in lavorazione.
Prima di continuare ad eseguire il taglio procedendo
con la dovuta attenzione, attendere che il disco
abrasivo da taglio diritto abbia raggiunto la
massima velocita. In caso contrario € possibile che il
disco resti agganciato, sbalzi dal pezzo in lavorazione
oppure provochi un contraccolpo.

e) Dotare di un supporto adatto pannelli oppure pezzi
in lavorazione di dimensioni maggiori in modo da
ridurre il rischio di un contraccolpo dovuto ad un
disco abrasivo da taglio diritto che rimane bloccato.
Pezzi in lavorazione di dimensioni maggiori possono
piegarsi sotto I'effetto del proprio peso. Provvedere a
munire il pezzo in lavorazione di supporti adatti al caso
specifico sia nelle vicinanze del taglio di troncatura che in
quelle del bordo.

f) Operare con particolare attenzione in caso di «tagli
dal centro» da eseguire in pareti gia esistenti
oppure in altre parti non visibili. Il disco abrasivo da
taglio diritto che inizia il taglio sul materiale pud provocare
un contraccolpo se dovesse arrivare a troncare
condutture del gas o dell’acqua, linee elettriche oppure
ogagetti di altro tipo.

5) AVVERTENZE DI PERICOLO SPECIFICHE PER
LAVORI DI LEVIGATURA CON CARTA VETRO

a) Non utilizzare mai fogli abrasivi troppo grandi ma
attenersi alle indicazioni del rispettivo produttore
relative alle dimensioni dei fogli abrasivi. Fogli
abrasivi che dovessero sporgere oltre il platorello
possono provocare incidenti oppure blocchi, strappi dei
fogli abrasivi oppure contraccolpi.

6) AVVERTENZE DI PERICOLO SPECIFICHE PER
LAVORI CON SPAZZOLE METALLICHE

a) Tenere presente che la spazzola metallica perde
pezzi di fil di ferro anche durante il comune impiego.
Non sottoporre i fili metallici a carico troppo elevato
esercitando una pressione troppo alta. Pezzi di fil di
ferro scaraventati per I'aria possono penetrare molto
facilmente attraverso indumenti sottili e/o la pelle.

b) Impiegando una calotta di protezione si impedisce
che la calotta di protezione e la spazzola metallica
possano toccarsi. | diametri delle spazzole a disco e
delle spazzola a tazza possono essere aumentati
attraverso forze di pressione e tramite I'azione di forze
centrifugali.



NOTE GENERALI

* Quest'utensile non pud smerigliare/tagliare con acqua

* Usare solamente le flange fornite con questo utensile

* Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

* Staccate sempre la spina dell’utensile prima di
effettuare regolazioni o cambiare gli accessori

ACCESSORI

* La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell'utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
corretti che si possono ottenere presso il vostro
negoziante

* Per il montaggio/uso di accessori non di produzione
SKIL, osservare le istruzioni del fabbricante interessato

» Utilizzare soltanto mole da smeriglio/taglio con uno
spessore massimo di 8 mm e un diametro del foro
dell’albero di 22 mm

¢ Non usare mai riduttori/adattatori per adattarli su mole da
smeriglio/taglio di foro piu grande

* Non usare mai accessori con un foro “cieco” filettato di
dimensione inferiore a M14 x 21 mm

USO ALL’ESTERNO

* Collegare l'utensile attraverso un interruttore automatico
di corrente (Fl) con una corrente di scatto di 30 mA
massimo

PRIMA DELL’USO

* Prima di usare I'utensile per la prima volta, si
raccomanda di ricevere istruzioni pratiche

¢ Montare sempre I'impugnatura ausiliara E (2) ed il riparo
di protezione F (2); non usare mai l'utensile senza di
questi

¢ Al fine dirilevare possibili linee di alimentazione
nascoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice (un contatto con linee elettriche pud
provocare lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche;
danneggiando linee del gas si pud creare il pericolo di
esplosioni; penetrando una tubazione dell’acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica)

* Non lavorare mai materiali contenenti amianto
("amianto e ritenuto materiale cancerogeno)

* Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori al’operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per I'estrazione della polvere se & presente una
presa di collegamento

* Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente se
associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere e
utilizzare un dispositivo per I'estrazione della
polvere se é presente una presa di collegamento

* Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

* Fare attenzione quando si tagliano delle scanalature,
specialmente su muri di supporto (scanalature nei muri di
supporto sono soggette a regolamenti specifici del

62

paese; questi regolamenti devono essere osservati in
tutte le circostanze)

* Fissare il pezzo da lavorare (un pezzo in lavorazione
rimane bloccato in posizione con maggiore sicurezza se
fissato con appositi dispositivi di serraggio o con una
morsa e non tenendolo con la mano)

* Non serrare I'utensile in una morsa

* Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

DURANTE L’'USO

* Le operazioni di accensione producono temporanei
abbassamenti di tensione; in caso di reti di alimentazioni
che non siano in condizioni ottimali pud capitare che altre
macchine possono subire dei disturbi (in caso di
impedenze di rete minori di 0,104 + j0,065 Ohm non ci si
aspetta nessun disturbo); per ulteriori chiarimenti,
contattare la vostra societa fornitrice di energia elettrica

¢ Se durante un’operazione di lavoro viene danneggiato
oppure troncato il cavo, non toccare il cavo ma estrarre
immediatamente la spina dalla presa

¢ Non usare 'utensile quando il cavo & danneggiato; farlo
sostituire da personale qualificato

¢ Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito l'utensile e staccate la spina

* In caso di mancata corrente oppure quando la spina
viene tirata fuori accidentalmente, rilasciate I'interruttore
H (2 onde impedire riavvio incontrollato

DOPO L'USO

* Dopo aver spento 'utensile, non arrestare mai la
rotazione dell’accessorio applicandovi una forza laterale

uso

¢ Montaggio degli accessori (2)
! estrarre la spina dalla presa
- pulire 'albero A e tutte le parti che si devono montare
- serrare la flangia B di bloccaggio con la chiave C
mentre si spinge il tasto D di bloccaggio dell’albero
! spinger il tasto D di bloccaggio dell’albero solo
quando l'albero A & fermo
- per smontare gli accessori invertire la procedura
! le mole da smeriglio/taglio si riscaldano molto
durante I'uso; non toccarle fino a quando non si
siano raffreddate
! montare sempre il tampone di supporto quando
si usano accessori di sabbiatura
! non usare mai la mola da smeriglio/taglio senza
I'etichetta che & incollata su di essa (se
disponibile)
* Montaggio dell'impugnatura ausiliaria E (5)
! estrarre la spina dalla presa
* Rimozione/montaggio/regolazione del riparo di
protezione F (&)
! estrarre la spina dalla presa
- aprire il riparo di protezione F allentando la vite K
- posizionare il riparo di protezione F sul collare
dell’albero e girarlo alla posizione richiesta (secondo il
lavoro da effettuare)
! assicurarsi che i lato chiuso del riparo di
protezione sia sempre rivolto verso I'operatore
- fissare il riparo di protezione F serrando la vite K



* Prima di utilizzare l'utensile

assicurarsi che I'accessorio sia montato correttamente
e fissato saldamente

controllate che I'accessorio giri liberamente, facendolo
ruotare con la mano

fare girare a vuoto l'utensile per almeno 30 secondi
alla velocita massima in una posizione sicura
arrestare immediatamente in caso di forti vibrazioni o
altri difetti e cercare di determinare la causa

¢ Interruttore on/off di sicurezza H (7)

attivate 'utensile ?)a

attenzione all'impatto improvviso provocato
dall’attivazione dell’'utensile

prima che I'accessorio raggiunga il pezzo in
lavorazione, I'utensile deve girare a piena velocita
disattivate I'utensile b

prima di spegnere I'utensile, dovreste sollevarlo
dal pezzo di lavorazione

I’'accessorio continua a ruotare per un certo
tempo dopo che l'utensile é stato spento

* Smerigliatura

muovere l'utensile avanti ed indietro con moderata
pressione

non usare mai una mola da taglio per smeriglio
laterale

. Tagl|o O]

non inclinare 'utensile al taglio

muovere sempre l'utensile nella stessa direzione della
freccia sulla testa dell'utensile, al fine di impedire che
I'utensile venga spinto fuori dal taglio in modo non
controllato

non applicare pressione sull’'utensile; lasciare che la
velocita della mola faccia il lavoro

la velocita di lavoro della mola da taglio dipende dal
materiale da tagliare

non rompere le mole da taglio con pressione laterale

. Tenuta e guida dell’'utensile

durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e) 19
impugnare sempre I'utensile con entrambe le amni, in
modo da averne completo controllo in qualsiasi
momento

prevedere una posizione sicura

fare attenzione alla direzione di rotazione; mantenere
sempre I'utensile in modo che scintille e polvere di
smeriglio/taglio volano distante dal corpo

tenere scoperte le feritoie di ventilazione J 2

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

¢ Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le feritoie
di ventilazione J (2))

non cercate di pulire inserendo oggetti nelle
feritoie di ventilazione
prima di pulire estrarre la spina dalla presa

¢ Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo 'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL

inviare I'utensile non smontato assieme alle prove di
acquisto al rivenditore oppure al pil vicino centro
assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
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ricambio dell’'utensile sono riportati su www.
skilmasters.com)

TUTELA DELL’AMBIENTE

Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e

I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

- il simbolo @1 vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

DICHIARAZIONE DEI CONFORMITA C€

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il
prodotto descritto nei “Dati tecnici” € conforme alle
seguenti normative ed ai relativi documenti: EN 60745,
EN 61000, EN 55014 in base alle prescrizioni delle
direttive 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/UE
Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013

RUMOROSITA/VIBRAZIONE

Misurato in conformita al EN 60745 il livello di pressione
acustica di questo utensile & 96 dB(A) ed il livello di
potenza acustica 107 dB(A) (deviazione standard: 3 dB),
e la vibrazione % m/s? (metodo mano-braccio; incertezza
K=1,5m/s?

% durante la smerigliatura della superficie 10,1 m/s?

* durante la levigatura 5,1 m/s?

! altre applicazioni (come il taglio o la
spazzolatura) possono avere differenti valori di
vibrazione

Il livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato in

conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma

EN 60745; questo valore pud essere utilizzato per

mettere a confronto un 'utensile con un altro o come

valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione

quando si impiega I'utensile per le applicazioni

menzionate

- se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

- imomenti in cui I'utensile & spento oppure & in
funzione ma non viene effettivamente utilizzato per il
lavoro, possono contribuire a ridurre il livello di
esposizione

! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro
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Sarokcsiszold
BEVEZETES

Ez a szerszamgép fém- és kéanyagok viz hasznalata
nélkuli csiszolasara, vagasara és sorjazasara szolgal; a
megfeleld tartozékokkal kefélésre, dorzsfellletek
drotkorongozasra és csiszolasra is hasznalhaté

A kotott hasitokerékkel végzett miiveletek csak (az
opcionalis 2610396584 SKIL tartozékként
hozzaférhetd) vagasvédo eszk6z hasznalatakor
engedélyezettek

Olvassa el figyelmesen és 6rizze meg a hasznalati
utasitast 3

MUSZAKI ADATOK ()

SZERSZAMGEP ELEMEI (2

A Tengely

B Régzitégylri

C Csavarkulcs

D Elfordulas elleni gomb

E Oldalfogantyu

F Véddpajzs

G SzerelSgyura

H Biztonsagi be/ki kapcsold
J Szellézényilasok

K Véddépajzs csavar

BIZTONSAG
ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK
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FNFIGYELEM! Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elbirast. A kévetkezoékben leirt
eléirasok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez,
tlizhoéz és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet. Kérjiik a
késbbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
elGirasokat. Az alabb alkalmazott elektromos kéziszerszam
fogalom a halézati elektromos kéziszerszamokat (haldzati
csatlakozo kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (haldzati csatlakozé kabel nélkil) foglalja
magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkaterlletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatdl, kénnyen
elvesztheti az uralméat a berendezés felett.
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2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé
dugé6t semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Véddfoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszol6 aljzatok csokkentik az
aramités kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt feliletekhez, mint cs6vekhez,
fiitétestekhez, kalyhakhoz és hiit6szekrényekhez.
Az aramlitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6t6l
és a nedvesség hatasaitél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megnéveli az aramités
veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza
ki a halézati csatlakoz6 dugét a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtol, éles
élektdl, sarkaktol és mozgé gépalkatrészektdl. Egy
megrongalddott vagy csomokkal teli kdbel megnéveli az
aramités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég

alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra

engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
val6 hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csOkkenti az aramités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam

nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon

egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa cs6kkenti az aramutés kockazatat.

3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) Munka kézben mindig figyeljen, Gigyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériillésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig
viseljen védGészemiiveget. A személyi
védofelszerelések, mint porvédé dlarc, csuszasbiztos
véddcipd, védésapka és fllvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csékkenti a személyes sériilések
kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a
késziléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
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részeiben felejtett beallité szerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a normalistél

eltérd testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig

biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelelé ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy

ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a

kesztyiijét a mozgé részektdl. A bé ruhat, az

ékszereket és a hosszu hajat a mozg6 alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfeleld
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek. A
porgyUjté berendezések hasznélata csdkkenti a munka
soran keletkez6 por veszélyes hatasat.

4) AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

a) Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
beliil jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambdl, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elvigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan zembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot,
vagy nem olvastak el ezt az Gtmutatét. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatian
személyek hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a

mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,

nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatéassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A megrongalddott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6é karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a

vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkez6 és

gondosan apolt vagdszerszamok ritkdbban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak
hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezendé munka sajatossagait. Az elektromos
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kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra valé
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) SZERVIZ

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

SAROKCSISZOLOK BIZTONSAGI ELOIRASAI

1) BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ OSSZES MUVELETRE

a) Ez az elektromos kéziszerszam csiszolégépkeént,
csiszoldépapiros csiszolégépként, drétkefeként, és
darabolé6 csiszolégépként hasznalhaté. Ugyeljen
minden figyelmeztetd jelzésre, elSirasra, abrara és
adatra, amelyet az elektromos kéziszerszammal
egyiitt megkapott. Ha nem tartja be a kévetkezé
eléirasokat, akkor ez aramlitéshez, tizhdz és/vagy
sulyos személyi sérillésekhez vezethet.

b) A szerszamot nem javasoljuk polirozasra
miiveletekre. A szerszdm nem tervezett médon t6rténé
hasznalata veszélyes lehet, személyi sériiléssel jarhat.

c) Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a
gyarté ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem
iranyzott el6 és nem javasolt. Az a tény, hogy a
tartozékot régziteni tudja az elektromos kéziszerszamra,
nem garantalja annak biztonsagos alkalmazésat.

d) A betétszerszam megengedett fordulatszamanak
legalabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos
kéziszerszamon megadott legnagyobb
fordulatszam. A megengedettnél gyorsabban forgd
tartozékok széttérhetnek.

e) A betétszerszam kiils6 atmérdjének és

vastagsaganak meg kell felelnie az On elektromos

kéziszerszaman megadott méreteknek. A hibasan
méretezett betétszerszamokat nem lehet megfeleléen
eltakarni, vagy iranyitani.

A menetes betéttel ellatott betétszerszam

menetének meg kell felelnie az ors6 menetének. A

karima segitségével befogasra keriilé

betétszerszamok esetén a betétszerszam

furatatmérdjének pontosen meg kell felelnie a

karima befogasi atméréjének. Az olyan

betétszerszdmok, amelyek nem keriilnek pontosan
roégzitésre az elektromos kéziszerszamhoz, egyenletlentil
forognak, er6sen berezegnek és a készilék feletti uralom
megszinéséhez vezethetnek.

g) Ne hasznaljon megrongalédott betétszerszamokat.
Vizsgélja meg minden egyes hasznalat el6tt a
betétszerszamokat: ellenérizze, nem pattogzott-e le
és nem repedt-e meg a csiszolékorong, nincs-e
eltérve, megrepedve, vagy nagy mértékben
elhasznalédva a csiszol6 tanyér, nincsenek-e a
drétkefében kilazult, vagy eltorott drétok. Ha az
elektromos kéziszerszam vagy a betétszerszam
leesik, vizsgalja feliil, nem rongalédott-e meg, vagy
haszndljon egy hibatlan betétszerszamot. Miutan
ellenérizte, majd behelyezte a késziilékbe a
betétszerszamot, tartézkodjon On sajatmaga és
minden mas a kozelben talalhaté személy is a forgo
betétszerszam sikjan kiviil és jarassa egy percig az
elektromos kéziszerszamot a legnagyobb
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fordulatszammal. A megrongalédott betétszerszamok
ezalatt a prébaidé alatt altalaban mar széttornek.

h) Viseljen személyi védéfelszerelést (). Hasznaljon az

alkalmazasnak megfelel6 teljes véddalarcot,

szemvédét vagy védSszemiiveget. Amennyiben
célszer(i, viseljen porvédé alarcot, zajtompité
flilvédot, vedo kesztyiit vagy kiilonleges kétényt,
amely tavol tartja a csiszoloszerszam- és

anyagrészecskéket. Mindenképpen védje meg a

szemét a kirepul6 idegen anyagoktol, amelyek a

kilénbdzd alkalmazasok soran keletkeznek. A porvagy

véddalarcnak meg kell sziirnie a hasznalat soran
keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van téve az erfs zaj
hatasanak, elvesztheti a hallasat.

Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonsagos

tavolsagban maradjon az On munkateriiletétél.

Minden olyan személynek, aki belép a

munkateriiletre, személyi véddfelszerelést kell

viselnie. A munkadarab letort részei vagy a széttort
betétszerszamok kirepilhetnek és a kdzvetlen
munkaterileten kivil is személyi sériilést okozhatnak.

j) Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kiviilr6l nem lathaté vezetékekhez, vagy a
késziilék sajat halozati csatlakoz6 kabeljéhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér,
az elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség
ala kerllhetnek és aramitéshez vezethetnek.

k) Tartsa tavol a halézati csatlakozé kabelt a forgd

betétszerszamoktol. Ha elvesziti az uralméat az

elektromos kéziszerszam felett, az atvaghatja, vagy
bekaphatja a halézati csatlakozo kabelt és az On keze
vagy karja is a forgé betétszerszamhoz érhet.

Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot,

mielGtt a betétszerszam teljesen leallna. A forgasban

1év6 betétszerszam megérintheti a tdmaszté feliletet, és

On ennek kdvetkeztében kénnyen elvesztheti az uralméat

az elektromos kéziszerszam felett.

m)Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikzben
azt a kezében tartja. A forgd betétszerszam egy
véletlen érintkezés soran bekaphatja a ruhjat és a
betétszerszam belefurédhat a testébe.

n) Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos
kéziszerszama szell6zényilasait. A motor ventillatora
beszivja a port a hazba, és nagyobb mennyiségl fémpor
felhalmozodasa elektromos veszélyekhez vezethet.

0) Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot éghet6
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat
meggyuijthatjak.

p) Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek
alkalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van
szlikség. Viz és egyéb folyékony hitéanyagok
alkalmazasa aramiitéshez vezethet.

2) VISSZARUGAS ES MEGFELELO FIGYELMEZTETO
TAJEKOZTATOK

e A visszarugas a beékelédé vagy leblokkol6 forgd
betétszerszam, példaul csiszoldkorong, csiszol6 tanyér,
drotkefe stb. hirtelen reakciodja. A beékelédés vagy
leblokkolas a forgo betétszerszam hirtelen leallaséahoz
vezet. Ez az iranyitatlan elektromos kéziszerszamot a
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betétszerszamnak a leblokkolasi ponton fennallé forgasi
iranyaval szembeni irdnyban felgyorsitja.

* Ha példaul egy csiszolokorong beékelddik, vagy
leblokkol a megmunkalasra keriild munkadarabban, a
csiszolokorongnak a munkadarabba bemerdil6 éle leall
és igy a csiszolokorong kiugorhat vagy egy visszarugast
okozhat. A csiszol6korong ekkor a korongnak a
leblokkolasi pontban fennalld forgasiranyatdl fliggben a
kezelé személy felé, vagy attdl tavolodva mozog. A
csiszolokorongok ilyenkor el is térhetnek.

e Egy visszarugas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kbvetkezménye. Ezt az
alabbiakban leirasra keriil® megfelelé évatossagi
intézkedésekkel meg lehet gatolni.

a) Tartsa szorosan fogva az elektromos
kéziszerszamot, és hozza a testét és a karjait olyan
helyzetbe, amelyben fel tudja venni a visszaité
er6ket. Hasznalja mindig a pétfogantyut,
amennyiben létezik, hogy a lehet6 legjobban tudjon
uralkodni a visszarugasi erdk, illetve felfutaskor a
reakcios nyomaték felett. A kezel6 személy megfeleld
Ovatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a visszarugési
és reakcioerok felett.

b) Sohase vigye a kezét a forgé betétszerszam
kozelébe. A betétszerszam egy visszarugas esetén a
kezéhez érhet.

c) Keriilje el a testével azt a tartomanyt, ahova egy
visszarugas az elektromos kéziszerszamot
mozgatja. A visszarugés az elektromos kéziszerszamot
a csiszolékorongnak a leblokkolasi pontban fennalld
forgasiranyaval ellentétes iranyba hajtja.

d) A sarkok és élek kézelében kiilonésen 6vatosan
dolgozzon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam
lepattanjon a munkadarabroél, vagy beékelédjon a
munkadarabba. A forgé betétszerszam a sarkoknal,
éleknél és lepattanas esetén kdnnyen beékelddik. Ez a
készUlék feletti uralom elvesztéséhez, vagy egy
visszarugashoz vezet.

e) Ne hasznaljon faflirészlapot, vagy fogazott
flirészlapot. Az ilyen betétszerszamok gyakran
visszarugashoz vezetnek, vagy a kezeld elvesztheti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

3) KULON FIGYELMEZTETESEK ES TAJEKOZTATO A
CSISZOLASHOZ ES DARABOLASHOZ

a) Kizarélag az On elektromos kéziszerszamahoz
engedélyezett csiszol6testeket és az ezen
csiszolétestekhez elGiranyzott védéburakat
hasznalja. A nem az elektromos kéziszerszamhoz
szolgalo csiszolotesteket nem lehet kielégité médon
letakarni és ezért ezek nem biztonsagosak.

b) A peremes csiszolokorongokat ugy kell felszerelni,
hogy a csiszoléfeliiletiik ne alljon ki a védéburkolat
szélének a sikjabol. Egy szakszer(tlenll felszerelt
csiszolokorongot, amely kiall a védéburkolat szélésnek a
sikjabdl, nem lehet kielégité médon letakarni.

c) A védéburat biztonsagosan kell felszerelni az

elektromos kéziszerszamra és ugy kell beallitani,
hogy az a lehet6 legnagyobb biztonsagot nyujtsa,
vagyis a csiszol6testnek csak a lehetd legkisebb
része mutasson a kezel6 felé. A védéburanak meg kell
dvnia a kezel6t a letérétt, kirepllé daraboktdl, a



csiszolotest véletlen megérintésétdl és a szikraktol,
melyek felgyujthatjak az 6ltozékét.

d) A csiszolétesteket csak az azok szamara javasolt
célokra szabad hasznalni. Példaul: Sohase csiszoljon
egy hasitokorong oldalso fellletével. A hasitokorongok
arra vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élével
munkaljak le. Az ilyen csiszoldtestekre haté oldaliranyu
eré a csiszolotest toréséhez vezethet.

e) Hasznaljon mindig hibatlan, az On altal valasztott

csiszolékorongnak megfelelé méretii és alaku

befogdkarimat. A megfeleld karimak megtamasztjak a

csiszolokorongot és igy csokkentik a csiszoldkorong

eltérésének veszélyét. A hasitékorongokhoz szolgald
karimak kilénbdzhetnek a csiszoldkorongok szamara
szolgalé karimaktol.

Ne hasznéljon nagyobb elektromos

kéziszerszamokhoz szolgalé elhasznalédott

csiszolétesteket. A nagyobb elektromos
kéziszerszamokhoz szolgalo csiszolokorongok
nincsenek a kisebb elektromos kéziszerszamok
magasabb fordulatszamara méretezve és széttdrhetnek.

4) TOVABBI KULONLEGES FIGYELMEZTETO
TAJEKOZTATO A DARABOLASHOZ

a) Kerdilje el a hasitékorong leblokkolasat, és ne
gyakoroljon til er6s nyomast a késziilékre. Ne
végezzen til mély vagast. A tulterhelés megnéveli a
csiszolotest igénybevételét és beékel6dési vagy
leblokkolasi hajlamat és visszarugashoz vagy a
csiszolotest téréséhez vezethet.

b) Keriilje el a forgé hasitokorong el6tti és mogotti
tartomanyt. Ha a hasitokorongot a munkadarabban
magatol eltdvolodva mozgatja, akkor az elektromos
kéziszerszam a forgd koronggal visszarugas esetén
kézvetlenil On felé pattan.

c) Ha a hasitékorong beékelédik, vagy ha On
megszakitja a munkat, kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot és tartsa azt nyugodtan, amig a
korong teljesen ledll. Sohase prébalja meg kihizni a
még forgé hasitokorongot a vagasbol, mert ez
visszarugashoz vezethet. Hatarozza meg és haritsa el
a beékelédés okat.

d) Addig ne kapcsolja ismét be az elektromos
kéziszerszamot, amig az még benne van a
munkadarabban. Varja meg, amig a hasitokorong
eléri a teljes fordulatszamat, miel6tt 6vatosan
folytatna a vagast. A korong ellenkez6 esetben
beékelédhet, kiugorhat a munkadarabbdl, vagy
visszarugashoz vezethet.

e) Tamassza fel a lemezeket vagy nagyobb

munkadarabokat, hogy cs6kkentse egy beékel6dé

hasitékorong kdvetkeztében fellépd visszarugas
kockazatat. A nagyobb munkadarabok sajat sulyuk alatt
meghajolhatnak. A munkadarabot mindkét oldalan, és
mind a vagasi vonal kdzelében, mind a szélénél ala kell
tdmasztani.

Ha egy meglévé falban, vagy mas be nem lathaté

teriileten hoz létre ,taska alaku beszurast“, jarjon el

kiilonos 6vatossaggal. Az anyagba behatolo
hasitékorong gaz- vagy vizvezetékbe, elektromos
vezetékekbe vagy mas targyakba ltkdzhet, amelyek
visszarugast okozhatnak.
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5) KULON FIGYELMEZTETESEK ES TAJEKOZTATO A
CSISZOLOPAPIR ALKALMAZASAVAL TORTENG
CSISZOLASHOZ

a) Ne hasznaljon til nagy csiszolélapokat, hanem
kizarélag a gyarto altal el6irt méretet. A csiszol6
tanyéron tul kilégo csiszoldlapok személyi sérilést
okozhatnak, valamint a csiszol6lapok leblokkolasahoz,
széttépddéséhez, vagy visszarugashoz vezethetnek.

6) KULON FIGYELMEZTETESEK ES TAJEKOZTATO A
DROTKEFEVEL VEGZETT MUNKAKHOZ

a) Vegye tekintetbe, hogy a drotkefébdl a normalis
hasznalat k6ézben is kirepiilnek egyes drétdarabok.
Ne terhelje tal a berendezésre gyakorolt tul nagy
nyomassal a drétokat. A kirepllé drotdarabok igen
kénnyen athatolhatnak a vékonyabb ruhadarabokon
vagy az emberi b6ron.

b) Ha egy védéburat célszerii alkalmazni, akadalyozza
meg, hogy a védébura és a drotkefe megérintse
egymast. A tanyér- és csészealaku kefék atmérdje a
berendezésre gyakorolt nyomas és a centrifugalis erék
hatdsara megnévekedhet.

ALTALANOS TUDNIVALOK

* Ez akészillék nedves csiszolasi/vagasi munkalatokhoz
nem hasznalhato

¢ Csak a szerszammal egy(tt szallitott gy(riiket hasznalja

* Akészuléket csak 16 éven felllli személyek hasznaljak

¢ Mindig huzza ki a dugaszoléaljzatot miel6tt
tartozékot cserélne vagy barmit valtoztatna a gép
beallitasan

TARTOZEKOK

* A SKIL cég kizardlag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikddését, melyek a SKIL-
markakeresked6knél kaphatok

e Ha nem SKIL-tartozékokat szerel fel/hasznal, az adott
gyarto eldirasait tartsa be

¢ Hasznaljon maximum 8 mm vastagsagu és 22 mm
tengelyfurat-atmérdgjli csiszol6- vagy vagékorongot

* A nagy lyukméretl csiszol6-/ vagékorongokat
alkalmazasa érdekében tilos fordulatszam-csékkentd
attételt vagy ratétet hasznalni

¢ Tilos olyan tartozékot hasznalni, melynek zart menetes
lyukmérete kisebb mint M14 x 21 mm

KULTERI HASZNALAT

* A szerszamgépet révidzarlati (FI) aramkdér-megszakiton
keresztll csatlakoztassa, melynek kioldéarama
maximum 30 mA

HASZNALAT ELOTT

* A szerszamgeép legelso alkalommal t6rténé hasznalata
elott ajanlott gyakorlati tajékoztatast kérni

* Mindig szerelje fel az E (2) es oldalfogantyut és az F (2) es
védOpajzsot; a szerszamgépet soha se hasznalja ezek
nélkal

* A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeres6 késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat (ha egy elektromos
vezetékeket a berendezéssel megérint, ez tlizhdz és
aramitéshez vezethet; egy gdzvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet; egy vizvezetékbe vald
behatolas anyagi karokhoz és aramiitéshez vezethet)



* Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelt hatasa
van)

* Az anyagbdl szarmazé por (mint példaul az 6imot,
néhany fafajtat, asvanyi anyagokat és fémet tartalmazé
festék) karos lehet (a por érintése vagy belégzése
allergias reakciokat és/vagy légzdészervi betegségeket
okozhat a kezeld, illetve a kozelben allok esetében);
viseljen pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathato, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

* Bizonyos porfajtak rakkelté besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a blkkfa pora), kiléndsen a fa
kondicionalasara szolgalé adalékokkal egyutt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

* Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan

* Hornyok vésésekor legyen 6vatos, kildndsen tartéfalak
esetében (a teherhord¢ falakba vésheto résekre
orszagrol orszagra valtozo elbirasok érvényesek; ezeket
az el6irdsokat minden helyzetben feltétlenil be kell
tartani)

* Rogzitse a munkadarabot (befogdkészilékkel vagy
satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban
lehet rogziteni mint a kézzel tartottat)

¢ A gépet tilos satuba fogni

* Haszndljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitokabelt, 16 A-es teljesitménnyel

HASZNALAT KOZBEN

* A bekapcsolasi folyamatok révid idétartamu
fesziltségcsokkenéshez vezetnek; bizonyos halézati
feltételek mellett ez befolyasolhatja mas berendezések
miikddését (ha a halézati impedancia nem haladja meg a
0,104 +j0,065 Ohm értéket, nem lépnek fel zavarok);
amennyiben egyéb informacidra van sziksége, kérjuk
lépjen kapcsolatba a helyi aramszolgaltatéjaval

* Ha a kabel munka kézben megséril vagy el van vaga, ne
érjen a kabelhoz, hanem azonnal huzza ki a konektorbdl

¢ Soha ne haszndlja a szerszamot ha a kabel sériilt;
cseréltesse ki szakérté altal

¢ Normalistol eltéré mikddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a késziiléket azonnal kapcsolja ki és a
kabelt huizza ki a fali dugaszol6 aljzatbdl

* Ha aramsziinet kdvetkezik be, vagy ha a dugés
csatlakozot véletlenul kihlizza, a gép akaratlan
Ujrainditasanak megel6zésére azonnal oldja fel a
kapcsol6 H (2) engedije ki

A HASZNALATOT KOVETOEN

* Miutén kikapcsolta a gépet, a tartozék forgasat sose
annak sikjara meréleges erével allitsa meg

KEZELES

¢ Tartozékok felszerelése (2)
! huazzuk ki a kabel dugéjat a csatlakozoéaljzatbol
- tisztitsa meg az A jelli tengelyt és az 6sszes
felszerelendo alkatrészt
- szoritsa meg a B jelu régzitégydr(t a C jell tartozék
kulccsal, és kdzben nyomja meg a D jelu, elfordulas
elleni gombot
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csak akkor nyomja meg a D jelii, elfordulas elleni
gombot, amikor az A jelii tengely mozdulatlanul
all

tartozékok levételéhez forditott sorrendben ismételje
meg az elézod lépéseket

hasznalat kézben a csiszol6-/vagékorongok
nagyon felmelegednek; ne érintse meg 6ket, mig
le nem hiiltek

ha dorzsfeliiletii csiszolotartozékokat hasznal,
mindig szerelje fel az alatétlapot

tilos olyan csiszol6-/vagékorongot hasznalni,
melyroél hianyzik a cimke, melyet a korongra
ragasztanak (amennyiben létezik)

oldalfogantyu E felszerelése (5)

huzzuk ki a kabel dugéjat a csatlakozoéaljzatbél

A véddpajzs F eltavolitasa/felszerelése/bedllitasa (6)

huzzuk ki a kdbel dugéjat a csatlakozoaljzatbél

a K csavart meglazitasaval az F védépajzsot nyissuk
ki

helyezze az F jelli védépajzsot a gépfej
tengelygallérjara, majd forditsa a kivant pozicidba (az
elvégzendd munkatol figgden)

gondoskodjon arrél, hogy a véddpajzs zart fele
mindig a mikoédtetd személy felé alljon

a K csavart meghuzasaval az F védépajzsot rogzitsik

Mielétt izembe helyezné a gépet

ellenérizze, hogy a tartozék helyesen legyen
felszerelve, valamint a csavarokkal megfelel6en
régzitve legyenek

kézzel ellendrizze, hogy a vagotarcsa szabadon
mozogjon

egy proba bekapcsolast végezzen el ugy, hogy a gép
legalabb 30 mésodpercig a legmagasabb
fordulatszamon terhelés nélkul tzemeljen biztonsagos
korilmények kozott

erds vibralasnal vagy mas hibak észlelésekor gépet
régton kapcsolja ki és ellenérizze a gép eléirdsnak
megfeleléen kertilt lzemeltetésre

Biztonsagi be/ki kapcsolé H (7)

Csi

!
Va

kapcsolja be a gépet (7)a

tigyeljen arra, hogy bekapcsolaskor a késziilék
visszarant

miel6tt a késziiléket a munkadarabra/ba vezetné,
varja meg, amig a motor a maximalis
fordulatszamot eléri

kapcsolja ki a gépet 7b

kikapcsolas el6tt késziilékét tavolitsa el a
munkadarabtél

a gép kikapcsolasa utan a tarcsa egy par
masodpercig tovabb forog

iszolas (8

a szerszamra mérsékelt nyomast kifejtve mozgassa
azt elére-hatra

tilos vagokorongot hasznalni oldalélek
csiszolasara

gas (9

vagaskor ne déntse meg a szerszamgépet

a gépet mindig a szerszamfejen lathaté nyil iranyaba
mozgassa, igy el6zheté meg az, hogy a gép a vagasi
résbdl ellendrizetlen médon kilékddjon

ne fejtsen ki nyomderét a szerszamra; a vagokorong
- sebessége folytan - sziikségtelenné teszi azt



- avagokorong sebessége a vagando anyagtol fligg
- tilos a vagokorongokat oldaliranybol kifejtett
nyomassal fékezni

* Agép vezetése és tartasa

! munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinli markolati teriilet(ek)en Go

a gépet mindig mindkét kézzel erésen fogva tartsa, hogy
igy mindenkor teljesen ellenérzése alatt legyen a gép
gondoskodjon szilard tAmaszrol

figyeljen a forgas iranyara; mindig ugy tartsa a gépet,
hogy a szikrak és a csiszolasi/vagasi por 6ntél elfelé
repuljon

a szell6zényilasokat J (2) mindig tartsa szabadon

KARBANTARTAS / SZERVIZ

¢ Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (kulonds

tekintettel a szellézényilasokra J (2))

! tisztitasnal a levegdnyilasokra ne hasznaljon
hegyes targyakat

! tisztitas el6tt huzza ki a csatlakozédugot

Ha a gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras

ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal

csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely

Ggyfélszolgalatat szabad megbizni

- kulldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egy(tt a keresked6 vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skilmasters.com cimen
talalhatd)

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és

csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak
EU-orszagok szamara)

a hasznalt villamos és elektronikai késziilékekrdl sz6l6
2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba valé
atlltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilon kell gydijteni, és
kérnyezetbarat médon ujra kell hasznositani

erre emlékeztet a (11 jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT C€

* Egyedilli feleléséggel kijelentjik, hogy a “MUszaki

adatok” alatt leirt termék megfelel a kévetkezé
szabvanyoknak, illetve iranyad6 dokumentumoknak: EN
60745, EN 61000, EN 55014 a 2004/108/EK, 2006/42/
EK, 2011/65/EU iranyelveknek megfeleléen

A miiszaki dokumentacioé a kévetkez6 helyen
talalhaté: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD
Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013
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ZAJ/REZGES

* Az EN 60745 alapjan végzett mérések szerint ezen

készllék hangnyomas szintje 96 dB(A) a

hangteljesitmény szintje 107 dB(A) (normal eltérés: 3

dB), a rezgésszam % m/s? (kézre-hato érték; szoras K =

1,5 m/s?)

%k fellletcsiszolas kézben 10,1 m/s?

* csiszolas kézben 5,1 m/s?

! mas felhasznalasoknal (mint pl. vagas vagy
csiszol6 kefével torténd csiszolas) lehetséges
mas vibracios érték

A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745

szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel

Osszhangban tortént; ez egy eszkdznek egy masik

eszkbzzel torténd 6sszehasonlitasara, illetve a

rezgésnek valo kitettség el6zetes felmérésére

hasznalhato fel az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra
toérténé felhasznalasa soran

- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltérd,

illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténé

felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét
az id6, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy
amikor ugyan mikédik, de ténylegesen nem végez
munkat, jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét

| az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

)

Uhlova bruska
uvoD

* Tento nastroj je uréen k brouseni, fezani a odstrafiovani
otfepl kovovych a kamennych materialt bez pouziti
vody; s vhodnym pfislu§enstvim Ize nastroj pouzit také k
ocidtovani a piskovani

Rezani pomoci prilepenych brusnych kotoué pro
odfezavani je povoleno pouze tehdy, pokud je
pouzivan ochranny kryt (k dostani jako dodate¢né
pFislusenstvi SKIL 2610396584)

* Tento navod s pokyny si peclivé pfectéte a uschovejte (3)

TECHNICKA DATA (O
SOUCASTI NASTROJE (2

A Vieteno

B Upinaci pfiruba

C Maticovy klice

D Tlagitko k zajisténi vietena

E Pomocna rukojet

F Ochranny kryt

G Montazni pfiruba

H Bezpecnostni spina¢ zapnuto/vypnuto
J Vétraci stérbiny

K Ochrannného krytu Sroubu

9781



BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PREDPISY

PN POZOR! Ctéte vSechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a
pokynl mohou mit za nasledek Uder elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni. V§echna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna uschoveijte. Ve
varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se
sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované na
akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MiSTA

a) Udrzujte VaSe pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporéadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k uraztim.

b) Se strojem nepracujte v prostfedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUZete ztratit kontrolu nad strojem.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) PFipojovaci zastréka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt Zzadnym zpisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zzadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického uderu.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko elektrického
uderu.

c¢) Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

d) Dbejte na tGcel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dili stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

e) Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte

pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou

schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko elektrického tderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve

vlhkém prostredi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni

ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3) BEZPECNOST 0SOB

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupuijte k praci s elektronaradim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékd. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronafadi mlze vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomuicky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomdcek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
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c) Zabrante neumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noseni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k urazdm.

d) Nez stroj zapnete, odstrante sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mlze vést k poranéni.

e) Neprecenujte se. Zajistéte si bezpecny postoj a vzdy

udrzujte rovnovahu. Tim mudZzete stroj v neo¢ekavanych

situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév

nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko

od pohybujicich se dilt. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

4) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI
ELEKTRONARADI

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronafadim budete
pracovat v udané oblasti vykonu [épe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout &i vypnout je
nebezpecéné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dild
pfislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastréku
ze zasuvky a/nebo odstrarnte akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpeéné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

e) Pecujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda

pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji

se, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze
je omezena funkce stroje. PoSkozené dily nechte
pfed nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazi ma
pfi¢inu ve $patné udrzovaném elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé

oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se

méné vzpficuji a daji se lehéeji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynul. Respektujte
pFitom pracovni podminky a provadénou éinnost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize
vést k nebezpeénym situacim.

5) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji§téno, Ze bezpecnost
stroje zlistane zachovana.

BEZPECNOSTNi PREDPISY PRO UHLOVE BRUSKY

=

=

1) BEZPECNOSTNIi PREDPISY PRO VSECHNY
CINNOSTI

a) Toto elektronaradi se pouziva jako bruska, bruska
brusnym papirem, kartacovacka, délici bruska.
Dbejte vSech varovnych upozornéni, pokynt,



zobrazeni a Gdaju, jez jste s elektronaradim
obdrzeli.Pokud nasledujici pokyny nedodrzite, mlze to
vést k uderu elektrickym proudem, pozaru nebo tézkym
poranénim.

b) Nedoporucujeme pouzivat toto elektronaradi k
lesténi. Cinnosti, k jejichz provadéni nebylo toto
elektronaradi uréeno, mohou zplsobit nebezpecné
situace a zranéni osob.

c) Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které neni
vyrobcem pro toto elektronaradi specialné uréeno a
doporuéeno. Pouze to, ze mUzete pfislusenstvi na Vase
elektronaradi upevnit, nezaruéuje bezpecéné pouziti.

d) Dovolené otacky nasazovaciho nastroje musi byt
nejméné tak vysoké jako nejvyssi otacky uvedené
na elektronaradi. PfisluSenstvi, jeZ se otaci rychleji nez
je dovoleno, muze byt zniceno.

e) Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje

musi odpovidat rozmérovym udajim Vaseho

elektronaradi. Spatné dimenzované nasazovaci
nastroje nemohou byt dostate¢né stinény nebo
kontrolovany.

Nasazovaci nastroje se zavitovou vlozkou museji

presné licovat na zavit brusného vietene. U

nasazovacich nastroja, jez jsou montované

prostiednictvim pfiruby, musi primér otvoru
nasazovaciho nastroje licovat na upinaci primér
pFiruby. Nasazovaci nastroje, které nejsou na
elektronaradi upevnéné pfesné, se nerovhomérné
otaceji, velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

g) Nepouzivejte zadné poSkozené nasazovaci nastroje.
Zkontrolujte pfed kazdym pouzitim nasazovaci
nastroje jako brusné kotouce na odstépky a trhliny,
brusné talife na trhliny, otér nebo silné opotfrebeni,
draténé kartace na uvolnéné nebo zlomené draty.
Spadne-li elektronaradi nebo nasazovaci nastroj z
vysky, zkontrolujte zda neni po§kozeny nebo
pouzijte neposkozeny nasazovaci nastroj. Pokud
jste nasazovaci nastroj zkontrolovali a nasadili,
drzte se Vy a v blizkosti nachazejici se osoby mimo
rovinu rotujiciho nasazovaciho nastroje a nechte
elektronaradi bézet jednu minutu s nejvys$simi
otackami. Poskozené nasazovaci nastroje vétSinou v
této dobé testovani prasknou.

h) Noste osobni ochranné vybaveni (4. Podle aplikace

pouzijte ochranu celého obli¢eje, ochranu oéi nebo

ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné
rukavice nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani
pfed malymi ¢asticemi brusiva a materialu. O¢i maji
byt chranény pfed odletujicimi cizimi télisky, jez vznikaji
pfi rGznych nasazenich. Protiprachova maska ¢i
respirator museji pfi nasazeni vznikajici prach odfiltrovat.

Pokud jste dlouho vystaveni silnému hluku, mizete utrpét

ztratu sluchu.

Dbejte u ostatnich osob na bezpeénou vzdalenost k

Vasi pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této

pracovni oblasti, musi nosit osobni ochranné

vybaveni. Ulomky obrobku nebo zlomené nasazovaci
nastroje mohou odlétnout a zplsobit poranéni i mimo
pfimou pracovni oblast.

Pokud provadite prace, pfi kterych mize nasazovaci

nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo
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vlastni sitovy kabel, pak drzte elektronafadi na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s vedenim pod
napétim muze pfivést napéti i na kovové dily
elektronaradi a vést k uderu elektrickym proudem.

k) Drzte sitovy kabel daleko od otacejicich se

nasazovacich nastroju. Kdyz ztratite kontrolu nad

elektronaradim, muze byt prerusen nebo zachycen sitovy
kabel a Vase paze nebo ruka se mize dostat do
otacejiciho se nasazovaciho nastroje.

Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se

nasazovaci nastroj dostal zcela do stavu klidu.

Otacejici se nasazovaci nastroj se mize dostat do

kontaktu s odkladaci plochou, ¢imz muZete ztratit

kontrolu nad elektronaradim.

m)Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej
nesete. Vas odév mize byt nahodnym kontaktem s
otacejicim se nasazovacim nastrojem zachycen a
nasazovaci nastroj se mlze zavrtat do Vaseho téla.

n) Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho
elektronaradi. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach
a silné nahromadéni kovového prachu muze zpudsobit
elektricka rizika.

o) Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych
materialQ. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

p) Nepouzivejte zadné nasazovaci nastroje, které
vyzaduji kapalné chladici prostredky. PouZiti vody
nebo jinych kapalnych chladicich prosttedkd mize vést k
uderu elektrickym proudem.

2) ZPETNY RAZ A ODPOVIDAJICi VAROVNA
UPOZORNENI

e Zpétny raz je nahla reakce v dlsledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se nasazovaciho nastroje,
jako je brusny kotoug, brusny talif, dratény karta¢ atd.
Zaseknuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni
rotujiciho nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované
elektronaradi akceleruje v misté zablokovani proti sméru
otaceni nasazovaciho nastroje.

¢ Pokud se napt. pfi¢i nebo blokuje brusny kotou¢ v
obrobku, mlze se hrana brusného kotouce, ktera se
zanoftuje do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢
vylomit nebo zplsobit zpétny raz. Brusny kotou¢ se
potom pohybuje k nebo od obsluhuijici osoby, podle
sméru otaceni kotouce na misté zablokovani. Pfi tom
mohou brusné kotouce i prasknout.

e Zpétny raz je disledek nespravného nebo chybného
pouziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi
preventivnimi opatfenimi, jak je nasledné popsano.

a) Drzte elektronaradi dobre pevné a dejte Vase télo a
paze do polohy, ve které mizZete zachytit sily
zpétného razu. Je-li k dispozici, pouzivejte vzdy
pfidavnou rukojet, abyste méli co nejvétsi moznost
kontroly nad silami zpétného razu nebo reakénich
momentt pFi rozbé&hu. Obsluhujici osoba miize
vhodnymi preventivnimi opatfenimi zvladnout sily
zpétného razu a reakéniho momentu.

b) Nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastroji. Nasazovaci nastroj se pfi
zpétném razu mlze pohybovat pres Vasi ruku.

c) Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude
elektronaradi pfi zpétném razu pohybovat. Zpétny
rdz vhani elektronaradi v misté zablokovani do opaéného
sméru k pohybu brusného kotouce.
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d) Zvlast opatrné pracujte v mistech roh, ostrych
hran apod. Zabrante, aby se nasazovaci nastroje
odrazil od obrobku a vzpfi€il. Rotujici nasazovaci
nastroj je u roh, ostrych hran a pokud se odrazi
nachylny na vzpfi€eni se. Toto zplsobi ztratu kontroly
nebo zpétny raz.

e) Nepouzivejte zadny €lankovy nebo ozubeny pilovy
kotoué. Takovéto nasazovaci nastroje zpusobuji ¢asto
zpétny rdz nebo ztratu kontroly nad elektronaradim.

3) BEZPECNOSTNi VAROVANI SPECIFICKA PRO
BROUSENI A BRUSNE ODREZAVANI

a) Pouzivejte vyhradné pro Vase elektronaradi
schvalena brusna télesa a pro tato brusna télesa
uréeny ochranny kryt. Brusna télesa, ktera nejsou
uréena pro toto elektronaradi, nemohou byt dostate¢né
stinéna a jsou nespolehliva.

b) Zalomené brusné kotouce museji byt namontované
tak, aby svou brusnou plochou nepfecnivaly nad
rovinou okraje ochranného krytu. Nespravné
namontovany brusny kotou¢, ktery vyéniva nad rovinu
okraje ochranného krytu, nemuze byt dostatec¢né kryty.

c) Ochranny kryt musi byt bezpe¢né na elektronaradi
namontovan a nastaven tak, aby bylo dosazeno
maximalni miry bezpecénosti, tzn. nejmensi mozny
dil brusného télesa ukazuje nekryty k obsluhujici
osobé. Ochranny kryt ma obsluhujici osobu chranit pfed
ulomky, pfipadnym kontaktem s brusnym télesem a
jiskrami, které mohou zapalit odév.

d) Brusna télesa sméji byt pouzita pouze pro
doporuéné moznosti nasazeni. Napf. nikdy nebruste
boéni plochou déliciho kotouce. Délici kotouce jsou
uréeny k Ubéru materialu hranou kotouce. Bo¢ni
pusobeni sily na tato brusna télesa je miize rozlamat.

e) Pouzivejte vzdy neposkozené upinaci pfiruby ve

spravné velikosti a tvaru pro Vami zvoleny brusny

kotoué. Vhodné pfiruby podpiraji brusny kotou¢ a

zmirnuji tak nebezpeci prasknuti brusného kotouce.

Pfiruby pro délici kotou€e se mohou odliSovat od pfirub

pro jiné brusné kotouce.

Nepouzivejte zadné opotfebované brusné kotouce

od vétsiho elektronaradi. Brusné kotouce pro vétsi

elektronaradi nejsou konstruovany pro vyssi otacky
mensich elektronafadi a mohou prasknout.

4) DALSI ZVLASTNi VAROVNA UPOZORNENI K
DELENI

a) Zabrarnite blokovani déliciho kotouce nebo pfilis
vysokému pfitlaku. Neprovadéjte zadné nadmérné
hluboké fezy. Pretizeni déliciho kotouce zvysuje jeho
namahani a nachylnost ke vzpfi¢eni nebo zablokovani a
tim moznost zpétného razu nebo prasknuti brusného
télesa.

b) Vyhybejte se oblasti pfed a za rotujicim délicim
kotouéem. Pokud pohybujete délicim kotou¢em v
obrobku pry¢ od sebe, muze byt v pfipadé zpétného razu
elektronaradi s otacejicim se kotou¢em vymrsténo pfimo
na Vas.

c) Jestlize se délici kotoué pfi¢i nebo praci prerusite,
elektronaradi vypnéte a vydrzte v klidu nez se
kotou¢ zastavi. Nikdy se nepokousejte jesté bézici
délici kotoué vytahnout z fezu, jinak mize
nasledovat zpétny raz. Zjistéte a odstrarite pficinu
uviznuti.

f
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d) Elektronaradi opét nezapinejte, dokud se nachazi v

obrobku. Nechte délici kotou¢ nejprve dosahnout
svych pinych otacéek, nez budete v fezu opatrné
pokracovat. Jinak se muize kotou¢ vzpficit, vyskocit z
obrobku nebo zpiisobit zpétny raz.

e) Desky nebo velké obrobky podeprete, aby se

zabranilo riziku zpétného razu od sevieného
déliciho kotouce. Velké obrobky se mohou pod svou
vlastni hmotnosti prohnout. Obrobek musi byt podepten
na obou stranach a to jak v blizkosti déliciho fezu tak i na
okraji.

Bud'te obzvlast opatrni u “kapsovitych fezi” do
stavajicich stén nebo jinych mist, kam neni vidét.
Zanotujici se délici kotou¢ mlze pfi zafiznuti do
plynovych, vodovodnich ¢i elektrickych vedeni nebo
jinych objektl zplsobit zpétny raz.

5) ZVLASTNi VAROVNA UPOZORNENI KE

SMIRKOVANI

a) Nepouzivejte zadné predimenzované brusné listy,

ale dodrzujte udaje vyrobce k velikosti brusného
listu. Brusné listy, které vyénivaji pres brusny talif,
mohou zpUisobit poranéni a téz vést k blokovani, roztrzeni
brusnych listd nebo ke zpétnému razu.

6) ZVLASTNi VAROVNA UPOZORNENI K PRACI S

DRATENYMI KARTACI

a) Dbejte na to, Zze dratény kartac i béhem bézného

uzivani ztraci kousky dratu. Nepretézujte draty pfilis
vysokym pfitlakem. Odlétajici kousky dratu mohou
velmi lehce proniknout skrz tenky odév nebo pokozku.

b) Je-li doporuéen ochranny kryt, zabraiite, aby se

ochranny kryt a dratény karta¢ mohly dotykat.
Talifové a hrncové karta¢e mohou diky pfitlaku a
odstfedivym silam zvétsit svdj primer.

OBECNE

Naradi neni vhodny k broueni/fezani za mokra
Pouzivejte pouze pfiruby dodavané s timto nastrojem
Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladdi 16 let
Pfed sefizovanim, ménénim pilovych listi a
prislusenstvi, vzdy vytahnéte zastr¢ku naradi z el.
sité

PRISLUSENSTVI

SKIL zajisti bezchybnou funkci nafadi pouze tehdy,
pouzivate-li odpovidajici pfisluSenstvi, které obdrzite u
svého prodejce SKIL

Pfi montazi nebo pouzivani jiného pfislusenstvi nez
znacky SKIL se fiSte pokyny daného vyrobce
Pouzivejte pouze brusné/fezné kotouc¢e o maximalni
tloustce 8 mm a priméru otvoru vietena 22 mm

K nasazeni brusnych/feznych kotou¢l s velkymi otvory
nikdy nepouzivejte redukce ani adaptéry

Nikdy nepouzivejte pfisluSenstvi se "slepym” zavitovym
otvorem mendim nez M14 x 21 mm

VENKOVNI POUZITi

Zapojte nastroj pres jisti¢ poruchového proudu (Fl) se
spoudtéc{m proudem max. 30 mA

PRED POUZITIM

Pfed prvnim pouzitim nastroje doporucujeme ziskani
praktickych informaci

Vzdy pfipevnéte pomocnou rukojet E (2) a ochranny kryt
F (2); bez nich nastroj nikdy nepouzivejte



¢ Pouzijte vhodné hledaci pfistroje k vyhledani
skrytych privodnich vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spole¢nost (kontakt s el. vedenim
muze vést k pozaru a elektrickému tderu; poskozeni
plynového vedeni mGze vést k explozi; proniknuti do
vodovodniho potrubi mize zpUsobit vécné skody nebo
elektricky uder)

* Neopracovavajte zadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

¢ Prach z latek, jako jsou barvy obsahujici olovo, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kovy, mize byt $kodlivy (kontakt
s prachem nebo jeho vdechnuti mize zplsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiraéni choroby u
obsluhy nebo pfihliZejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pfipojit

* Nékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach) zejména
ve spojeni s pfisadami pro Upravu dfeva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit

¢ Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v praSném
prostredi

* P¥i vyfezavani drazek pfedevdim do nosnych zdi buste
opatrni (drazky v nosnych sténach se fidi specifickymi
predpisy konkrétni zemé; tyto pfedpisy je nutno za vdech
okolnosti dodrzovat)

o Zajistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny pomoci
upl’nacich zaFl’zenl’ nebo ve svéraku je mnohem

* Neupinejte nastroj do svéraku

¢ Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpec¢né prodluzovaci
$idry o kapacité 16 ampér

BEHEM POUZITi

¢ Proces sepnuti zpUsobi kratkodoby pokles napéti; pfi
nepfiznivych podminkach v siti se mize projevit
omezovani jinych strojl (pfi sitové impedanci mensi nez
0,104 +j0,065 ohmu se nedaji oéekavat zadné poruchy);
pro bliz&i vysvétleni se mliZete obratit na svého lokalniho
distributora elektrické energie

» Jestlize pfivodni $iliru pfi praci podkodite nebo
profiznete, nedotykejte se ji a okamzité ji vytahnéte ze
sitové zasuvky

* Pila se nesmi pouzivat, je-li jeji pfivodni $nilira
poskozend; nechte si je kvalifikovanym pracovnikem
vyménit

¢ V pfipadé atypického chovani nebo cizich hluki ihned
vypnéte naradi a vytdhnéte zastréku

* V pfipadé pferuseni proudu nebo pfi nahodném vytazeni
ze zasuvky ihned uvolnéte spina¢ H (2), aby nedoslo k
nekontrolovanému opétovnému spusténi

PO POUZITI

* Po vypnuti nastroje nikdy nezastavujte otaceni
pfislusenstvi tlakem ze strany

OBSLUHA

. Prlpevnenl prislusenstvi @
! rozpojte pFivodni $itru
- vycistéte vieteno A a v8echny &asti, které maji byt
pfipevnény
- pfi stisknutém zajiStovacim tlaitku vietena D utdhnéte
pomoci kli¢e C upinaci pfirubu B
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! zajistovaci tladitko vietena D stisknéte pouze
tehdy, je-li vieteno A v klidu

- pfi odstrariovani pfisluSenstvi postupujte obracené

! brusné/fezné kotouce se béhem pouzivani velmi
zahfivaji; nedotykejte se jich, dokud
nevychladnou

! pfi pouzivani piskovaciho prisluSenstvi vzdy
pfipevnéte vypliiovou podlozku

! nikdy nepouzivejte brusny/fezny kotou¢ bez
Stitku, ktery je na néj pfilepeny (je-li k dispozici)

Pfipevnéni pomocné rukojeti E (5)

! rozpojte pfivodni $ndru

Odstranen|/pr|pevnen|/ser|zovan| ochranného krytu F (6)

! rozpojte pFivodni $idru

- otevrete ochranny kryt F povolenim Sroubu K

- umistéte ochranny kryt F na kréek vietena na
vieteniku nastroje a otacejte jim do pozadované
polohy (v zavislosti na praci, kterou budete provadét)

! zajistéte, aby uzaviena strana ochranného krytu
smérovala vzdy k obsluhujici osobé

- upevnéte ochranny kryt F utazenim Sroubu K

Pred pouzitim naradi

- Ujistéte se, Ze kotou€ je spravné usazen a pevné
utazen

- prekontrolujte, zda se kotou¢ volné neprotadi

- bezpecné vyzkousSejte chod naradi spusténim alespor
na 30 vtefin v nejvy$Sim vykonu bez zatizeni

- okamzité naradi vypnéte v pfipadé velké vibrace nebo
jiné zavady, pfekontrolujte nafadi k zamezeni téchto
zavad

Bezpec¢nostni spina¢ zapnuto/vypnuto H (7)

- zapnéte naradi ma

! dejte pozor na reakci naradi pfi zapnuti motoru

! nastroj prikladejte k obrobku az po dosazeni
maximalnich otacek

- vypnéte nafadi (7)b

! pfed vypnutim naradi nejprve odejméte od
obrobku

! po vypnuti naradi kotou¢ pokracuje v otacivém
pohybu, vyckejte proto do tplného zastaveni
kotouce

Brouseni

- pohybuijte nastrojem dozadu a dopfedu pod mirnym
tlakem

! pro boéni brouseni nikdy nepouzivejte fezny
kotouc¢

Rezani (9

- nenaklanéjte nastroj pfi fezani

- nastrojem vzdy pohybuijte ve sméru Sipky na vieteniku
nastroje, aby nedoslo k nekontrolovanému vyklouznuti
nastroje ze zafezu

- na nastroj nevyvijejte tlak; nechejte ucinkovat rychlost
fezného kotouce

- pracovni rychlost fezného kotouce zavisi na fezaném
materialu

- nebrzdéte fezné kotouce tlakem ze strany

Drzeni a vedeni nastroje

! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti (0

- nastroj drzte vzdy pevné obéma rukama, jen tak
budete mit v kazdém okamziku nad nastrojem plnou
kontrolu



- zaujméte bezpeény postoj

- davejte pozor na smér otacéeni; drzte nastroj vzdy tak,
aby jiskry a brusny nebo fezny prach létaly smérem od
téla

- udrzujte vétraci $térbiny J 2) nezakryté

UDRZBA / SERVIS
¢ Nastroj a pfivodni $ridru udrzujte Cisté (zejména vétraci
Stérbiny J )
! nepokousejte se je Cistit tak, Ze stréite hroty
predmétt mezi vétraci Stérbiny
! pred ¢isténim odpojte zastrcku
* Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k
poruse nastroje, svéfte provedeni opravy
autorizovanému servisnimu stfedisku pro elektronaradi
firmy SKIL
- zaS$lete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skilmasters.com)

ZIVOTNi PROSTREDI

* Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (41 na to upozorriuje

PROHLASENI O SHODE (€

¢ Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
“Technicka data” popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, podle ustanoveni
smérnic 2004/108/ES, 2006/42/ES, 2011/65/EU

¢ Technicka dokumentace u: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013

HLUCNOSTI/VIBRACI

* Mérfeno podle EN 60745 Cini tlak hlukové viny tohoto
pfistroje 96 dB(A) a davka hluénosti 107 dB(A)
(standardni odchylka: 3 dB), a vibraci % m/s? (metoda
ruka-paze; nepfesnost K = 1,5 m/s?)
* pfi brougeni 10,1 m/s?
% pfi smirkovani 5,1 m/s?
! ostatni aplikace (jako napf. vyfezavani nebo

odrezovani) mohou udavat jiné hodnoty vibraci
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« Uroveri vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 60745; je mozné ji
pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim
- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym &i
$patné udrzovanym pfislu$enstvim muze zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute¢nosti neni vyuzivan, mGze zasadné snizit
uroven vystaveni se vibracim

! chranite se pred nasledky vibraci tak, ze budete
dbat na udrzbu pfistroje a pfislusenstvi, budete
si udrzovat teplé ruce a usporadate si své
pracovni postupy

Taglama makinesi

GIRIS

* Bu alet, su kullanmadan metal ve tag malzemeleri
taglamak, kesmek ve ¢apaklarini alimak tizere
tasarlanmistir; uygun aksesuarlar kullanilarak alet
fircalama ve kumlama igin de kullanilabilir

* Taslama tash kesici tekerlekler ile yapilacak kesme
islemlerine yalnizca bir kesme koruyucu (opsiyonel
SKIL aksesuari olarak mevcuttur 2610396584)
kullanildiginda izin verilir

¢ Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

TEKNIK VERILER (0

ALET BILESENLERI (2
A Mil

Sikma kulag

Anahtar

Mil kilitteme dugmesi

Yedek tutamak

Koruyucu

Montaj kulag

Acma’kapama glivenlik salteri
Havalandirma yuvalari
Koruyucu viday!

GUVENLIK
GENEL GUVENLIK TALIMATI

9781

ACITomMmMoOOwW

FN DIKKAT! Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Biitlin uyarilari
ve talimat hikimlerini ileride kullanmak Gzere
saklayin. Uyari ve talimat hikumlerinde kullanilan “elektrikli
el aleti” kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti
kablosu ile) aletlerle aku ile calisan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.



1) GALISMA YERI GUVENLIGI

a) Galistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
dizensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara neden
olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutugmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aletinizle calisirken ¢cocuklari ve
bagkalarini ¢galisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gzerindeki kontroliiniizi kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglanti fisi prize uymalidir. Figi hi¢bir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamali
aletlerle adaptoérlii fis kullanmayin. Degistirilmemis,
orijinal fig ve uygun prizler elektrik garpma tehlikesini
azaltr.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa ytiksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el
aletinin igine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini
ylkseltir.

d) Kabloyu kendi amaci diginda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini ylkseltir.

e) Elektrikli el aletinizle acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullaniimaya miisaadeli uzatma kablosu

kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun ve miisaadeli
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi

kullanin. Toprak kacagi devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

3) KiSIiLERIN GUVENLIGI

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
el aletinizle caligirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
g06zlik kullanin. Elektrikli el aletinin tirda ve kullanimina
uygun olarak kullanacagdiniz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini blyuk él¢tide azaltir.

c) Aleti yanhglikla caligtirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan énce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uzerinde dururken tagirsaniz ve alet acikken figi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d) Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklastirin. Dénen alet
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parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

e) Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durusunuzun

glivenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi

koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun ig giysileri giyin. Calisirken ¢ok bol giysiler

giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi

ve eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin
hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.

g) Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI GALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

a) Aletinizi agin dlgiide zorlamayin. iginize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha glivenli
caligirsiniz.

b) Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onariimasi gerekir.

c) Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiyl cikarmadan 6nce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden ¢ekin. Bu dnlem, aletin kontroliinliz disinda ve
istenmeden ¢aligmasini énler.

d) Kullanim disinda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulagsamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

e) Aletinizin bakimini 6zenle yapin. Aletin hareketli

parcalarinin kusursuz iglev goriip gérmediklerini ve

sikismadiklarini, parcalarin kirik veya hasarl olup
olmadiklarini kontrol edin, aksi takdirde alet islevini
tam olarak yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan
once hasarli parcalari onartin. Birgok is kazasi aletlerin
kétu ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglari keskin ve temiz tutun. iyi bakim gérmiis

kesici uglar daha ender sikigirlar ve daha iyi

yonlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken ¢aligma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri i¢in dngdérilen iglerin disinda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

5) SERVIS

a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Bdylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

TASLAMA MAKINELERI iCiN GUVENLIK TALIMATLARI

—
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1) BUTUN ISLEMLER iGiN GUVENLIK TALIMATLARI

a) Bu elektrikli el aleti taglama, kumlu zimpara kagidi
ile zmparalama, ve kesici taglama olarak
kullaniimak Uizere gelistirilmistir. Elektrikli el aleti ile



birlikte teslim edilen biitiin uyarilara, talimata,
sekillere ve verilere uyun hareket edin. Asagidaki
talimat hikumlerine uymadiginiz takdirde elektrik
carpmasi, yangin veya agir yaralanma tehlikesi ile
karsilasabilirsiniz.

b) Bu elektrikli alet, polisaj isleri icin tavsiye edilmez.
Bu elektrikli aletin yapmasi igin tasarlandigi islerin disinda
kullanilimasi hasara ve kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

c) Uretici tarafindan bu alet icin 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen hicbir aksesuar kullanmayin.
Cunku aletinize takabileceginiz her aksesuar guvenli
kullanimi garanti etmez.

d) Bu aletle kullanacaginiz uglarin miisaade edilen
devir sayilari en azindan alet lizerinde belirtilen en
yliksek devir sayisi kadar olmalidir. Miisaade
edilenden daha yUksek devir sayisi ile ¢alisan uglar hasar
gorebilir.

e) Uclarin dis caplari ve kalinliklar elektrikli el

aletinizin él¢iilerine uymalidir. Yanlis élgilere sahip

uclar yeterli 6lciide kontrol edilemez.

Digli adaptor parcalari olan uglar zimpara miline tam

olarak uymalidir. Flans yardimi ile takilan uglarda

uclarin delik capi flansin baglama capina uygun

olmalidir. Elektrikli el aletine tam ve hassas bigimde

tespit edilmeyen uglar dlizensiz doénerler, asin élglide
titresim yaparlar ve aletin kontrolinun kaybina neden
olurlar.

g) Hasarli ucglan kullanmayin. Her kullanimdan énce
taglama disklerini soyulma ve ¢izik, zmpara
tablalarini gizik, aginma ve yipranma, tel firgcalari
gevsek ve kopuk tel acisindan kontrol edin.
Elektrikli el aleti veya u¢ yere diisecek olursa, hasar
goriip gérmediklerini kontrol edin veya hasar
gérmemis bir ug¢ kullanin. Ucu kontrol edip taktiktan
sonra ¢evrede bulunanlari uzaklastinin ve elektrikli
el aletini denemek lizere bir dakika kadar en yiksek
devir sayisinda ¢aligtirin. Hasarli uglar genellikle bu
test calismasinda kirilir.

h) Kigisel korunma donanimi kullanin (. Yaptiginiz ise

uygun olarak tam koruyucu yiiz siperi, g6z siperi

veya koruyucu gozliik kullanin. Eger uygunsa ve
gerekiyorsa, kiiclik taglama ve malzeme
parcaciklarini sizden uzak tutacak olan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldiveni veya 6zel
calisma 6nligi kullanin. Gozler, gesitli calisma tirleri
sirasinda ortaya ¢ikan ve gevreye savrulan nesnelerden
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi ¢alisma sirasinda
ortaya gikan tozu filtre eder. Uzun slre asir ve gok
ylksek girdlth altinda kalirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

Baskalarini calisma yerinizden yeterli uzakhkta

tutun. Caligma alaniniza giren herkes kigisel

koruyucu donanim kullanmalidir. is parcasindan
kopan pargalar veya kirilan uglar firlayabilir ve calisma
alaninizin diginda da yaralanmalara neden olabilir.

Calisma esnasindan ug gériinmeyen elektrik

kablolarina veya kendi baglanti kablosuna temas

etme olasiligi olan isleri yaparken aleti sadece
izolasyonlu tutamaklarindan tutun. Gerilim ileten
kablolarla temas elektrikli el aletinin metal parcalarini da

f

=

—

=

76

elektrik akimina maruz birakabilir ve elektrik carpmasina
neden olabilir.

k) Sebeke baglanti kablosunu dénen ugtan uzak tutun.

Elektrikli el aletinin kontrolini kaybederseniz sebeke

kablosu ug tarafindan kesilebilir veya yakalanabilir, eliniz

veya kolunuz dénmekte olan uca temas edebilir.

Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini hicbir

zaman elinizden birakmayin. D6nmekte olan ug aletin

birakildi§i zemine temas edebilir ve elektrikli el aletinin
kontroliini kaybedebilirsiniz.

m)Elektrikli el aletini tagirken calistirmayin. Giysileriniz
dénmekte olan ug tarafindan tutulabilir ve elektrikli el aleti
bedeninizde delme yapabilir.

n) Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini
diizenli olarak temizleyin. Motor fani tozlar aletin
gbvdesine geker ve biriken metal tozlari elektrik
¢arpmasina neden olabilir.

o) Elektrikli el aletini yanabilir malzemelerin yakininda
kullanmayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

p) Sivi sogutucu madde gerektiren uglari kullanmayin.
Su veya diger sivi sogutucu maddelerin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

2) GERi TEPME VE BUNA iLiSKIN UYARILAR

* Geri tepme, taglama diski, zimpara tablasi, tel firca ve

benzeri uglarin takiimasi veya bloke olmasi sonucu ortaya

cikan ani bir tepkidir. Takilma veya bloke olma dénmekte
olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bunun
sonucunda da kontrolden ¢ikan elektrikli el aleti blokaj
yerinde ucun dénme ydnlnun tersine dogru ivmelenir.

Ornegin bir taglama diski is parcasi iginde takilir veya

bloke olursa, taglama diskinin is parcasi igine giren kenari

tutulur ve bunun sonucunda da disk kirilir veya bir geri
tepme kuvveti olusturabilir. Taglama diski blokaj yerinde
dénme yoéniine gére kullaniciya dogru veya onun
bulundugu yerin tersine dogru hareket eder. Bu durumda
taglama diski kirilabilir.

Geri tepme elektrikli el aletinin yanlig veya hatall

kullaniminin bir sonucudur. Geri tepme kuvveti asagida

belirtilen énlemlerle énlenebilir.

a) Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeninizle
kollarinizi geri tepme kuvvetlerini karsilayabilecek
konuma getirin. Yiiksek devirlerde geri tepme
kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini kontrol
edebilmek icin eger varsa daima ek tutamag
kullanin. Kullanici kisi uygun énlemler alarak geri tepme
kuvvetlerinin veya reaksiyon momentlerinin Ustesinden
gelebilir.

b) Elinizi hicbir zaman dénmekte olan ucun yakinina
getirmeyin. Aletin ucu geri tepme durumlarinda elinize
dogru hareket edebilir.

c) Bedeninizi elektrikli el aletinin geri tepme kuvveti
sonucu hareket edebilecegi alandan uzak tutun. Geri
tepme kuvveti blokaj yerinde elektrikli el aletini taglama
diskinin dénis yénunin tersine dogru hareket ettirin.

d) Gzellikle koseler, keskin kenarli nesneler ve benzeri
yerlerde ¢ok dikkatli caligin. Ucun is parcasina
carpip geri cikmasini ve sikismasini 6nleyin.
Dénmekte olan ug kdselerde, keskin kenarlarda veya
carpma durumunda sikismaya egilimlidir. Bu durum
kontrol kaybina veya geri tepme kuvvetlerinin olugsmasina
neden olur.



e) Zincirli veya disli testere bigcagi kullanmayin. Bu tip
uclar sik sik geri tepme kuvvetinin olusmasina veya
elektrikli el aletinin kontrollinlin kaybina neden olur.

3) ZIMPARALAMA VE ASINDIRICILI KESME
iSLEMLERINE YONELIK OZEL GUVENLIK
UYARILARI

a) Elektrikli el aletinizle sadece aletinizle kullaniimaya
miisaadeli taglama uglarini ve bu uglar igin
ongoriilen koruyucu kapagi kullanin. Elektrikli el
aletiniz icin 6ngérilmeyen taglama uglar yeterli dlcide
kapatilamaz ve glvenli degildirler.

b) Dirsekli taglama diskleri, taglama yuzeyleri
koruyucu kapak kenari diizlemini agsmayacak
bicimde takilmaldir. Usuliine gére takilmamis,
koruyucu kapak kenarini agan bir taglama diski yeterli
Olclide kapatilamaz.

c) Koruyucu kapak elektrikli el aletine giivenli bicimde

takilmali ve en yiiksek giivenligi saglayacak bicimde

ayarlanmalidir, yani taslama malzemesinin miimkiin

olan en kiiciik acik bélimii kullaniciy1 gdstermelidir.

Koruyucu kapak kullaniciyr kirlan parcalara, taglama
malzemesi ile rastlantisal temasa karsi ve kiyafetleri
tutusturabilecek kivilcimlardan korumalidir.

d) Taslama uclari sadece tavsiye edilen islerde
kullanilabilir. Ornegin: Bir kesici taslama ucunun yan
tarafi ile taglama yapmayin. Kesici taglama uglari diskin
kenari ile malzeme kazima icin gelistiriimistir. Bu taglama
diskine yan taraftan kuvvet uygulaninca kirilabilir.

e) Daima sectiginiz tagslama diskine uygun biiyiklikte
ve bicimde hasarsiz baglama flansi kullanin. Uygun
flanslar taglama disklerini destekler ve kiriimalarini énler.

Kesici taglama disklerine ait flanslar diger taslama diskleri

icin kullanilan flanglardan farklilik gosterebilir.

Biiyiik elektrikli el aletlerine ait asinmis taglama

diskleri kullanmayin. Biyik elektrikli el aletlerine ait

taglama diskleri kiigiik elektrikli el aletlerinin yiksek
devirlerine gére tasarlanmamis olup, kirilabilirler.

4) KESICi TASLAMA iCiN DIGER OZEL UYARILAR

a) Kesici taglama diskinin bloke olmasini 6nleyin ve
yiiksek bastirma kuvveti uygulamayin. Cok derin
kesme isleri yapmayin. Kesici taglama diskine asin yik
bindirilecek olursa kdselenme yapma olasiligi veya bloke
olma olasiligi artar ve bunun sonucunda da geri tepme
kuvvetlerinin olusma veya diskin kirllma tehlikesi ortaya
clkar.

b) D6nmekte olan kesici tagslama diskinin arkasina
gecmeyin. is parcasi icindeki kesici taglama diskini
kendi yoniiniziin tersine hareket ettirirseniz, elektrikli
aletin geri tepme durumunda dénmekte olan disk
bedeninize dogru savrulabilir.

c) Kesici tagslama diski sikisirsa veya siz ise ara
verirseniz, elektrikli el aletini kapatin ve disk tam
olarak duruncaya kadar aleti sakince tutun. Halen
dénmekte olan kesici taglama diskini hicbir zaman
kesme hattindan ¢cikarmaya denemeyin, aksi
takdirde ortaya geri tepme kuvvetleri cikabilir.
Sikismanin nedenlerini tespit edin ve bunlari ortadan
kaldirin.

d) Elektrikli el aletini is parcasi icinde bulundugu
slirece tekrar calistirmayin. Kesici tagslama diskinin
en yiiksek devre ulagsmasini bekleyin ve sonra
kesme iglemine dikkatli bicimde devam edin. Aksi
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takdirde disk acilanma yapabilir, is parcasindan disari
firlayabilir veya bir geri tepme kuvvetine neden olabilir.

e) Kesici taglamanin sikismasi durumunda ortaya

cikabilecek geri tepme kuvvetlerinden diigiirmek

icin levhalar veya bliyiik is parcalarini destekleyin.

Buyuk is pargalari kendi agirliklari nedeniyle bukulebilir.

Bu gibi is pargalar her iki taraftan da desteklenmelidir;

hem kesici taglama diskinin yanindan hem de kenardan.

Duvarlardaki veya diger goriinmeyen yiizeylerdeki

“Cep bicimli icten kesme” islerinde 6zellikle dikkatli

olun. Malzeme icine dalan kesici taglama diski gaz, su

veya elektrik kablolarini veya baska nesneleri keserse
geri tepme kuvvetleri olusur.

5) KUMLU KAGIT ZIMPARA/TASLAMA DiSKLERININ
KULLANIMI HAKKINDA OZEL UYARILAR

a) Olciileri gerektiginden biiyiik olan zimpara kagitlari
kullanmayin, zimpara kagidi iireticilerinin bu
konudaki biyiikliik dl¢iilerine uyun. Zimpara
tablasinin disina tagan zimpara kagitlarn yaralanmalara,
blokaja, yirtlmaya, ¢iziimeye veya geri tepme
kuvvetlerine neden olabilir.

6) TEL FIRCALARLA CALISMAYA AiT OZEL UYARILAR

a) Tel fircanin normal kullanimda da tel parcalarinin
kaybolmasina dikkat edin. Tellere ¢ok yiiksek
bastirma giicii uygulamayin. Firlayan tel pargalari
kolaylikla ince giysiler ve/vay cilt igcine girebilir.

b) Kuruyucu kapak kullaniyorsaniz, koruyucu kapagin
tel firca ile temasa gelmemesini 6nleminizi tavsiye
ederiz. Tablalarin ve ¢canak firgalarin ¢caplar bastirma
kuvveti ve merkezkag kuvveti sonucu biytyebilir.

=

GENEL

¢ Bu alet sulu taglama ve kesme islerine uygun degildir

* Verilen kulaklar yalniz bu aragla kullanin

¢ Bu alet 16 yasinin altindaki kisiler tarafindan
kullanilmamaldir

« istediginiz ayar degisikliklerini ve aksesuar
degisikliklerini yapmadan 6nce mutlaka sebeke
figini prizden cekin

AKSESUARLAR

¢ SKIL sadece SKIL saticinizdan temin edeceginiz uygun
aksesuarlar kullanildiginda aletin dlizglin ¢calismasini
garanti eder

* SKIL olmayan aksesuarlarin montaji/kullanimi igin
Ureticisi tarafindan verilen aciklamalari inceleyin

¢ Yalnizca maksimum kalinligi 8 mm ve mil deligi capi
22 mm olan taglama/kesme diskleri kullanin

¢ Genis delikli taglama/kesme disklerini uydurmak igin
hi¢bir zaman daraltici parcalar veya adaptorler
kullanmayin

e M14 x 21 mm’den kigik “kér” dis cukuru olan
aksesuarlar kullanmayin

DISARIDA KULLANIM

* Aleti en fazla 30 mA tetikleme akiminda kesen akim
sigortasina (Fl) baglayarak kullanin

KULLANMADAN ONCE

* Aleti ilk kez kullanmadan 6nce pratik bilgiler alinmasi
Onerilir

* Her zaman E (2) yardimci kulpunu ve F (2) koruyucusunu
takin, aleti bunlar olmadan kesinlikle kullanmayin

e Goériinmeyen elektrik kablolarini belirlemek igin
uygun bir tarama cihazi kullanin veya yerel akim



ikmal sirketlerinden yardim isteyin (elektrik
kablolariyla temas, yangin ¢cikmasina veya elektrik
¢arpmalarina neden olabilir; bir gaz borusu hasar gériirse
patlama tehlikesi ortaya ¢ikar; bir su borusunun delinmesi
halinde maddi hasarlar meydana gelebilir veya elektrik
carpma tehlikesi ortaya gikabilir)

Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

Kursun igeren boya, bazi ahsap turleri, mineral ve metal
gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya
solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz maskesi
takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla ¢aligin
(baglanabiliyorsa)

Bazi toz tipleri (6rnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile calisin (baglanabiliyorsa)
Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip ediniz

Ozellikle destek duvarlarinda oluklar agarken dikkatli olun
(destek duvarlarindaki delikler llkeye 6zel kurallara
baglidir; calismaya baslamadan 6nce bu kurallar tim
kosullar i¢in sorumlu ingaat muhendisi)

CGalistiginiz pargayi sabitleyin (kiskaglarla ya da
mengeneyle sabitlenmig bir is parcasi elle tutulan isten
daha glvenilirdir)

Aleti mengeneyle sikistirmayin

Tamamen kusursuz ve givenli 16 Amp uzatma kablolar
kullanin

KULLANIM SIRASINDA

Agma ve anahtarlama iglemleri kisa siireli gerilim
dismelerine neden olur; elektrik sebekelerinin kosullar
uygun olmadidi takdirde bu durum diger aletlerin
calismasina olumsuz yénde etkide bulunabilir (0,104 +
j0,065 Ohm’dan daha kiigik sebeke empedanslarinda
arizalar ortaya ¢ikmaz); daha aydinlatici bilgi igin,
bélgenizde bulunan yetkili servise bagvurun

Eger cihazi kullanirken kordon hasar gérir yada kesilirse,
kordona kesinlikle dokunmayiniz ve derhal figi gekiniz
Kordon hasarli iken cihazi kesinlikle kullanmayiniz;
uzman bir kigi tarafindan degistirtiniz

Elektriksel veya mekaniksel hatall galisma durumunda
aleti hemen kapatin ve fisi gekin

Akim kesilmesi sirasinda veya fisin yanliglikla yerinden
¢ikmasi durumunda H (2) salterin birakin beklenmeyen bir
anda calismaya baslamasini engellemek igin

KULLANIMDAN SONRA

Aleti kapattiktan sonra hi¢bir zaman yandan gl¢ vererek
aksesuarin déntsini durdurmayin

KULLANIM

Aksesuarlarin takiimasi 2)

! sebeke fisini ¢cekin

- A milini ve takilan tim pargalar temizleyin

- D mil kilidi dligmesini iterken B sikma kulagini C
anahtari ile sikin

! D mil kilidini yalnizca A mili hareketsizken itin

- aksesuarlar gikartmak igin tersini yapin

! kullanim sirasinda taglama/kesme diskleri cok
i1sinirlar; soguyana kadar bunlara dokunmayin
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! kumlama aksesuarlari kullanirken her zaman
destek yastigi takin

! hicbir zaman yapistinimig etiketi olmayan
taglama/kesme diski kullanmayin (eger
mevcutsa)

E yardimei kulpun takilmasi (5)

! sebeke fisini cekin

F koruyucusunun gikartimasi/takiimasi/ayarlanmasi (6)

! sebeke fisini ¢ekin

- vidayl K gevsetmek igin F koruyucusunu agin

- F koruyucusunu arag kafasinin tstiine mil bilezigine
yerlestirin ve gereken sekilde cevirin (yapilacak ise
bagli olarak)

! koruyucunun kapal tarafinin her zaman calisana
dogru olmasina dikkat edin

- vidayl K sikmak i¢in F koruyucusunu baglayin

Aletinizi kullanmadan 6nce

- aksesuarlarin dogru olarak monte edildiginden ve iyice
sikilmis oldugundan emin olunuz

- monte edilen aksesuarin serbestce isleyip islemedigini
el ile déndurerek kontrol ediniz

- aleti glvenli bir pozisyonda tutup, en az 30 saniye
maksimum hizda ve bosta galistirarak bir deneme
isletimi yapin

- hissedilir derecede titresim veya bagska bozukluklar
olmasi halinde aleti hemen kapatin ve muhtemel
bozukluklarin nedenlerini tespit edin

Ag¢ma/kapama giivenlik salteri H @)

- aleti calistinn (Ma

! alet acilinca ortaya cikacak ani sarsintiya dikkat

edin

aksesuar is parcasina temas etmeden dnce en

yiiksek devir sayisina ulagiimalidir

- aleti kapatin )b

! aleti kapatmadan énce is parcasi Gizerinden

kaldirin

aleti kapattiktan sonra, aksesuar bir ka¢ saniye

dana dénmeye devam eder

Taslama (8)

- aleti hafif bir baskiyla ileri geri hareket ettirin

! kenar taglama icin hi¢cbir zaman kesme diski
kullanmayin

Kesme (9)

- kesme iglerinde aleti egmeyin

- aletin kontrol edilemez bir sekilde kesimden ¢ikmasini
engellemek icin aleti her zaman aletin bagindaki ok
yoninde hareket ettirin

- araca bir baski uygulamayin; kesme diskinin hizinin
isini yapmasini bekleyin

- kesme diskinin ¢alisma hizi kesilen malzemeye
baglidir

- kesme diskini yandan bir baskiyla frenlemeyin

Aletin tutulmasi ve kullaniimasi

! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli
bolge(ler)den tutun(uz)

- aleti her zaman iki elinizle sikica tutun, béylece aletin
kontrolu her zaman sizde olacaktir

- saglam bir ylizeyde galisin

- dbénme ybnune dikkat edin; aleti her zaman
kivilcimlarin ve taglama/kesme tozunun viicuttan
uzaga dogru gidecegi sekilde tutun

- havalandirma yuvalarini J (2) agik tutun



BAKIM / SERVIS

¢ Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle
havalandirma yuvalarini J (2))
! havalandirma yuvalarini sivri uclu nesneler
sokarak temizlemeyi denemeyin
! temizlemeden 6nce, cihazin fisini prizden ¢ekin
» Dikkatli bicimde ydritilen (retim ve test ydntemlerine
ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri igin yetkili bir serviste yapilmalidir
- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastirin (adresler ve aletin servis semalar www.
skilmasters.com adresinde listelenmistir)

EVRE

Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlar
evdeki ¢cop kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri
icin)

- kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2002/96/EC Avrupa ydnergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayr olarak toplanmali ve ¢evre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
génderilmelidir

- sembol 11 size bunu animsatmalidir

UYGUNLUK BEYANI C€

* Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” béliminde
tanimlanan riiniin agsagidaki norm veya normatif
belgelere uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN
61000, EN 55014 yénetmelik hukimleri uyarinca
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

¢ Teknik belgelerin bulundugu merkez: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

¢

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013

GURULTU/TITRESIM

« Olglilen EN 60745 gére ses basinci bu makinanin
seviyesi 96 dB(A) ve calisma sirasindaki glirultt 107
dB(A) (standart sapma: 3 dB), ve titresim % m/s? (el-kol
metodu; tolerans K = 1,5 m/s?)
* yiizey taglama esnasinda 10,1 m/s?
% zimparalama esnasinda 5,1 m/s?
! farkh uygulamalarda (kesme veya metal

fircalama) farkli titresim seviyeleri olusabilir

* Titresim emisyon seviyesi EN 60745’te sunulan standart
teste gore Slctimustur; bu seviye, bir aleti bir bagkasiyla
kargilagtirmak amaciyla ve aletin sz konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
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- aletin farkl uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapiimis aksesuarlarla kullanilmasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bigcimde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya ¢alisti§i ancak gergek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun

Szlifierka katowa
WSTEP

* Narzedzie jest przeznaczone do szlifowania, cigcia i
stepiania ostrych krawedzi metalu i kamienia, bez
koniecznosci stosowania wody; przy uzyciu
odpowiedniego dodatkowego wyposazenia narzedzia
mozna réwniez uzywaé do szczotkowania i piaskowania

* Wykonywanie cigé¢ za pomocg sciernic do ciecia jest
dozwolone jedynie po zamontowaniu ostony
przeznaczonej dla Sciernicy (dostepnej jako
akcesorium dodatkowe SKIL 2610396584)

* Przeczytaé i zachowacé niniejszg instrukcje obstugi (3)

DANE TECHNICZNE (1
ELEMENTY NARZEDZIA (2

Wrzeciono

Kotnierz zaciskowy

Klucz

Przycisk blokady wrzeciona

Uchwyt dodatkowy

Ostona ochronna

Kotnierz mocujgcy
Wiacznik/wytacznik bezpieczenstwa
Szczeliny wentylacyjne

Whkret ostona ochronna

BEZPIECZENSTWO
OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

9781

ACIOTMMOUOW>

FNUWAGA! Nalezy przeczytaé¢ wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywac¢
wszystkie przepisy i wskazéwki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania. Uzyte w ponizszym tekscie
pojecie “elektronarzedzie” odnosi sie¢ do elektronarzedzi
zasilanych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie oswietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkow.



b) Nie nalezy pracowac¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja si¢ np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymac¢ podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrole nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywac wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia pragdem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pragdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy przechowywaé zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywac kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywac kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do wyciagania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac¢ z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszaja ryzyko porazenia prgdem.

e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje sie

na Swiezym powietrzu nalezy uzywac kabla

przedtuzajacego, ktory dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem.

Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania

elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
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uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.

Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

3) BEZPIECZENSTWO 0SOB

a) Nalezy by¢é uwaznym, uwazac na to co sig robi i

prace elektronarzedziem rozpoczynac z rozsadkiem.

Nie nalezy uzywac urzadzenia gdy jest sie
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzadzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa, nie
s$lizgajace sie buty robocze, hetm ochronny lub ochrona
stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic sig, ze elektronarzedzie jest
wytaczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do pradu
wigczonego narzedzia, moze stac sie przyczyna
wypadkow.

d) Zanim urzadzenie zostanie wtgczone nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
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ktére znajduja sie w ruchomych czes$ciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy

dbaé o bezpieczna pozycje pracy i zawsze

utrzymywacé réwnowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢

luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy, ubranie i

rekawice nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych

elementoéw. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zosta¢ pociagniete przez poruszajace sie czesci.

g) W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewnié sie, czy sg one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzgdzenia odsysajgcego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuije sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

b) Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wigcznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtgczy¢ lub
wytaczyé jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacjg urzadzenia, wymiang osprzetu lub
po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciagnac¢ wtyczke z gniazda i/lub usunaé
akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu witgczeniu sig urzadzenia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasigegiem dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub nie
przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

e) Urzadzenie nalezy starannie konserwowaé. Nalezy

kontrolowacé, czy ruchome czesci urzadzenia

funkcjonuja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sg peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwag
konserwacje elektronarzedzi.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.

Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi

krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej sig

uzywa.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywa¢ odpowiednio do tych przepiséw.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

5) SERWIS

a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

=



PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DO SZLIFIERKI
KATOWEJ

1) PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE

WSZYSTKICH ZASTOSOWAN

a) Elektronarzedzie nalezy uzywa¢ jako szlifierki,

szlifierki z uzyciem oktadziny sciernej, szczotki
drucianej, maszyny do przecinania $ciernica. Nalezy
przestrzegaé wszystkich wskazéwek
ostrzegawczych, przepisow, opiséw i danych, ktore
otrzymali Paristwo wraz z elektronarzedziem. Jesli
nie bedg przestrzegane nastegpujace przepisy, moze
dojs$¢ do porazenia pragdem, pozaru i/lub cigezkich
obrazen ciata.

b) Nie powinno byé uzywane do polerowania.

Stosowanie elektronarzedzia w operacjach, do ktérych
nie jest przeznaczone, moze spowodowac zagrozenie i
obrazenia ciata.

c) Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest

przewidziany i polecany przez producenta
specjalnie do tego elektronarzedzia. To, ze mozna
przymocowac osprzet do elektronarzedzia, nie
gwarantuje bezpiecznego uzycia.

d) Dopuszczalna predkosc¢ obrotowa uzywanego

narzedzia musi by¢ co najmniej tak wysoka jak
najwigksza predkosc¢ obrotowa podana na
elektronarzedziu. Osprzet, ktory obraca sie szybciej niz
jgst to dopuszczalne, moze zostac¢ zniszczony.

e) Srednica zewnetrzna i grubo$¢ uzywanego

f
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narzedzia musza odpowiada¢ danym wymiarom
Panstwa elektronarzedzia. Uzywanych narzedzi o
niewtasciwych wymiarach nie mozna wystarczajgco
ostonic¢ lub kontrolowaé.

Narzedzia robocze z wktadka gwintowang musza
doktadnie pasowaé na gwint na wrzecionie. W
przypadku narzedzi roboczych, mocowanych przy
uzyciu kotnierza srednica otworu narzedzia
roboczego musi by¢ dopasowana do srednicy
kotnierza. Narzedzia robocze, ktére nie moga by¢
doktadnie osadzone na elektronarzgdziu, obracajg sie
nieréwnomiernie, bardzo mocno wibrujg i moga
spowodowac utrate kontroli nad elektronarzedziem.

g) Nie nalezy uzywa¢ zadnych narzedzi, ktore sa

uszkodzone. Nalezy skontrolowaé przed kazdym
uzyciem uzywane narzedzia takie jak sciernice pod
wzgledem odpryskow i peknigé, talerze szlifierskie
pod wzgledem peknigé, starcia lub silnego zuzycia,
szczotki druciane pod wzgledem luznych lub
ztamanych drutéw. W przypadku, gdy
elektronarzedzie lub uzywane narzedzie upadnie,
nalezy skontrolowac, czy nie jest uszkodzone, lub
uzyé narzedzia, ktére jest nieuszkodzone. Jesli
narzedzie zostato sprawdzone i umocowane,
powinni przebywac Parnstwo i osoby znajdujace sie
w poblizu poza obszarem obracajgcego si¢
narzedzia, a elektronarzedzie nalezy pozostawic
wigczone przez minute na najwyzszych obrotach.
Uszkodzone narzedzia tamia sie w tym czasie prébnym.

h) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne (»). W

zaleznosci od uzycia, nalezy nosi¢ maske ochronng
pokrywajaca cata twarz, ochrong oczu lub okulary
ochronne. Gdy jest to stosowne, nalezy nosi¢
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maske przeciwpytowa, ochrong stuchu, rekawice
ochronne lub specjalny fartuch, ktéry utrzymuje z
daleka od Paristwa mate czastki Scieranego i
obrabianego materiatu. Oczy musza by¢ chronione
przed poruszajgcymi si¢ w powietrzu ciatami obcymi,
ktére powstaja przy réznych sposobach uzycia. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych muszg
filtrowaé powstajacy podczas pracy pyt. W przypadku,
gdy pozostaje sig dtugo pod wptywem hatasu, mozna
utracic¢ stuch.

Nalezy uwazac, by inne osoby znajdowaty sie w
bezpiecznym oddaleniu do Panstwa zakresu pracu.
Kazdy, kto wkroczy w zakres pracy, musi nosi¢
osobiste wyposazenie ochronne. Odtamki
obrabianego przedmiotu lub ztamanych uzywanych
narzedzi moga zosta¢ odrzucone i spowodowacd
obrazenia réwniez poza bezposrednim zakresem pracy.
Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy,
elektronarzedzie nalezy trzymac¢ tylko za izolowane
powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajgcej moze spowodowac przekazanie napigcia na
czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

k) Kabel zasilajgcy nalezy trzyma¢ z dala od
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obracajgcego si¢ narzedzia. Jesli straci sig kontrole
nad narzedziem, kabel zasilajacy moze zostac przeciety
lub ujety i dton lub reka moze dostac sig w obracajgce sig
uzywane narzedzie.

Nigdy nie wolno odktadaé elektronarzedzia zanim
narzedzie sig zupetnie nie zatrzyma. Obracajgce sig
narzedzie moze wej$¢ w kontakt z powierzchnig, na ktéra
jest odtozone, przez co mozna straci¢ kontrole nad
elektronarzedziem.

m)Nie wolno pozostawiac¢ elektronarzedzia

wigczonego podczas przenoszenia. Ubranie moze
zostaé ujete przez przypadkowy kontakt z obracajacym
sig narzedziem, i narzedzie moze sig wwierci¢ w
Panstwa ciato.

n) Nalezy regularnie oczyszczaé szczeliny

wentylacyjne Panstwa elektronarzedzia. Dmuchawa
silnika wcigga pyt do obudowy, a duze nagromadzenie
pytu metalowego moze spowodowac zagrozenie
elektryczne.

o) Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu

materiatéw tatwopalnych. Iskry moga zapalic¢ te
materiaty.

p) Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja

ptynnych srodkow chtodzacych. Uzycie wody lub
innych ptynnych srodkéw chtodzgcych moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem.

2) ODRZUT | ODPOWIEDNIE WSKAZOWKI

OSTRZEGAWCZE

Odrzut to nagta reakcja na zaczepiajace sie lub
zablokowane obracajace sig narzedzie, takie jak
Sciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd.
Zaczepienie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego
zatrzymania sig obracajgcego si¢ narzedzia.
Niekontrolowane elektronarzgdzie zostanie przez to w
miejscu zablokowania przyspieszone w kierunku
przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia.



* Gdy, np. Sciernica zahaczy lub zablokuje sie w
obrabianym przedmiocie, krawedz Sciernicy, ktéra
wgtebia sie w obrabiany przedmiot, moze zaplatac sie i
przez to Sciernica wytamacé i spowodowac odrzut.
Sciernica porusza sie wtedy w kierunku osoby
obstugujacej lub od niej, w zaleznosci od kierunku
obrotéw Sciernicy w miejscu zablokowania. Przy tym
$ciernice moga sie rowniez ztamad.

* Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego
uzycia elektronarzedzia. Mozna go unikna¢ przez
zachowanie odpowiednich srodkéw ostroznosci, takich
jak nizej opisane.

a) Elektronarzedzie nalezy mocno trzymagé, a ciato i
rece ustawi¢ w pozycji, w ktorej mozna ztagodzié¢
sity odrzutu. Nalezy zawsze uzywa¢ uchwytu
dodatkowego, jesli jest, zeby mie¢ jak najwigksza
kontrole nad sitami odrzutu lub momentem reakcji
podczas rozruchu. Osoba obstugujgca urzgdzenie
moze opanowag sity odrzutu i reakcji poprzez
zachowanie odpowiednich $rodkéw ostroznosci.

b) Nigdy nie nalezy trzymac rak w poblizu
obracajacych sie uzywanych narzedzi. Uzywane
narzedzie moze przy odrzucie poruszac sig przez
Panstwa reke.

c) Nalezy unikac ciatem zasiegu, w ktory poruszy sie
elektronarzedzie podczas odrzutu. Odrzut
przemieszcza elektronarzedzie w kierunku przeciwnym
do ruchu $ciernicy w miejscu zablokowania.

d) Nalezy pracowa¢ szczegdlnie ostroznie w zakresach
katéw, ostrych krawedzi itd. Nalezy zapobiec, by
uzywane narzedzia mogty zosta¢ odrzucone od
obrabianego przedmiotu i mogty sie zablokowac.
Obracajgce sie uzywane narzedzie sktonne jest w
katach, przy ostrych krawedziach lub gdy zostaje
odrzucone do tego by sie zahaczy¢. To powoduje utrate
kontroli lub odrzut.

e) Nie nalezy uzywac brzeszczotu taricuchowego lub
zebatego. Takie narzedzia czgsto powodujg odrzut lub
utrate kontroli nad elektronarzedziem.

3) SZCZEGOLNE WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE
DOTYCZACE SZLIFOWANIA | ODCINANIA Z
UZYCIEM SCIERNIC

a) Nalezy uzywac wytacznie $ciernicy przeznaczonej
dla elektronarzedzia i ostony przeznaczonej dla tej
$ciernicy. Sciernice, ktére nie sg przeznaczone do tego
elektronarzedzia nie moga by¢ wystarczajgco ostoniete i
sg niepewne.

b) Tarcze szlifierskie wygigte nalezy mocowa¢é w taki
sposob, aby ich powierzchnia szlifujgca nie
wystawata poza krawedz pokrywy ochronne;j.
Niefachowo osadzona tarcza szlifierska, wystajaca poza
krawedz pokrywy ochronnej nie moze by¢ wystarczajaco
ostonigta.

c) Ostona musi by¢é bezpiecznie przymocowana do
elektronarzedzia i tak ustawiona, zeby osiggna¢
maksimum bezpieczenstwa, to znaczy jak
najmniejsza czgs$¢ Sciernicy ma by¢ zwrécona do
osoby jg obstugujacej. Ostona ma ochrania¢ osobeg
obstugujaca przed odtamkami, przypadkowym
kontaktem ze $ciernicg i iskrami, ktére moga
spowodowac zapalenie sig ubrania.
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d) Narzedzi szlifierskich mozna uzywaé tylko do

zalecanych mozliwosci uzycia. Np. nie wolno nigdy
szlifowac boczng powierzchnig $ciernicy do cigcia.
Sciernice do ciecia przeznaczone sg do usuwania
matariatu krawedzig tarczy. Boczny wptyw sity na to
narzedzie szlifierskie moze je ztamac.

e) Nalezy uzywac zawsze nieuszkodzonych kotnierzy
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mocujacych o wiasciwej wielkosci i ksztatcie dla
wybranej przez Parnstwa $ciernicy. Zdatne kotnierze
podpierajg Sciernice i zmniejszajg tak niebezpieczernstwo
ztamania sie $ciernicy. Kotnierze przeznaczone do
Sciernic do cigcia mogag sig réznic od kotnierzy
przeznaczonych do innych $ciernic.

Nie nalezy uzywac zuzytych $ciernic z wigkszych
elektronarzedzi. Sciernice do wigkszych
elektronarzedzi nie sg zaprojektowane dla wyzszej liczby
obrotéw mniejszych elektronarzedzi i mogg sig ztamac.

4) DALSZE SZCZEGOLNE WSKAZOWKI

OSTRZEGAWCZE DOTYCZACE PRZECINANIA
SCIERNICA

a) Nalezy unika¢ zablokowania sig $ciernicy do cigcia

lub za duzego nacisku. Nie nalezy przeprowadza¢
nadmiernie gtebokich cigc. Przeciazenie Sciernicy do
ciecia podwyzsza jej obcigzenie i sktonno$¢ do
zahaczenia sig lub zablokowania i tym samym mozliwos$¢
odrzutu lub ztamania sie $ciernicy.

b) Nalezy unika¢ zakresu przed i za obracajaca si¢

$ciernicg tarczowa do ciecia. Jesli przesuwa sie
Sciernice tarczowg do cigcia w przedmiocie obrabianym
od siebie, elektronarzedzie moze odskoczy¢ w razie
odrzutu wraz z obracajagca sie $ciernicg bezposrednio w
Panstwa kierunku.

c) Jesli sciernica tarczowa do ciecia zakleszczy sie lub

praca zostaje przerwana, nalezy wytaczy¢
elektronarzedzie i trzymac je spokojnie az Sciernica
sie zatrzyma. Nigdy nie nalezy prébowac poruszajaca
sig jeszcze Sciernice tarczowg do cigcia wyciggac z
miejsca ciecia, w przeciwnym razie moze nastapic¢
odrzut. Nalezy wykry¢ i usung¢ przyczyne zakleszczenia
sig.

d) Nie wolno wigczaé ponownie elektronarzedzia

dopdki znajduje sie ono w przedmiocie obrabianym.
Nalezy najpierw pozwoli¢ Sciernicy tarczowej do
cigcia osiagnac jej petng predkosc¢ obrotowa, zanim
bedzie sig ostroznie kontynuowaé cigcie. W
przeciwnym razie $ciernica moze sie zaczepic,
wyskoczy¢ z przedmiotu obrabianego lub spowodowac
odrzut.

e) Ptyty lub duze obrabiane przedmioty nalezy
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podeprzeé, aby zmniejszy¢ ryzyko powstania
odrzutu spowodowane $cisnigta sciernicg do cigcia.
Duze obrabiane przedmioty moga sig przegiaé pod
wtasnym ciezarem. Obrabiany przedmiot musi zosta¢
podparty z obydwu stron, i zaréwno w poblizu linii cigcia
jak i na krawedzi.

Nalezy by¢ szczegodlnie ostroznym przy cieciach
wgtebnych w istniejgcych scianach lub innych
niewidocznych zakresach. Wgtebiajaca sie Sciernica
do cigcia moze przy cigciu w przewody gazowe lub
wodociggowe, przewody elektryczne lub inne objekty
spowodowac odrzut.



5) SZCZEGOLNE WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE
DOTYCZACE SZLIFOWANIA OKEADZINA
SCIERNICA

a) Nie nalezy uzywac oktadzin sciernych o za duzych
rozmiarach, lecz przestrzegaé¢ podanych przez
producenta danych dotyczacych wielkosci oktadzin
$ciernych. Oktadziny Scierne, ktére wystaja poza talerz
szlifierski, moga spowodowac obrazenia jak i
doprowadzi¢ do zablokowania, rozerwania sig oktadziny
$ciernej lub do odrzutu.

6) SZCZEGOLNE WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE
DOTYCZACE PRAC Z UZYCIEM SZCZOTEK
DRUCIANYCH

a) Nalezy zwréci¢ uwage na to, ze szczotka druciana
gubi kawatki drutu takze podczas zwyktego
uzywania. Nie nalezy przecigzac¢ drutéw przez zbyt
duzy nacisk. Odskakujace kawatki drutu moga bardzo
tatwo przenikng¢ przez cienkie ubranie i/lub skore.

b) Jesli zalecana jest ostona, nalezy zapobiec
mozliwosci dotykania sig ostony i szczotki
drucianej. Szczotki talerzowe i garnkowe moga
zwiekszy¢ swoja Srednice przez nacisk i sity
odsrodkowe.

OGOLNE

* Narzedzie nie jest przystosowane do szlifowania/cigcia
na mokro

* Nalezy stosowac wyacznie konierze dostarczone wraz z
narzedziem

* Narzedzie nie powinny uzywac dzieci ponizej 16 roku
zycia

* Przed przystgpieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci przy narzedziu, w czasie
przerw w pracy jak réwniez po jej zakonczeniu
wyjaé wtyczke z gniazda sieciowego

AKCESORIA

¢ SKIL moze zagwarantowac¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z odpowiedniego

wyposazenia dodatkowego, dostepnego u dystrybutorow

produktéw SKIL

* Montujgc/uzywajgc akcesoriéw innych producentéw,
nalezy przestrzegac instrukcji okreslonych przez danego
producenta

¢ Nalezy uzywac wytacznie tarcz szlifierskich/tnacych
o maksymalnej grubosci 8 mm, z otworem na
trzpien o srednicy 22 mm

¢ Nigdy nie nalezy stosowaé pierscieni redukcyjnych ani
posrednich, aby zamocowac tarcze z wigkszymi
otworami

* Nigdy nie nalezy stosowac akcesoriéw ze “Slepymi”
gwintowanymi otworami mniejszymi niz M14 x 21 mm

STOSOWANIE NA DWORZE

* Pogczy¢ narzedzie za posrednictwem wytacznika pradu
zaktdceniowego (FI) wyzwalanego pradem o natezeniu
co najwyzej 30 mA

PRZED UZYCIEM

* Przed pierwszym uzyciem narzedzia zalecane jest
zasiegnigcie informaciji praktycznych

e Zawsze nalezy zamontowaé¢ uchwyt pomocniczy E (2) i
osong F (2); nie nalezy uzywac narzgdzia bez tych
elementow
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¢ Aby wykry¢ ukryte przewody zasilajace nalezy
uzywac stosownych detektoréw lub porozumie¢ sig
z miejscowymi zaktadami energetycznymi (kontakt z
przewodami elektrycznymi moze doprowadzi¢ do pozaru
i porazenia elektrycznego; uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu; uszkodzenie
przewodow instalacji wodociggowej powoduje szkody
rzeczowe i moze spowodowaé porazenie elektryczne)

¢ Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest
(azbest jest rakotworczy)

¢ Pyt pochodzacy z takich materiatow, jak farby
zawierajgce otdw, niektdre gatunki drzewa, mineraty i
metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub wdychanie
takiego pytu moze powodowac reakcje alergiczne i/lub
niewydolno$¢ oddechowa u operatora lub oséb
towarzyszacych); nalezy zaktadaé maske
przeciwpytowg i pracowac z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtaczyé

* Niektore rodzaje pytu sg zaklasyfikowane jako
rakotworcze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegdlnie w
potaczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowa i pracowac z
urzadzeniem odsysajacym pyt, jezeli mozna je
podtaczyé

* Nalezy stosowac¢ sig do lokalnych wymogéw
dotyczgcych pracy w otoczeniu pytu powstajacego
podczas obrébki materiatu

¢ Nalezy uwazac¢ podczas wycinania rowkéw, szczegélnie
w $cianach nosnych (otwory w $cianach nosnych
podlegaja specjalnym przepisom odpowiednim dla
danego kraju; nalezy ich bezwzglednie przestrzegac)

* Nalezy zabezpieczy¢ miejsce przeznaczone do
zszycia (miejsce przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest utrzymywane w miejscu
bezpieczniej niz w reku)

¢ Nie nalezy zaciskaé¢ narzedzia w imadle

* W przypadku korzystania z kabla przedtuzajgcego nalezy
zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawiniety na beben
oraz byt przystosowany do przewodzenia pragdu o
natgzeniu przynajmniej 16 A

PODCZAS UZYWANIA

* Wtgczenia urzagdzenia powodujg krétkotrwate obnizenia
napigcia w sieci; przy niekorzystnych warunkach
sieciowych moga wystapic¢ zaktdcenia pracy innych
urzadzen (przy impendacjach sieciowych mniejszych niz
0,104 +j0,065 Ohm zaktécenia nie wystepuja); w razie
potrzeby dodatkowych wyjasnien, prosimy o kontakt z
lokalnym dostawcg energii elektrycznej

* W przypadku uszkodzenia lub przecigcia przewodu
podczas pracy, nie wolno go dotykac, tylko nalezy
natychmiast wyciggna¢ z gniazdka wtyczke

¢ Pod zadnym pozorem nie wolno korzysta¢ z narzedzia z
uszkodzonym przewodem; zle¢ jego wymiane
wykwalifikowanej osobie

* W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych lub
elektrycznych elementéw urzgadzenia, nalezy
bezzwocznie odtaczy¢ narzedzie i wyjac wtyczke

* W przypadku przerwy w zasilaniu na przykad na skutek
nieumysinego wyciggnigcia wtyczki, zwolni¢ wtgcznik H
(2) aby unikna¢ nieoczekiwanego uruchomienia
narzedzia



PO UZYCIU

Po wytaczeniu narzedzia nigdy nie nalezy zatrzymywac
wirujgcych elementéw dziatajac na nie z bocznie
przytozona sitg

UZYTKOWANIE

Montowanie akcesoriow (2)

! wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

- oczysci¢ wrzeciono A i wszystkie elementy, ktére maja
zosta¢ zamontowane

- dokreci¢ konierz zaciskowy B przy pomocy klucza C,
wciskajac przycisk blokady wrzeciona D

! przycisk blokady wrzeciona D nalezy wciskaé
tylko gdy wrzeciono A jest w spoczynku

- aby zdemontowac¢ element, nalezy postgpowac w
odwrotnej kolejnosci

! tarcze szlifierskie/tngce podczas pracy bardzo sig
rozgrzewaija; nie nalezy ich dotykac¢ przed
ostygnieciem

! podczas uzycia akcesoriéw do piaskowania,
zawsze nalezy stosowaé podktadke

! nigdy nie nalezy stosowac tarczy szlifierskiej/
tnacej, ktora jest nieoznakowana; etykietka jest
naklejona na tarcze (jesli jest)

Montowanie uchwytu pomocniczego E (5)

! wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

Demontowanie/montowanie/ustawienie ostony ochronnej

F O
wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

- poluzowac ostong F odkrecajac wkret K

- umiesci¢ ostone F na konierzu wrzeciona gowicy
narzedzia i obréci¢ az znajdzie si¢ w odpowiednim
potozeniu (w zalezno$ci od pracy, ktéra ma by¢
wykonywana)

! upewnic sig, ze ostona jest zawsze zatozona
zamknieta strong w kierunku operatora narzedzia

- zabezpieczy¢ ostong F dokrecajgc wkret K

Przed przystapieniem do pracy

- sprawdzié¢ prawidtowos$¢ zamocowania narzedzia
roboczego

- skontrolowa¢ bieg tarczy wymuszajac ruch reka

- uruchomic prébnie elektronarzedzie w biegu luzem w
ciggu przynajmniej 30 sekund z maksymalng
predkoscig obrotowg

- w przypadku stwierdzenia wibraciji lub innej
nieprawidtowosci elektronarzedzie natychmiast
wytgczy¢ i usungc przyczyne

Wlacznlk/wyiqcznlk bezpieczenstwa H (7)
uruchomié elektronarzedzie (7)a

! uwaga na szarpniecie w momencie uruchomienia

! tarcze zbliza¢ do obrabianego przedmiotu
dopiero po osiggnigciu przez elektronarzedzie
petnej predkosci obrotowej

- wylgczy¢ elektronarzedzia (7)b

! przed wytagczeniem narzedzia nalezy unies¢ je
ponad obrabiany przedmiot

! po wytaczeniu elektronarzedzia tarcza obraca sig
jeszcze kilka sekund

Szlifowanie (8)

- nalezy przesuwac narzedzie do tyu i do przodu
naciskajgc z umiarkowang sig
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! do szlifowania bocznego nigdy nie nalezy uzywac¢

tarcz tngcych
. Cleme ©®

przy cieciu nie nalezy przechyla¢ narzedzia

- zawsze nalezy przesuwacé narzedzie w kierunku
wskazywanym przez strzatke na gtowicy, aby unikna¢
niekontrolowanego wyjscia przyrzadu z wycinanej
szczeliny

- nie nalezy naciskaé na narzedzie; powinna wystarczy¢
predkosc¢ obrotowa tarczy

- robocza predko$¢ tarczy tnacej zalezy od materiau,
ktory ma byc¢ ciety

- nie nalezy wyhamowywac tarczy tngcych dziatajac na
nie z boczna sig

e Utrzymywanie i prowadzenie narzedzia

! podczas pracy zawsze trzymac narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem

- zawsze nalezy mocno trzymaé przyrzad obiema
rekami, aby prowadzi¢ je w sposéb kontrolowany
przez cay czas

- nalezy zachowac bezpieczng postawe

- nalezy zwraca¢ uwage na kierunek obrotéw; zawsze
tak trzymac narzedzie, aby iskry i py pochodzace od
szlifowania/cigcia leciay w kierunku od zamiast w
strong operatora

- szczeliny wentylacyjne J (2) powinny by¢ odkryte

KONSERWACJA / SERWIS

* Zawsze dbac o czystos¢ narzedzia i przewodu
zasilajgcego (a szczegdlnie otworéw wentylacyjnych J
@)

! nie czysci¢ elektronarzedzia wktadajac ostre
przedmioty w szczeliny wentylacyjne

! przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy
wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

¢ Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe
powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem

zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sie na stronach www.
skilmasters.com)

SRODOWISKO

¢ Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko parstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywg 2002/96/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowaé w sposéb przyjazny dla
Srodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig¢ narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (1) przypomni Ci o
tym
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HALASU/WIBRACJE

YrnownudoBanbHaAa maliMHa

Pomiaréw dokonano zgodnie z normag EN 60745

ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi 96 dB(A) za$

poziom mocy akustycznej 107 dB(A) (poziom odchylenie:

3 dB), zas wibracje % m/s? (metoda dton-reka; btad

pomiaru K = 1,5 m/s?)

% podczas $cierania powierzchni 10,1 m/s?

% podczas szlifowania 5,1 m/s?

! inne zastosowania (np. cigcie lub szczotkowanie)
moga powodowac inne wartosci wibracji

Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem

standaryzowanym podanym w EN 60745; moze stuzy¢

do poréwnania jednego narzgdzia z innym i jako ocena

wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania

narzedzia do wymienionych zadan

- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy€ poziom narazenia

! nalezy chronié¢ sig przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwa organizacje pracy
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BBEAEHUE

WHCTPYMEHT NpeaHa3HayeH A1A WAUPOBaHWSA, PE3KU 1
3a4NCTKU META/IIOB Y KAMEHHbIX MaTepuasos 6e3
MCMOb30BaHWSA BOZbI; MPU NPUMEHEHUN
COOTBETCTBYIOLMX HACAAOK fAHHbIA MHCTPYMEHT MOXKET
MCMONIb30BaTLCA TaKKe A/1A WeTOYHOW 1 abpa3uBHOM
06paboTKK

Pe3Ka npy NoMoLL M CKNEEHHbIX abpa3nBHbIX
PEeHYLUX AUCKOB pa3peluaeTca TOJIbKO Npu
MCNONIb30BaHUU OrpaHUuUTENA PEe3KKU
(BcnomorarenbHoe npucnoco6nexHune 2610396584
ot SKIL, noctaBnsiemoe no BbiGopy)
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¢ [pouwnTaiite U coxpaHuTe C AaHHOW MHCTPYKLUMEN (3)
TEXHUYECKUE AAHHDBIE ()
OETAJIU UHCTPYMEHTA (2

A WnuHaens

B 3arunmHon pnanel,

C laeyHbIM KAtoY

D HHonka 610KMpPOBKK WNUHAENA

E BcnomoraTenbHas pyyka

F 3awuTHbIli KOXyx

G YcTtaHoBOYHOMY dnaHel,

H MpepoxpaHnTenbHbIN BbIKOYaTE b BKA/BbIKA
J BeHTMnAuMOHHbIE OTBEPCTUSA

K BUWHT ana 3alpTHbIN KOXYX

BE3OMNACHOCTb

OCHOBHbIE MUHCTPYKLU NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

FN BHUMAHMUE! MpouTtHUTe BCE yKa3aHUA U
MHCTPYKLMK NO TEXHUKe 6e30NacHOCTH. YNyLieHus,
JonyLLEeHHbIe NPY COBNOAEHUN YKa3aHU U UHCTPYKLMIA NO
TeXHWKe 6e30nacHOCTH, MOTyT CTaslb MPUYUHOM
3N1EeKTPUHECKOro NOParKeHUs, Noxapa v TAKEbIX TPaBM.
CoxpaHAiTe 3TU MHCTPYKLUK U YRa3aHUA piA
6yaylwero ucnonb3oBaHKUA. Mcnosb3oBaHHOE B
HaCTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX NOHATHE
“9NEeKTPOMHCTPYMEHT” pacnpocTpaHAeTCca Ha
9N1eKTPOUHCTPYMEHT C NMUTaHMEM OT CeTH (C Kabenem
MUTaHWSA OT 3/IEKTPOCETH) U HA aKKYMYIATOPHBIM
9/IEKTPOUHCTPYMEHT (63 Kabensa nuTaHua oT
3NIEKTPOCETH).

1) BEBOMNACHOCTb PABOYEIO MECTA

a) CobniogaiiTe YUCTOTY U NoAAEpPHKUBaNTe
HajA/emallylo oCBeLeHHOCTb Ha pa6oyem mecTe.
Becnopagok Ha pa6oyem MecTe Wn ero naoxoe
OCBELLEHNE MOTYT NPUBECTU K HECHACTHBIM CNyYasM.

b) He ucnonb3yiite ¢ aN1€KTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOM cpefe, T.e. B HENOCpPeCTBEHHOM
6/1M30CTH OT NIErKOBOCM/IAMEHAIOLWMUXCA
HUAKOCTEN, ra3oB UM NbiK. B npouecce paGoTbl
3N1EKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCTM/IAMEHUTb rasbl U Nblb.

c) Npu paboTe ¢ 3/IEeKTPOMHCTPYMEHTOM He
AOMNycKaiiTe AeTeil MU NOCTOPOHHUX Ha Bawe
pa6ouyee mecTo. OTB/IeHeHWe Baluero BHUMaHWsA
MOET NPUBECTU K NOTEPE KOHTPOASA Hag paboTon
MHCTPYMeHTa.

2) 3JIEKTPUHECKAA BE3OMNACHOCTb

a) LTencenbHan BUIKa Kabensa NnUTaHUA
3JIEKTPOMHCTPYMEHTA A,0J1Ha COOTBETCTBOBaTh
po3eTKe aneKTpoceTn. He BHOCUTE HUKAKUX
W3MEHEHUI B KOHCTPYKLMIO BUNIKU. He
MCNONb3yiTe afanTopbl AJ1A 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA
C 3alMTHbIM 3a3eMJieHMeM. 3aBOoACK1E
LUTEeNCeNbHbIE BUIKU U COOTBETCTBYIOLLME UM CETEBbIE
PO3ETKM CYLLECTBEHHO CHUMAIOT BEPOATHOCTb
3/1eKTPOLLOKA.



b) U36eraiiTe MexaHU4ECHNUX KOHTAKTOB C TAKUMM
3a3eM/IeHHbIMMW NOBEPXHOCTAMM, HaK
TPY6ONpoOBOAbl, CUCTEMbI OTOMJIEHUA, NIUTbI U
XONI0AUIbHUKM. MpK CONPUKOCHOBEHWM YesloBeKa C
3a3eM/IEHHbIMKW NpeaMeTamm BO Bpemsa paboTbl
MHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLIOKA
CyLLLeCTBEHHO BO3pacTaer.

c) O6eperaiiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT OT BO3JeNCTBUA
AOMAA Y BNnaru. MNonagaHue Boapl B
3/IeKTPOMHCTPYMEHT NOBbILLAET BEPOATHOCTb
9/IEKTPUYECKOrO yaapa.

d) Ucnonb3ayitTe Kabesb cTporo No HasHa4yeHuto. He
AOnycKaeTcA TAHYTb U NepeABUraTb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabesb UM UCNOIb30BaTb
Kabenb ANA BbITArMBaHWUA BUJIKU U3 PO3ETKMU.
O6eperaiiTe Kabesb MHCTPYMEHTa OT BO3AENCTBUA
BbICOKMX TemnepaTyp, Mac/ia, OCTPbIX KPOMOK Uu
ABUHKYLLMXCA YacTel 3/IEKTPOMHCTPYMEHTa.
MoBperKAEeHHbIV UK cnyTaHHbIM Kabenb NosbilaeT
BO3MOXHOCTb 3/IEKTPUYECKOro yAapa.

e) Mpu paboTte Ha yauLe UCNONb3YIHTE YAJIUHUTENb,

npeAHa3Ha4YeHHbIN ANA paboTbl BHE NMOMELLEHUA.

Vcnonb3oBaHne TaKoro YAJIMHUTENS CHUKaeT

BEPOATHOCTb 3/IEKTPUYECKOr0 yaapa.

Ecnn HeBO3MOKHO U36emaTb NpuMeHeHUA

3/IEKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NMOMELLEHUH, TO

ycTaHaB/MBaiTe YyCTPOWCTBO 3alLMThbl OT YTEYKU B

3emJ110. Vcrnonb3oBaH1e YCTPOMCTBA 3aLUUTbl OT YTEUYKU

B 3EMJII0 CHU¥AeT PUCK 3NIEKTPUYECKOrO NOParKeHu .

3) IMMHAA BE3OMNACHOCTb

a) byabTe BHMMaTesbHbI, c/ieauTe 3a TeMm, 4TO Bbi
Aenaete 1 BbINOJHANTE paboTy 06aymaHHo. He
No/Ib3yNTECb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM, ecain Bbl
ycTanv WK HaxoAauTech Noj, BOo3aencTBUEM
TPaHKBWU/IN3aTOPOB, a/IKOrOJ1A U MEAULUHCKUX
npenapatoB. CeKyHAHas NoTeps KOHLEHTpaLun B
paboTe C 3N1eKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K
cepbesHbIM TpaBMam.

b) Ucnonb3yitTe cpeacTBa UHAMBUAYANIbHOW 3alLUTbI.
3awuTHble 04KM 06A3aTenbHbl. CpescTea
MHAVBWUAYaNbHOM 3aLUMTbl, TAKUE KaK NPOTUBOMbLIEBOM
pecnupaTop, HECKONb3ALLAA 3aLlMTHaA 06YBb,
LuNeM-KacKa, CpeAcTBa 3alyThl OpraHoB cayxa
NPUMEHAIOTCA B COOTBETCTBYIOLLMX YCNOBUAM PaboThl
06CTOATENbCTBAX U MUHUMU3UPYIOT BOSMOXKHOCTD
nosly4eHns TpaBmM.

c) MpepoTBpalyaiiTe HenpegHaMmepeHHOe BH/lOYeHUe
3/IeKTPOMHCTpYMeHTa. Mepea noaKntoYeHUEM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA K 3/IEKTPONUTAHUIO U/WMAKN K
aKKymynaTopy y6eauTechb B BbIK/IIOYEHHOM
COCTOAHUM 3JIEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecim Bol npu
TPaHCMOPTMPOBKE 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA AepKuTe
naseL, Ha BbIK/Ko4aTes1e UK BKIIOYEHHbIN
3/IEKTPOMHCTPYMEHT NOAK/IOYaeTe K CeTU MUTaHKUA, TO
9TO MOXET NPUBECTU K HECHYACTHOMY Cyyalo.

d) Bo us6emaHue TpaBM nepep, BKIOYEHUEM
MHCTPYMEHTa yaanuTe peryimpoBOYHbIi Uan
raeyHblii K/1l04 U3 Bpaljaloleinca 4actm
WHCTPYMeHTa.

e) He nepeoueHu1BaiiTe CBOM BO3MOHHOCTU. TBEpA0
CTOTe Ha Horax U yaepHuBaiiTe paBHoBecue. B

f)

86

TaKOM MOJIOKEHUM Bbl CMOMETE NyYLUE KOHTPOMPOBATb
MHCTPYMEHT B HEOHUAAHHbIX CUTYaLMUAX.
Ucnonb3yiite noaxoaALlyto pabouyto oaexay. He
HapeBaiiTe CBOGOAHYIO OfEHAY U YKpaLLeHUA.
Bonocbl, ogexaa U nepyaTku JONKHbI HAXOAUTLCA
nopasnblue OT ABUHYLMUXCA YacTer
3/1eKTPOMHCTpyMeHTa. CBoGOAHAsA oAewaa,
YKpaLleHWA UK AZIMHHbIE BOIOCHI IETKO MOTYT NonacTb
B ABUIKYLLMECSH YACTU SNIEKTPOUHCTPYMEHTA.

g) Mpy1 Hann4YMK NbieoTcacbiBaOLWMUX U
Nbl1ec60pHbIX NpUcNocobieHnit ybepuTech B TOM,
YTO OHU NOACOEAUHEHDbI U UCNOJIb3YIOTCA
Hapnerawum o6pasom. MpruMeHeHWe nbineoTcoca
MOMET CHU3UTb OMACHOCTH, CO3AaBaeMble Mbl/bIo.

4) QKCNNYATALIMA U YXO/[ 3A
QJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

a) He neperpymaiite MHCTpymeHT. Ucnonb3ayitte ToT
MHCTPYMEHT, KOTOPbIi NpefHa3Ha4YeH ANA AaHHON
pa6oTbl. C NoaxoAALMM UHCTPYMEHTOM Bbl BbINOAHUTE
paboTy flyyLle U HafewHeN, UCNo/b3ys BECh AanasoH
€ro BO3MOMXHOCTEMN.

b) He ucnonb3yiite UHCTPYMEHT C HeMCNpPaBHbIM
BbIK/ItOYaTenem. MHCTPYMEHT C HEMCNPaBHbLIM
BbIK/IO4YATENIEM ONaceH U NOAJIEKUT PEMOHTY.

c) [lo Hayana HanagKW 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA, 3aMeHbl
NpUHaANERHOCTEN MK NpeKpaLLeHUa paboTbl
OTHJII04aliTe WTENCe/IbHYI0 BUJIKY OT PO3ETHU CeTH
n/Mnu BblHbTE aKRymMynaTop. [aHHas mepa
NpeAOCTOPOXHOCTU NPeAoTBPpaLLaEeT ciyyariHoe
BKJIIO4EHWUE MHCTPYMEHTA.

d) XpaHuUTe HEUCNosIb3yeMbli 3/IEKTPOUHCTPYMEHT B
HeoCTYNHOM AN1A AeTel MecTe U He No3BoNAkTe
MCNONIb30BaTh €ro JIMLaM, He YMEIOLWMUM C HUM
o6palaTbCA MU He 03HAKOMJIEHHbIM C
MHCTPYKLMEN No IKCniyaTauum.
ONEKTPOUHCTPYMEHTbI MPEACTaBAAT COGOM ONacHOCTb
B PyKax HEOMbITHbIX NOb30BaTENEN.

€) NEeKTPOUHCTPYMEHT TPedyeT Haaeallero yxoaa.

MpoBepsAiiTe 6e3ynpe4yHOCTbPYHKLMUM NOABUKHbIX

YyacTeil, NErKOCTb UX X0Aa, LieJIOCTHOCTb BCEX

YacTeil M OTCYTCTBUE NOBPEHKAEHUIA, KOTOpbIE

MOTYT HeraTMBHO CKa3aTbCsA Ha paboTe

MHCTpyMeHTa. lMpn 06HapyHEeHNU NOBPEHAEHUIA

cpaiTe MHCTPYMEHT B PEeMOHT. BosbLuoe Yncno

HeCcYacTHbIX C/ly4aeB CBA3AHO C

HEY/0BNETBOPUTESbHLIM YXOA0M 32

9/1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

Pemylme YacTM MHCTPYMEHTa He06XoAUMO

noaaepkuBaTh B 3aTOYEHHOM U YACTOM COCTOAHUM.

Mpy HagnealleM yxoae 3a PeryLWnMn

NPUHAANEHRHOCTAMK C OCTPLIMU KPOMKaMU OHU PEE

3aK/IMHMBAIOTCA U UHCTPYMEHT Nyylle noasaércs

KOHTpPOJIH0.

g) UcnonbayiiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAANERKHOCTH, GUTBI U T.[A. B COOTBETCTBUU C
AaHHBIMU MHCTPYKLMAMM, UCXOAA U3 0COBEHHOCTEN
YC/IOBUI U XapaKTepa BbINOJIHAEMO1 paboTbl.
Mcnonb3oBaHWe 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA HE MO
Ha3Ha4YeHUIo MOMKET MPUBECTU K OMacHbIM
NoCNEACTBUAM.

=



5) CEPBUCHOE OBCJIYHKUBAHUE

a) MepepaBaiiTe MHCTPYMEHT Ha CEPBUCHOE
o6cnyuBaHMe TOJIbKO KBaMdULUPOBaHHOMY
nepcoHasny, MCNob3yoLeMy TO/IbKO NOAJIMHHbIEe
3anacHble YacTu. IT0 06ecneynT coxpaHeHue
6e30MacHOCTM 9/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

MHCTPYKLMN NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTH NPU
PABOTE C YIr/IOWJ1UhOBAJIbHOMN MALLUHON

1) YKA3AHMA NO BE3BONACHOCTHU ANA BCEX
PABOT

a) HacToAwuWit 31eKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HavyeH
ANA NPMMeHeHUA B KayecTBe WndoBasbHON
MallMHbI, WANPOBa/IbHOW MalLUHbI C HaKAaYHON
6ymaroii, NPOBOJIOYHO LETKU U OTPEe3HOMN
MaLluHbI. Y4UTbIBalTe BCe Npeaynpempaiouime
YHa3aHWA, MHCTPYKLUMWU, UNNIIOCTPALWKM U AaHHble,
KoTopble Bbl nony4yuTe ¢ 3/1eKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mpur HecoboAEHUN HUMKECEAYIOLWMX YKa3aHWM
BO3MOXHO NMOPaEHUA 3/IEKTPOTOKOM, BO3HMKHOBEHWE
noxapa uunu nosly4eHne cepbesHbix TPaBM.

b) He pekomeHayeTcA UCnoib30BaTh AaHHbIN
3/IEKTPOMHCTPYMEHT /1A nosmpoBaHua. Onepaumu,
L1191 KOTOPbIX 3TOT 3/IEKTPONHCTPYMEHT He
npeAHa3sHauveH, MoryT co3aaTb ONacHOCTb U NMPUYUHNUTL
Tpasmy.

¢) He npumeHsaiiTe NnpuHaAeKHOCTHU, KOTOpPbIE He
npeaycMoTpeHbl U3roToBUTEIEM CreLuanbHo ANA
HaCTOALLEro 3/IeKTPOUHCTPYMEHTa U He
pPeKoMeHAYITCA UM. TO/IbKO BO3MOKHOCTb
KpenJieHna npuHaa/ierxkHocTen B Bawem
3/IeKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTUpYeT eLle ero
HafleHOro NPUMEHEHHUS.

d) AionycTtumoe 4ucno o6opoToB paboyero
MHCTPYMEHTA [0/THHO GbITb HE MeHee YKa3aHHOro
Ha 3/1IeKTPOMHCTPYMEHTE MaKCUMasibHOro Ynucna
060pOoTOB. MPUHAANEKHOCTH, BpaLLaloLLMecs ¢
60/1bLUeN, Yem JONYCTUMO CKOPOCTbLIO, MOTYT
pasopBarbcA.

€) HapyHbIii guameTp 1 ToNwmMHa pa6oyero
WHCTPYMEHTa A,0/1Hbl COOTBETCTBOBaTb pa3mepam
Bauwero asieKTpouHcTpymeHTa. HenpasuabHo
copasmepeHHble paboyne MHCTPYMEHTbI He MOryT BbiTb
B lOCTATO4HOW CTEMNeHM 3alMLLeHbl K
KOHTPO/IMPOBATLCA.

f) CMeHHble pa6o4ne MHCTPYMEHTbI C pe3b6oii
AONHHbI TOYHO NOAXOAUTL K pe3bbe
wancgoBanbHOro WNUHAEeNs. B cMeHHbIX pabounx
WHCTPYMEHTaX, MOHTUPYEeMbIX C NoMoLblo ¢aaHua,
AvamMeTp OTBEpPCTUi paboyero MHCTPyMeHTa
[OJIHEH NOAXOAUTbL K AUaMeTpy OTBEpCTUI BO
tnaHue. CMeHHble paboyne MHCTPYMEHTbI, KOTOpPbIe He
TOYHO KPenATCA Ha 3/IeKTPOMHCTPYMEHTE, BpaLlaoTca
HepaBHOMEPHO, O4€Hb CU/IbHO BUGPUPYIOT U MOTYT
BbIATU U3-T0J KOHTPONS.

g) He npumeHsiiTe noBpexaeHHble paboune
MHCTpYyMeHTbI. lpoBepAiTe KaMAbIi pa3 nepep,
Mcnosib30BaHUEM paboyne MHCTPYMEHTbI, KaK To,
wndoBabHbie KPYru Ha CKOJibl U TPELUHbI,
wndoBanbHble TapesIKK Ha TPELUHbI, PUCKU UKN
CWJIbHbIW N3HOC, MPOBOJIOYHbIE LETKN Ha
He3aKpenJieHHble UK NOoJIOMaHHbIE NPOBOJIOKMU.
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Mocne nafieHNA 3IeKTPOMHCTPYMEHTa UK
pabouyero MHCTPYMEHTa NPOBepATe NOCNeAHUIA Ha
NOBPEMAEHUA 1 PN HaBO6HOCTH YCTaHOBUTE
HenoBpemAeHHbI paboyeii UHCTPYMeHT. Mocne
KOHTPO/A M 3aKpensieHns pabovero MHCTPYMEHTa,
3ailMuTe camu, U Bce HaxoasALwueca B61M3u vua,
nosoKeHne 3a NpeAenamm NJAOCKOCTU BPaLLeHUA
pabouyero MHCTPYMEHTa U BR/IOYUTE
3/IEKTPOMHCTPYMEHT Ha OAHY MUHYTY Ha
MaKCMMasibHOe YMC/I0 06OPOTOB. MoBpEHAEHHbIE
paboyre MHCTPYMEHTbI Pa3pbiBaOTCA, B 60/bLUMHCTBE
C/ly4aes, 3a TO BPEMS KOHTPOJIS.

h) MpumMeHsiiTe cpeacTBa UHAUBUAYAIbHOW 3aLUTbI

(). B 3aBUCUMOCTH OT BbINOJIHAEMOW pa6oThbl
NPUMEHANTE 3alUTHbIW WUTOK A8 Mua,
3aluTHOE CPEeACTBO AJIA I1a3 UK 3alUTHbIe OYKMU.
HacKonbKo ymMecTHO, NpUMeHsaiTe
NpPOTUBOMNbIIEBOI pecnuparTop, CpeAcTBa 3aluUTbl
OopraHoB c/yxa, 3aluTHbIe Nep4yaTkn uau
cneuunanbHbli papTyK, KoTopble 3awuiatot Bac ot
abpa3unBHbIX YacTUL, U YacTuL, MaTepuana. [nasa
[0/ HbI 6GbIThb 3aLUMLLEHbI OT IETAIOLMX B BO3JyXe
NOCTOPOHHMX Te/, KOTOPble BO3HUKAIOT Npu
BbINOJHEHWUW Pa3/IMyHbIX paboT. MpoTUBOMbLIEBOM
pecnvpaTop Wau 3alMTHaA Macka OpraHoB AbIXaHus
[ONIHHBI 3aJePHMBaTh BOSHWKAIOLLYIO NpU paboTe
nbi/b. NPOAOAKUTENBHOE BO3LENCTBME CUIIBHOTO LyMa
MOMET NPUBECTU K NoTepe cayxa.

CnepuTe 3a Tem, 4ToGbl BCe NIMLLA HAXOAU/IUCH Ha
6e3onacHOM paccToaHUM K Bawemy pa6oyemy
yyacTRy. Kaxpoe nuuo B npegenax pa6oyero
y4yacTKa AO/IIKHO UMETb CPeACcTBa UHAUBUAYaANIbHOW
3awmTbl. OCKONKK AeTann UM pa3opBaHHbIX PaGoUmx
MHCTPYMEHTOB MOTYT OT/IETETb B CTOPOHY M CTaTb
NPUYMHOM TPaBM TaKe U 3a npefenamm
HernocpeACTBEHHOro paboyero yyacTka.

Mpu BbINOSIHEHMKU PaboT, MPU KOTOPbIX pabounit
WHCTPYMEHT MOMeT 3afeTb CKPbITYIO
3/1IeKTPONPOBOAKY UM COGCTBEHHbIN CeTeBoM
Kabesb, AePHUTE I/IEKTPOUHCTPYMEHT TOJIbKO 3a
M30/1MpoBaHHble PYYKU. HOHTaKT ¢ HaxoAsLencs nog,
Hanpsi}eHWeM NPOBOAKOM MOMET 3apsiKaTb
MeTaNIM4eCK1e YacTu BNEKTPOUHCTPYMEHTA U
NPUBOANTB K YAAPY NEKTPUYECKUM TOKOM.

k) AepHuTe WHYP NOAK/IOYEHUA MUTAHUA B CTOPOHE

OT Bpaujatouierocs pabo4ero MHCTpymeHTa. Ecim
Bbl noTepsieTe KOHTPO/Ib Haf, UHCTPYMEHTOM, TO LLHYP
NOAK/IIOYEHNA NUTAHUA MOXKET BbITb NepepesaH Uan
3axBayeH BpallaloLenca YacTbio U Bawa Knctb nnm
pyKa MOXeT nonacTb NOA BpaLlarLminca paboymi
MHCTPYMEHT.

HuKorpaa He BbiNyCKaiTe 3/IEKTPOMHCTPYMEHT U3
PYK, NOKa pa6o4mit UHCTPYMEHT NOJIHOCTbIO He
ocTaHoBMUTCA. Bpauatowuiica paboymnii UHCTPYMEHT
MOMET 3aLennuTbCA 3a ONMOPHYI0 MOBEPXHOCTL M Bbl
MOETE NOTEPATb KOHTPOJIb Haf,
3/1eKTPOUHCTPYMEHTOM.

m) BbIHII0YaTE 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NPU

TpaHcnopTupoBaHUU. Balua oaeaa MoKeT 6biTb
CcnyyaiHo 3axBayeHa BpallatowmmMes pabounm
MHCTPYMEHTOM U NOCAeLHWUI MOKET HaHecTu Bam
Tpasmy.



n) PerynsipHoO ouyuwainTe BEHTUNALMOHHbIE Npope3u
Bawero anieKTpoMHCcTpymeHTa. BeHTnnaTop
[ABUraTens 3aTArMBaeT Mbljib B KOPMNYC M 60/bLLOE
CKOMJ/IEHWE META/IIMYECKOW MNbIJIU MOKET NPUBECTU K
3/IEKTPUYECKON ONAaCHOCTU.

0) He nonb3yittecb 3/1€KTPOUHCTPYMEHTOM B6IM3KN
ropoYMx MaTepmuanoB. VICKpbl MOTYT BOCM/IAMEHUTb
9TU MaTepuabl.

p) He npumeHaiiTe paboyne UHCTPYMEHTbI,
Tpebylowme NnpUMeHeHUEe HUAKNUX OXNTaKAaoLUX
cpepcTB. MpUMeHeHWe BOfbl UK APYTUX MUAKUX
OXNTaXAAIOLMX CPEACTB MOXET NPUBECTU K MOPAXEHUIO
9/1EKTPOTOKOM.

2) OBPATHbIN YAAP U COOTBETCTBYIOLUUE

NPEAYNPEXHAAIOLWLME YKA3AHUA

O6paTHbIf yaap 370 BHe3anHas peakuus B pesysibTarte

3aefaHnA UK 6/10KMPOBaHKA BpaLlatoLeroca paéoyero

MHCTPYMEHTAa, KaK To, LWAM(OBaIbHOrO Kpyra,

LWNMOBaNBLHON TapesiK1, NPOBOIOYHON LETKU U T. A.

3aefaHue Uan 610KMpoBaHNE BeeT K PE3KOMY

ocTaHoBy pa6oyero MHCTpyMeHTa. Mpu aTom

HEKOHTPONMPYEMbI 3NEKTPOUHCTPYMEHT NPUXOAUT B

[ABUEHWE B HAaNpas/IeHNK1, MPOTUBOMO/IOKHOM

HanpaBneHuIo BpalLeHWA paboyero MHCTPyMeHTa B

MecTe 6/I0KMPOBaHKA.

Hanpwumep, ecnu WnvdoBanbHbIN KPyr 3aecT Uau

3a6/10KMpYeT B AeTa/1, TO KPOMKA LWANM(OBASIbHOrO

Kpyra, KoTopasi NnorpyaeTcs B AeTa/lb, MOKET

Bpe3aTbCA B leTaslb, KPYr 6yAeT 3aTOPMOMEH U B

pesynbTaTe BbICKaKUBAET U3 AeTalM UK BO3HUKaeT

o6patHbIi yaap. Mpy 3ToM WAMDOBabHbIN Kpyr

[ABUETCA Ha onepaTopa Wiun OT Hero, B 3aBUCMMOCTH

OT HanpaBs/IEHWs BpaLLeHUsA Kpyra Ha MecTe

610KkMpoBaHuA. [Mpn 3TOM LWNGOBANbHbIV KPYr MOXET

pasnomarbcs.

O6paTHbIf yaap ABNAETCA CNEACTBUEM HENPABU/IBHOTO

MCMO/Ib30BaHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U/IN OLLMBKN

onepatopa. Ero MoxHo NnpeaoTBpaTUTb NOAXOAALMMM

Mepamu NPeAoCTOPOKHOCTH, OMUCAHHBIMU HUKE.

a) HpenKo fepHuUTe 3IeKTPOUHCTPYMEHT U 3aiMuTe
Bawum Tesom M pyKamu nosioxeHue, B KOTopom Bbi
MoHeTe NpoTUBOAEHCTBOBaTb O6paTHLIM cCUnam.
Mpu Hanuuum, Bcerga npumMeHAnTe
AOMNOJIHUTEJIbHYIO PYKOATRY, YTOGbI KaK MOXHO
nydlue NpoTUBOAEINCTBOBaTb 06paTHLIM CUAaM UK
peakLMOHHbIM MOMEHTaM Npu Habope 060pPOTOB.
OnepaTop MOMXET NOAXOAALMMIU MepaMu
NpPefoCTOPOKHOCTM NPOTUBOAENCTBOBATL 06PATHBIM M
peaKLMOHHbIM cunam.

b) Bawa pyKa HUKOrga He gonkHa 6biTb B6/1M3U
Bpaujatouierocs paboyero MHCTpymeHTa. Mpu
0o6paTHOM yaape paboumnii MHCTPYMEHT MOMET NOMTH NO
Bawwuei pyke.

c) [lepHuTechb B CTOPOHE OT y4acTHa, B KOTOPOM npu
o6paTHOM yaape 6ygeTt agBuraTbca
3N1IeKTPOMHCTPYMeHT. O6paTHbIV yaap Befet
9/IEKTPOMHCTPYMEHT B MPOTUBOMO/IOKHOM HanpaBaeHH
K ABUKEHUIO LWNMDOBAILHOTO Kpyra B MecTe
6/I0KMPOBaHUSA.

d) Oco6eHHO OCTOPOXKHO paboTaitTe Ha yraax, OCTPbIX
KpomKax u T. A. lpeaoTBpalyaitTe OTCKOK paboyero
WHCTPYMEHTAa OT AeTa/I1 U ero 3aKk/JIMHUBaHHe.
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BpatuatoLmiicsa pabounii MHCTPYMEHT CKJIOHEH Ha yriax,
OCTPbIX KPOMKaX M MpK OTCKOKE K 3aKIMHMBaHMI0. OTO
BbI3bIBAET NOTEPIO KOHTPOAA UM 06paTHbIN yaap.

e) He npumeHsiiTe uenHble NUnbl MAK 3y6yaTtble
NUAbHbIE NONOTHA. Takne pabo4ne MHCTPYMEHTbI
4acTo CTAHOBATCA NPUYMHOM 06paTHOro yaapa uam
noTepu KOHTPONA Haf, 31EKTPOMHCTPYMEHTOM.

3) NPEAYNPEXKAEHUA NO TEXHUKE
BE30MACHOCTU BO BPEMA OMEPALMIA NO
LW/IMDOBKE U ABPA3UBHON OTPE3KE

a) MpumeHAtTe AONYLLEHHbIE UCKNIOYUTENIBHO ANA
Baluero 3/1eKTPOUHCTPYMeEHTa abpa3nBHbie
WHCTPYMEHTbI U NPeAYyCMOTPEHHbIE AJ1A HUX
3alMTHbIe Koinaku. A6pasnBHbIE MHCTPYMEHTbI, He
NpeayCcMOTPEHHbIE NS STOrO 9/1eKTPOUHCTPYMEHTA, He
MOTYT 6bITb JOCTATOYHO SKPAHNPOBAHbI U He
6e30nacHsI.

b) U3orHyTbie wanudoBanbHble KPYrU HEO6XO0AUMO
MOHTUPOBaTb TaKUM 06pa3oM, YTOGbI UX
wandoBasbHaA NOBEPXHOCTb He BbiCTynana 3a
Kpai 3alMUTHOro Komyxa. HenpasuabHo
MOHTMPOBAHHbIN WANGOBA/IbHBIA KPYT, BbICTYNAIOLLMIA
3a Kpam 3alMTHOrO KOXYyxa, He NPUKpbIBaeTcA
[0CTaTO4HbIM 06Pa30M.

C) 3aWuTHbIN KONNaK AOJIHEH 6bITb HafeKHO
3aKpenJieH Ha 3/IEKTPOMHCTPYMEHTE U HacTPOeH
TaK, 4To6bl gOoCcTUranacb HaubosbLas CTeneHb
6e30nacHOCTH, T. €. B CTOPOHY oneparopa AoJiHHa
6bITb OTKPbITA KaK MOXHO MEHbLUaA 4acTb
abpa3nBHOro MHCTPYMEHTA. 3allMTHbIA Konnak
[OJIEH 3aluumLLaTh ornepaTopa OT OCKOJIKOB,
C/ly4alHOro KOHTaKTa ¢ abpasmBHbIM MHCTPYMEHTOM U
MCKpamu, KOTOpble MOTyT BOCN/IaMEHWUTb OAEHAY.

d) A6pa3snBHble MHCTPYMEHTbI flONyCKaeTcA
NPUMEHATb TOJIbKO /1A PEKOMEHAYEMbIX PaborT.
Hanpumep: Hukorga He wandyite 6oKoBOM
NOBEPXHOCTbIO OTPE3HOro Ancka. OTpesHble ANCKU
npeAHasHaveHbl 418 CbeMa MaTepuana KPOMKOM.
BoKOoBblE CW/bl HA 3TOT abpPasvBHbIA MHCTPYMEHT MOTYT
cnomarb ero.

e) Bcerpa npumeHAiTe HenoBpewAeHHbIe GaHLeBble

raiiku ¢ npaBUbHbIMU pa3mepamMmu U popmoit AN

Bbl6paHHOro Bamu wandgosanbHoOro Kpyra.

MpaBunbHble GnaHupl ABAAIOTCA ONOPOK Ans

LWNMOBANBLHOMO Kpyra v yMeHbLUAIT ONacHOCTb ero

NOJIOMKM. PaHLbl ANA OTPE3HbIX AUCKOB MOTYT

OT/IMYaTLCA OT hNaHLEeB ANA LWINPOBASIbHBIX KPYroB.

He npumeHAWTe M3HOLWEHHbIE WaANGOBa/bHble

KPYru 60/1bLIMX 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOB.

LLnndosanbHble Kpyrv ana 601bLLMX

9/IEKTPOMHCTPYMEHTOB U3rOTOBJ/IEHbI HE f/1A1 BbICOKMX

CKOpPOCTeN BpaLeHWUA MaleHbKUX

9/IEKTPOMHCTPYMEHTOB U MX MOMET pa3opBaTb.

4) AONOJIHUTEJIbHbIE CNELWAJIbHBIE
NPEAYNPEXHAAIOLWLME YKA3AHUA

a) NpepoTBpalyaitTe 610KMpPOBaHME OTPE3HOro AUCKa
1 3aBblllEHHOE ycuaue npukatua. He BbinonHaire
C/IUIWIKOM rny6oKue pe3bl. [eperpyska oTpesHoro
[AVCKa NOBbILAET Harpy3Ky M CKIOHHOCTb K
nepeKallnBaHuIio MK 6I0KMPOBaHMIO AWUCKA U 3TUM
BO3MOMXHOCTb 06PaTHOro yaapa uan noaoMKu
abpasmBHOro MHCTPYMEHTA.



b) ByabTe OCTOPOHHbI Nepes 1 3a Bpalialolmumea
oTpe3HbIM AMCKoM. Ecnu Bbl BeaeTe oTpesHol ANCK B
aeTanu ot cebs, To B Cay4ae obpaTHOro yaapa
9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOXET C BPaLLAIOLLMMCA AUCKOM
OTCKOYMTb NPAMO Ha Bac.

c) Mpu 3akNIMHUBAHUM OTPE3HOrO AUCKA WU NPU
nepepbiBe B pa6oTe BbIK/loO4aiiTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHT U fAaiiTe AUCKY CMOKOWHO
ocTaHoBuTCA. HUKOrAa He nbiTaiiTechb BbIHYTb eluye
BpalLaloWMincA OTPe3HOM AUCK U3 pes3a, TaK KaK
3TO MOMET NPUBECTH K 06paTHOMY yAapy.
YCTaHOBUTE 1 YCTPAHUTE NPUYMHY 3aK/MHUBAHKA.

d) He BK/loyaliTe NOBTOPHO 3/1IEKTPOMHCTPYMEHT NMOKa
abpa3uBHbIN MHCTPYMEHT HaXOAUTCA B AeTaU.
[laiTe OTPe3HOMY AMCKY pa3BUTb NOJIHOE YUCI0
060poTOoB, Nepep TeM Kak Bbl 0CTOPOKHO
npopao/IHuTe pesaHue. B npotnBHOM cnyyae AUCK
MOMET 3aeCTb, BbICKOUUTb U3 AeTa/IN UK BbI3BaTb
o6paTHbIi yaap.

e) NAnTbl nnu 6onblune AeTanu JONHHbI HAAEHHO

NemaTb Ha onope A9 CHUHEHUA ONacHOCTH

o6paTHOro yaapa npu 3ak/IMHUBaHUU OTPE3HOTO

AucKa. Bonblwme getanu moryT npornéartbea nog,

COBCTBEHHbIM BeCOM. [leTaslb A0/MKHA NewaTb Ha

onopax ¢ 06enx CTOPOH, Kak B6A13u pesa, TaK 1 no

Kpasm.

ByAbTe 0CO6EHHO OCTOPOHHbI MPU BbINOIHEHUH

pe30B C NOrpyHeHUem B CTEHbI UIN HA APYTUX He

npocmaTpuBaemMbiX y4acTHax. [orpyxatowpmica

OTPE3HOM ANUCK MOMET NPU pe3aHnM rasonposoja Uan

BOZOMPOBO/AA, 3IEKTPUYECKNX MPOBOAOB UM APYTUX

06BEKTOB NPUBECTU K OGPaTHOMY yaapy.

5) CNELWAJIbHbIE NPEAYNPEXKAAOLWUE
YHA3AHUAANA LWINDOBAHUA HAAAYHOM
BYMAIOW

a) He npumeHsaiiTe WwnngoBaabHbie IUCTbI C
3aBbllIEeHHbIMU pa3mMepamMu, a caieayruTe AaHHbIM
W3roToBUTENA NO pa3mepam LWANpOBabHbIX
nuctos. LLnndosanbHble MCTLI, BbICTyNatoLime 3a
KpaW WandoBasibHOM Tapesku, MOryT cTaTb NPUYMHON
TpaBM 1 GIOKMPOBaHUA, PBaTbLCA /I MPUBECTU K
obpaTHOMY yaapy.

6) OCOBbIE NPEAYNPEXKAAIOLWUE YKASAHUAANA
PABOT C MPOBOJIOYHbIMU LLETKAMU

a) YuuTbiBaWTe, YTO NPOBOJIOYHbIE LETHU TepAloT
NPOBOJIOKM TaKKe U NP1 HOpMasibHOW paboTe. He
neperpyxaniTe NpoBOJIOKU Ype3MepHbIM yCUIMem
npuHaTua. OTieTaroLme KycKu NpoBOJIOKM MOTYT
JIErKO NPOHWUKHYTb Yepes TOHKYIO OfIEHY U/M/IN KOXY.

b) Ecnu gna paboTbl peKoMeHAyeTCA UCMOb30BaTb
3alMTHBIW KONAK, TO UCKJIl0YaWTe BO3MOHHOCTb
COMPUKOCHOBEHMWA NPOBOJIOYHOM LETKN C
Kosinakom. TapesnbyaTble M YalleyHble LETKN MOryT
YBE/IM4NTb CBOW AraMeTp nog AericTBUEM YCUAnA
NpUKaTUA 1 LeHTPUDYrasbHbIN CUA.

f

=

OBLLEE

*  OTOT MHCTPYMEHT HEMpUroaeH AnA LWAMGoBaHUA/PE3KU
€O CMa4nBaHnem

* lcnonb3yiTe TONbKO haHLpl, NOCTaBIAEMbIE C
MHCTPYMEHTOM
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*  MHCTpyMeHT Henb3A UCnonb3osaThb nLamM B BO3pacTe
po 16 net

¢ Mepep perynMpoBHoOI MU CMEHOMW
npUHaaNeRHOCTe 06A3aTeNIbHO BbiHbTE BUJIKY U3
ceTeBOW PO3eTKU

HACAAKH

¢ SKIL o6ecneymBaeT HagEXHYIO paboTy MHCTPYMEHTa
TOJIbKO NPW UCMO/Ib30BaHNN COOTBETCTBYIOLLEN
OCHaCTKM , KOTOPYO MOXHO npuobpectu y Bawero
Avnepa dupmbl SKIL

* [lpn ycTaHOBKE/MCNONb30BaHWN HACAA0K He OT hUPMbl
SKIL, cobntoaaiTe MHCTPYKLMU COOTBETCTBYIOLLErO
3aBOja-U3roToBUTENA

* Hcnonb3yiTe TONbKO WaAUGOBabHble/OTpe3Hble
KpYrv ¢ MaKCUMMasibHON TOJILYMHON 8 MM U
AnaMeTpoM Nocaf04HOro OTBEpCTUA 22 MM

¢ He ponyckaeTca NnpUMeHeHne Kakux-1m6o
NepexoAHUKOB ANA YCTAHOBKM WAN(OBaIbHbIX/
OTPE3HbIX KPYroB C 0TBEPCTUAMK 6OJbLLEr0 AnameTpa

* 3anpeliaeTca NPUMeHeHNe HacafokK ¢ “rayxum”
0TBEPCTMEM MEHbLUMM, YeM M14 x 21 Mm

NCNOJIb30BAHUE BHE MOMELLEHUA

* [loacoeanHWTe MHCTPYMEHT Yepes npepbiBaTesib
HanpAmeHWs B C/ly4yae KOPOTKOro 3ambikanus (Fl) ¢
MaKCHMaslbHbIM MYCKOBbLIM TOKOM 30 MA

NEPEA UCMNOJIb3OBAHUEM

* [epep 1crnonb3oBaHWEM MHCTPYMEHTA B NEPBbI pas
PEeKOMeHAYEeTCA NONYYUTb NPAKTUHECKYIO MHDOPMALIMIo

* Bcerpaa yctaHaBnunBariTe 60KOBYIO pyyry E (2) 1
3alUMTHBIN KOXYX F (2); HMKOrga He ucnonbaynTe
MHCTPYMEHT 6€3 H1X

* HWcnonb3yiTe noaxopALIne MeTaN/I0AeTEKTOPbI
ANA HAXOKAEHUA CKPbITbIX MPOBOJOK CHaGHeHNA
WY HaBeAUTe cnpaBKU B MECTHbIX NPeAnpUATUAX
KOMMYHa/IbHOTr0 X03AWCTBA (KOHTaKT C
9/1eKTPONPOBOAKON MOXKET NPUBECTU K NOMapy U
9NIEKTPUYECKOMY yAapy; NOBPEXAEHME rasonposoja
MOMET NPUBECTU K B3pbIBY; NOBPEKAEHNE
BO/IONPOBOAA MOXET NPUBECTU K MOBPEKAEHUIO
MMYLLECTBA M/ BbI3BATb 3/IEKTPUYECKUWIA YAap)

¢ He o6pa6arbiBaiiTe MaTepuasbl C COAepHaHUeM
ac6ecTa (ac6ecT cuMTaeTCa KaHLeporeHoM)

¢ [biNb OT TaKWX MaTEPUaNoB, KaK CBMHLIOBOCOAEpHaLLan
KpacKa, HEKOTOpble MOPOAbI AepeBa, MUHepasbl U
MeTan, MOXeT 6biTb BpeAHa (KOHTaKT C TaKOM Mbl/bio
WK ee BAbIXaHWE MOXET CTaTb NPUYMHON
BO3HWKHOBEHUSA Y onepaTtopa Wan HaxoAALMXCH PAZOM
1L, annepryecknx peakumin n/mam pecnmpaTopHbIx
3a60/1eBaHui); HageBaiTe pecnuparop u paboraiite
C NbiNeyanaowWmUmM yCTPOMCTBOM NPKU BRAIOYEHUU
WHCTPYMeHTa

* HexoTopble BUAbI NbIM KNACCUDULMPYIOTCA KaK
KaHLeporeHHble (Hanpumep, aAybosasn uan Gykosas
MNbl/1b), 0COGEHHO B CO4ETaHMU C AO06GaBKaMu ans
KOHAWLMOHWUPOBAHUA iPEBECUHBI; HAAeBaWlTe
pecnupartop 1 pa6oTaiiTe Cc Nbineyaanaowmum
YCTPOWCTBOM NMPU BKIIOYEHUN UHCTPYMEHTa

e CnepyiTe NPUHATBLIM B Ballei cTpaHe TpeGoBaHWAM/
HopMaThBaM OTHOCUTE/bHO MblaW AJ1Si TEX MaTepuasos,
C KOTOpbIMK Bbl cOGMpaeTech paboTaTb

* ByabTe 0CO6EHHO OCTOPOXHbI NPU NPOPE3biBAHNM
NPOEMOB B HECYLLMX CTEHaX (MPOeMbl B HECYLMX CTeHaX



pernameHTUpYTCA 3aKOHOAATEIbCTBOM Karm oM
OTAENbHOM CTPpaHbl; 3TW NpaBuia cieayeT cobnoaaTth B
nto6oM cnyyae)

3aKkpenute o6pabaTbiBaemylo fetasnb
(obpabaTbiBaeMas aetasb, 3adUKCMpOBaHHas
NOCPEeACTBOM 3aMMHbIX YCTPOWCTB UM TUCKOB,
3aKpennaeTcaA Nyylle, HeXenn NP1 NOMOLLM PYK)

He 3amumaiite MHCTPYMEHT B TUCKaX

Mcnonb3yiTe NONMHOCTLIO pa3MoTaHHble M 6e30nacHble
YANMHUTENN, pACCHUTaHHbIE Ha TOK He MeHee 16 A

BO BPEMA UCNOJIb3OBAHUA

Mpouecchl BKOYEHNA BbI3bIBAOT KPAaTKOBPEMEHHOE
CHUEHWEe HanpsAXKeEHUs; NPY HeBNaronPUATHBIX
YCNOBUAX B CETU MOXET BO3HUKHYTb OTPULATE/IbHOE
BAMSIHWE Ha Apyrue npubopsbl (Npy MMnedaHce ceTu
MeHbLue, Yem 0,104 + j0,065 Om, Kakune-M60 HapyLIeHna
He OXMAAloTCA); 32 Pa3bACHEHWUAMM NPOCUM 06PaTUTBLCA
K OpraHu3aLmsaM - NoCTaBLMKaM 3/IEKTPOIHEPrUn B
Baluem pernoHe

Mpuv noBpeXaAeHUM UK paspe3aHny CeTEBOrO LIHypa BO
Bpems paboTbl He MPUKacanTech K HEMy, U HEMeZIeHHO
BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKU

HuWKorga He Ncnonb3yimTe MHCTPYMEHT, eCn CeTeBOM
LUHYP NOBPEHAEH; HEOOXOAMMO, HTOObI
KBaIMDULMPOBaHHbIM CNeLManncT 3aMeHnn ceTeBo
LHYp

B cnyyae no6oi aNEKTPUIECKON UIM MEXAHUYECKOM
HEeWCcnpaBHOCTU HEMEAJIEHHO BbIK/IOUYUTE MHCTPYMEHT U
BbIHbTE BMJIKY U3 PO3ETKU

B cnydae npeKpalleHna aeKTPOCHaGKeHUA, 60 Npu
C/ly4alHOM BbINaAeHWUN BUJIKW U3 PO3ETKK, 0cBOGOANTE
BbIKNtouaTenb H (2) Ana npegotepalleHms
HEOMMIAHHOIO BKJIIOYEHUSA

MOCJIE UCNOJIb3OBAHUA

Mocne BbIKNOYEHUA UHCTPYMEHTa HUKOTAa He
nblTaTeCh OCTAHOBWUTb BpalLeH1e HacafoK
NPUIOKEHNEM MONEPEYHOMN CHJbI

MCNOJIb3OBAHUE

yCTaHOBKa HacafoK (2)
pa3beAnHUTD LITENCebHbIW pa3bém

- OYMCTWTE WNWHAENb A U BCe yCTaHaB/IMBaeMble
faetanm

- 3aTAHyTe 3aMnMHOM pnaHel, B raeyHbiv Koyom C
NPW HAXaTOoN KHOMKe 6IOKMPOBKM WNMHAeNA D

! HamumaliTe KHOMKY 6/IOKMPOBKU WNUHAENA D
TOJIbKO NOCJie NOJIHOW OCTAHOBKM WNUHAeNna A

- CHATWE HacaAoK NPOU3BOAUTCA B 06paTHOM NopsAaKe

! BO BpemsA paboTbl wWandoBanbHbie/oTpe3Hble
KpPYryu CU/IbHO pa3orpeBaloTcA; He NpUKacaTech
K HUM 10 UX OXJIaKAEeHUA

! npv ucnonb3oBaHMKU abpa3uBHbIX HacafoK
BCerpa yctaHaB/iMBalTe YyNOTHUTE IbHbIE
NPOKNagKu

! HMKorpa He ucnonb3ayiTe WAUGOBaNbHbIW/
OTpe3HOoM KPyr 6e3 NPUKIeeHHOW OTPbIBHOM
3TUKETRM (NpU Hann4nm)

YcTaHoBKa 60K0BYIO pyyKy E (5)

! pa3begMHUTb LWITENCEeNbHbIA pa3bém

CHATHe/ycTaHOBKa/pery/iMpoBKa 3aluTHOro Koxyxa F (6)

! pa3begMHUTb WITENCEeNbHbIW pa3bém

- OTKpOWTe 3aWmTHbIN KoXyx F ocnabms BUHT K
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- MOMECTUTE 3alMTHbIN KOXYX F Ha WnuHAenbHYo
My®dTY FOIOBKM MHCTPYMEHTA U NOBEPHWUTE €ro B
TpebyemoM HanpasneHu1 (B 3aBUCMMOCTM OT
BbINOJIHAEMOM paGoTbl)

! y6eauTechb B TOM, YTO 3aKpbITad YacTb
3alMTHOro KoMyxa HaxoAUTCA CO CTOPOHbI
onepartopa

- 3aKpenwuTe 3alWTHbIN KOXYX F 3aTAHYB BUHT K

Mepep MCnosb30BaHUEM UHCTPYMEHTA

- ybeauTech, YTO pexyLian HacagKa NpaBnIbHO
yCTaHOB/IEHa 1 HAAEHO 3aKpensieHa

- MpoBepbTe NNaBHOCTb BPALLEHUSA PEYLLEN HacafKu,
BpaLLan ee pyKon

- onpobywTe paboTy MHCTPYMEHTA B TEHEHUE HE MEHEEe
30 CeKyHA Ha MaKCMMasIbHOW CKOPOCTM 6e3 HarpysKu
B 6€30MNacHOM NONOKEHUN

- B C/yyYae 3HauUTeNbHOM BMGpaLmmn nam apyrmx
AeEeKTOB HeMe//IeHHO OCTaHOBUTE MHCTPYMEHT U
npoBepbTE ero AJis ONpeaesieHns NpUYnHbI federTta

rlpep,OXpaHMTeanbIM BbIK/Il04aTe b BKA/BbIKA H (7)
BKJIOYUTE MHCTPYMEHT (Da

! ocTeperaiTecb BHE3aMHOro yaapa npu
BHJ/IIOY4EHUU UHCTPYMEHTa

! Ao KoHTaKTa ¢ o6pabaTbiBaeMbIMU
NOBEPXHOCTAMU CKOPOCTb BpalLeHUA
YCTpOICTBa foNHHa 6bITb AOBEAEHa A0
MaKcUManbHON

- OTKJIIOYUTE UHCTPYMEHT (7)b

! nepep TeM KaK BbIK/IIOYUTb UHCTPYMEHT, ero
cnepyeT NOAHATL Hap, o6pabaTbiBaeMbIiM
uspenvem

! pemyuiana HacagKa NpoAoIHaeT BpalwaTbea
HeKOoTopoe BpeMA nocsie OTKAIOYEHUA
WHCTPYMeHTa

LnudosaHue (8)

- nepepBWranTe MHCTPYMEHT BNepea v Hasag ¢
YMEPEHHbIM HaX1MMOM

! HMKorpa He UCMONb3YHTEe OTPE3HOW Kpyr ANA
60KoBOro WanposaHua

Peska (9)

- He HaK/OHANTE UHCTPYMEHT Npu pe3KaTon

- ANA NpefoTBpaLiEHNA BbITA/IKUBAHUA MHCTPYMEHTa
13 yyacTKa pe3Ku ABUraiTe UHCTPYMEHT TOJIbKO B
Hanpae/eHWW, yKa3aHHOM CTPE/IKOM Ha ro/oBKe
MHCTpyMeHTa

- He npuiaranTe yCUMM Ha MHCTPYMEHT, TaK KaK
CKOPOCTY BpaLLeH!A PEXyLLEero Kpyra AocTaToqHO
[1A BbINOJIHEHUA paGoTbl

- pab6oyasa CKOPOCTb OTPE3HOro Kpyra 3aBUCUT OT
obpabaTbiBaeMoro matepuana

- He oCTaHaB/IMBaMTe OTPE3HOM KPYr NPUIOKEHUEM
6GOKOBOro ycumna

Y,qepmwsanme W HanpaB/ieHNe UHCTPYMEHTa

! BO BpemsA paboTbl, BCErpa AepHUTE UHCTPYMEHT
3a mecTa npaBWJIbHOrO XBaTa, KoTopble
0603Ha4YeHbl CEPbIM LLBETOM (10)

- ANA obecneyvyeHns KOHTPONA HaZ UHCTPYMEHTOM
BCEraa AepuTe ero Kpemnko, 06eMmm pykamu

- BblbepuTe 6e30nacHoe NONOXEHWe A1A PaboTbl

- obpaliaiiTe BHUMaHWe Ha HanpaBs/ieHWe BpalleHus;
BCEraa AepHuTe MHCTPYMEHT TaK, 4To6bl UCKPbI U



Nb1b LWAMPOBAHUA/PE3KM HANPABAIUCHL B CTOPOHY
oT Tena

- COAepHMTE BEHTUIALMOHHbIE 0TBepCTUA J (2) He
3aKpbITbIMU

TEXOBCJZIYHHUBAHUE / CEPBUC

e Bceraa copepuTe MHCTPYMEHT M €ro LHYP B YUCTOTE

(0COBEHHO BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA J (2))

! He NbiTailTeCcb NPOU3BOAMUTb YUCTHY NyTEM
BBeeHUA Yepe3 3TU BeHTUNALUOHHbIE
OTBEpPCTUA OCTPbIX NPeaMEeToB

! nepep YNCTHOI UHCTPYMEHTA BbIHbTE BUJIKY U3
po3eTku

¢ EC/M MHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLaTe lbHble MeTobl
M3roTOBNEHWSA U UCTIbITAHWSA, BBIMAET U3 CTPOSA, TO

PeMOHT cnefyeT NPon3BO4UTL CU1aMU aBTOpMSOBaHHOH

CEPBWCHOM MacTepPCKOM AN 9NEKTPOUHCTPYMEHTOB

$upmbl SKIL

- 0TnpaBbTe Hepa306paHHbIi MHCTPYMEHT CO
CBMAETEIbCTBOM NOKYNKW Bawemy aunepy wim B
GaMKaNLLyIo cTaHuMo o6enywmBaHna dupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CyHMBAHWA MHCTPYMEHTA
npuBeaeHbl B Beb6canTe www.skilmasters.com)

OXPAHA OKPYHAIOLLEN CPEAbI

¢ He BblkMAbIBakTe 3/1I€KTPOMHCTPYMEHT,

NPUHAANERHOCTU U YNaKOBKY BMECTe C 6bITOBbIM

MycOpOM (To/bKO AnsA cTpaH EC)

- BO UCMOJIHEHWE EBPOMNENCKON AnpeKTMBbI 2002/96/
EC 06 yTMAM3aLmm oTCyHMBLLETO CBOW CPOK
9/1EKTPUYECKOTO U 3/IEKTPOHHOrO 060PYA0BaHUA U B
COOTBETCTBUM C EMCTBYIOLLMM 3aKOHOAATEIbCTBOM,
YTUAN3ALMUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB NPOM3BOAUTCS
OTAE/bHO OT fPYr1X OTXOA0B Ha NPeAnpUATHsX,
COOTBETCTBYIOLLMX YCNOBUAM 3KOOTMYECKOMN
6e3onacHoCcTH

- 3HaYoK (1) HaNMOMHWUT Bam 06 aTOM, Koraa noABUTCA
HEo6X0AUMOCTb CAATb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAM3aumio

AERJIAPALMA O COOTBETCTBUA
CTAHAAPTAM C€

* C NONHOM OTBETCTBEHHOCTHIO Mbl 3aAB/IAEM, YTO
onucaHHbIN B pasaene “TexHUYecKue faHHbIe” NPoayKT
COOTBETCTBYET HUMECIeyOWMM CTaHAapTam Uan
HopMmaTuBHbIM AoKymeHTam: EN 60745, EN 61000, EN
55014 cornacHo nonoxeHnam ampexTvs 2004/108/EC,
2006/42/EC, 2011/65/EC

* TexHuyecKana goKymeHTauua y: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013
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* MHdopmauua o cepTudmKaTe COOTBETCTBUA
pacnosnoxeHa Ha nocnegHemn
cTpaHuLe HacTosLwen MHCTpYKLMK
* CepTudHKaTbl COOTBETCTBUA XPAHATCA MO aApecy:
00O “PobepT Bow”
yn. Akag. Hoponésa, 13, cTp. 5
Poccus, 129515, Mocksa
C AaHBapAa 2014 .
BawyTunHcKoe wocce, Bnag. 36

Poccus, 141446 r.o. XuMKK
* [lata npon3BOACTBA yKa3aHa Ha Tab/IMyKe MHCTPYMeHTa

B popmare MM/ITTT (mecau/roa)

LUYMHOCTWU/BUBPALIUU

* [lpu n3amepeHun B COOTBETCTBMM cO cTaHAapTom EN
60745 ypoBeHb 3BYKOBOr0 JaB/ieHnA As 3TOro
MHCTPYMeHTa cocTasnseT 96 Ab (A) 1 ypoBeHb
3BYKOBOW MoLHocTH - 107 Ab (A) (cTaHaapTHoe
oTH/IOHeHue: 3 dB), 1 BuGpaumm - % m/c? (no meTtoay ans
PyK; HegocToBepHocTb K = 1,5 M/c?)

* npu wandosKe nosepxHocTu 10,1 m/c?

% npu 3aumcTke 5,1 m/c?

! BUGpPaLMOHHOE 3HAYEeHUE MOKET OT/IMYaTbCA NpKU
APYr1MX UCNoJib30BaHUAX (Hanpumep, Npu
pe3aHuu unm pabote c NPOBOJIOYHOI LETHO)

* YpoBeHb BUGpaLMK 6bl1 U3MEPEH B COOTBETCTBUU CO
CTaHAApPTU3NPOBAHHbBIM UCTIbITAaHWEM, COAEePKaLLMMCS B
EN 60745; naHHan xapaKTepuCTUKa MOXeET
MCnob30BaThCA A1 CPABHEHUA OAHOIO UHCTPYMEHTA C
APYIvM, a TaKKe ANA NpefBapuUTeIbHON OLEHKM
BO34EeMCTBUA BUOPALIMK NPU UCMO/Ib30BAHUW AaHHOTO
MHCTPYMeHTa ANA yKa3aHHbIX Liesien
- MPY MCNONb30BaHUN UHCTPYMEHTA B AAPYTM1X Lienax

WK C APYrMMWU/HENCNPaBHbIMKA BCMIOMOraTe IbHbIMU
nprucnoco61eHnAMM YpOBeHb BO3AENCTBIUA BUOpaLMm
MOMET 3Ha4YMTEIbHO NOBbILWATLCA

- BMepuoabl, KOrAa UHCTPYMEHT OTKJIOHYEH UK
YHKUMOHMPYeET 6e3 GaKTUYECKOro BbINOJHEHUA
paboTbl, ypOBEHb BO3AENCTBUSA BUGPALMKU MOMHKET
3Ha4YUTeNIbHO CHUKATbCA

! 3awmuiaitte ce6a oT Bo3aeicTBUA BUGpaLUm,
noajepHnBana UHCTPYMEHT U ero
BCMoMorarteJ/ibHble NPUCNOCco6/1eHUA B UCTIPAaBHOM
COCTOAIHMU, MOAAEPHMBAA PYKU B TENie, a TaKKe
npaBW/IbHO OrpaHU30BYA CBOI1 pa6o4nii npoLiecc

HytoBa wnidyBanbHa mawmHa 9781
BCTYN

* |HCTPYMEHT NpusHadYeHnin ansa WipyBaHHA, Pi3KK i
3a4YUCTHU MeTasliB Ta KaM’AHUX MaTepianis 6e3
BMKOPUCTaHHA BOAM; MPW BUKOPUCTaHHI BifNOBigHNX
Haca/loK Liei iHCTPYMEHT MOXe BUKOPUCTOBYBaTHCh /1A
LLiTKOBOI Ta abpasnBHOi 06PO6KM

¢ Pi3aHHA 3a AONOMOrolo CK/IeEHNX abpa3uBHUX
Piy4nX AUCKIB LO3BONIAETLCA Ti/IbKU NpU
BUKOPUCTaHHi 0GMeHHUKa pi3aHHA (AOoNOMiKHe
npuctocyBaHHA 2610396584 Big, SKIL, wo
NocTaBAAETLCA Ha BUGIP)



¢ [pounTaiTe i 36EpeNiTb L0 IHCTPYKLUiO 3 eKcnayaTauii
®

TEXHIYHI AHI (O

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

A WnuHgensa

B 3atuckHuii pnaHeub

C [aKoBMM KJItOM

D KHonka 610KyBaHHA WNUHAENA
E [JdopaTtKoBa py4Ka

F 3axvcHuin Koxyx

G YcTaHoB4YoMy naHeub

H ABapiliHni BUMMKAY HUBEHHSA
J BeHTunAuinHi oTBOPH

K BUMHT 3aXMCHUIM KOXYX

BE3MEKA
3ATAJIbHI BHA3IBKM 3 TEXHIKW BE3MEKK

FN YBATA! MpouuTaiiTe BCi nonepefHeHHs i BKa3iBKU.
HepopepaHHA nonepeaMeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BOANTM 0 YAAPY €N1eKTPUYHUM CTPYMOM, NOMeNi Ta/
a60o cepio3Hux TpasM. [lobpe 36epiraiTe Ha MaibyTHE
Ui nonepepMeHHn i BKa3iBKMK. [ig NnOHATTAM
“eneKTponpunag’ B LMx NonepeareHHAX MaeTbCA Ha yBasi
eNeKTponpunag, Wo Npauioe Big Mepexi (3
efleKTpoKabenem) abo Bif akymynsaTopHoi 6atapei (6e3
eneKTpoKabenio).

1) BE3NEKA HA POEO4YOMY MICLI

a) Mpumaiite cBo€ po6oye micue B YUCTOTI Ta
npubupaiite ioro. Geanag a6o noraHe OCBIT/IEHHS Ha
POBOYOMY MICLL MOXYTb MPU3BOANTU A0 HELLLACHNX
BUNagKIB.

b) He npautoiiTe 3 npunagom y cepepoBuili, ge iCHYe
He6e3neKa BUGYXy BHAcNiAOK NPUCYTHOCTI
roprovux piguH, rasis a6o nuay. Enektponpunagm
MOMXYTb NOPOAYBATHM ICKPU, Bifl AKMX MOXeE 3aimaTuca
nvMn abo napwu.

c) Mig yac npauloBaHHA 3 NpUIaaoOM He nignycKaiTe
Ao po6oyoro micua aitei Ta iHWKX noaei. By
MOKETE BTPATUTW KOHTPO/Ib HaZ NpuaafoM, fKLo Bawa
yBara 6yfe BigBepHyTa.

2) EIEKTPUYHA BE3MNEKA

a) LUtencenb npunaay noBUHEH nacyBaTh A0 PO3ETKU.
He po3BonseTbea Wo-Hebyab MiHATH B WITENceni.
AnAa po6oTu 3 Nnpunaaamu, Lo MalTb 3aXMCHe
3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYMTE apanTepu.
BuKOpWCTaHHA OPUTiHA/IbHOTO LITENCENA Ta HATEHHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK Yaapy €1eKTPUHHUM CTPYMOM.

b) YHUKaliTe KOHTaKTY YacTeil Tina i3 3asemaeHUMKU
NoBepXHAMM, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaJieHHs, ne4yamu Ta xonoauabHMKamu. Honu Bawe
TiNno 3asemneHe, icHye 36inblueHa HebeaneKa yaapy
EIEKTPUYHUM CTPYMOM.

c) 3axuwaiTe npunag Big aowy Ta Boaoru. MonagaHHs
BOZIM B €/IEKTPOIHCTPYMEHT 36i/IbLLy€E PUSUK YAaPY
€EKTPUYHMUM CTPYMOM.

d) He BUKOpUCTOBY#iTE Kabenb AN1A NepeHeCceHHs
npunagy, niaBiwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
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wTencensa 3 po3eTHU. 3axuiyaiiTe Kabenb Bip, Hapw,
onii, rocTpux KpaiB Ta AeTanew npunaay, Wo
pyxatoTbcA. [MowKoAKEeHNI a6o 3aKpyyeHUi Kabesb
36i/IbLLYE PUSUK YAAPY €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

e) AnA 30BHiLUHIX PO6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE

JivLe TaKWi NOAOBHYBaY, WO AONYLEeHUA AnA

30BHILLHIX po6iT. BUKopucTaHHs NogoBHKyBaya, Lo

pO3paxoBaHWit Ha 30BHILLHI PO6OTH, 3MEHLLYE PUBMK

YAApY €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

AKLo He MOXHa 3ano6irTM BUKOPUCTaHHIO

eflekTponpuaaay y BoOJIOromy cepefoBuLLi,

BUKOPUCTOBYHTE NPUCTPIil 3aXUCTY Bif BUTOKY B

3eM/110. BUKOpUCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXUCTY Bif BUTOKY B

3eMJ110 3MEHLLYE PUSUK YAapY eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

3) BE3MEKA JIIOAEN

a) ByabTe yBaHUMMU, CNifgKyiTe 32 TUM, WO Bu
po6uTe, Ta pO3CyAIMBO NOBOAbTECH Mif Yac
po6oTH 3 enekTponpunapom. He Kopuctyiiteca
npunagom, AKwo Bu ctomneHi abo aHaxoguTeca
nip Aielo HaAPKOTUKIB, CMUPTHUX HaNoOIB a6o NikK.
MuTb HeyBarHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI NPUIaL0M MOXeE
NPWU3BOANTH A0 CEPIO3HMX TPABM.

b) BaaraiTe oco6UcTe 3aXUCHe CMOPAAKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNApU. BaaraHHs
0COBMCTOro 3aXMCHOrO CMOPAAMKEHHSA, AK Hanp., - B
3a/1eHOCTI BifJ, BUAY POBIT - 3aXMCHOI MacKMH,
cneugayTTA, WO He KOB3AETLCA, KACKM abo
HaBYLLHWKIB,3MEHLLYE PUBNCK TPaBM.

¢) YHUKaWTe HEHaBMUCHOro BMUKaHHA. MepL Hik
BMUKaTH e/IEKTPoNpuUnag, B eNleKTpomepery a6o
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY 6aTapeto, 6paTtu iforo B
PYKM a60 NepeHOCUTH, BNIEBHITLCA B TOMY, L0
eNlekTponpuaas BUMKHYTHUI. TPpUMaHHA nanbLa Ha
BMMMKai MiJ 4ac NepeHeceHHs enexkTponpunagy abo
BCTPOMAAHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOro npunagy Mome
NpWU3BOAWTU 0 TPaBM.

d) Mepep, TMM, AK BMUKaTH Npunag, npubéepith
HanaropyBasibHi iHCTPYMEHTU Ta raukoBUM KtOY.
3HaxoAKEHHA HanarofyBasbHOro iHCTpyMeHTa abo
K/oYa B AeTani, Wo o6epTaeTbCA, MOXe NPU3BOAUTH A0
Tpasm.

e) He nepeoujiHioiiTe cebe. 36epiraiite cTilike

NOJIOEHHA Ta 3aBKAuU 36epiraiTe piBHoBary. Lie

[03BONNTL Bam Kpalue 36epiraTi KOHTPOb Hag

npunagoM y HecnogiBaHux CUTyaLifX.

BpsAraiitTe npupatHuii opAar. He BpAraiite

npocTopuit oAAr Ta npukpacu. He niacraBnaiite

BOJIOCCA, OAAT Ta PyKaBuLi 61M3bKO A0 AeTanei

npunaay, Wwo pyxatTtbea. [pocTopuii oasra,

npvKpacu Ta AoBre BOJIOCCA MOXYTb nonaaati B AeTanni,

L0 pyXaroTbCA.

g) AKWO iCHYE MOKNIUBICTb MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBasIbHIi a60 NUIOYNOB/IOBaNbHI
NPUCTPOI, NepeKoHalTecs, Wo6 BoHK 6yaun fobpe
nig’eAHaHi Ta NpaBU/1IbHO BUKOPUCTOBYBAJIUCA.
BuKOpWCTaHHA NUI0BIACMOKTYBa/IbHOTO MPUCTPOID
MOXE 3MEHLLUTU Hebe3NeKu, 3yMOBJIEHi MUIOM.

4) NIPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNALAMU

a) He nepeBaHTamyiiTe npunaa. BUKopucToByiTE TaKUM
npunag, Wo cnewuiaibHO NPU3HAYEHUI ANA NEBHOT
po60oTH. 3 NpUaaTHUM NpUNaaoM By 3 MEHLLIMM PU3HUKOM



OTpUMAaETE KpalLLi pesyibTaTv po60TH, AKLLO ByaeTe
npautoBaTi B 3a3Ha4eHOMY fjiana3oHi NOTYMHHOCTI.

b) He KopucTyiTeca npuaapaom 3 NOLWKOAKEHUM
BUMUKayem. MNpunag, AKMN He MOXHa YBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € HEGE3MEYHUM | Moro Tpeba
BiJPEMOHTYBATH.

c) Nepep, TMM, AK perynoBaTty Wo-He6yAb Ha Npunagai,
MiHATU Npunaaaa abo xoBaTu Npunaa, BUTATHITb
wTencenb i3 PpO3eTHU Ta/abo BUTATHITb
aKymynAaTopHy 6aTapeto. Lii nonepeawyBanbHi 3axoau
3 TeXHiKM 6e3MNeKn 3MEHLLYITb PU3NK HEHABMUCHOTO
3anycKy npunagy.

d) 36epiraitTe enekTponpunagu, AkMMU Bu came He
KOpUCTYETECh, fAaNieko Bif AiTei. He po3BonaiTe
KOpUCTyBaTUCA eNleKTponpunaaom ocobam, o He
3Haiomi 3 loro po6oToro abo He YUTanu L
BKa3iBKM. Y pasi 3acTocyBaHHA HEJOCBIAYEHUMMN
ocobamu npuaagmn HecyTb B CObi HeGe3neKy.

e) CtapaHHo pornagaiite 3a npunagom. MepesipTe,

o6 pyxomi aetani npunapy 6e3aoraHHo

npauoBanu Ta He 3aiaanu, He 6yau NonamaHUMK

a60 HaCTiNIbKK NOLWKOAKEHUMMU, W06 Le Morno

BMNJIMHYTU Ha PYHKLiOHYBaHHA Npunaay.

MowKopKeHi geTani Tpe6a BiapeMOHTYBaTH B

aBTOPU30BaHi MalCTepHi, Nepil Hil HUMU MOMHHa

3HOBY KOpUCTYyBaTUCA. BennKka KiNbKicTb HewacHmx

BUMNaAKIB CNPUYMHAETLCA NOraHWM AOrIAA0M 3a

efleKTponpunagamu.

TpumaiiTe pisanbHi iHCTpymMeHTH fo6pe

HarocTPeHUMM Ta B YUCTOTi. CTapaHHO AOrNAHYTI

pi3asibHi IHCTPYMEHTH 3 rOCTPUM pi3a/ibHUM KpPaem

MeHLUe 3acTpAoTb Ta iX Jerlle BeCTy.

g) BukopucTOBY#TE enekTponpuaaau, npunaaaa ao
HUX, po6oYi IHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO A0 LMX
BHKas3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu 4bomy ymMoBHU
po60oTH Ta cneuundiky BUKOHYBaHOi po60oTH.
BuKOpUCTaHHsA enexkTponpunagis ana podit, AnA AKKUX
BOHW He nepeabayeHi, MoXe NPU3BOANUTU 4O
Heb6e3neyHnxX cUTyaLin.

5) CEPBIC

a) BippaBaiiTe cBilt npunap Ha PEMOHT iuLie
KBanidpiKkoBaHMM caxiBLAM Ta nuLe 3
BMKOPUCTAHHAM OpUriHa/IbHUX 3an4yacTuH. Lie
3a6e3neynTb 6e3neYHiCTb Npuaagy Ha JOBrui Yac.

MPABWJIA TEXHIKU BE3MNEKU AJ17 KYTOBUX
LWNiYBAJIBHUX MALLUUH

f

=

1) TPABUJIA TEXHIKM BE3MNEKU A1 BCIX BUAIB
POBIT

a) Liet eneKTponpunap Mmoxe BUKOPMCTOBYBATUCA B
AKOCTI WipMallMHKU, APOTAHOI WiTKKU | aBpa3nuBHO-
BiApi3HOro Bepcrara. 3BamainTe Ha BCi
nonepepKeHHs, BKa3iBKU, 306pameHHs npunaay i
1ioro TexHi4Hi AaHi, wo Bu ix oTpumanu pasom 3
eneKkTponpunapom. HeaoaepaHHs HAKYenogaHmnx
BKAa3iBOK MOMeE NPU3BOAUTU [0 YAAPY €NEKTPUYHNUM
CTPYMOM, NOMHEHI i/a60 BAKKMX TINECHUX YLIKOAKEHbD.

b) He pekomeHay€eTbCA 3acTOCOBYBaTHU AAHUI
©/1IeKTPOIHCTPYMEHT ANA nonipyBaHHA. Onepauii, 1A
AKWX LieW IHCTPYMEHT He NPU3HaYeHWi, MOKYTb
Hapamarti Ha He6e3neKy i CIPUYUHUTKI TpaBMmy.
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c) BuKopucToByiiTe nuniwe npunaaaA, Wwo
nepep6ayeHe i peKOMeHA0BaHe BUrOTOB/IlOBa4eM
cneujianbHO ANA UbOro enieKTponpunagy. Cama
JIMLLE MOX/IMBICTb 3aKpinaeHHA npunaaas Ha Bawomy
e/IeKTponpunagi He rapaHTye nMoro 6esneyHe
BMKOPUCTaHHS.

d) flonycTuma KinbKicTb 06epTiB po6o4oro
iHCTpymMeHTa NoBMHHA AK MiHiMYM BignosigaTn
MaKCUMasbHii KinbKocTi 06epTiB, WO 3a3HaYeHa Ha
enexkTponpunagi. Mpunagan, wo obepraeTbcs
LUBMALLIE HiXK AOMYCTMMO, MOXe 6yTH 3incoBaHe.

€) 30BHilLHIi giameTp i ToBWMHa po6o4oro

iHCTpymMeHTa NoBMHHa BignoBigaTh napameTpam

Bauworo enekrponpunagy. MNpu HenpasuibHUX

po3mipax po6o4oro iHCTPyMeHTa iCHye HeGe3neKa Toro,

L0 PO6OYMH IHCTPYMEHT ByAe HeAoCTaTHBO

npyKpMBaTHCs Ta By MOMXeTe BTPaTUTU KOHTPO/Ib Haj,

HUM.

BcTaBHi po604i iIHCTPYMEHTH 3 pi3b60to NOBUHHI

TOYHO nacyBaTu A0 pi3b6u wnidpysanbHoro

WwnuHAena. Y BCTaBHUX po6oumnx iHCTpyMeHTax, AKi

MOHTYIOTbCA 3a fonomoroto ¢gaaHuA, aiameTp

OTBOPY BCTAaBHOr0 PO6G0OYOro iHCTPYMEHTa NOBUHEH

nacyBaTu 10 NPMUOMHOrO AiameTpa paaHuA.

BcTaBHi po60o4i iHCTPYMEHTM, L0 HE TOYHO KPINAATLCA

Ha eNEeKTPO-IHCTPYMEHTI, 06epTalTbCA HEPIBHOMIPHO,

CW/IbHO BIBPYIOTb | MOXYTb NPM3BECTU A0 BTPATH

KOHTPOJIIO HaZ, HUMMU.

g) He BUKOpUCTOBYTE NoLKOAHKEHI po6oui
iHcTpymeHTH. Mepep KOXHUM BUKOPUCTAHHAM
nepesipaiTe po6o4i IHCTPYMEeHTH, 30Kpema:
wnigyBanbHi KPYrv Ha Big1aMKK1 Ta TPIiLLUHK,
TapinyacTi wnidyBanbHi KPYru Ha TPiLLKUHKU, 3HOC
a60 cu/ibHe NPUTYNIEHHSA, APOTAHI WITKU Ha
po3xuTaHi abo 3namaHi gpoTu. AKLO
eneKTponpunaa a6o po6o4uii iIHCTPYMEHT Bnas,
nepesipTe, Y1 He NOLKOAMBCA BiH, a60
BUKOPUCTOBYWTE HEMOLIKOAKEHUI po6oUmii
iHCTpyMeHT. MNicna nepeBipKMW | MOHTaXy po6o4oro
iHcTpymeHTa Bu cami i iHwWwi oco6u, o 3HaxoaaTbCA
no62113y, NOBUHHI CTaTH Tak, W06 He 3HaXOAUTUCA
B NJIOWMHI pO6O4Oro iHCTPYMEHTa, Lo
o6epTaeTbeA, NicaA Yoro YBIMKHITL eflekTponpunag
Ha OfAHY XBWJ/IMHY Ha MaKCUMasibHY KislbKiCTb
06epTiB. MoWKOAMKEHI pO6OYi IHCTPYMEHTU BiNbLUiCTIO
NlaMaroTbCA Mig 4ac TaKoi NepeBipHU.

h) BpAraitTe oco6ucTe 3axucHe cropaakeHHs (4). B

3aN1eHOCTI Big BUAy po6iT BUKOpUCTOBYiTE

3aXMCHY MacKy, 3aXUCT AJ1A o4yeil abo 3axXUCHI
oKynApu. 3a HeobXiAHiCTIO BAAranTe pecnipaTtop,

HaBYLUHWKK, 3aXUCHI pyKaBuLi a6o cnewjianbHuit

¢apTyXx, Wo6 3axucTUTK cebe Bip HEBENTMUYKUX

YaCTUHOK, L0 YTBOPIOIOTLCA Nif Yac whigyBaHHA,

Ta YaCTMHOK maTepiany. Oui NOBMHHI 6yTh 3axuLLeHi

Bifl BIANETINNX YyHOPIAHMX Tif, WO YTBOPIOIOTLCA NpU

pi3HMX BMAAx pobiT. PecnipaTop a6o Macka NoBUHHI

BiAdINbTPOBYBATM N, O YTBOPKOETLCA Nif Hac

po60oTu. Mpu TpMBanin poboTi NPY FyYHOMY LLYMi MOXHa

BTPaTWUTH C/yX.

CnipgKyiTe 3a TUM, W06 iHWi oco6u AoTpUMyBanucsa

6e3ne4Hoi BigcTaHi Big Bawoi po6040i 30HU.

HoeH, XTo 3axoAuTb y po604y 30HY, NOBUHEH

=



MaTh 0coBUCTE 3aXMCHE CMOPAAKEHHA. Y1aMKu
06p061I0BaHOro MaTepiany abo 3n1amaHMx po6oUnx
{HCTPYMEHTIB MOXYTb BiANITATW Ta CNPUYUHATU TiNECHI
YLWKOAKEHHI HaBiTb 3a Mexammn 6e3nocepeaHbOi
POGOYOI 30HM.

Mpu po6oTax, Konu po6ounit IHCTPYMEHT MOe

3a4enuTy 3aXoBaHy e/1IEKTPONpPOBOAKY a6o

BJIaCHUM WWHYP HUBJIEHHA, TPUMaTe

€/1IeKTPOIHCTPYMEHT JInLLe 3a i30/IbOBaHi PYKOATKM.

3ayenieHHA NPOBOAKM, L0 3HAXOAUTLCA Mif HANpyroto,

MOMeE 3apAAHKYBaTU TAKOX | MeTaneBi YacTUHM

©/IeKTPOIHCTPYMeHTa Ta NPM3BOAUTH A0 yaapy

€/IEKTPUYHMUM CTPYMOM.

k) TpumaiiTe WHYP HUBJIEHHA Ha BiACTaHi Bif,

po6oyoro iHCTPyMeHTa, Wwo obepTaeTbea. Mpu BTpaTi

KOHTPOJIIO Hag, NpUnagoM Moe nepepisatucs abo

3axONUTUCA LLIHYP MMBEHHA Ta Balwa pyKa moxe

noTpanuTy Nif, po6oymMiA IHCTPYMEHT, Lo 06epTaeTbCs.

MepLu, HiX NOKNAcTH eNeKkTponpunaa, 3a4yexKanre,

NOKU PO6OYMIA IHCTPYMEHT MOBHICTIO HE

3YNUHUTBCA. POGOUMIA IHCTPYMEHT, WO Lie

obepTaeTbCA, MOXe 3a4enuT NOBEPXHIO, Ha AKY Bu
oro KnageTe, yepes Wo Bu moreTe BTpATUTU

KOHTPO/Ib Haf, eNeKTponpuiagom.

m)He 3anuwaiite enekTponpunap yBiMKHYTUM nif vac
nepeHeceHHsA. Bal ofsAr Moxe BUNagKoBO NoTpanuTh
B pO60YMM IHCTPYMEHT, L0 06EPTAETHLCSA, Ta POGOYMIA
iHCTpyMEeHT Moxe npobypasuTn Bac

n) PerynspHo npouuiyaiTe BEHTUAALINHI WiNUHK
Bauworo enekrponpunagy. BeHtunatop
e/leKTpoMOTOpa 3aTArye Nia y Kopnyc, CuabHe
HaKOMWYeHHA MeTaNeBOro NIy Moxe NpU3BecTH A0
€NEeKTPUYHOI Hebe3neKu.

0) He KopucTyiiteca enektponpuiagom no6ausy Big,
roproumx marepianis. Taki maTepianv MOXyTb
3anmaTucs Big, icKop.

p) He BUKOpUcTOBYiTE po60oYi iIHCTPYMEHTH, WO
NoTPebyloTb OXONIOAKYBaIbHOT PiAUHM.
BuKopu1cTaHHA BoaM abo iHLWOI 0X0N0AKYyBaIbHOT
PiAnHM MOXe NPU3BECTM A0 yAAPY €NEKTPUYHUM
CTPYMOM.

2) CINAHHA TA BIANOBIAHI NTONEPEAKEHHA

* CinaHHA — Ue HecrogiBaHa peakKLis npuaagy Ha
3a4enieHHA abo 3acTPABaHHA POBOYOro iIHCTPYMEHTa,
L0 06epTaeTbCA, HaNpUKag, WidyBanbHOro Kpyra,
TapinyacToro wnipyBasbHOro Kpyra, ApOTAHOI WiTKK
ToLo. 3a4ensieHHA abo 3acTPABAHHA NPU3BOANUTb [0
Pi3KOI 3yNMHKM pO60OYOro IHCTPYMEHTA, Lo
obepTaeTbcA. B pesynbTati eneKktponpunag novvHae
HEKOHTPO/IbOBAHO PyXaTUCA 3 NMPUCKOPEHHAM NPOTH
HanpAMKy o6epTaHHA PO6040ro iIHCTPYMEHTa B MiCLLi
3acTpsABaHHA.

e AKwWo, HanpuKkaag, WwiidyBanbHUA KPYr 3a4enmTbca abo
3acTpsAHe B 06po6110BaHOMY MaTepiani, KpomKa
LuNidyBaNbHOrO Kpyra, AKOK0 TOM 3aiLLoB y
06p0o6IOBaHMI MaTepiasl, MOXe 3aCTPATH i, TaKUM
YMHOM, LWAiyBaNbHUM KPYT MOMXE BUCKOUUTU 3
o06pob1toBaHOi NOBepxXHi abo cinHyTucA. B pesynbTarti
LNipyBaNbHUI KPYr NOYMHAE PYXaTUCA B HANPAMKY
0co6Mu, Lo 06¢cnyroBye npunag, abo y npoTUNEHOMY
HanpsAMKy, B 3a/IeHOCTI Bifj HANPAMKY 06epTaHHA
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Kpyra B micuj 3acTpsaBaHHs. MNpu ubomy LwnidpyBanbHUM
KPYr MOXe nepenamatucs.

¢ CinaHHA — ue pe3ynibTaT HenpaBWIbHOI eKcnayaTauii
a60o NOMUIOK Npu POBOTI 3 enexTponpunazom. Momy
MOXHa 3ano6irty 3a 4ONOMOroK HaNEHHUX 3aM0BiKHUX
3axo4iB, WO ONUCaHi HUHKYeE.

a) MiyHo TpumaiiTe enleKTponpunag, TpMManTe CBOE
Ti/IO Ta PYKM Y NOJIOHEHHI, B AKOMY Bu 3momeTte
NPOTUCTOATH CinNaHHI0. 3aBHAU BUKOPUCTOBYITE
AOAATHOBY PYKOATHY (3a il HaABHOCTI), W06 6yTH B
CTaHi HalKpaWMWM YYHOM CNIPaBUTUCA 3 CiNaHHAM i
peaKTMBHUMWU MOMEHTaMM NPU BUCOKIW YacToTi
o6epTaHHA po60o4oro iHCTpyMeHTa. 3 cinaHHAM Ta
peaKTUBHUMKU MOMEHTaMK1 MOXHa CNpaBUTUCSA 3a YMOBM
nNpUAAaTHMUX 3anoGiHUX 3aX0pAiB.

b) Hikonu He TpumaitTe pyRy no6au3y Big po6o4oro
iHCTpyMeHTa, Wwo o6epTaeTbea. Mpu cinaHHi po6oumii
IHCTPYMEHT MOXe BiACKO4UTK Bam Ha pyHy.

¢) YHUKaWTe cBOiM KOpnycom Miclib, KyAu B pasi
cinaHHA MOMe BiACKOYMTH eneKTponpunag. MNpu
cinaHHi eneKkTponpunag, BiaCKaKye B HaNpPAMKY,
NPOTUNIEKHOMY PYXY LWAIPYBasIbHOro Kpyra B MiCLi
3acTpABaHHA.

d) MpautoiiTe 3 0c06/1MBOIO 0GEPEIKHICTIO B KyTaX, Ha
rocTpux Kpasx Touo. 3anobiraiite BisCKaKyBaHHIO
po6oyoro iHCTpymeHTa Big 06po6atoBaHOro
MaTepiany Ta Moro 3akJIMHIOBaHHI0. B KyTax, Ha
rocTpux Kpasx abo Npu BifCKaKyBaHHi po6oYymii
iHCTPYMEHT MOXe 3aKknHioBaTuca. Lle npussoamTs Ao
BTPaTH KOHTPOJIIO @60 CinaHHA.

e) He BUKOpUCTOBYMTE NaHLIOroBi NUAANbHI AUCKKU Ta
NUAANBHI AUCKU 3 3y6UAMK. TaKi po6oyi IHCTPYMEHTH
4acTo CNPUYMUHAIOTL CiNaHHA abo BTPaTy KOHTPOIO Haf,
efleKTponpunagom.

3) OCOBJ1MBI NONEPEAXKEHHA NPU LWIDYBAHHI
TA ABPA3UBHI OBPI3AHHI

a) BukopucToByiiTe nuwie whidyBanbHi Kpyru,
A03BoJIeHi anAa Baworo enektponpunagy, Ta
3aXMCHUI KOMYX, WO nepeabaveHuii ana
BignoBsigHoro wnigysanbHoro Kpyra. LLnipysanbHi
Kpyru, WO He nepeabayeHi Ansa enexktponpunagy, He
MOHa JOCTaTHBOIO MIPOIO MPUKPUTH, TOMY BOHW
HebesneyHi.

b) BurHyTi wnidyBanbHi Kpyru NoTpiGHO MOHTYBaTH
TaKMM YMHOM, LW06 iIX po6oya NOBEPXHA He
BUCTynana 3a Kpai 3aXMCHOro Komyxa.
HenpaBnibHO MOHTOBaHWM LWAidyBaIbHUIA KPYT, WO
BMCTYNa€E 3a Kpai 3axXMCHOro KOXyXa, He 3axXMLLEeHNI
[OCTaTHIM YUHOM.

C) 3axMCHUI1 KOMYX Mae 6yTU HagitHO BCTaHOBIEHUI
Ha eNleKTponpuaagi Ta Bigpery/iboBaH1ii TaKUM
YMHOM, W06 AOCArTU MaKCUMaJIbHOI 6e3MNeKHu,
To6TO W06 Ha ocoby, Wwo o6¢cnyroBye npunag,
AVBUIacCA AKOMOra MeHLIa YacTUHa HENPUKPUTOro
wnijyBanbHOro Kpyra. 3axmcHU KOXyX Mae
3axuvaTti ocoby, Lo 06Ccnyrosye Npunag, Big ynamKis,
BMMNaAKOBOro KOHTAKTY i3 WidyBasbHUM KPYrom, Ta
iCKpamMM, L0 MOXYTb 3ananMT OAAr.

d) WhnicdyBanbHi Kpyru MoxHa BUKOPMCTOBYBaTH
NUle ANA peKOMEeHA0BaHUX BUAIB POGIT.
Hanpwuknag: Hikonu He wnidyiite 60KOBOIO NOBEPXHED
Bifipi3HOro Kpyra. BigpisHi Kpyrv npusHayeHi gna



3HiIMaHHA MaTepiany KPOMKO Kpyra. BiuHe
HaBaHTaXEHHA MOXe 3n1amaTti WiidyBasbHWUA Kpyr.

e) 3aBHAN BUKOPUCTOBYTE AnA BuU6paHoro Bamu

widyBasbHOrO Kpyra HEMOLWKOAKEHUIN 3aTUCKHUI

dnaHelb BianoBigHOro po3mipy Ta opmu.

MpuaaTtHKin hnaHeup NiATPUMYE LWNiPYBaNbHUI KPYT i,

TaKWM YMHOM, 3MeHLLYE Hebe3neKy nepenoMneHHa

wnidyBanbHOro Kpyra. dnaHui aAna BigpisHMx

LwidyBasIbHUX KPYriB MOXYTb BifipidHATUCA Bif pnaHuiB

ANA HWKX WwhidyBanbHUX KPYriB.

He BUKOpUCTOBY#TE 3HOLLEHI WiyBaabHi KPyru,

L0 BHMBAJIUCA Ha eJIeKTponpuaagax 6inblumnx

po3mipiB. LLinipyBasnbHi Kpyru ana 6inbLimx

e/IeKTponpuIaziB He po3paxoBaHi Ha GislbLLy KiNbKIiCTb
06epTiB MEHLLNX ENEKTPONPUAAZIB Ta MOXYTb
namatucs.

4) IHWI OCOoB/UBI NONEPEAXEHHA NPU
BIAPI3AHHI lWI®YBAJIBHUM KPYTOM

a) YHUKaWTe 3acTpABaHHA Bigpi3Horo Kpyra aéo
3aHaATO CUIbHOMO HaTUCKaHHA. He pobiTb 3aHaaTo
FNMBOKUX HaAPi3iB. 3aHaATo CUIbHE HATUCKaHHSA Ha
Bifipi3HMI KPYT 36i/IblLye HaBaHTaXKEHHA Ha HbOrO Ta
AOro CXW/BHICTb A0 NEepPeKoCcy a6o 3aCTPsABAHHSA | TaKUM
YMHOM 36iNbLLYE MOMJIMBICTb CiNaHHA a6o laMaHHA
LwnipyBanbHOro Kpyra.

b) YHuKaliTe 30HK nonepeay Ta no3aay BigpisHoro
Kpyra, wo o6epraeTbea. AKLo By nepecysaete
Bifipi3HWIA Kpyr B 06p0o6at0BaHOMY MaTepiasi B HanpsaMKy
Bif, cebe, Npu cinaHHi enekTponpuaaz 3 KPyrom, Lo
o6epTaeTbCcA, MOXeE BiCKOYMTH NpAMO Ha Bac.

¢) AKwWo BiAPI3HUIA KPYr 3aKNNHUTL a6o By 3ynuHuTe
po60oTy, BAMKHITb eNleKTponpunag, Ta Tpumainte
/Aoro CnokiHoO, NOKK KPYr He 3yNUHUTbCA. Hikonn
He HamaraWTecA BUAHATU 3 NPopi3y Biapi3HUIA Kpyr,
wWwo we o6epTaeTbeA, iHaKLIe efleKTponpuaas Moe
cinHyTncA. 3’AcyiiTe Ta yCyHbTE NPUYNHY 3aK/IMHEHHS.

d) He BMMKaiTe eneKkTponpunag, Ao TUX Nip, NOKKU BiH
e 3HaxoauTbcA B 06po6atoBaHOMy MaTepiani.
[laiTe Bigpi3HOMY Kpyry cnoyaTKy AOCArTH
NOBHOro Yncna o6epTiB, nepiu Hix Bu o6epemHo
npoAoBkUTe po6oTy. B npoTHBHOMY BUNaAKy Kpyr
MOXe€ 3aCTPATHU, BUCKOUYUTU 3 06P06/I10BAHOTO
maTepiany abo cinHyTucA.

e) Mignupaiite niMTH abo BesMKi 06po6atoBaHi

NOBEPXHi, W06 3MEHLLIMTH PU3UK cinaHHA Yepes

3aK/IMHEHHA Bippi3HOro Kpyra. Bennki o6pobatoBaHi

NOBEPXHi MOXYTb NPOrMHATUCA MNif BNACHOK Baroto.

O6po6ntoBaHMit maTepian Tpeba nignupaTu 3 060X

6OKiB: AK N0613y Bif NPOpI3y, TaK i 3 Kpato.

ByabTe 0c061MBO 06epeHi Npy npopisax B CTiHax

a60 B iHWKX MicuaXx, B AIKi BM He moxkeTe

3a3UPHYTU. BiapisHuii Kpyr, WO 3aHYPIOETLCA, MOXE
nopisatu rasonposig a6o Bogonposia,
€/1eKTPONPOBOAKY a60 iHLWi 06’€KTH | CIPUYUHUTH
cinaHHA.

5) OCOBJ1MBI NONEPEAKEHHA NPU LWTIDYBAHHI
HAXKIAKOM

a) He BUKOpUCTOBYiTe 3aBeNIMKi abpa3nBHI LUKYPKH,
AOTPUMYMHTECA IHCTPYKLii BUrOTOBNIOBaya W00
po3mipy abpa3nBHUX LIKYPOK. AGpasuBHa LIKYPKa,
LLIO BUCTYNAE 3a TapinyacTuii LWNipyBanbHUIN KPYT, MOXe
CMPUYUHUTU TINECHI YLUKOAKEHHSA, a TAaKOXK

f)

f

=
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3acTpABaHHA, PO3pKUB abpasnBHOI LLKYPKK abo
NPU3BECTU A0 CinaHHsA.

6) OCOBJ1MBI NONEPEAKEHHA NPU POBOTI 3
APOTAHUMU LWITKAMU

a) 3BamaliTe Ha Te, WO HaBITb Nif Yac 3BUYaAUHOro
BUKOPUCTaHHA 3 APOTAHOI LWiTKN MOXKYTb
BifilamyBaTUCA LUMATOYKK ApoTy. He cTBOploitTe
3aHaATO CHJIbHE HaBaHTaeHHA Ha APOTH, 3aHaATo
CUJIbHO HATMCKYIOUYM Ha LWiTKY. LLImaTouku ApoTy, wo
Bif/liTalOTh, MOMYTb AYHe JIErKO BMMBATUCA B TOHKUIA
OAAr Ta/abo LWKipy.

b) AKWO peKoMeHAYETbCA 3aXUCHUI KOHYX,
3anobiraiTe ToMy, W06 3aXMCHMUIA KOKYX Ta
APOTAHA LWiTHa TOPKanAucA ofHe oaHoro. TapinyacTi
Ta YalKOBI APOTAHI LITKN MOXYTb B pesynbTarTi
NPUTUCKYBaHHA Ta Yepes BifLLeHTPOBI CHN
36iNbLLyBaTH CBIl AiameTp.

3ATAJIbHE

* Lle iHCTPYMEHT He niaxoAnTb ANA MOKPOI PisKu/

LWNiPOBKM

BuKopucToBy#HTE TiNlbKK Ti haaHL, WO NOCTaBAATLCA 3

iHCTPYMEHTOM

Liel iHCTPYMEHT He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH 0co6am

BiKOM A0 16 pokiB

Mepep perynoBaHHAM a6o 3amiHo Npuaaaaa

060B’A3KOBO BUIMITb BUJIRY i3 CiTbOBOI PO3eTKU

HACAAKH

¢ SKIL rapaHTye HagjiiHy po60oTYy iHCTPYMEHTA Ti/IbKK Npr

BMKOPWCTaHHI BiAMOBIAHOr0 NpUNaaan, AKi MOXHa

oTpumatu y Baworo gunepa dipmmn SKIL

Mpu yCTaHOBLi/BUKOPUCTaHHI HAacafoK He Big hipmMn

SKIL, foTpuMyIMTeCh IHCTPYKLM BignoBigHOro

3aBoja-BMPOBHUKA

BuKopucToByiiTe nwue dyBanbHi/Bigpi3Hi Kpyru 3

MaKCHUMaJIbHOIO LIMPUHOIO 8 MM Ta AiameTpom

nocago4yHoro oTsopy 22 Mm

He ponyckaeTtbca BUKOPUCTaHHA AKUX-Hebyab

NepexoAHUKIB AR BCTAHOBNEHHSA LWAiPyBabHUX/

BifJpi3HMX KPYriB 3 0OTBOPOM 6iNbLLIOrO AiameTpa

3a60pOHEHO BUKOPUCTAHHSA HAcafoK 3 “rayxum”

OTBOPOM MEHLUMM, Hi M14 x 21 Mm

BUKOPUCTAHHA NO3A MPUMILLEHHAM

* [ig yac po6oTH Ha BY1L, NiAKAOYaNTE IHCTPYMEHT
Yepes 3anobiHMK KOPOTKOro 3aMmmnkaHHs (Fl) 3
MaKCHMMaJIbHUM MyCKOBKMM CTpymMoM 30 MA

NEPEJ] BUKOPUCTAHHAM

* [lepep BUKOPUCTAHHAM IHCTPYMEHTY B NepLunii pas

paavMo OTPUMATH NMPaKTUYHY iHDOpMaLLito

3aBau BCTAHOB/IOMTE GOKOBY PyuKy E (2) a 3axucHuim

KOMyYX F (2); HIKONM He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT 6e3

HUX

BuKopucToBy#iTe NpuaaTHi NowWyKoBi npunaau ana

3HaxofHeHHA 3axoBaHWX B 6ygaiBni Tpy6 Ta Kabenis

a60 3BepHITbCA 3a ,ONOMOrolo B MicLeBe

NiANPUMEMCTBO €N1eKTPO-, ra3o- Ta BOJOMNOCTa4aHHA

(3a4enneHHA eneKTPonpPOBOAKM MOXE NPU3BOAUTU O

NOMEWi Ta yaapy eNeKTPU4HUM CTPYMOM; 3a4enieHHsA

rasoBoi TPy6U MOXe NPU3BOAUTH [0 BUOYXY;

sayennieHHA BOJONPOBOAHOI TPy6K MOXe 3aBaaTh

LIKOAY MaTepiaslbHUM LiHHOCTAM abo NpU3BOAUTU A0

yAapy eNeKTpU4HUM CTPYMOM)



He 06po6nsiite maTtepianu, wo mictATb ac6ect
(acbecT BBaKaAETHCA KaHLLEPOreHHUM)

[un Big Taknx maTepianis, AK CBUHLOBOYTPHUMYOYa
dapba, penKi nopoau aepesa, MiHepanu h MeTan, Moxe
6YTH LWKIAIMBUM (KOHTAKT i3 TaKMM NIOM a6o 1oro
BAMXaHHA MOME CTaTU NMPUYUHOK BUHUKHEHHSA B
oneparopa abo ocib, Lo nepebyBatoTb NOpyH,
anepriiHnx peaxLii i/a6o pecnipaTtopHux
3axBOpIOBaHb); HapAraiTe pecnipaTop i npaytoiTe 3
NUA0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Yac YBIMKHEHHA
iHcTpymeHTa

Jeaki Buan nuny KnacuikyoTbCA AK KaHLepOoreHHi
(Hanpuknag, py6oBuii a6o 6yKoBWIA N, 0CO6MBO B
crnosyyeHHi 3 fo6aBKaMu /181 KOHAMLOBaHHSA
[epeBrHU; HaJArainTe pecniparop i npautonTe 3
NWI0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif Yac YBIMKHEHHA
iHcTpymeHTa

Cnigy¥iTe iHCTPyUiAM No po6oTi 3 MaTepianamu,
NPOAYLIOYUMM NN

ByabTe 0c061MBO 06€eperH1MM NPU NPOpPI3aHHi Npopisis
Y Hecyumx CTiHax (TaKi npopisaHHA HEOBOXiAHO y3roanTu
3 apXiTeKTOpPOM abo 3 iHCMEKTOPOM MO BYAIBHULTBY)
3adikcyiiTe 06pobatoBaHy aeTanb (06pobnoBaHa
fAeTasb, 3adiKcoBaHa 3a JONOMOro 3aTUCKHUX
npucTpOoiB abo Newwar, 3aKpinaleETbCA KpaLle, Hix
BPYUHY)

He 3aTucKaiTe iIHCTPYMEHT Y TUCKax

BHKOPWCTOBYITE NOBHICTIO PO3rOPHEHUI LUHYP
NofOBXyBaya, AKUM MOXe BUTPUMYBATU HaBaHTaXEHHA
B 16 Amnep

nia 4YAC BUKOPUCTAHHA

KunpaKv cTpymy BUKNMKaOTb KOPOTKOYaCHI nepenaau
Hanpyrv; Npy HECNPUATIMBUX YMOBaxX
eHeprosabesneyeHHA MOXIMBUIA BNIMB Ha iHLLE
BCTATKyBaHHA (AKLLO iMnefaHc cuctemun Huwye 0,104 +
j0,065 Om, ManomMmoBipHE BUHUKHEHHA HECMPaBHOCTEN);
AKLLO BaM NOTPIiOHi AOAATKOBI PO3’ACHEHHS, BU MOMKETE
3BEPHYTMCA B MiCLLEBY OpraHisaLlito eHepronoctadyaHHsa
AKLLO LHYP NOLIKOAKEHWI a6o Npopi3aHuii Npy po6oTi,
He JoTOpKaNUTeCs [0 HbOrO | HeraMHoO BUTArHITb OO 3
po3eTKn

Hikonn He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT 3
NOLUKOAMXEHUM LLIHYPOM; MOr0 NOBMHEH 3aMiHUTH
KBaniikoBaHU daxiBeLp

Y pasi eNeKkTpru4Hoi abo MexaHi4HOi HecrnpaBHOCTI,
HeramHo BifKO4YNUTE IHCTPYMEHT | BUMKHITb 3 PO3ETKM
Y BUNagKy NpUNUHEHHA enexkTponocTavyaHHsa, abo npu
BMNaZKOBOMY BMNaJaHHIO BUJIKM 3 PO3ETKM, BifNyCTiTb
BUMMKaY H (2) ana 3anobiraHHA HeouYiKyBaHOro
BBIMKHEHHSA

nicnAa BUKOPUCTAHHA

MicnA BUMKHEHHS iIHCTPYMEHTA HIKO/IM HE HamaranTecb
3YNMHUTK 06epTaHHA HacaZoK 3a 40NOMOro0
NpUKNagaHHA NonepeyHoi cuam

BUHOPUCTAHHA

YcTaHOBNEHHA HacafloK (2)

! BUWHATU BUJIKY 3 PO3ETHHU

- BiJYMCTITb WNKHAENb A Ta BCi feTani, Wwo 6yayTb
BCTaHOB/IEHHi

- 3aTArHiTb 3aTUCKHWI dhnaHeub B rarikosum kaodem C
Npu Hamartil KHonui 6,10KyBaHHA wnuHaensa D

96

! HaTUcKaiiTe KHOMKRY 6/10KyBaHHA WNuMHAena D
TiNIbKK NicnA NOBHOT 3yNUHKKM WNUHAeNa A

- 3HATTA HAacafAoK NPOBOAWUTLCA Y 3BOPOTHOMY MOPAAKY

! nig yac po6oTu whidyBanbHi/Bigpi3Hi KPYru
CUNIbHO PO3irpiBalTbCA; He AOTOPKaTECh 0
HUX NOKKU BOHWU HE OCTUIHYTb

! npv BUKOpUCTaHHI aGpa3nMBHUX HAaCafOK 3aBHAHN
BCTaHOBJ/IIOWTE YLLi/IbHIOBa/IbHi NPOKAAAKN

! HiKO/M He BUKOpUCTOBY#TE WAidyBanbHU/
BiApi3HMI KPyr 63 MapKyBaHHA (3a il HaABHOCTI)

YcTaHoBneHHA 60KOBY pyyKy E (5)

! BUIAHATU BUJIKY 3 PO3ETKU

3HATTA/YCTaHOBNEHHA/PEry/toBaHHA 3aXUCHUI KOXyX F

®

! BMIHATKU BUJIKY 3 PO3ETKU

- BiAKpUITE 3aXMCHUIM KOXYX F, BigKPYTMBLIM BUHT K

- MOMICTITb 3aXMCHUM KOXKYX F Ha dnaHeub WNUHAens
rO/IOBKM iIHCTPYMEHTY Ta MOBEPHITb MOro y NOTPi6He
NOJIOEHHSA (3a/1e3KHO Bif, po60TH, AKY Tpeba
BMKOHATW)

! nepeKoHalTecb B TOMY, L0 3aKpUTa CTOPOHa
3aXMCHOTO KOMYXa 3HaXOAUTLCA 3 GOKY
onepartopa

- 3aKpiniTb 3aXMCHWI Koxyx F, 3aTArHysLmM rBuHT K

[epen BUKOPUCTAHHAM IHCTPYMeEHTa

- YNEeBHITbCA, WO NPUIaAAA NPaBUIbHO BCTAHOB/EHE i
MiLHO 3aKpinieHe

- nepeBipTe Y Npunaaan BiNlbHO 06epTaeTbLCA NpU
npoBepTaHHi pyKoto

- YBIMKHITb AN15 NPOGK IHCTPYMEHT NpuHarimMHi Ha 30
CEKYH/, Ha HaMBULLMX 060poTax 6€3 HaBaHTaKeHHS,
TpUMaloyM Moro y 6e3neyHin nosuuii

- HeranHO BUMKHITb iIHCTPYMEHT y BUNagKy 3HayHol
Bi6paLii a60 iHWKX AedeKTIB i nepeBipTe iHCTPYMEHT
W06 BUSHAYUTU MPULUHY

ABapIVIHVIM BMMMKaY UBAEHHA H (7)

YBIMKHIiTb iIHCTPYMeHT (Da

! 6yabTe roToBi A0 PUBKA IHCTPYMEHTa Npyu
YBiMKHEHHi

! nepuw HiX npunappA TOpKHeTbCA
06po6toBaHOro BUpPo6Y, iHCTPYMEHT NOBUHEH
HabpaTu NoBHi 06epTH

- BiAK/IIOYUTL IHCTPYMEHT (7b

! nepu HiX BUMKHYTU iHCTPYMEHT, iioro Tpe6a
BigBecTH Big, 06po6atoBaHOro BUpo6y

| piy4ya HacapKa NpoAoOBHYE 06epTaTUCh Lie
AeKiNlbKa CeKyHA nicnA BigKNIOYEeHHA
iHCTpyMeHTy

LLnidpyBaHHA (8)

- nepecyBaunTe iHCTPYMEHT Briepes Ta Hasaj i3
NOMIPHUM HaBaHTaMeEeHHAM

! HiKONM He BUKOPUCTOBYITE Bigpi3HUit Kpyr AnA
6i4Horo whidyBaHHA

Pi3ka (9

- He HaxunanTe IHCTPYMEHT Npw pisLy

- ANA TOoro, Wwo6 nonepeanTi BULLTOBXYBaHHA
IHCTPYMEHTY 3 pi3asibHOI AiNAHKK, pyxakTe HUM
TiNbKKW B TOMY HanpAMi, L0 BKa3aHWM CTPINIKOKO Ha
roniBLj iIHCTPYMEHTY

- He NpuKiaganTe 3yCW/b Ha iHCTPYMEHT, TOMY LU0
LWBMAKOCTi 06epTaHHA PiXy4oro Kpyra 4oCTaTHbO
O/1A BAKOHaHHA po60TKn



- poboya WBMAKICTb WBUAKICTb BiAPI3HOro Kpyra
3a/1eu1Tb Bif MaTepiany NoBepxHi, Lo 06pobaseTbCA

- He 3yNWHANTE BiPI3HWUI KPyr 3a JOMNOMOro GiYHOro
3ycunns

. YTpMMyBaHHFl i po6oTa iHCTPYMEHTOM

! nig yac po6oTH, 3aBHAN TPUMaTE IHCTPYMEHT
3a 4aCTUHM 3axBaTy Ciporo Kosbopy (10

- 4nA 3a6e3neYeHHA KOHTPOIIO Hag, iIHCTPYMEHTOM
3aB¥/AM TpMMawTe MOoro MillHO, ABOMA pyKamu

- 06epiTb 6e3neyHe NONOKEHHSA ANA PO6OTH

- 3BepTaunTe yBary Ha Hanpsim o6epTaHHs; 3aBH AN
TPUMaNTe iIHCTPYMEHT TaK, W06 iCKPM Ta N1/toKa
WwnidyBaHHA/Pi3KM HanpaBAAAWCh B GiK Big Tina

- TpYMaWTe BEHTUAALIMHI 0TBOPU J (2) HE3aKPUTUMM

Aornaa/oeCayrosyBAHHA

e 3aBWAM TPMMaMTE IHCTPYMEHT Ta MOro LUHYpP B YUCTOTI

(0Cc06AMBO BEHTUIALLIMHI 0TBOPK J (2))

! He HamaraWTeCb BUKOHYBaTH YUCTHY LLIJIAXOM
yBOAy Yepes i BeHTUAALiNHI OTBOPU rocTpUx
npeamertis

! nepep, YNCTHOIO IHCTPYMEHTY HEOBXiAHO
po3’egHaTH WTenceabHUt po3’im

* AKWO He3Bamalom Ha peTesibHy TEXHOOTII0

BWUIOTOBJIEHHA i NEPEBIPKM iIHCTPYMEHT BCe-TaKu BUMAe

3 najy, Moro peMOHT J03BONAETLCA BUKOHYBATU NMLLE B

aBTOPWU30BaHiIM cepBiCHil MaicTepHi Ann

enekTponpunagis SKIL

- HagiwniTb Hepo3i6paHui IHCTPYMEHT pasom 3
[I0Ka3oM Kynisni Ao Baworo annepa a6o fo
Hanbaumwyoro LeHTpy o6enyroyBaHHs SKIL (agpecw,
a TaKoX Ajiarpama o6c¢/yroByBaHHsA NPUCTPOLO,
noAaloTbCA Ha canTi www.skilmasters.com)

OXOPOHA HABKOJIMLUHbOI CEPEAU

¢ He BMKUpaliTe €N€KTPOIHCTPYMEHT,

NpUHaANERHOCTI Ta yNaKoBKY pa3om 3i 3BU4altHUM

CMITTAM (TiNbKK ANiA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOI AMpeKTMBM 2002/96/€C
LLOAO yTHAI3aLii CTapUX ENEKTPUYHUX Ta
€/IEKTPOHHUX NpUaziB, B 3a/IEKHOCTI 3 MiCLEEBUM
3aKOHOAaBCTBOM, E/1eKTPOIHCTPYMEHT, AKUI
nepebysas B eKcnyaraLii NoBUHeH 6yTn
yTUNi30BaHUIA OKpemo, 6e3neyHUm ana
HaBKOJIMLIHBOIrO CePeoBMLLA LLAAXOM

- MaJIloHOK (1) Haragae Bam npo ue

JEKNAPALLIA NPO BIAMNOBIAHICTb
CTAHAAPTAM C€

* Mwu 3aABAEMO Nif HaLLY BUKJ/IIOYHY BiANOBIAaNbHICTb,
L0 onMcaHui B “TexHiuHi faHi” NpoAyKT Bignosigae
TaK1UM Hopmam abo HopMaTUBHUM JoKyMeHTam: EN
60745, EN 61000, EN 55014 y BignosigHocTi o
nosnoxeHb anpexTns 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2011/65/EC
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* TexHiyHi goKymeHTH B: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013

LIYM/BIBPALIA
¢ 3mipaHui BignosigHo fo EN 60745 piBeHb TUCKY 3BYKYy

AaHoro iHCTpymeHTy 96 AB(A) i noTyHicTb 3ByKy 107

4B(A) (cTaHgapTHe BigxunenHs: 3 aB), i BiGpauja % m/c?

(py4Ha MeToamKa; noxmbKa K = 1,5 m/c?)

* whidysaHHA nosepxHi 10,1 m/c?

* WwhipysaHHa 5,1 m/c?

! npwu iHWomy 3acTocyBaHHi (HanpuKnag,
06pi3aHHA a60 3a4ULLEHHA APOTIB) NOKa3HUKU
Bi6palLiii MOHYTb 3MiHIOBaTUCh

* PiBeHb Bi6paLii 6y10 BUMIPAHO Y BiANOBIAHOCTI 3i

CTaHAapTU30BaHNM BUNPOBYBAHHAM, LLO MICTUTLCA B

EN 60745; aHa xapakTepucTuKa Moxe

BMKOPUCTOBYBATUCA AJ1A NOPIBHAHHA OJHOr0

IHCTPYMEeHTA 3 iHLWWKM, a TaKOX A/1A NonepeaHbOT OLHKK

BM/AMBY BiGpauji nig yac 3acToCyBaHHA JaHOro

iHCTpyMeHTa AnA BKasaHux Linen

- NpW BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTA B iHLIMX LifAx abo 3
iHLWMMW/HecnpaBHUMK JOMOMIXKHUMU
NPUCTOCYBaHHAMM PiBEHb BM/IMBY BibpaLlii Moxe
3HayHo MiABULLYBaTUCA

-y Nepioau, KoM iHCTPYMEHT BUMUKHEHWI abo
(dYHKUiOHYE 6e3 PaKTUYHOIO BUKOHaHHA PO60TH,
piBeHb BN/MBY BiGpaLii MOXe 3Ha4HO 3HMKYBaTUCA

! 3axuuwaiite ce6e Big BNMBY BibpaLii,
NiATPUMYIOYM iIHCTPYMEHT i MOro AOMNOMiHHI
NPUCTOCYBaHHA B CMPaBHOMY CTaHi,
NiATPMMYIOYU PYKU B TeMJli, a TaKOX NPaBUJIbHO
OrpaHU30BYIOYM CBill poGounii npouec

Frwviakog Tpoxog
EIZAFQrH

* Autd 1o epyaAeio TipoopideTat yla To TPOXIoHA, TNV
KOTIN Kal TNV adaipeon YPeQUDV LETAAAOU KaL TIETPAG
XWPIG TN XPrion VePOU - e Ta KataAAnAa e§apmuata,
T0 gpyaAeio pmopei va xpnotuornomeei emiong ya
BoupTolopa kat Agiavon

¢ Ol EpYAcieq KOG ME TN XPI)OT TPOXWV KOTIG
ETITPETOVTAL HOVO HE TN XPY|OT TOU
TIPOGTATEVUTIKOU KOT|G (SlatiBeTal mpoalpeTika
wg a§eoovadp SKIL 2610396584)

e AwPaote Kat GUAGETE QUTEG TIG 0dNYieg xprioewg (3)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ()
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MEPH TOY EPFAAEIOY (2

A AtpokToq

B ®Advtla ovodtyEng

C TaAAKO KAELSE

D Koupmi aopdaAiong Tng dtpaktou

E Bonontikn Aapn

F MpoduAaktrpag

G ®dAavila otepéwong

H Aiakomtng aopaleiag ekkivnong/otaong
J 2Zxlo0uéQ aeplopov

K Bida mpoduAaktripa

AZOAAEIA
FENIKEZ YNOAEIZEIZ ASGAAEIAZ

FNNPOEIAONOIHZH! AlaBdoTte OAEG TIG
TIPOELSOTIOMTIKEG UTIOSEIEELG. AuENeleg KATA TNV
TNPNON TWV TIPOEISOTIOMTIKWYV UTIOSEIEEWV UTTOpPE va
TIPOKAAETOUV NAEKTPOTIANEia, KivEuvo TupKayldg ry/kat
ooBapouq TPAVUATIONOUG. PUAAETE OAEG TIGQ
TIPOELSOTIONTIKEG UTTOSEIEELG KaL 0dnYieg yia Kabe
HEAAOVTIKY) XP110T). O 0pIOHOG “NAEKTPIKO EPYAAEID” TIOU
XPNOLOTIOLEITAL OTIG TIPOELSOTIOINTIKEG UTIOSEEELG
avapEpeTal o€ NAEKTPIKA epyaAeia Tou TpododoTouvTal
aro 10 NAEKTPIKO SIKTUO (e NAEKTPIKO KAAWSI0) KABWG
KOl 0€ NAEKTPIKA gpyaAeia Trou TpododoTouvTal amd
pratapia (Xwpig NAEKTPIKO KAAWSL0).

1) AZOAAEIA 2TO XQPO EPFAZIAZ

a) Alatnpeite To XWpPO MoV epyadecBe kabapod kat
KaAd pwTiopévo. Ataia oTo Xwpo Tou epydlecde 1y
Un GWTIOPEVEG TIEPLOXEG EPYaATiag pmopel va
odnynoouv og atuxnuata.

b) Mnv epyaecBe pe To NAEKTPIKO EpYaAEio oe
TiePIBAAAOV TIOVU UTIAPXEL KivEuvog €kpnEng, oTo
OTI0i0 UTIAPXOUV EVPAEKTA UYPQ, AgPLA 1] GKOVN.
Ta nAeKTpIKA epyaleia Urmopel va dnpovpynoouv
oTiVONPLoOUO 0 0TT0i0G UITopPEi va avadAEEEL TN okovNn 1|
TIG avabuplaoelg.

¢) OTav XpnOLLOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EpYaAEio
KPATATE Ta Tatdid Kt AAAa TuXOV IPOcwWTA HAKPLA
amno To XWPO TIoV EpYAZecOE. Ze mepimTwon mov
AGAAa ATopa AmocTIAcoUV TNV TIPOCOXN 0ag UIopei va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNYAVIUATOG.

2) HAEKTPIKH AZ®AANEIA

a) To 1§ Tou KaAAWSiou Tou NAEKTPLIKOU EpyaAEiov
TIPEMEL VA TAPLAEL 6TNV avTioTolXn mpida. Aev
ETUTPETIETAL HE KAVEVA TPOTIO N LETACKEUT) TOU
®1G. Mn XPNOLUOTIOIEITE TIPOGAPUOCTIKA PIG OE
OUVSUACO ME NAEKTPIKA EPYAAEia cuVEENEVA pe
™ yn (YEwpEéva). ABIKTA dI§ Kal KATAAANAEG Tipileq
HELWVOUV TOV Kivouvo nAekTpomAngiag.

b) ATtopeVYETE TNV ETAPT) TOU CWHATOG GAG ME
YEWMEVEG EMPAVELEG OTIWG CWATVEG, OEpUAVTIKA
owpata (kalopipép), kouliveg kal Yuyeia. Otav 1o
oWHa 0ag eival YELWPEVO auEAaveTal o Kivdéuvog
nAekTpomAngiag.

¢) Mnv ekBETETE TO NAEKTPIKO EpyaAeio otn Bpoxn 1
Vv vypacia. H dieioduon vepou 0To NAEKTPIKO
egpyaleio avgavel Tov kiviuvo nAkeTpomAngiag.
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d) Mn XPnOLUOTIOIEITE TO KAAWSIO Yia VA LETADEPETE
N VavapTroeTe To NAEKTPIKO EpyaAEgio 1 yia va
BydaAete To Pig and v npida. Kpatate to
KaAwsdo pakpla anod vPnAég Oeppokpacieq, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG 1) KlVvoUUEVa eEapTripata. Tuxov
XOAQOPEVA 1} UMEPSEPEVA KAAWSLA AUEAVOUV TOV
Kivduvo nAektpomAngiag.

e) Otav epyadecOe e TO NAEKTPIKO Epyaleio oTo

UTtal®po XPrCLLOTIOIEITE TIAVTOTE KaAWSIa

ETUHRKUVONG (MTTAAAvTALEG) TIOU £XOUV EYKPLOEL

yla xpfon o€ e§wTePkoUg Xwpoug. H xpron

KAAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPLLEVWYV Yla Epyacia o€

eEWTEPIKOUG XWPOUG HELWVEL TOV KiVOUVO

nAekTpomAngiag.

OTtav 1 Xprion Tov NAEKTPIKOU EPYAAEioOU GE vypo

niepBAAAOV gival avanoPeVKTn, TOTE

XPNOLOTION|OTE £VAV TIPOGTATEVTIKO SIAKOTITN

Slappong. H xprion evog PooTATEVUTIKOU SLAKOTITN

Slapporg EAATTWVEL TOV KivoUVo NAEKTPOTIANEIAG.

3) AZ®OAANEIA NPOZQNON

a) Na €io0e MAVTOTE TIPOCEKTIKOG/TIPOCEKTIKY, VO
SiveTe MPOCOXN OTNV EPYACia TIOU KAVETE Kal va
XEPLLECOE TO NAEKTPLKO EpYAAEio PE IEpioKEY).
Mnv KAveTe XPrON TOU NAEKTPLKOU EPYAAEioOV
otav eiocbe KoupaopEVog/Koupaopévn 1) oTav
BpiokeocOE UTIO TNV ETIPPOT] VAPKWTIKWYV,
OLVOTIVEVUATOG 1 pappdakwyv. Mia otiypiaia
anpooegia Katd To XEPLoPd TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU
uropei va 0dnynoeL oe copapovs TPAUUATIOUOUG.

b) PopATE MPOCTATEVTIKA EVEUUATA KL TIAVTOTE
TIPOOTATEVTIKA YuaAld. Otav popdte evdupata
aodpaleiag, avaloya He To utd XPriom NAEKTPIKO
epyaAeio, Owg poowrttida npootaciag anéd okovn,
QavTIoALlo01kd TtarovTola acdaeiag, kpdvn 1
WTAOTIOEG, HELWVETAL O KiVEUVOG TPAUUATIOUWY.

c) AmogpevyeTe TNV ABEANTN EKKivnon. BeBawwOeite
OTL TO NAEKTPIKO EpYaleio €XEL amoJeV)TEL IPLV
TO CUVSECETE PE TO NAEKTPIKO SikTUO 1)/KaL HE TNV
Hatapia Kabwg Kat TPLv To MAapaAdapeTe | To
HeTaPEPETE. OTAV HETADEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO
€xovtag To SAXTUAG 0ag 0TOo SlaKOTTTN 1) 6Tav
OUVOECETE TO PNYAVNUA HE TNV TIMYT) PEVHATOG OTAV
auTo eival akdun ouleuypévo, TOTe dnuoupyeital
KivéUVOG TPAUMATIOUWY.

d) Apaipeite amoé Ta nAEKTPIKA EPYAAEia TIpIvV Ta
B€ceTe 0€ AElTOUPYia TUXOV GUVAPHOAOYNHEVA
Xpnooromoipa epyaieia r) KAedid. Eva epyaleio
1 KA€LS1 CUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
eEAPTNUA EVOG NAEKTPIKOU EPYAAEiOU Popei va
0dNYnoeL 0 TPAUUATIONOUG.

e) Mnv umePKTIHATE TOV EQUTO oag. PpovTileTe yia

™MV acdar oTrpIEN TOU CWHATOG oag Kat

Slatnpeitre mavrote TNV 1oopportia ocag. AuTo 0ag

ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU

£PYAAEIOU O€ TIEPIMTWOELG ATIPOTOOKNTWV

KOTAOTACEWV.

®dopdte KaTAAANAN evdupacia epyaociag. Mn

¢popate papdia evéuparta 1] kooprpata. Kpatare

Ta paAAld oag, Ta EVEUMATA GAGg KAl TA YAVTIA oag

HOKpPLA amnod Ta Kivoupeva e§aptnuara. Xaiapn

evéuuacia, KOOUNUATA KAl LaKPLA HAAALA Yrtopei va

EUMAOKOUV oTa Klvoupeva egaptriuata.

=



g) Av umtapxet n duvatoTtnTa cuvapuoAdynong

Satragewv avappodpnong 1 GUAAOYNG OKOVNg,
BeBawwBeite av ol dlatagelg auteg eivat
OUVSENEVEG KABWG KL AV XPNGIHoTIolouvTal
owoTd. H xprjon wag avappddnong okovng Uopei va
EAATTWOEL TOV KiVSUVO TIOU TIPOKAAEITAL ATt TN OKOVN.

4) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN

HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

a) Mnv urteppoPTWVETE TO NAEKTPLIKO EPYAAEio.

XPNOIHUOTIOLEITE YIa TNV EKACTOTE EPYATIA GAG TO
NAEKTPLKO Epyalgio Tov ipoopideTal yrautnv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPLKO EPYaAAEio epydlecBe kaAuTepa
Kal aopaAECTEPA OTNV AVADEPOUEVT TIEPLOXT] LOXVOG.

b) Mn XPNOIMOTION|CETE TIOTE £VA NAEKTPIKO

epyaleio Tou omoiov o dtakontng ON/OFF givau
XaAacpévog. Eva nAektpikd epyaleio To ormoio Sev
uropei va tebei AoV o€ 1} eKTOG AgtToupyiag sivat
€TTKIVEUVO Kal TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL.

c) Byadete 1o ¢1g anod tnv npida kavn apapéote

NV pnartapia npv SIeEAyeTe 6TO EpyaAeio pa
OTIOLASTTIOTE Epyacia pUOULONG, TIPLV AAAAEETE
€va eEapTnua ) otav mpokeltal va dtapuAagete/
va anoOnkeVoETE TO EpYAAEio. AUTA Ta TIPOANTITIKA
HETPa aoPaAeiag HEWVOUV TOV Kivouvo amd Tuxov
aBEANTN ekKivNnom ToU NAEKTPLIKOU epyaAeiov.

d) AlapuAAyeTE TA NAEKTPIKA EPYAAEia IOV &€

XPNOLOTIOLEITE HaKPLA ard rtadid. Mnv aprvete
Aatopa Tov Sev eival eE0IKEIWUEVA HE TO
NAEKTPLKO epyaleio 1] Sev €xXouv SlaBAcel auTég
TIG 08nYieg Xpriong va To Xpnotpomnoumjcouyv. Ta
NAEKTPIKA epyaleia eival emikivéuva 6tav
XPNOoLoTIoloVVTaL ard Amelpa pocwTIa.

e) Na TiepImomoTe MIPOGEKTIKA TO NAEKTPLKO Gag

f)

£PYAAEio Kal va EAEYXETE, AV TA KIVOUHEVA
THHATA TOU AEITOUPYOUV Aoya Kat Sev
HITAOKAPOUV, 1 HNTIWG £XOUV XAAACEL 1] CTIACEL
e§apTnuaTa, Ta oToia EMNPEAJOUV £TOL APVNTIKA
TOV TPOTIO AEITOUPYiag TOV NAEKTPIKOU EPYAAEiov.
AwoTe TUXOV XaAaopéva e§apTIHATA TOV
NAEKTPLKOU EPYAAEIOV YIA ETIOKEUN TIPLV TO
XPNOLOTIONCOETE TAAL H avemnapkng ouvTrpnon Twv
NAEKTPIKWYV EPYaAeiwV amoTeAel attia ToAAWV
ATUXNHATWV.

AlaTNPEITE TA KOTITIKA EpYaAEia KodpTEPA Kal
kaBapad. Ta KOTTIKA epyaAeia TIou CUVTINPEOVVTAL UE
TIPOCOXN UTTOPOUV VA 08nynBoUv EUKOAQ Kal Va
eAeyxBoUV KaAUTEPQ.

g) Xpnotpomoleite Ta NAEKTPIKA EpyaAeia, Ta

€§apTNUATA, TA XPNOCIMOTIOOLUA EPYAAEIA KTA.
ouuPpwva HE TIG TTAPOVUCEG 08N Yieq KABwWG.
AapBAveTE TAUTOXPOVA UTIOYNV 0GG TIG CUVONKEG
egpyaociag kat v unod ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU YIa AAAEG EKTOG aTTO TIG
TIPOPAETIOEVEG EPYAOTiEG UMOPEL VA SnULoupyroeL
ETIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

5) SERVICE
a) AiveTe To NAEKTPIKO GaG EPYAAEIO yia ETILIOKEUY

anod ApLoTa ESIKEVEVO TIPOCOWTIIKG, MOVO LE
yvnola avtaAAakTika. Etol eEaodalidetain
SlaTriPNom TNG AoHAAELAG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.
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YNOAEIZEIZ AZDAAEIAZ TIA TQNIAKOYZ TPOXOYZ

1) YNOAEIZEIZ AZ®DAAEIAZ A OAEZ TIZ EPFAZIEZ
a) AuTO To NAEKTPIKO EpyaAeio IpEmeL va

XPnoloroleital cav Aelavmipag kat Aelaviipag
HE OHUPLEOXAPTO, YIA EPYACIEG HE
CUPHATOBOUPTOA KABWG KAl GAV UNXAVNHA KOTING.
Na AapBaveTte mavrote vnoyn cag OAeg TI§
TIPOEISOTIOINTIKEG UTIOSEIEELG, TIG 08NYiEG, TIG
ATEIKOVIOELG KAl TA OTOLXEia IOV oag
niapadivovrat padi pe To NAEKTPIKO epyaleio. H un
TAPNON TWV 0SNYLWV TIOU AKOAOUBOUV, UTopei va
odnynoel oe nAekTpomAngia, pwTtid Kavr oe coapolg
TPAUHATIOHOUG.

b) AuTO To NAEKTPIKO EpYaAEio Sev cucTiiveTal yia

Aeltoupyieg oTiABwoNg. AetlToupyieg yla Tig omoieg
TO NAEKTPIKO EPYAAEIO SEV £XEL OXEDIATTEL UTTOPEL va
SnuLoupynoel Kivéuvo Kal va TIPOKAAETEL TPAUNATIONO.

¢) Mn xpnotpomomceTe MoTE e§apTHHATA TIOV SEV

TipoBAETOVTAL KAl SEV TIPOTABNKAV ATIO TOV
KOTAOKEUAOTH] EISIKA YL AQUTO TO NAEKTPLKO
gpyaAeio. H SlamioTwon OTL UMOPEITE VA OTEPEWOETE
€va eEApTnUa 0TO NAEKTPLKO EpyaAeio oag dev
gyyudral Tnv acpair} xprion Tou.

d) O HEYLOTOG ETUTPENTOG ApPlOPOG GTPOPWV TOU

£PYAAEiOV TIOU XP1OLUOTIOLEITE TIPETIEL Va Eival
TOUAGXIOTOV TOGO UYPNAAGG 600 0 NEYLOTOG
aplOpog oTPOPWYV IOV avapEPETAL EMAVW OTO
NAEKTPIKO gpyaleio. EEaptripata mou
TieploTPEPOVTAL PE TAXUTNTA HEYAAUTEPN ATIO TNV
ETUTPETITH UMOPEL VA KATACTPAPOUV.

e) H eEwTteptkn SIAMETPOG Kal TO TIAXO0G TOU

=

EPYAAEIOV TIOU XPNGIMOTIOLEITE TIPETEL VA
avrtanokpivovtal AN pwg OTIG AVTICTOLXEG
S1a0TACELG TOV NAEKTPIKOV EpYaAEiov oag.
EpyaAeia pe eopaipéveg SlaoTaoelg Sev Hrmopouv va
KAAUPBOOUV 1] va eEAeyXB0UV EMAPKWS.

EpyaAeia pe BidwTr) utodoxr) mpeEmneL va
Tapladouv akplBwe oTo CTIEipWHA ToV Agova. ZTa
epyaleia ov ocuvappuoAoyouvTal e T Borbela
¢PAavtdag MpEMEL N SIAMETPOG TNG TPUTIAG TOV
epyaAeiov va tapladel o SIGUETPO TNG
umodoxng ™g dAavriag. Epyaieia rov dev propouv
va oTePEWBOUV aKPIBWS OTO NAEKTPIKO EPYAAEIO
TieploTpEdovTal avopoldpopda, Sovouvtal loXupd Kat
UTopei Vva 08Ny ioouV 0NV anwAeLd TOU EAEYXOU.

g) Mn xpnouomoteite xahaouéva epyaAeia. Na

EAEYXETE TIAVTOTE TA EPYAAEia IOV TIpOKELTAL VA
XPNOLOTION|OETE, TL. X. TOUG SiCKOUG KOTIG Yia
omacipata Kat pwypEg, Toug diokoug Agiavong yia
PWYHEG, POOPEQ 1 EedpTiopaTta kat TIg
OUPHATOBOUPTOEG Yla XaAApd 1j OTIAcHEVA
oUpHATA. Z€ TIEPITITWAOT) TIOVU TO NAEKTPIKO
E£PYAAEIO 1] KATIOO XPNCLOTION|GIMO EPYAAEiO
TIECEL KATW, TOTE EAEYETE TO EPYAAEio UNMwg £XeL
uttooTei kamota BAApn 1 xpnotpomnoumjote Eva
AaAlo, apoyo epyaleio. MeTa Tov EAEyXO0 Kal TNV
TOTIOBETNOT TOV EPYAAEIOU TIOU TIPOKELTAL VA
XPNOLOTION|CETE TIPETIEL VA ATIOUAKPUVETE TUXOV
TIAPEVPLOKOHEVA TIPOCWTIA ATIO TO ETNMESO
TIEPLOTPOPIIG TOU EPYAAEIOU KL AKOAOVOWG va
aprioETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO va epyacTei Eva



AETTO UTIO TO MEYIOTO APLOUO GTPOPWV XWPIg
¢opTio. Tuxov xahaouéva epyaAeia omave wq eTi To
TIAE(OTOV KATA TN SLAPKELD AUTOU TOU SOKIUACTIKOU
Xpovou.

h) Xpnolpormnoleite MAVTOTE TN S1KN| 0aGg, ATOMIKY]

TIPOCTATEVTIKN evéupacia (4. Na xpnoiuoroleite

€TMioNG, AvAAoya HE TNV EKACTOTE epyacia,

TIPOOTATEVTIKEG HACKEG, TIPOCTATEVUTIKEG

SLATAEEIG HATIWY 1) TTPOOTATEVUTIKA YUaALd. AV

XPEWAOTEL, POPESTE KAl HACKA TIPOCTACIAG ATIO TN

OKOVI, WTACTIISEG, TIPOCTATEVTIKA YAVTIA 1] LA

€151KN) TIPOCTATEVTIKN TIOS1A IOV Ba cag

TIPOOTATEVEL AMO TUXOV EKCPEVSOVI{OUEVA

AELAVTIKA cwpaTidia ] Bpavopata vAkov. Ta pdatia

TIPETIEL VA TIPOOTATEVOVTAL AT TUXOV AlwPOUUEVA

owpartidla rov propei va dnuioupynBolv Katd tnv

ekTEAEON TwV Slddopwv epyactwv. OL aVamvVeUOTIKEG

KO OL TIPOCTATEVTIKEG HAOCKEG TIPETIEL VA PIATPEPOUV

TOV 0€Pa KAl VO CUYKPATOUV T OKOVT TIOU

Snuoupyeital katd TNV epyacia. Ze MePITTTWON TIOU

€KTEDEITE Y10 TIOAU XpOVO O€ 1oXUp6 B0puPo Umopei va

QATOAECETE TNV AKOT| 00G.

®DpovTileTE, TUXOV TAPEUPICKOMEVA ATOHA VA

BpiokovTal mavrote og acpaAn andéoTaon and

TOoV TopEa oV EpyadeoBde. Kabe dropo mov

Hmaivel oTov Topéa Tov epyagecOe mpémnel va

¢$OopA MPOCTATEVTIKY EVSupacia. Opalopata Tou

und katepyaoia Tepayiou 1) oTIACHEVWV EPYOAEIWV
uropei va ekadpevSovIoTOUV Kal Va TIPOKAAETOUV

TPOAUHATIONOUG AKOUN KL EKTOG TOU APECOU TOHEA

epyaoiag.

Na KpaTATte To NAEKTPIKO EPYAAEiO TTAVTOTE Ao

TIG HOVWHEVEG ETILPAVELIEG GUYKPATNONG OTAV

UTIApXEL Kivouvog To epyaleio va £pOel o€ entacn

HE Hn opatoug NAEKTPOoPpOPoUG aywyouq 1) To idto

TO KAAWSL0 Tou. H enadn pe Evav nAekTpodopo

aywyo Uropei va B€oel Ta PETAAAIKA LEPT TOU

NAEKTPIKOU EpYaAEiou emiong UTIO TAON KAl TIPOKAAETEL

€10l nAekTpomAnéia.

k) Na odnyeite To nAEKTPIKO KAAWSI0 OE achaAn

anoeoTacT aro Ta NMePIoTPeEPopEva epyaleia. e

TIEPIMTWOT) TIOU XACETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU

epyaAeiou To NAEKTPIKO KAAWSLIO PMOPEL va KoTtei iy va

TIEPUTAEXTEL KAL TO XEPL 0AG 1} TO UMPATOO 0ag va

TPABNXTEL EMAVW OTO TIEPLOTPEPOUEVO EPYAAEID.

Mnv arnoB€oeTe MOTE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO TIPLV

To epyaAeio mayel evreAwg va Kiveitat. To

TIEPLOTPEPOUEVO EPYAAEIO PMOpEi va €pBeL oe emadr| pe

TNV empAvela oTNV OTIoIA AKOUUTIOATE TO NAEKTPIKO

€£PYAAEIO KL £TOL VA XAOETE TOV EAEYXO TOU

MNXAVAHATOG.

m)Mnv aprioete To NAEKTPIKO Epyaleio va epyadetal
otav To peTapEPeTe. Ta pouxa 0ag UIopei va
TUALXTOUV TUXAiWG aro To TepLoTpedOpeVO epyaAeio
KQL VA TPUTIROEL TO KOPHi 0ag.

n) Na kaBapileTe TAKTIKA TIG OXIOHEG AEPIOUOV TOV
NAEKTPLKOV epyaleiov oag. O aveuotpag Tou
KvnTrpa tpafdel okovn HEca oTo TEPIBANUA Katn
OUOOWPEUOT HETAAAIKNG OKOVNG Uopei va
SnoupynoeL NAEKTPIKOUG KIVEUVOUG.

=

=

=
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0) Mn XpnouoTIoIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio KOVTA
oe evPpAekTa VAIKA. O orvOnplopdg Uropei va ta
avadAELel.

p) Mn xpnopomnoleite epyaleia mov anatrtouv YPugn
HE PUKTIKA vypa. H xprion vepol 1} AAAWV uypwv
WUKTIKWV HECWV UTTOpEi va 0dnynoeL oe
nAekTpomAngia.

2) KAOTZHMA KAI ZXETIKEZ NPOEIAONOIHTIKEZ

YNOAEIZEIZ

To KAGTONHA gival pa arpoodoknTn avtidpaon 6tav 1o

TieplotpedOpEeVO gpyaleio, T X. o Siokog KoTmg, 0

Siokog Agiavong, n ocuppatopouptoa KTA., TIPOOKPOUOEL

Karov [okovtayet] 1) uAokdpet. ‘Etaol, €va Tuxév un

UTIO EAEYXO EUPLOKOUEVO NAEKTPLKO EPYAAEIO AVTISPA

OTO ONEI0 UITAOKAPIoHATOG/TIPOCKPOUONG HE

0dodpdTNTA KAL TIEPLOTPEDETAL UE CUVEXWG

avgavopevn Taxutnta pe dopd avtifetn ekeivng Tou
gpyaAeiou.

Otav . X. évag 5i0KoG KOTIG GhNVWOEL 1} ITAOKAPEL

U€oa oTo UTtd Katepyaaoia VAIKO, TOTE 1 AKUI TOU

Siokou Trou BubieTal pEoa 0TO UAKO prtopel va

oTPEPAWOEL KAl aKOAOUBwWG 0 Siokog Kot va Byet Le

OpWN) Kat aveEEAEYKTA ATIO TO UAIKO 1} VA TIPOKAAETEL

KAoTonpa. Otav cupPei auto o SioKOG KOG KLVEITAL PE

KOTEVBUVON TIPOG TO XELPLOTN/TN XEPIOTPLA 1} KAL

avtifeta, avaloya pe Tn popd MePLOTPODNG OTO ONUEI0

UTTAOKOPIOUATOG. 2€ TETOLEG TIEPITTWOELG SEV

QATTOKAEIETAL KAL TO OTIACLHO TWV S{OKWV KOTMG.

To KAOTONUA Eival TO ATOTEAECUA EVOG EOPAAUEVOU 1)

AN XELPIOPOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Kal pUTTOpEl

va arnodevxBei pe APn KATAAANAWY TIPOANTITIKWY

UMETPWYV, 0AV AUTA TIOU TIEPLYPAPOVTAL TIAPAKATW.

a) Na kpaTtate To NAEKTPIKO EPYAAEIO TIAVTOTE KAAA
KOL VO TIAiPVETE ME TO CWHA 6ag LOVO BECELG, OTIG
OTI0IiEG B UTIOPECETE VA ATIOKPOUCETE ETUTUXWG
€va evéexopevo kAotonpa. Na xpnotuormoleite
TIAVTOTE TNV TIPOGOeTN Aafn), av autr puoika
UTIAPXEL, Yia va eEaoPaAiCETE £TOL TO PEYLOTO
Suvatd €Aeyxo €Tt TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov o€
TEPIMTTWOT ERPAVIONG AVAGTPOPWYV Kat
avTipponwv SuvAapewy [m.] katd tnv ekkivnon. O
XEPLOTNG/M XEPIOTPLA UTTOPEL VA AVTILETWTTIOEL HE
emTUXia Ta KAOTOMUATA KAl TI§ aVACTPOdEG POTIEG.

b) Mn Badete MOTE Ta X€PLa 6ag KOVTA oTa
neploTpedOpEva epyaleia. Ze nepintwon
KAOTOT|HATOG TO EPYAAEIO UTTOPEL VA TIEPATEL TTIAVW ATIO
TO X€pLOag.

¢) Mnv naipvete pe To cwpa cag OE0eLg IPOG TIG
omoieg 6a KIvnOei To NAEKTPIKO EpYaAEio e
TIEPIMTWOT KAOTONMATOG. KaTd TO KAGTONUA TO
NAEKTPIKO epYaAeio Kiveital aveEEAeyKTa pe
KaTeVBuvon avtifen pog TN popd MePIOTPOPNIS TOU
AELAVTIKOU gpYaAeiou.

d) Na epyadeoTte pe 181aiTEPN IPOGOXT] OE YWVIEG,
KOPTEPEG AKUEG KTA. PPOVTICETE TO AEIAVTIKO
epYyaAeio va unv avativaxtei arnd To uno Katepyasia
UAIKS Kal va un apnvwaoel oa autd. To eplotpedopevo
AELAVTIKO EPYAAEI0 OPNVWVEL EUKOAA KATA TNV gpyacia
0€ YWVieq Kal KOPTEPEG AKUES, 1 6Tav avaTtivaleTat.
AUTO TIPOKAAEL KAOTOTUA 1) ATIWAELD TOU EAEYXOU.

e) Na unv xpnotuoroleite ToanpalwpeEVeg 1
080VTWTEG TIPLOVOAApEG. Ta epyaleia autd



TIPOKAAOUV GUXVA KAGTONUA 1) 06NYoUV O€ amWAELN TOU
€AEYXOU TOU NAEKTPIKOU gpYAAEiov.

3) NPOEIAONOIHZEIZ AZ®AANEIAZ IAIAITEPATIA

TPOXIZMA KAI KOMH ME TPOXO

a) Na XpnoLUOTIOIEITE ATIOKAEIOTIKA AELAVTIKA

CWHATA TIOV Eival EYKPIMEVA YIA TO NAEKTPIKO
epyaAeio oag Kat HOVO TPOPUAAKTIIPEG TIOU
TipoBAETIOVTAL VIO AUTA TA AELAVTIKA CWHATA.
AelavTikd owpata rou Sev TpoBAEMOVTAL yId TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO SEV UTTOPOUV va KAAUPTOUV
ETOPKWG KAl Yla auTo gival avaodair.

b) KupToi diokol Aeiavong mpémnel va

ouvappoAoyouvTal KaTd TETOLO TPOTIO, WOTE N
empavela Aeiavong va KAAUTITETAL Ao TOV
TIPOPUAAKTIPA. AVTIKAVOVIKA GUVAPHOAOYNHEVOL
Siokol Agiavong, Twv omoiwv n eruddvela Asiavong dev
KOAUTITETAL ATTIO TOV TIPOPUAAKTTPA, SEV UITOPOUV Va
BWPAKIOTOVV EMAPKWG.

c) O mpodpuAakTipag MPEMEL va eivat acpaiwg

OTEPEWNEVOG OTO NAEKTPLKO EPYAAEiO Kal va givat
PUOULOMEVOG KATA TETOLO TPOTIO, WOTE £TOL VA
ETUTUYXAVETAL N HEYLOTN duvaTr) achAAela,
SnAadn To TUHA Tou AELAVTIKOU GWHATOG TIOU
Seixvel tpog To XelploTi/Tn XEWPioTPIa Va Eival
600 TO SuvaTo o HKPO. O TIPODUAAKTPAG
TIPOOTATEVEL TO XELPLOTT)/TN XEWPIOTPLA aTtd TUXOV
Bpavopata, aBEANTN enad He TO AELAVTIKO CWHA Kal
aro oTvONPEG TIOU UIMOPEL VA TIPOKAAETOUV avAadAEEN
TWV POUXWV.

d) Ta AelavTikd owpata MPETMEL va XProtoTolouvTal

HOVO Yla TI§ Epyacieg mov autd mpoBAEmovTat. M.
X-: MnVv Aeldvete TIOTE pe TNV TTAEUPIKN ETUDAVELD EVOG
Siokou korm|g. Ot diokol kotm|g TipoopidovTal yia
adaipeon UAIKOU HOVO pE TNV akpr) Toug. Autd Ta
AELAVTIKA CWHATA HTTOPEL VO OTIACOUV OTAV UTTIOOTOUV
Ttieon ané mAayLa.

e) Na xpnopomnoleite mavrote apoyeg pAAvtieg

f

=

oUoPLENG HE TO CWOTO HEYEDOG KAl TN CWOTH
HopdN), avaioya pe To Sioko Agiavong ov
eTuAEEarte. H katdAANAN pAavtda otnpilel To Sioko
Agiavong Kat HewVeL £ToL ToV Kivéuvo Tou oTtacipatog
Tou. OL HAAvVTLeS Yia SioKoug KOTING MImopel va
Sladépouv anod Tig PAAvTleq yia dAAoug Siokoug
Agiavong.

Na pn XPNOIHOTIOIEITE HETAXEIPIGHEVOUG SioKOUG
Agiavong amnod peyaAvTepa NAEKTPIKA Epyaleia.
Aiokol Agiavong yla peyaAUtepa nAeKTPLIKA epYaAeia
Sev eival S1a0TACLOTIOMIEVOL I TOUG UWNAGTEPOUG
apLBPOUG OTPOPWV TWV HIKPOTEPWYV NAEKTPIKWV
epYaAeiwv Kal yla autéd Umopei va omdoouv.

4) ZYMOAHPQMATIKEZ NMPOEIAOMOIHTIKEZ

YNOAEIZEIZ A AIZKOYZ KOMHZ

a) Na annodpeVyETE TO MITAOKAPIOHA TWV SioKWV

KOTING§ Kaur TNV aoknon oAV uPnAng rtieong. Na
Hn SieEayete TopEG untepBoAtkov Baboug. H
uTepBOALKT) eTRAPUVET) TOU SioKou KoTmG augdvel
UNXAVIKN TIapapépdwor) Tou Kal ToV Kivéuvo
OTPERAWONG 1) UITAOKAPIOHATOG KL €TOL KAL TIG
TOAvVOTNTEG KAOTONIATOG 1| OTIACIHATOG TOU AELAVTIKOU
OWHATOG.

b) Na arnogpeUyeTE TNV TIEPLOXT) MTTPOOCTA KAl TIICW

ano Tov MepLoTPePOpEVO dioko kormg. Otav
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OTIPWXVETE TO $IOKO KOTING TIPOG TA EUMPOG HEGA OTO
UTIO KatePyaoia TEHAXLIO TOTE, O€ TIEPITTWON
KAOTONMATOG, TO NAEKTPIKSO EPYAAEIO PE TOV
mieplotpedopevo Sioko pnopei va ekodevdovioTel
Katevbeiav emdvw oag.

c) Otav o diokog KoT§ MITAOKAPEL 1} 6TAV

SLOKOMITETE TNV Epyacia oag MPEMEL va OETETE TO
NAEKTPLKO EpyaAeio EKTOG AelToupyiag kat
akoAoVOwWG va To KPATATE NPERA HEXPL O Siokog
KOTING VA OTAMATNOEL EVTEAWG Va Kiveitat. Mnv
TIPOOTIAB|CETE TMOTE Va BYAAETE TO §ioKO KOTING
amno To VALKO 6Tav autog KLveital akoun,
SladopeTIKA UTIAPXEL KiVOUVOG KAOTOTHATOG.
EEakpiBwoTe KL E0USETEPWOTE TNV ALTiA TOU
UTTAOKOPIoUaTOG.

d) Mn 6£0eTE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO TIAAL o€

Aettoupyia 600 o Siockog KoTg BpickeTal AKOUN
HE€oQ OTO UTO Katepyacia Tepaxto. Apnote to
S8ioKO KOTING Va aroKTNOEL TO HEYIGTO aplOpo
OTPOPWV TIPLV CUVEXIGETE TIPOGEKTIKA TNV KOTM.
AladOopETIKA 0 SI0KOG UTIOPEL VA oPNVWOEL, va TIETAXTEL
Je opun €Ew amo To utd katepyaoia UAKO 1y va
TIPOKAAEDEL KAOTONMAL.

e) MAdkeg, ] GAAa peydaAa umod Katepyacia Tepaxia,

=

TIPEMEL Va untootnpidovTal yla va eAattwoei o
Kivéuvog kAoTtorparog ano €vav Tuxov
HmAokapilopévo dioko kotmg. MeydAa uno
KOTEPYAOia TEUAXLA UTTOpEl va Auyioouv KATw amod 1o
{610 Toug TO BAPOG. To UTO KATEPYATia TEUAXLO TIPETTEL
va unooTtnpixOei kal oTig duo TIAEUPEG TOU, Kal KOVTA
OTNV TOUN| KOTING KAL OTNV 0K TOU.

Na €io6¢€ 181aiTEPA TIPOCEKTIKOU/TIPOCEKTIKEG OTAV
SLEEAYETE «KOTIEG BUBioHATOG» OE TOIXOVUG 1}
AAAOUG Un ETIOTTTEVCLLOVUG TOHEIG. O Bubiidpevog
Siokog KOTG HIopei va KOYeL CwARvVES pwTagpiou
[ykadlov] 1 vepou, NAEKTPIKEG YPAULEG 1) AVTIKEILEVA
TIOU UTTOPEL VA TIPOKAAETOUV KAOGTOMMA.

5) IAIAITEPEZ MPOEIAONOIHTIKEZ YNOAEIZEIZ TA

EPIrAZIEZ AEIANZHZ ME ZMYPIAOXAPTO

a) Mn xpnotpomoleite uEpPUEYEDN CHUPLEOPUAAQ

AAAQ TNPEITE TI CUGTACELG TOU KATACKEVAOTH Yia
TO HEYEOOG TWV CHUPLEOPUAAWV. ZUUPLEOPUAAT
TIoU TIpoe&ExouV amnod To Sioko Asiavong propei va
TIPOKAAEOOUV TPAUMATIONOUG, VA 08nyroouV oe
UITAOKAPIONA, VO GXLOTOUV, I} Va TIPOKAAECOUV
KAOTONUA.

6) IAIAITEPEZ MPOEIAONOIHTIKEZ YNOAEIZEIZ TIA

EPTrAZIEZ ME ZYPMATOBOYPTZEZ

a) Na Aappavete mavrote umtoyn cag oTL ot

CUPHATOPBOUPTOEG XAVOUV GUPHATA KATA TN
SlapKeLa TNG KAVOVIKNG Toug Xpriong. Na unv
aoKeiTE UTIEPPBOALKT] TTiECT) Yia VA unv
emBapuvovTal utepPoALKa Ta cuppata. Tuxdv
ekodevdOVI{OUEVQ TEPAXLA CUPHATOG MTTOPEL Va
SLlaTPUTOOUV OXL HOVO TUXOV AETTTA pouxa aAAd KaL TO
Sépua oag.

b) Otav npoteiveTal n Xxpron MPopuAAKTPaA TIPETEL

va GPOVTICETE, TO CUPUATA TNG CUPUATOBOVPTOAG
va pnv gyyi¢ouv tov mpoduAaktrpa. H Siduetpog
TWV SLOKOEOWYV KaL TIOTNPOESWV BOUPTOWV UTTOPEL va
HeyaAwoel eEaitiag TG AoKOUKEVNG TIiEONG KAl TNG
AVATTTUENG KEVTPOPUYWV SUVAUEWV.



FENIKA

e Autd 1o epyaleio dev eival KATAAANAO yia TPOXIopa/
KOTIN UE VEPO

* Na xpnotdoroleite povo Tig PAAVTIEG TToU
mnapadidovral pe To epyaAeio

e Autd TO epYaleio Sev TIPETEL va XpnotoTioleital ard
dtopa KATw Twv 16 ETWV

¢ Mavrta va arntocuvdéeTal TNV mpia anoé 1o
NAEKTPLKO SIKTUO TPV KAVETE KATola puepion 1
aAAdagete eEapTnua

EZAPTHMATA

¢ H SKIL eyyuatal nv TéAela Aettoupyia Tou epyaAeiou
HOVO GTAV XPNOILOTIOIOUVTAL CWOTA EEAPTNHATA, TA
OTIOIO UTTOPEITE VA TIPOUNOEUTEITE ATIO TO TOTIKO
KaTdotnua diavoung epyaieiwv SKIL

¢ [a Tn ouvappoAdynaon/xpron egaptnuatwy AAAou
£pY00Taciou, akoAoubnoTe TIG 0dNYieg TOU OXETIKOU
KATOOKELAOTT)

¢ Na xpnotuormoleite povo diokoug Tpoxicparog/
KOTMG ME HEYIOTO TIAX0G 8 mm Kal SIAPETPO
TPUTIAG A§ova 22 mm

e [loTE PNV XPNOLUOTIOLEITE HELWTNPEG T) TIPOCAPHOYEIS
Y10 Va TIPOOApHOCETE §ioKOUG TPOXIOUATOG/KOTNG
HeyaAUTePNG SLOPETPOU OTING

¢ [loTé unv xpnouporoleite e§aptnpaTa pe “TudAn” omm
Je oTteipwpa, HIKpoTePN ard M14 x 21 xAoT

YNAIOPIA XPHZH

e JUVOEOTE TO EPYAAEIO OTO PEVHA XPNOLUOTIOLVTAG
gvav dlakomtn acpaleiag pe dplo evepyoroinong 30
mA

MPIN AMO TH XPHZH

¢ [pLv XPNOLUOTIOWOETE TO EPYAAEIO yla TTPWTN Popd,
00G OUVIOTOUUE VA AABETE TIPAKTIKEG TIANPOdOpieq

e Oa npémnel MAVTOTE va TOTOBETEITE TNV TIAEUPLKT) AP
E (2 kat Tov mpopuAaktiipa F () - ToTe pnv
XPNOOTIOLEITE TO EPYaAEio Xwpig auTd Ta e§apTrpata

¢ XpnoLOoTIooTE KATAAANAEG AVLXVEUTIKEG
OUGKEVEG YIO VA EVTOTIIGETE TUXOV adaveiq
TPOPOSOTIKEG YPAUUEG 1] CUMBOUAEUTEITE OXETIKA
TIG ETIXEIPNOELG TAPOXIG EVEPYELAG (TP HE
NAEKTPIKEG YPAUMES MTTOPEL va 08NYT|OEL OE TIUPKAiIA 1)
o€ nAektpomAnéia - BAdBeq oe aywyoug dwTtaepiov
(ykadlov) propei va odnynoouv o €kpnén - n Sieioduon
0’ éva owArva vepou TIPOKAAEL UAIKEG {NULEG 1} HTTOPEL
va ipokaA€oel nAekTpomAngia)

¢ Mnv KatepydadeoTe VAIKA TIOU TIEPLEXOUV AUIAVTO
(To apiavto Bewpeital cav KAPKIVOYOVO UALKO)

* H okovn amnd uAIKA OTIwG MTTOYLES TIOU TIEPLEXOUV
u6AUBS0, oplopéva eidn EUAou, avdpyava oTolyela Kal
péTaAAa propei va givat erBAapnig (n emadn 1 n
€10TIVOT) TNG OKOVNG UMOPEL VA TIPOKAAETEL AAAEPYIKEG
avTISPAcELG /KAl AVATIVEUCTIKEG AOBEVELEG OTOV
XEPLOTN 1} 0€ ATOA TIoU TIapioTavTal) - va popate
TIPOOWTISa TIPOoTACIAG ATIO TN OKOVN Kal va
€pYALecTE IE OCUOKEUN adaipeong okovng otav
eival duvaro

¢ Oplopéva €idn okovng TagtvopouvTal wg KApKIVoyova
(6mwg n okdvn and T Spu 1) TNV 0&L4) Wlaitepa o€
ouvduaouod e pdobeta cuvtrpnong EUAou - va
¢PopdTte Mpoowmida mpocTaciag arod Tn okovn Kal
Vva EPYALECTE |IE CUOKEUT adaipecong okovng
oétav eivat duvato

* AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG PE OKOVN EBVIKEG SlaTAEELG
Yla Ta UAIKA TTou BEAETE Va epyacTeite

* Oa TPETEL VA EI0TE TIPOOEKTIKOL OTAV KAVTE EYKOTIES,
1blaitepa o€ PEPOVTEG TOIXOUG (YL TIG EYKOTIEG OE
PEPOVTEG TOiXOUG LoXVOUV KAVOVIOUOL TIOU SlapEpouv
anod Xwpa o€ Xwpa - oL LOXVOVTEG KAVOVIoUOi Ba TipéTel
OTIWOSNTIOTE Va TNPOUVTAL AUCTNPWS)

¢ ZTEPEWOTE TO KOUUATL EPYACIAG (TO KOUUATL
£pyaoieq ouykpateital KaAAUTEPA e oPLYKTNPEG 1y o€
HEYYEVN TTapA pe TO XEPL)

¢ Mnv odiyyete 10 epyaAeio oe PEyyevn

¢ Xpnouwomnoleite aodaleig, TeEAEiw EETUAYUEVES
TIPOEKTACEIG KAAWSIOU pe XwpNTIKOTNTA 16 Amps

KATA TH XPHZH

¢ O18l0dkaoieq {eVENG POKAAOUV CUVTOUEG TITWOELG
Tdong - utd Sucueveig ouVONKeg SIKTUOU UTopei va
EMNPEACTOUV APVNTIKA AAAEG OUOKEVEG (AV 1 oUVOETN
avtiotaon SIKTUo gival pikpotepn ano 0,104 + j0,065
Ohm &gv avapévovTal TapeVoXAnoeLg) - yia
oroleodnnoTe enegnynoelg urnopeite va areubuvoeite
OTOV TOTIKO popea apoxXNG NAEKTPLKOU PEUHATOS

e e TepImTwon mou urtooTel BAGRN 1 KOTiEL TO KAAWSIO
KOTA TNV gpyacia, unv ayyiete 1o kKaAwdlo, aAAd
ATOCUVSECTE aPECWS TO BIG amo TNV Tipia

e [1OTE pn XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEIO OTAV EXEL UTIOOTEL
BAAPN TO KAAWSLO - TO KAAWSLO Ba TIPETEL Va
AvTIKATaoTaBE amod Evav eEEISIKEVPEVO TEXVITN

* e TePIMTWon NAEKTPIKNG 1) UNXAVIKNG SucAettoupyiag,
OTAMATNOTE APECWS TO EPYAAEio Kal BydATe To amd Tnv
mpica

e e mepinTwon mou Slakortel To pevua 1) Byel To dIg ard
v nipica, apriote Tov Slakémn H (@) yla va anopuyete
TNV akoUola ETAVEVEPYOTIOINON TOU EpYaAeiou

META TH XPHZH

¢ MeTd TO OB1|OLO TOU EPYAAEIO, PNV OTAUATATE TNV
TIEPLOTPODT) TOU €EAPTNHATOG EPappolovTag MAAyLa
Suvaun o’ autd

XPHZH

. Tonoesmor] eEaptnuatwy 2

ByaATte To 1§ amnod Tnv mpida

- KaBapioTe TNV ATPAKTO A Kal OAd Ta EAPTNLATA TIOU
TIPOKELTAL VA CUVAPHOAOYNB0oUV

- o¢igte ™ pAGvtla cuodyEng B xpnowonowvtag
T0 KAEWI C, Tiie¢ovtag TauTdXPOovVa TO KOUTTL
aopdaAiong g atpaktou D

! Tuéote TO KouuTti acPpAaAiong tTng atpaktouv D
HOVO OTav gival GTARATNHEVN 1) ATPAKTOG A

- yla v adaipeon Twv eEapTNUATWY, EPYAOTEITE
oTtnv avtiotpodn oelpd

! ot &iokol Tpoxioparog/korig {eoTaivovtal tapa
TIOAU KATA TN XP1ion, YU auTo MnV Toug ayyifete
HEXPL VA KPUWCOUV

! TtomoPeteiTe MAVTA TOV 8i0KO GUYKPATNONG
otav xpnoloroleite e§aptnpara Agiavong

! MOTE punv Xpnolpomoleite Tov dicko
TPOXioHATOG/KOTIG XWPIG TNV ETIKETA N OoTtoia
eivat kKoOAANUEVN oToV dioko (av autr) puoika
UTIapxet)

e TomoBétnon tng MAeupikng Aapng E &
! BydAte 10 ¢1g amo v npida
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Aq)alpaon/'ronoesmon/pueplcr] Tou TipoduAaktripa F ()

ByaATte To 1§ amnod v mpida

avoi§te Tov popuAaktpa F Eeadiyyovrag ) Bida K
TormoBetnoTe Tov MpoduAakTipa F otn oteddvn tng
atPAKTOU, 0TNV KEPAAT] TOU EpyaAeiov, Kal yupioTe
TOV TIPOG TNV €rbuuNTr B€0mn (avaioya pe v

$povTioTE WOTE Va OTEKEDTE 0TABEPA

TIPOCEETE TNV KATEUBUVOT TIEPIOTPOPNG: KPATATE
TIAVTOTE TO EPYAAEIO e TETOLOV TPOTIO, WOTE OL
OTILVONPEG Kal 1) OKOVN TPOXIOUATOG/KOTING Va
€KToEEVOVTAL HAKPLA ATIO TO CWHA 00G

KPATATE TIG OXLOMES AEPLOMOU J (2) AKAAUTITEG

£PYQOIA TIOU £XETE VA KAVETE)
! n kAeloT) TIAEUPA TOV TIPOoPUAAKTIPpa Ba TpEnel
llgus;\::(l;‘t::\ggrs TTPARHEVN TEPOS Tov XetploT . Kpm’drs; TIAVTOTE TO 'spya)\sio Katto KaAwsio kabapd
- OTepewoTe Tov TIpoduAakTpa F odiyyovtag tn Bida (kau biaitepa “Q, Bupideq asptopoy J @) .
K ! pnv eruxepnoete kabapiopo ajovrag atxunpa
AVTIKEIMEVA HECO OTIG OXIOUEG AEPIGUOU
! adapéote TV npida mpLv To kabapiopa
e Avmap’ OAeq TIG ETIHEANUEVEG HEBOSOUG KATATKEUNG KL
€AEYXOU TO €PYAAEIO OTAUATAOEL KATIOTE VA AELITOUPYEL,
TOTE 1) ETIOKEUT TOU TIPETIEL VA avaTeBel 0 Eva
€E0UOI080TNUEVO GUVEPYEID YIa NAEKTPIKA EpyaAeia
g SKIL
- oTeikte To epyaleio xwpig va To
ATIOGUVAPHOAOYNGETE LAdi UE TNV ATTOSEEN
ayopdg OTO KATACTNHA Ao TO OTIo{0 TO ayopdcaTe 1
OTOV TIANGLECTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTNPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite TIg dleubuvoelg kal To Sidypappa
OUVTIIPNONG TOU EPYAAEiOU OTNV LOTOGEAISO Www.
skilmasters.com)

NEPIBAAAON

¢ Mnv netare Ta NAeKTPIKA Epyaleia, eEapTnudara

KOl GUCKEVAGIA GTOV KAS0 OIKIAKWY

ATOPPIHHATWY (LOVO yla TIG XWPEG TG EE)

- oUudwWVa e TNV eVpwrtaikr odnyia 2002/96/EK mepi
NAEKTPIKWY KAL NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV Kal TNV
EVOWUATWOT TNG 0TO €OVIKO SiKaLO, TA NAEKTPIKA
epyaAeia pEMeEL va CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA Kal va
EMOTPEPOVTAL VIO AVAKUKAWON HE TPOTIO DIAKO
TIPOG TO TIEPIBAAAOV

2YNTHPHZH / ZEPBIZ

MpoToU XPNCUOTIOOETE TO EPYAAEIO

- BeBawBeite 0TI TO €EAPTNHA EXEL TOTIOBETNOEL
owoTA Kal £xel oPLxTei otn B€om TOU

- eAéyEre OTLTO EEAPTNUA AetToupyel aveunddiota
TEPLOTPEDOVTAG TO HE TO XEPL

- SoKlpAoTe TO epyaAeio TouAdyloTtov ya 30
SeuTePOAETITA SOUAEVOVTAG TO OTN PEYIOTN
TaxuTNTa Xwpiq popTio, arnd acpaAr) B€on

- OTAUATAOTE AUECWG TO EPYAAE(O O€ TepimTwoNn
ooBapnqg 66vnong 1 aAANG EAAATWUATIKAG
Aettoupyiag kat eAEYETE TO yla va e§akpBwoei n
artia

Awakommg aodaAeiag ekkivnong/otaong H @

- Eekuveiote 1o epyaleio (Da

! va MPOGEXETE TNV ATOTOWMN KivnoN TIOU KAVEL TO
epyaleio Eekivwvrtag

! mpotovu To e§aptnpa katepyaciag pOacel To
KATEPYAJOMEVO KOMMATL, TO EPYAAEio TIPETEL Va
AelToupyei pe AT PN TaXUTNTA

- oTauateioTe To epyaAeio ()b

! TIPOTOU OTAUATIOETE TO EPYAAEiO TIPEMEL Va TO
AVOOTKWOETE ATO TO KATEPYALOMEVO KOHUUATL

! 1o e§ApTNHa CUVEXI(EL va IEPIOTPEDETAL Yia
GUVTOMO XPOVIKO S1dcTnua LETA T dlakor)
AelToupyiag Tov epyaleiov

Tpoxoua ® o ) ) - T0 oUPBOAO () Ba Gag To BuUCEL AUTO dTaV EABELN
- KIVAOTE TO £pYAAEI0 THOW-UMTPOG QoKMVTAG PETPLA (A VA METAEETE TI
miieon

! TOTE unv XpnoIHOTIOLEITE SioKO KOTING Yia
TAQYL0 TPOXICHA

Konn ©®
OTavV KOBETE N YEPVETE TO EPYAAEID

- To epyaleio Ba TPETEL va Kiveital TIpog TNV
katevBuvon Tou Seix Vel To BEAOG OTNV KEDAAT| TOU
epYyaAeiou, yla va pnv xAcete Tov EAEYXO0 TOU
epyaAeiou pe anotéleopa va Byel To epyaleio EEw
ano TNV eyKomm .

- Wnv aokeite Ttieon oto epyaAeio, adpriote TNV
TaXUTNTA TOU Si0KOU KOTIG va KAVEL TN SOUAELd Yia
oag

- 1 TaxuINTa €pyaciag Tou diokou Kotmg eEapTdaTal
arno TO UAIKO TIou KOBETE

- Wnv TpooTiadeite va OTAUATHOETE TOV Si0KO KOTING
aoKwWVTag MAAQyLa Tieon

MNwg va kpatdte kat va odnyeite 1o epyaAeio

! evw gpyaleoTe, va KPATATE TIAVTA TO EPYAAEio
anod tn/Tig Aapi/€g HE YKPL XpWHA

- KpatdTe To gpyaleio odLXTdA KaL oTabepd pe Ta Suo
0ag X€pLa, WOTE Va €XETE TOV TIAIPN EAEYXO TOU
epyaAeiouv avd doa oTyun

AHAQZH ZYMMOP®Q>HZ C€

¢  AnAwvoupe utteuBUVWG OTL TO TIPOIGV TIOU
TieplypddeTal oTa TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA”
EKTIANPWVEL TOUG €ENQ KAVOVIOHOUG 1) KATAOKEUAOTIKEG
ovotdoelg: EN 60745, EN 61000, EN 55014 cupdwva
ue TI§ SlaTdEelg Twv 0dnylwv 2004/108/EK, 2006/42/EK,
2011/65/EE

Texvikog pakerog amnod: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013
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OOPYBO/KPAAAZMOYZ

¢ Metpnuévn oupdwva pe EN 60745 n otdbun

KOUOTIKNG THEEONG AUTOU TOU EpYAAEioU avEpXeTal oe

96 dB(A) kat n oTabun NXNTIKNAG loxvog oe 107 dB(A)

(kowvry ardkAlon: 3 dB), Kat 0 Kpadaouog oe % m/s?

(ueBod0g Xelpog/Bpaxiova - avacdarea K = 1,5 m/s?)

% Katd Ta TPdXIoMA Wia etuddavela 10,1 m/s?

% Katd n Agiavon 5,1 m/s?

! AAAeg epappoyEg (OTIwG KOt 1} EPYACiEg HE
GUPHATOBOUPTCEG) UTTOPEL Va €XOUV
SLaPOPETIKEG TIUEG KPASACTUWV

To emninedo Mapaywyng Kpadaouwv xet HETPNOEeL

oUUPWVA HE HIa TUTIOTIONHEVN SOKLUT TIOU avapépeTat

oto mpotuno EN 60745 - umopei va xpnotuoromnoei yia

Tn oUYKpLoT €VOG EPYAAEIOU e €va AAAO, KABWG Kal WG

TIPOKATAPKTIKN a§loAdynon tng €kBeong oToug

KPadaopoUg 6TAV TO EPYAAEIO XPNOLUOTIOLEITAL VLA TIG

ePappOYEG TIoU avadEpovTal

- 1 XpPrion Tou epyaAeiou yia SLadOPETIKEG EPAPUOYES
1) HE SLADOPETIKA 1) KAKOGUVTNPNHEVA EEaPTNHATA
UTopel va augnoetl onuavTika To eminedo €kbeong

- otav 1o gpyaAeio eival amevepyoTompuevo 1

SouAeVEeL aANG Sev ekTelel TNV epyaoia, To eminedo

€KOEONG UIMOPEL VA MEWWOEL oNuavVTIKA

TIPOCTATEVUTEITE ATO TIG EMSPACELG TWV

KPASACHWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio

Kal Ta €§apTNHATA TOV, SlaTtnpwvTag Ta XEpla

oag {EoTA Kal 0pyavwvovTag ToV TpoTmo

egpyaociag cag

Polizor unghiular
INTRODUCERE

9781

Aceasta scula este destinata slefuirii, taierii si debavurarii
materialelor metalice si a piatrei fara a folosi apa; cu
accesoriile corespunzatodre, scula poate fi folosita si la
periere si sablare

Operatiunile de taiere cu rotile abrasive sunt
premise doar atunci cand se foloseste un dispozitiv
de protectie impotriva taierii (disponibil ca
accesoriu optional SKIL 2610396584)

Cititi si pastrati acest manual de instructiuni 3)

DATE TEHNICE (1)

ELEMENTELE SCULEI (2

A Axul

B Flansa de prindere

C Cheie pentru piulite

D Buton de blocare a axului

E Maner auxiliar

F Dispozitiv de protectie

G Flansa de montare

H intrerupétor pornit/oprit de siguranta
J Fantele de ventilatie

K Surub dispozitiv de protectie
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SIGURANTA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA GENERALE

PN ATENTIE! Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
réniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare. Termenul
de “scula electrica” folosit in indicatiile de avertizare se
refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de muncé sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi magina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra masinii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la maginile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

c) Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodatd masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber,

folositi numai cordoane prelungitoare autorizate

pentru exterior. Intrebuintarea unu cordon prelungitor
adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei

electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de

circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica. Nu
folositi magina daca sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masgina poate duce la raniri grave.



b) Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltdminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce

acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de

a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata

intr-o componentad de masina care se roteste, poate
provoca raniri.
e) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila
si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neasteptate.
Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati
haine largi sau podoabe. Tineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componente
aflate in migcare. imbracamintea larga, podoabele si
parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

f

=

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente si

instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poludrii cu praf.

4) MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati magina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul

defect. O sculd electricd, care nu mai poate fi pornita sau

oprita este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a
schimba accesorii sau de a pune masina la o parte.
Aceasta masura preventiva reduce riscul unei porniri
involuntare a masinii.

d) Tn caz de nefolosire pastrati maginile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) Intretineti-va cu grija masina. Controlati daca
componentele mobile functioneaza corect si daca
nu se blocheaza, daca nu exista piese defecte sau
deteriorate, care sa afecteze functionarea masinii.
inainte de a repune in functiune magina, duceti-o la
un atelier de asistenta service pentru repararea sau
inlocuirea pieselor deteriorate. Multe accidente s-au
datorat intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

f) Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine

ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele

de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decét cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

5) SERVICE
a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai

de catre un specialist calificat si numai cu piese de
schimb originale. In acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU POLIZOARE
UNGHIULARE

1) INSTRUCTIUNI DE PROTECTIE PENTRU TOATE

TIPURILE DE UTILIZARI

a) Aceasta scula electrica se va folosi ca polizor, perie

de sarma si masina speciala de retezat cu disc
abraziv. Respectati toate avertismentele, instructiunile,
reprezentarile si datele primite impreuna cu scula
electrica. in cazul in care nu veti respecta urmétoarele
instructiuni, se poate ajunge la electrocutare, incendii si/
sau raniri grave.

b) Aceasta masina electrica nu este recomandata

pentru operatiuni de lustruire. Operatiunile pentru
care aceasta masina electrica nu a fost proiectata pot
implica pericole si cauza accidente.

c) Nu folositi accesorii care nu au fost prevazute si

recomandate in mod special de catre producator
pentru aceasta scula electrica. Faptul in sine ca
accesoriul respectiv poate fi montat pe scula
dumneavoastra electrica, nu garanteaza in nici un caz
utilizarea lui sigura.

d) Turatia admisé a dispozitivului de lucru trebuie sa

fie cel putin egala cu turatia nominala specificata pe
scula electrica. Un accesoriu care se roteste mai
repede decat este admis, se poate distruge.

e) Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de
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lucru trebuie sa corespunda datelor dimensionale
ale sculei dumneavoastra electrice. Dispozitivele de
lucru gresit dimensionate nu pot fi protejate sau
controlate in suficienta masura.

Accesoriile prevazute cu insertie filetata trebuie
trebuie sa se potriveasca exact pe filetul arborelui
de polizat. La accesoriile montate prin flanse,
diametrul gaurii accesoriului trebuie sa se
poriveasca cu diametrul de prindere al flansei.
Accesoriile care nu sunt fixate exact la scula electrica, se
rotesc neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

g) Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte

de utilizare controlati daca dispozitivele de lucru ca
discurile de slefuit nu sunt sparte sau fisurate, daca
discurile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau tocite
puternic, daca periile de sarma nu prezinta fire
desprinse sau rupte. Daca scula electrica sau
dispozitivul de lucru cade pe jos, verificati daca nu
cumva s-a deteriorat sau folositi un dispozitiv de
lucru nedeteriorat. Dupa ce ati controlat si montat
dispozitivul de lucru, tineti persoanele aflate in



preajma in afara planulului de rotatie al
dispozitivului de lucru, si lasati scula electrica sa
functioneze un minut la turatia nominala. De cele mai
multe ori, dispozitivele de lucru deteriorate se rup in
aceasta perioada de proba.

h) Purtati echipament personal de protectie (4. in
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functie de utilizare, purtati o protectie completa a
fetei, protectie pentru ochi sau ochelari de potectie.
Daca este cazul purtati masca de protectie
impotriva prafului, protectie auditiva, manusi de
protectie sau sort special care sa va fereasca de
micile aschii si particule de material. Ochii trebuie
protejati de corpurile straine aflate in zbor, aparute in
cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie impotriva
prafului sau masca de protectie a respiratiei trebuie sa
filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Daca sunteti
expusi timp ndelungat zgomotului puternic, va puteti
pierde auzul.

Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o
distanta sigura fata de sectorul dumneavoastra de
lucru. Oricine patrunde in sectorul de lucru trebuie
sa poarte echipament personal de protectie.
Fragmente din piesa de lucru sau dispozitivele de lucru
rupte pot zbura necontrolat si provoca raniri chiar in afara
sectorului direct de lucru.

Prindeti scula electrica numai de manerele izolate
atunci cand executati operatii in cursul carora
accesoriul poate atinge fire electrice ascunse sau
propriul cablu de alimentare. Contactul un cablu aflat
sub tensiune poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale sculei electrice si duce la electrocutare.
Tineti cablul de alimentare departe de dispozitiviele
de lucru care se rotesc. Daca pierdeti controlul asupra
masinii cablul de alimentare poate fi taiat sau prins iar
mana sau bratul dumneavoastra poate nimeri sub
dispozitivul de luru care se roteste.

Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
dispozitivul de lucru sa se fi oprit complet.
Dispozitivul de lucru care se roteste poate ajunge in
contact cu suprafata de sprijin, fapt care va poate face sa
pierdeti controlul asupra sculei electrice.

m)Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o

transportati. In urma unui contact accidental cu
dispozitivul de lucru care se roteste, acesta va poate
prinde imbracamintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

n) Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei

dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

o) Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor

inflamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

p) Nu folositi dispozitive de lucru care necesita agenti

de racire lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de
racire lichizi poate duce la electrocutare.

2) RECUL Sl AVERTISMENTE CORESPUNZATOARE

Reculul este reactia brusca aparuta la agatarea sau
blocarea unui dispozitiv de lucru care se roteste, cum ar
fi un disc de slefuit, un disc abraziv, o perie de sarma,
etc. Agatarea sau blocarea duce la oprirea brusca a
dispozitivului de lucru care se rotegte. Aceasta face ca
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scula electrica necontrolata sa fie accelerata in punctul

de blocare, in sens contrar directiei de rotatie a

dispozitivului de lucru.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuit se agata sau se

blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuit

care penetreaza direct piesa de lucru se poate agata in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuit sau
provoca recul. Discul de slefuit se va deplasa care
operator sau n sens opus acestuia, in functie de directia
de rotatie a discului in punctul de blocare. in aceasta
situatie discurile de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite sate

defectuoase a sculei electrice. El poate fi impiedicat prin

masuri preventive adecvate, precum cele descrise in
continuare.

a) Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla
fortele de recul. Folositi intotdeauna un maner
suplimentar, in caz ca acesta exista, pentru a avea
un control maxim asupra fortelor de recul sau a
momentelor de reactie la turatii inalte. Operatorul
poate stapani fortele de recul si de reactie prin masuri
preventive adecvate.

b) Nu apropiati niciodata mana de dispozitivele de
lucru in migcare de rotatie. in caz de recul dispozitivul
de lucru se poate deplasa peste mana dumneavoastra.

c) Evitati sa stationati cu corpul in zona de migcare a
sculei electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza
scula electrica intr-o directie opusa miscarii discului de
slefuit din punctul de blocare.

d) Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite, etc. Evitati ca dispozitivul de lucru sa
ricoseze dupa izbirea de piesa de lucru si sa se
blocheze. Dispozitivul de lucru aflat in migcare de rotatie
are tendinta sa se blocheze in colturi, pe muchii ascutite
sau cand ricoseaza in urma izbirii. Aceasta duce la
pierderea controlului sau la recul.

e) Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn sau
panze dintate. Asemenea dispozitive de lucru provoaca
frecvent recul sau duc la pierderea controlului asupra
sculei electrice.

3) AVERTIZARI DE SIGURANTA SPECIFICE PENTRU
OPERATIUNI DE POLIZARE SAU TAIERE ABRAZIVA

a) Folositi numai corpuri abrazive admise pentru scula
dumneavoastra electrica si o aparatoare de
protectie prevazuta pentru aceste corpuri abrazive.
Corpurile abrazive care nu sunt prevazute pentru aceasta
sculd electrica nu pot fi acoperite si protejate suficient,
fiind nesigure.

b) Discurile de selfuire cu degajare trebuie astfel
montate incat suprafata lor de slefuire sa nu
depaseasca planul marginii aparatoarei de
protectie. Un disc de slefuire montat necorespunzator,
care depaseste planul aparatoarei de protectie, nu poate
fi acoperit suficient.

c) Aparatoarea de protectie trebuie fixata sigur pe
scula electrica si astfel ajustata incat sa se atinga o
un grad maxim de siguranta in exploatare, adica
numai o portiune extrem de mica a corpului abraziv
sa ramana descoperita in partea dinspre operator.
Aparatoarea de protectie trebuie sa protejeze operatorul
de fragmentele desprinse prin slefuire, de atingerea



accidentala a corpului abraziv si de scanteilor care pot
aprinde imbracamintea.

d) Corpurile abrazive trebie folosite numai pentru
posibilitatile de utilizare recomandate. De exemplu:
nu slefuiti niciodata cu partea laterald a unui disc de
taiere. Discurile de taiere sunt destinate indepartarii de
material cu marginea discului. Exercitarea unei forte
laterale asupra acestui corp abraziv poate duce la
ruperea sa.

e) Folosti intotdeauna flange de prindere nedeteriorate

avand dimensiuni si forme corespunzatoare discului

de slefuit ales de dumneavoastra. Flansele adecvate
sprijina discul de slefuit diminuand astfel pericolul ruperii
acestuia. Flansele pentru discuri de taiere pot fi diferite
fata de flansele pentru alte discuri de slefuit.

Nu intrebuintati discuri de slefuit uzate provenind

de la scule electrice mai mari. Discurile de slefuit

pentru sculele electrice mai mari nu sunt concepute
pentru turatiile mai ridicate ale sculelelor electrice mai
mici si se pot rupe.

4) ALTE AVERTISMENTE SPECIALE PRIVIND TAIEREA

a) Evitati blocarea discului de taiere sau o apasare
prea puternica. Nu executati taieri exagerat de
adanci. O supraincarcare a discului de taiere mareste
solicitarea acestuia si tendinta acestuia de a se inclina
gresit in piesa de lucru sau de a se bloca, aparand astfel
posibilitatea unui recul sau a ruperii corpului abraziv.

b) Evitati zona din fata si din spatele discului de taiere
care se roteste. Daca deplasati discul de tdiere in piesa
de lucru in directie opusa dumneavoastra, in caz de
recul, scula electrica impreuna cu discul care se roteste
pot fi proiectate direct spre dumneavoastra.

c) Daca discul de taiere se blocheaza sau daca
intrerupeti lucrul, deconectati scula electrica si nu o
migcati pana cand discul se opreste complet. Nu
incercati niciodata sa extrageti discul de taiere din
taietura, altfel se poate produce un recul. Stabiliti si
indepartati cauza blocarii discului.

d) Nu reporniti niciodata scula electrica cat timp
aceasta se mai afla inca in piesa de lucru. Lasati
discul de taiere sa atinga turatia nominala si numai
dupé aceea continuati s taiati cu precautie. in caz
contrar discul se poate agata, sari afara din piesa de
lucru sau provoca recul.

e) Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a
diminua riscul reculului cauzat de blocarea discului
de taiere. Piesele mari se pot incovoia sub propria
greutate. De aceea piesa de lucru trebuie sprijinita pe
ambele parti, atat in apropierea liniei de taiere cat si pe
margine.

Fiti extrem de atenti in cazul ,taierii de cavitati“ in

pereti deja existenti sau in alte sectoare fara

vizibilitate. La penetrarea in sectorul vizat, discul de
taiere poate cauza un recul daca nimereste in conducte
de gaz sau de apa, conductori electrici sau alte obiecte.

5) AVERTISMENTE SPECIALE PRIVIND SLEFUIREA CU
HARTIE ABRAZIVA

a) Nu intrebuintati foi abrazive supradimensionate ci
respectati indicatiile fabricantului privitoare la
dimensiunile foilor abrazive. Foile abrazive care
depasesc marginile discului abraziv, pot cauza raniri
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precum si agatarea, ruperea foilor abrazive sau pot duce
la recul.

6) AVERTISMENTE SPECIALE PRIVIND LUCRUL CU
PERIILE DE SARMA

a) Tineti seama de faptul ca peria de sarma pierde
bucati de sarma chiar in timpul utilizarii obignuite.
Nu suprasolicitati firele de sdrma printr-o apasare
prea puternica. Bucatile de sarma desprinse pot
patrunde cu usurintd prin imbracamintea subtire si/sau in
piele.

b) Daca se recomanda o aparatoare de protectie,
impiedicati contactul dintre aparatoarea de
protectie si peria de sarma. Periile disc si periile oala
isi pot méri diametrul sub actiunea presiunii de apésare
si a fortelor centrifuge.

GENERALITATI

¢ Aceastd sculd nu este potrivita pentru slefuire/tdiere
umeda

* Folositi doar flansele care sunt livrate cu aceasta scula

¢ Aceastd sculd nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

* Decuplati intotdeauna stecherul de la sursa de
alimentare inainte de a face o reglare sau o
schimbare de accesoriu

ACCESORII

» SKIL garanteaza functionarea perfectéa a sculei electrice
numai daca sunt folosite accesoriile corecte, care pot fi
obtinute de la dealerul dumneavoastra de produse SKIL

* Pentru montarea/utilizarea accesoriilor care nu provin de
la firma SKIL respectati instructiunile respectivului
producator

* Folositi numai discuri de slefuire/taiere cu o
grosime maxima de 8 mm si un diametru al
orificiului axului de 22 mm

* Nu folositi niciodata reductoare sau adaptoare pentru a
fixa discuri de slefuire/taiere cu orificiu mare

* Nu folositi niciodata accesorii cu orificiu filetat orb mai
mic decat M14x21mm

UTILIZARE iN AER LIBER

* Conectati sculd prin intermediul unui intrerupéator de
curent de defect cu un curent de declansare de
maximum 30mA

INAINTEA UTILIZARII

« inaintea utilizarii pentru prima dat& a sculei este
recomandat sa primiti informatii practice

* Montati intotdeauna méanerul auxiliar E (2) si dispozitivul
de protectie F (2); nu folositi niciodata scula fara ele

* Folositi detectoare adecvate pentru depistarea
conductelor si conductorilor de alimentare sau
apelati in acest scop la intrerprinderea locala de
furnizare a utilitatilor (contactul cu conductorii electrici
poate provoca incendii sau electrocutare; deteriorarea
unei conducte de gaz poate duce la explozii; spargerea
unei conducte de apa provoaca pagube materiale sau
poate provoca electrocutare)

* Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

¢ Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni



respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special in
combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati o
masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat
Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

Aveti grija |a taierea canalelor, in special in zidurile de
rezistenta (orificiile in zidurile de rezistenta se supun
reglementarilor specifice tarii respective; aceste
reglementari trebuie respectate in toate situatiile)
Securizati piesa de lucru (o piesa de lucru fixata cu
clame sau intr-o menghina este tinutd mult mai in
siguranta decat manual)

Nu fixati sculd in menghina

Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

N TIMPUL FUNCTIONARII

Socurile de curent la anclansare produc caderi de
tensiune de scurta duratd; in caz de conditii nefavorabile
n retea pot fi afectate si alte aparate (pentru impedante
de linie sub 0,104 + j0,065 Ohmi probabilitatea producerii
deranjamentelor esta nuld); pentru informatii
suplimentare va rugam contactati furnizorul
dumneavoastra de energie electrica

in cazul in care cordonul este deteriorat sau sectionat in
timpul lucrului, nu atingeti cordonul, dar deconectati
imediat de la priza

Nu folositi scula atunci cand cordonul sau prezinta
defectiuni; inlocuirea lor se va efectua de o persoana
autorizata

in cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti snurul din
priza

In caz de intrerupere a curentului atunci cand stecherul
este scos din priza in mod accidental, lasati liber
intrerupatorul H (2) pentru a preveni pornirea necontrolata

DUPA UTILIZARE

Dupa oprirea sculei, nu opriti niciodata rotatia
accesoriului aplicdndu-i acestuia o forta laterald

UTILIZAREA

Montarea accesoriilor (2)

! deconectati priza

- curatati fusul A si toate partile care urmeaza a fi
montate

- strangeti flansa de prindere B cu cheia de C in timp ce
apasati butonul de blocare a fusului D

! apasati butonul de blocare a fusului D atunci
cand axul A este oprit

- pentru demontarea accesoriilor actionati in ordinea
inversa a operatiilor

! discurile de slefuire/taiere devin foarte fierbinti in
timpul utilizarii; nu le atingeti pana nu s-au réacit

! montati intotdeauna tampoane de amortizare
atunci cand folositi accesorii pentru sablare

108

! nu folositi niciodata un disc de glefuire/tdiere
caruia sa ii lipseasca inscriptionarea sub forma
unei etichete (in caz ca acesta exista)

Montarea manerul auxiliar E (5)

! deconectati priza

Demontarea/montarea/reglajul dispozitivul de protectie F

®

! deconectati priza

- esfaceti dispozitivul de protectie F prin desurubarea
surubului K

- asezati dispozitivul de protectie F pe mansonul fusului
de pe port-scula si rasuciti-l in pozitia ceruta (in functie
de operatia care trebuie realizata)

! asigurati-va ca partea inchisa a dispozitivului de
protectie este intotdeauna indreptata catre
operator

- strangeti dispozitivul de protectie F prin insurubarea
surubului K

inainte de a folosi scula

- asigurati-va ca accesoriul este corect montat si bine
stréns

- verificati daca accesoriul se invarteste liber, rotindu-|
cu mana

- testati scula in functionare cel putin 30 de secunde la
cea mai mare turatie de mers in gol intr-o pozitie
sigura

- opriti imediat in cazul unor vibratii considerabile sau al
altor defecte si verificati scula pentru a stabili cauza

intrerupator pornit/oprit de siguranti H )

- porniti sculd Ma

! asteptati-va la un impact brusc atunci cand scula
este conectata

! inainte ca accesoriul sa atinga piesa care
urmeaza a fi prelucrata, scula ar trebui sa
functioneze la intreaga viteza

- opriti scula @b

! Tnainte de oprirea scula, trebuie sa o ridicati de
pe piesa de prelucrat

! accesoriul continua sa se roteasca pentru o
scurta perioada de timp dupa ce scula a fost
deconectata

Slefuirea (8

- migcati scula nainte —-inapoi apasand moderat

! nu folositi niciodata un disc de taiere pentru
slefuire laterala

Taierea (9

- atunci cand tdieti nu basculati scula

- misgcati intotdeauna scula in aceeasi directie ca si
sageata de pe port-sculd pentru ca sculd sa nu fie
aruncata din taiere in mod necontrolat

- nu apasati scula; lasati viteza discului de taiere sa-si
indeplineasca sarcina

- viteza de lucru a discului de taiere depinde de
materialul care trebuie taiat

- nu blocati discurile de tdiere cu presiune laterala

Manuirea si dirijarea sculei

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri (10

- tineti intotdeauna cu putere scula cu ambele maini,
asa incat sa o puteti controla in orice moment

- mentineti o pozitie sigura a corpului



- fiti atenti la directia de rotatie; tineti intotdeauna scula
asa incat scanteile si praful provenit de la slefuire/
taiere sd nu se deplaseze in directia corpului

- mentineti fantele de ventilatie J (2) neacoperite

INTRETINERE / SERVICE

e Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de
ventilatie J (2))
! nuincercati sa curatati fantele de ventilatie
infigand obiecte ascutite in ele
! deconectati de la priza inainte de a curata
* Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se
va face numai la un atelier de asistenta service autorizat
pentru scule electrice SKIL
- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skilmasters.com)

MEDIUL

* Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2002/96/EC face referire la
modul de aruncare a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice in
momentul in care au atins un grad avansat de uzura si
trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate separat si
reciclate intr-un mod ce respecta normele de protectie
a mediului inconjurator

- simbolul @) va va reaminti acest lucru

DECLARATIE DE CONFORMITATE C€

¢ Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful “Date tehnice” este in conformitate cu
urmatoarele standarde si documente normative: EN
60745, EN 61000, EN 55014 conform prevederilor
directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/UE

* Documentatie tehnica la: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013

ZGOMOT/VIBRATII

¢ Masurat in conformitate cu EN 60745 nivelul de presiune
a sunetului generat de acest instrument este de 96 dB(A)
iar nivelul de putere a sunetului 107 dB(A) (abaterea
standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor % m/s? (metoda
min&-brat; incertitudine K = 1,5 m/s?)
% in timpul polizarii suprafetei 10,1 m/s?
% n timpul glefurii 5,1 m/s?

! alte aplicatii (de ex: taierea cablurilor sub forma
de manunchi de fire) pot avea alte valori ale
nivelului de vibratii

* Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 60745; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate

- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite gi prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere

- momentele in care scula este opritd sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

! protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

‘brnownandg
YBOJ,

e TO3M MHCTPYMEHT e NpefHa3HayeH 3a LWandosaHe,
psi3aHe U MaTUpaHe Ha METaIM U KAMEHHW MaTepuanu,
6e3 ynotpeba Ha BOAa; B CbYeTaHME C NOAXOAALM
KOHCYMaTMBM, MHCTPYMEHTa MOXE Jja Ce U3Mo/13Ba U 3a
M34YeTKBaHE U NOYMCTBAHE C NACHK

¢ OnepauuuTe No pAsaHe CbC CBbP3aHU abpa3nBHU
peellmn Konena ca No3BoOJIEHU cCaMo, KoraTo ce
1“3nonsBa npepnasvuTen 3a pAsaHe (npepnara ce
KaTto ponbnHuTeneH SKIL akcecoap 2610396584)

* [lpoyeTeTe M NnaseTe TOBa PHLKOBOACTBO 3a paboTa (3)

TEXHUYECKU AAHHU (1)
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

Wnunaen

3ararawy, praHey,

[aeyeH Koy

ByToH 3a 3ak/ilo4BaHe Ha WnuHaena

MomowyHa pbyKa

3aluTHUA Kanak

CKpensBaluua pnaHew,

O6e3onacsBall, NPeKbCBay 3a BK/YBAHE/U3KNOYBAHE
BeHTWnauMoHHUTE OTBOPH

BuHTa Ha 3alWMTHMA Kanak

BE3OMNACHOCT
OBLLIY YRA3AHWA 3A BE3OMACHA PABOTA

9781

ACIOTMMOUOT>»

VN BHUMAHME! MNpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKHN
yKasaHuA. HecnassaHeTo Ha NpuBeAeHNUTE Mo Joy
yKasaHuA MOXe Aa AoBeAe A0 TOKOB yaap, noxap umam
TEXKW TpaBMu. CbXpaHABaWTe Te3U YyKa3aHUA Ha
CUrypHO MACTO. N3n0N3BaHUAT NO-A401Y TEPMUH
“@NeKTPOMHCTPYMEHT” Ce OTHAcA A0 3axpaHBaHu OT
eNeKTpuyecKaTa Mpema eNeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC
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3axpaHBall, Kaben) 1 J0 3axpaHBaHu OT aKymynaTopHa
6aTepua eNeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBall, Kaben).

1) BEBONACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MopabpHaiTe paboTHOTO CU MACTO YUCTO U
noppepeHo. be3nopAabKBLT UM HEJOCTATBYHOTO
OCBET/IEHME MoraT Ja CNoOMOrHaT 3a Bb3HUKBaHETO Ha
TpyAoBa 3/10MoNyKa.

b) He pa6oTeTe c eNleKTPOUHCTPYMEHTa B cpeaa ¢
NoBULLEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCnJ03u4,
B 6/IM30CT 0 IeCHO3ana/IMMN TEYHOCTH, ra3oBe
wnu npaxoo6pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa
B €/1IEKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO
Morart Aa Bb3n1aMeHAT NpaxoobpasHu maTepuani uam
napw.

c) ipbHTe feua M CTpaHUYHU 1MLa Ha 6e3onacHo
pa3cTosiHue, AOoKaTo paboTuTe C
€JIEKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHWeTo By 6bae
OTKJIOHEHO, MOXe Jia 3arybuTe KOHTpoa Haj,
€/IeKTPOUHCTPYMEHTA.

2) BESOMNACHOCT NMPU PABOTA C EJIEKTPUYECKU
TOK

a) LllencenbT Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa TpA6Ba Aa e
noaxopsALy, 3a No/I3BaHWUA KOHTaKT. B HUKaKkbB
cnyy4au He ce A0NyCKa U3MEeHAHe Ha
KOHCTPYKLUMATA Ha wencena. Korarto pa6oture cbc
3aHyJ/IeHU eNlIeKTpoypeau, He u3non3sanTe
apanTepy 3a wencena. [1oN3BaHeTo Ha OPUrMHAIHU
LLENCesIM U KOHTaKTU HaMansABa PUCKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

b) U3bareaiiTe gonupa Ha TANoTo By fo 3asemeHun
Tena, Hanp. TPb6U, OTONIMTENTHU Ypeau, Newm u
xnapunHuum. Korato 1070 Bu e 3a3eMeHo, pUCKBbT
OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap € no-ronfm.

c) Npepna3BaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CU OT AbHA U
Bnara. [MpoHMKBaHETO Ha BOAA B €/IEKTPOMHCTPYMEHTa
nosuLLIaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

d) He nanonsBaiiTe 3axpaHBalwua Kaben 3a uenu, 3a
KOMUTO TOM He e NpeABUAEH, Hamnp. 3a fa HocuTe
e/IeKTPOMHCTPYMEeHTa 3a Kabena unu aa ussagute
wencesna ot KoHTaKkTa. lMpeanasBaiiTe Kabena ot
HarpsABaHe, omacsiABaHe, ONUp A0 oCTpu pb6oBe
WNn A0 NoABUHHU 3Be€Ha Ha MallUHU. I'Iospep,eHM
W/IN YCYyKaHW Kabesn yBennyasaT pUcKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

e) HoraTto pa6oTute ¢ €/1eKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,

MU3non3BaiTe camMo YA b/IHUTENHU Kabenu,

npegHa3HavyeHUu 3a paboTa Ha OTKPUTO.

MN3nonsBaHeTo Ha YOBAKUTEN, NpeAHa3Ha4yYeH 3a

pa6oTa Ha OTKPUTO, HaMasfiBa PUCKa OT Bb3HWKBaHe Ha

TOKOB yAap.

AKo ce Hanara M3nos3BaHeTo Ha

€/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BJlaXHa cpeaa,

M“3nonsBaiTe NpegnaseH NPeKbCcBay 3a YyTeYHU

TOKOBe. /13n013BaHEeTO Ha NpeAnaseH NpeKbesay 3a

yTEYHM TOKOBE HamasifiBa OMacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe

Ha TOKOB yaap.

3) BEBOMNACEH HA4YMH HA PABOTA

a) BbaeTe KOHUEHTPUpPaHU, cnefeTe BHUMATESTHO
AEUCTBUATA CU U NOCTHbNBaTe NpeanasuBo 1
pa3ymHo. He usnonssaiTe e/I€KTPOMHCTPYMEHTA,
KOoraTto cTe YyMOpeHu Uau noa BJIMAHUETO Ha

f)
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HapPKOTUYHU BeLLecTBa, aJIKoX0/1 UK yrnonBawm
nexapcTsBa. EgnH mur pasceaHocT npu paéoTa c
©/IeKTPOMHCTPYMEHT MOXe fja Ma 3a NocieACTB1eE
M3KJIIOUYUTEHO TEHKMN HapaHsABaHMA.

b) Pa6oTeTe c npepnassalyo paboTHO 06/1€H0 1
BMHAaruv ¢ npeanasHyu oynna. HoceHeTo Ha NoaxoaaLm
3a NON3BaHWUA eNIEKTPOUHCTPYMEHT U U3BBbPLUBaHATa
AENHOCT IMYHM NpefnasHn CPeAcTBa, KaTo AuxaTesHa
MacKa, 34paBu NIbTHO3aTBOPEHU 06YBKM CbC CTaGUNEH
rpandep, 3aWwmMTHa Kacka Win WyMo3arnyLwmTem
(aHTUOHK), HamMansABa pUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha
TpyAoBa 3/10M0NyKa.

c) N36AreaiiTe onacHoCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEeHTa no HeBHUMaHue. MNpeau aa
BHJIIOUYMTE LiEencena B 3axpaHBallata Mpexa uiu pa
nocrtaBuTe aKymynaTopHara 6arepus, ce
yBepsABaiTe, Ye NYCKOBUAT NPeKbCcBay e B
NOJIOKEHUE U3KJIIYEHO. AKO, KOraTto HocuTe
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA, bPHUTE NPbCTa CU BPXY
NyCKOBMA NPEKbCBAY, MM aKo NoAasarte 3axpaHBaLlo
HanpeXeHWe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA, KoraTo e
BKJIIOYEH, CbLLECTBYBa ONAacHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha
TpyZoBa 3/10MonyKa.

d) Mpeau pa BKAIOYUTE €/IEKTPOMHCTPYMEHTA, ce
yBepsBaiTe, Ye CTe OTCTPaAHW/IM OT Hero BCUYKKU
MOMOLHU UHCTPYMEHTU U Fae4yHu KJlo4oBe.
[MomoLLEH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BBbPTALLO ce
3BEHO, MOXE Aa NPUYUHK TPaBMU.

e) He HapueHABaiiTe Bb3amomHOCTUTe cu. PaboTeTe B

CTabUIHO NOJIOKEHWE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU

MOMEHT noAAbpHaiTe paBHoBecKe. Taka Lie

MOeTe @ KOHTPO/MpaTe eIEKTPOMHCTPYMEHTa

no-po6pe 1 no-6e3onacHo, ako Bb3HWKHE HEOYaKBaHa

cuTyaums.

Pa6orTeTe ¢ nogxoasuio obnexno. He pa6orete ¢

WMPOKKU APEexXu UK yRpalleHua. [ipbHTe KocaTta cu,

ApexuTe U pbHaBULM Ha 6e3onacHoO pa3cTosiHue oT

BbPTALLU CE 3BEHA Ha €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE.

LLInpoKWTe Apexw, YKpalleHUATa, AbArnTe Kocu Mmorat

fAa 6baTt 3axBaHaTW U YB/IEYEHW OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

g) AKO e Bb3MOHHO M3M0JI3BaHETO Ha BbHLUHA
acnupauuoHHa cucTema, ce yBepABaiTe, ye TA e
BHJIIOYEHa U PYHKLMOHUPA U3NpaBHO.
M3nonsBaHeTo Ha acnupaumnoHHa cMcTemMa Hamansasa
pUCKOBETE, Ab/MKALLM Ce Ha OTAeNALWaTa ce npy paboTa
npax.

4) BHUMATEJIHO OTHOLLUEHME KbM
ENEKTPOUHCTPYMEHTHU

a) He npeTtoBapBaiiTe €/1IeKTPOMHCTPYMEHTA.
U3nonsBaiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE CamMO
cbo6pa3HO TAXHOTO NpegHa3Ha4veHue. LLe pa6otute
no-po6pe 1 no-6e3onacHo, Korato usnonssare
NOAXOAALMSA €/IEKTPOUHCTPYMEHT B 3aafeHNA OT
NpPOM3BOAMTENA AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

b) He u3nonsBaiiTe eNIeKTPOUHCTPYMEHT, YUMTO
NYCHOB NPeKbCcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT,
KOWMTO He MOe Aa 6bAe U3KJ/IK0YBaH W BK/IOYBaH No
npeasuaeHUs OT NPOU3BOANUTENSA HAYMH, € OMaCeH U
TpA6Ba fa 6bAe PEMOHTUPAH.

c) Mpeau ga NnpomeHATe HACTPOMKUTE Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, ia 3aMeHATe paboTHH
WHCTPYMEHTHU U AOMbJIHUTENIHU NpUcnoco6ieHus,



KaKTO U Korato NpPOABb/IHHUTENIHO BpemMe HAMa Aa
n“3non3Bare eJIeKTPOUHCTPYMEHTa, U3KJIloYBaiTe
wencesia oT 3axpaHBallaTta Mpea u/unm
MU3BampanTe akymynaTopHarta 6arepua. Tasv mapKa
npemaxsa onacHocTTa OT 3aAeicTBaHe Ha
€/1EKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMAaHME.

d) CbxpaHABaiiTe eJIEeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,

KbAETo He moraT Aa 6baart AOCTUrHaTH OT Aeua. He
AonycKaiiTe Te aa 6bAaT U3NON3BaHU OT /ML,
KOMTO He ca 3ano3HaTh C HauMHa Ha paboTa ¢ TAX 1
He ca NpoYesiu Te3n MHCTPYKLMK. HoraTo ca B
pbLETe HAa HEOMUTHW NOTPEBUTENH,
€/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT a 6baaT USK/IYUTENHO
onacHu.

e) MopabpaiiTe eN1eKTPOUHCTPYMEHTUTE CU

rpuxnuso. MpoBepABaiiTe ganv NoABUHKHUTE 3BEHA
¢YHKUUOHMpPAT 6e3yKOPHO, Aa/iM He 3aK/IMHBaAT,
Aanu UMa cHyneHU Uiu NoBpeaeHU AeTansiv, KoUTo
HapylwaBsaT Win U3MeHAT pyHKLMUTE Ha
eNleKTpouHcTpyMeHTa. Npeau aa uanonssare
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce NorpuHeTe noBpeaeHuTe
AeTannu aa 6baat peMoHTUpaHu. MHoro ot
TPYAO0BUTE 3/10MOJTYKU CE Ab/KAT Ha Hepobpe
NOALbPIKAHN ENEKTPOUHCTPYMEHTHU U Ypeau.
MopabpikanTe pemewmTe MHCTPYMEHTU BUHaru
A06pe 3aTo4eHU U YUCTU. [o6pe noaabpHaHUTe
peeLLM MHCTPYMEHTHU C OCTPU pbOOBE OKasBaT
No-MasiKo CbNPOTUBIEHME U CE BOAAT MO-/1EKO.

g) NU3nonaBaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,

[OMbHUTENIHUTE NpUcnocobneHnn, paboTHUTe
MHCTPYMEHTH U T.H., CbO6GPa3HO MHCTPYKLMUMTE Ha
npoussoguTtens. C AeHOCTU 1 Npoueaypu,
©eBEeHTyasIHO NpefnUcaHu OT Pas/IYHN HOPMATUBHU
AOKYMEHTH. M3M0N3BaHETO Ha €/IEKTPOMHCTPYMEHTH
3a PasNnyHKU OT NPEeABUAEHUTE OT NPOU3BOANTESIS
NPUIOHKEHUS NOBMLLIABA ONMACHOCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha
TPYAOBM 3/10MONYKM.

5) NOAAbPHAHE
a) [lonycKaiTe peMOHTbT Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE

Bu pa ce u3BbpLUBa CaMo OT KBanUdULUPaHU
CneuuanmcTi u caMmo C U3NON3BaHETO Ha
OpUrMHaIHU pe3epBHU YacTH. 10 TO3M HAUMH ce
rapaHTUpa CbxpaHsiBaHe Ha 6e30MacHoCTTa Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA.

YKA3AHUWA 3A BE3OMACHA PABOTA 3A
Br/IOWIAND

1) YKA3AHUA 3A BE3ONACHA PABOTA 3A BCUYKHU

NPUJIOHEHUA

a) To3n eNIeKTPOUHCTPYMEHT MOe Aa ce M3non3sa 3a

wndoBaHe ¢ abpa3nBeH JUCK U C LUKYPKa,
No4YUCTBaHE C TesieHa YeTKa, U pA3aHe ¢ abpasnBeH
AUCK. Cna3sBaiiTe BCUYKM YKa3aHUA U
npeaynpexaeHnus, cbobpa3ssBaiiTe ce ¢
npuBeAeHUTe TEXHUYECKU NapameTpu U
n306pameHuns. AKO He cnasBaTte NoCco4eHUTE No-4oy
yKasaHus, NocneAcTBUATa Morat fa 6bAaT TOKOB yaap,
noxap U/ TEKKN TpaBMH.

b) To3n MHCTPYMEHT He ce NpenopbyBa 3a NoJMpaHe.

[eliHoCTUTe, 38 KOUTO MHCTPYMEHTBT He e
npeAHa3HaveH, MoXe 3a cb3fagaT onacHocT 1 Aa
NPUYUHAT TENIECHO HapaHABaHe.
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c) He nanonssaiite AOMBJHUTENIHU NPUCTIOCOGEHUS,

KOMUTO He ce NpenopbYBaT OT NPOU3BOAUTENA
creymnanHo 3a TO3M MHCTPYMEHT. (DaKTbT, Ye MOKeTe
[ia 3aKpenuTe KbM MHCTPYMEHTA ONpeaeeHo
NPUCNOCOB6/IEHME UM PABOTEH MHCTPYMEHT, He
rapaHTupa 6esonacHa pa6oTa ¢ Hero.

d) lonycTmara CKOpPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHUA

MHCTPYMEHT TpAGBa fia e He Nno-maJsika oT
M3nucaHata Ha TabesikaTa Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa
MaKCUMaJiHa CKOPOCT Ha BbpPTeHe. MHCTPYMeEHTH,
KOMTO Ce BBPTAT C MO-BMCOKA CKOPOCT OT MaKCUMaJTHO
flonycTumarta, Morar a ce paspyLuar.

€) BBHIWHKMAT AuameTbp U fe6ennHaTta Ha paboTHUA

MHCTPYMEHT TpAGBa fia CbOTBETCTBAT Ha AAaHHUTE,
NOCOY€HU B TEXHUYECKUTE XapaKTePUCTUKHU Ha
Baluua eNeKTPOMHCTPYMEHT. PaGOTHN MHCTPYMEHTU C
HENoAXoAALM pasMepu He Morar Aa 6baaT ekpaHMpaHu
No HEOBXOAMMMUA HAYMH UK Aa BbAAT KOHTPONUPAHK
[OCTaTbYyHO A06pe.

Pa6oTHM MHCTPYMEHTHU C onallKa Ha pe36a Tpa6Ba
Aa nacsaT TO4YHO Ha NpUCbeaUHUTENHaTa pe3ba Ha
Bana Ha mawmHara. Mpyu paboTHU UHCTPYMEHTH,
KOMTO Ce MOHTHpAT C nomolyTa Ha dniaHew,
AWamMeTbpbT Ha oTBOpa TPAGBa Aa NnacBa TO4HO Ha
AnamMeTbpa Ha NPUCHEAUHUTESTHOTO CTbMNasIo Ha
c¢naHeua. PaGoTHW MHCTPYMEHTH, KOUTO He 6baaTt
3axBaHaTW NPaBU/IHO KbM €JIEKTPOUHCTPYMEHTA, Cce
BBPTAT HEPABHOMEPHO, BUGPUPAT CUSIHO M MoraT Aa
npeanssmKar 3aryba Ha KOHTPO Haj,
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA.

g) He nanonssaiite nospegeHn paboTHu

MHCTpYMeHTH. Npeau BcaKa ynotpeba
npoBepsABaiiTe PaboTHUTE UHCTPYMEHTH, Hanp.
abpa3nBHUTE AUCHOBE 3a MYKHAaTUHU UK
OTKbpPTEHHU pb6YeTa, NOAJIOKHUTE AUCKOBE 3a
NYKHaTUHW WU CUITHO U3HOCBaHe, TeJIeHUTE YeTKU
3a Hep,o6pe 3axBaHaTH WU CHYNEHU TesveTa. AKo
M3TbpBETE e/IEKTPOMHCTPYMEHTA WU PaBOTHUA
MHCTPYMEHT, r'M NpoBepABaiTe BHUMAaTE/IHO 3a
yBpemAaH1A UIU U3NoJI3BaiTe HOBU HENOBPEAEHU
paboTHU MHCTPYMEHTH. Cnep KaTo cTe NpoBepUIn
BHUMAaTEsIHO U CTe MOHTUPanu paboTHUa
MHCTPYMEHT, OCTaBeTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTA fAa
paboTu Ha MaKcUMasiHM 060POTHU B NPOABLIIKEHUE
Ha efHa MUHYTa; CTOWTE U APBITE HAMUpALLK ce
Ha6aK130 LA BCTPaHU OT paBHUHATa Ha BbpPTEHE.
Hait-yecTo noBpeseHn paBoTHU MHCTPYMEHTU Ce HynsaT
npes To3W TECTOB NEPUOA.

h) Pa6oTeTe ¢ IM4HM NpeanasHu cpeacTea (3). B

3aBMCUMMOCT OT NPUJIoHKEeHUeTo paboTeTe ¢ yana
MacKa 3a ivue, 3aluTa 3a O4YMTe WK NpeanasHu
ouuna. AKo e Heo6xoauMo, paboTeTe c guxaTesHa
MacKa, Wwymo3arnywurenu (aHTUdoHHU), paboTHU
06YyBKM UM cneluanusupaHa NpecTusika, KoaTo Bu
npegnasBa OT MaJIKM OTKbPTEeHU Npu paboTaTa
yacTuuku. Ounte Bu TpAGBa ga ca 3awuTeHu oT
NeTAWMTE B 30HaTa Ha paboTa YacTUYKH.
[MpoTuBONpaxoBaTa UAn guxatenHara Macka
GuUNTpUpaT Bb3HMKBALLMA Npu paboTa npax. AKo
NPOABMIKUTENHO BPEME CTE U3NIOKEHU Ha CUJIEH LLYM,
TOBa MOXe Jja fjoBefe [0 3ary6a Ha CNyX.



i) BHuMmaBaiiTe gpyru nuua aa 6baat Ha 6e3onacHo
pascTosAHMe OT 30HaTa Ha paboTa. Bceku, KoitTo ce
Hamupa B 30HaTa Ha pa6oTa, TpA6Ba fja HOCU JIMYHKU
npepna3Hu cpeacTBa. OTKbPTEHW NapyeHua ot
06paboTBaHMA AeTann uamn paboTHUA UHCTPYMEHT
Morat B pesy/iTaT Ha CUJIHOTO YCKOPeHWe Aa OTNeTAT
Hafaneye 1 fa npeAnsBMKaT HapaHABAHWA CbLLO 1
M3BBbH 30HaTa Ha paboTa.

j) Korato uanbnHsaBaTe AeMHOCTU, NPU KOUTO
PaGOTHUAT MHCTPYMEHT MOMKeE fia NonagHe Ha
CKPUTU NOA NOBBbPXHOCTTA NPOBOAHULIU NOJ,
HanpemeHne UK fa 3acerHe 3axpaHBalua Kaben,
BHUMaBaiTe fia flonupare e/IeKTPOUHCTPYMEeHTa
camMo 10 M30/IMpaHUTe PbKOXBATKMU. P11 KOHTAKT C
NPOBOAHWK MOA HanpemeHne To ce npeaasa Ha
MeTa/lHUTE AeTalIM Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTA M TOBa
MOXe fja Npean3BrKa TOKOB yAap.

k) OpbHTe 3axpaHBalma Ka6en Ha 6e3onacHo
pascToAHME OT BbPTALMUA Ce PabOTEH UHCTPYMEHT.
AKO M3ry6uTe KOHTPO Haf, €NEeKTPOMHCTPYMEHTa,
KabenbT MOXe Aa 6bAe NpepAsaH UK YBAEYEH OT
paboTHUA MHCTPYMEHT M TOBa Aa Npean3BuKa
HapaHsfBaHuA, Hanp. Ha pbKaTta Bu.

I) Hukora He ocTaBAWTE €NIEKTPOMHCTPYMEHTA, Npeaun
pabOTHUAT MHCTPYMEHT Aa crnpe Hanb/IHO
BbPTEHETO CU. BBbpTAWMAT ce MHCTPYMEHT Moe Aa
fonpe [0 NpeAMeT, B pe3yaTaT Ha KoeTo Aa 3arybute
KOHTPOJ1 Haf, €IEKTPOUHCTPYMEHTA.

m)/loKaTo nNpeHacATe e/IeKTPOMHCTPYMEHTA, He ro
ocTaBAiTe BHIOYEH. [jpexvTte uav Kocute Bu morat
fa 6baat yBieYeHn oT paGoTHUS MHCTPYMEHT B
pesynTaT Ha HEBOJIEH [JONWP, B Pe3yNTaT Ha KOeTo
pPabOTHUAT MHCTPYMEHT MOME Aa Ce Bpee B TANOTO
Bu.

n) PepoBHO noyncTBaiTe BEHTU/IaLLMOHHUTE OTBOPU
Ha Balwuma eneKTponMHCTpyMeHT. Typ6uHaTa Ha
eNleKTpoaBUraTenia 3acMyKBsa npax B Koprnyca, a
HaTpyrnBaHETO Ha MeTasIeH npax yBesimyasa onacHocTTa
OT TOKOB yAap.

0) He nanonsBaiite eNneKTPOUHCTPYMeHTa B 611M30CT
A0 NecHo3anaaumMmu matepuanu. JleTawm ckpu
Morart fja NpeansBuKaT Bb3rnaamMeHABaHeTo Ha Taknea
marepuany.

p) He uanonssaiite paboTHU UHCTPYMEHTHU, KOUTO
WM3UCKBAT NpuaaraHeTo Ha oOXJampAallLu TEYHOCTH.
M3non3saHeTo Ha BOAA WM APYrn OXNlamaallm
TEYHOCTU MOXe Aa NpeAn3BHKa TOKOB yaap.

2) OTHAT U CbBETU 3A UBBANBAHETO MY

* OTKaT e BHe3anHaTa peaKLm1a Ha UHCTPYMeHTa
BC/IE[ICTBME Ha 3aK/IMHBaHe UK GIOKMpaHe Ha
BBbPTALMA Ce pabOTEeH MHCTPYMEHT, Hanp. abpasnBeH
[MCK, F'YMEeH MOJJ/IOMEH AMCK, TeNIeHa YeTKa 1 Ap.n.
3aK/IMHBaHETO WM 6I0KMPaHETO BOAM [10 PASKOTO
cnvpaHe Ha BbPTEHeTO Ha paboTHUA MHCTPYMEHT.
BcnepcTare Ha TOBa MHCTPYMEHTBT NOJly4aBa CUITHO
YCKOpeHM1e B NOCOKa, obpaTHa Ha NnocoKaTa Ha
[ABUMEHME Ha MHCTPYMEHTa B TO4KaTa Ha 6/10KkMpaHe, 1
cTaBa Heynpas/isieM.

* AKo Hanp. abpasvBeH AWCK Ce 3aKN1HU UK 6I0KMpa B
06paboTBaHOTO M3genme, pubbT HA AUCKA, KOMTO
fonvpa aeTtaina, MoXe Aa ce orbHe v B pesynTart
[AUCKBT Aia ce CHyNMu WK Aa Bb3HUKHE OTKaT. B TakbB
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Cny4ain AUCKBLT ce YyCKOpABa KbM paboTeLuums ¢
MHCTPYMeHTa Unn B o6paTHa NocoKa, B 3aBUCUMOCT OT
nocokaTta Ha BbpTeHe Ha A1CKa U MACTOTO Ha
3aK/MHBaHe. B TakvBa cnyyan abpasvBHUTE AUCKOBE
Morar 1 a ce CHynar.

* OTKaT Bb3HWKBA B pe3yaTaT Ha HenpasWIHO UK
NOrpeLLHO U3M0I3BaHE HA ENEeKTPOUHCTPYMEHTA.
Bb3HMKBaHETO My MOXe fa 6bae NpefoTBpaTeHo Ypes
cna3BaHeTo Ha NOAXOAALLM NPeAnasHU MepKU, KaKTo e
onMcaHo no-gony.

a) [ipbHTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTa 34paBo U APbHTe
pbleTe U TAJIOTO CU B TaKaBa NO3ULMA, Ye Aa
NPOTUBOCTOUTE Ha €BEHTYa/IHO Bb3HUKBALY, OTKaT.
AKO MHCTPYMEHTBT MMa cnomMaraTesiHa pbKoxBaTka,
BUHaru A U3non3BaiTe, 3a fia ro KOHTpoauparte
no-fo6pe Npy OTKaT UK NPU Bb3HUKBaLLUTE
peaKLMOHHM MOMEHTH NO BpeMe Ha BH/1l04YBaHe.
AKO npeaBapuTENHO B3eMeTe NOoAXOAALLM NpeanasHA
MEPKU, NPU Bb3HWKBAHE Ha OTKAT WK CUTHU
peakuMoHHN MOMEHTH MOXKETE fia oBnlajeeTe
MHCTPYMeHTa.

b) HuKoOra He nocraBAiTe pbLeTe cu B 611M30CT A0
BbPTALLU ce PaGOTHU UHCTPYMEHTU. AKO B3HWUKHE
OTKaT, UHCTPYMEHTBT MOXe Aa HapaHu pbKaTta Bu.

c) U3bareaiiTe aa 3acTaBaTte B 30HaTa, B KOATO 6U
OTCKOYMJ1 UHCTPYMEHTa Npu Bb3HUKBaHe Ha OTHaT.
OTKaTbT NpemMecTBa MHCTPYMEHTA B NOCOKa, obpaTHa
Ha NocoKaTa Ha ABUMHKeHWe Ha paboTHUA MHCTPYMEHT B
30HaTa Ha 6/10KMpaHe.

d) Pa6oTeTe oco6eHo npeana3/iMBo B 30HUTE Ha bI/H,
ocTpu pb6oBe 1 ap.n. U36areaiiTe oT61bCKBaHETO
WK 3aKJIMHBAHETO Ha PabOTHUTE UHCTPYMEHTU B
o6pa6oTBaHua paeTai. Npu o6paboTBaHe Ha brau
WM OCTPU PBOOBE NN MPU PA3KO OTOTBLCKBaHE Ha
BBbPTALMA Ce pabOTEH MHCTPYMEHT CblecTByBa
noBwLUEeHa OMacHOCT OT 3aK/IMHBaHe. Tosa
npeansBMKBa 3aryba Ha KOHTPO Haf, MHCTPYMEHTa Mn
oTKar.

e) He nanonsBaiite BepukHU UM Ha3bOEHU pereLLn
nucrose. TakvBa paboTHU MHCTPYMEHTH 4ecTo
npeAv3BUKBAT OTKAT WK 3aryba Ha KOHTPOA Haj,
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

3) CNELWMAJIHU YHA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA
NPU WINDOBAHE UJIN PA3SAHE C ABPA3SUBHU
ANCHOBE

a) UsnonsBaiiTe camo npeasuaeHuTe 3a Bawma
€/1IeKTPOMHCTPYMEHT abpa3uBHU AUCKOBE U
npeAHa3HaYeHUA 3a U3NoN3BaHUA abpa3uBeH AUCK
npepnaseH KoMyX. AGpasvBHM UCKOBE, KOMUTO He ca
npeAHasHavyeHu 3a eNIeKTPOMHCTPYMEHTa, He MoraT aa
6bAaT ekpaHnpaHu fobpe 1 He rapaHTMpat 6esonacHa
pa6oTa.

b) OrbHaTH gUCKOBe TPAGBa Aa Ce MOHTUPAT TaKa, 4Ye
wandoBalwiaTa UM NOBHPXHOCT Aa He ce nopasa
M3BbH paBHMHaTa Ha BbHLWHKWA Pb0 Ha NpeanasHUA
KOMYX. HenpaBuiHO MOHTUPaH WangoBaLL, AMCK, KOWTO
ce nNoAasa M3BbH NpeAnasHUA KOXYX, He MoXe Aa 6bae
eKpaHMpaH OT KOXyXxa [0CTaTb4yHO Aobpe.

c) Npeana3HUAT KoXyx TpAGBa Aa e 3axBaHaT 3ApaBo
KbM MHCTPYMEHTa U fia e pa3mnoJIOHeH TaKa, 4ye aa
ocurypsaBa MmaKcumanHa 6e3onacHocT, Hanp.
abpa3nBHUAT AUCK He TpAGBa fia e Haco4YeH



HEMOKPUT OT KOMyXa KbM paboTelms c
MHCTpyMeHTa. KoxyxbT TpA6Ba fa npeanassa
paboTeLlms C MHCTPYMEHTa OT OTXBbPYaLLM OTKbPTEHU
napyeHua, oT BI3aHe B CbNPUKOCHOBEHWE C BbPTALLMA
ce abpasnBeH AUCK U OT UCKPU, KOMTO MoraT aa
3anansTt 06/1eKN0To.

d) lonycKa ce U3non3BaHeTo Ha abpa3nBHUTE

AWCKOBE CaMo 3a LiennTe, 3a KOUTO Te ca
npeaBuAeHU. Hanp.: HMKora He WwandoBainTe CbC
CTpaHWyHaTa NOBBPXHOCT Ha AWCK 3a psi3aHe.
[vcKoBeTe 3a pA3aHe ca NpeAHasHa4YeHu 3a OTHeMaHe
Ha MaTepuan ¢ pbba cu. CTpaHWYHO NpunaraHe Ha cuna
MOe fia 1 cuynu.

e) BuHarn uanonssaiite 3actonopaBawm dpaaHuM,

KOUTO ca B 6€3yKOPHO CbCTOAAHME U CbOTBETCTBAT
no pasmepu U popma Ha U3nNon3BaHUA abpa3uBeH
AVWCK. N3non3sBaHeTo Ha noaxoaaw, dnaHew, npegnassa
AUCKa 1 No TO3M Ha4YMH HamasiaBa onacHocTTa oT
cyynBaHeTo My. 3acTonopsaBalyTe GaHLM 3a PeKeLm
[WCKOBE MoraT Ja ce pas/inyasar OT Te3u 3a AUCKOBE
3a wandosaHe.

He uanonsBsaiite 3aHoceHU abpa3uBHU JUCKOBE OT
No-ronemMu eNIeKTPOUHCTPYMEeHTH. [IuckoBeTe 3a
no-roJleMmn MaLMHW He ca NpeAHasHavYeHn 3a BbpTeHe C
BUCOKWTE CKOPOCTH, C KOUTO CE BBPTAT NO-MasKUTE, U
Morart fja ce CHynT.

4) CNEUHUANIHU YHKASAHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA

3A PEHELLMX AUCHOBE

a) N36AreaiiTe 6J10KMpaHe Ha pereLLa QUCK UK

CUJTHOTO My NpUTUCKaHe. He anbnHABaiiTe TBbpae
AbN60KK cpe3oBe. [peToBapBaHeTo Ha peMeLLms
[MCK yBe/inyasa ornacHOCTTa OT 3aK/IMHBAHETO My WK
6/I0KMPAHETO My, a C TOBa U OT Bb3HUKBAHETO Ha OTHAT
WM CHYNBAHETO My, OKATO Ce BbPTH.

b) U3bArBaiiTe fa 3actaBarte B 30HaTa npep 1 3ag,

BBPTALUA Ce pemeLy AUCK. HoraTo pemeLumaT AucK e
B €AHa paBHUHa C TANOTO Bu, B c/lyyait Ha oTKaT
€/IeKTPOMHCTPYMEHTBT C BbPTALLMA CE JUCK MOXKe Aa
OTCKO4M HEMOCPeACTBEHO KbM Bac v aa Bu HapaHy.

C) AKO peHeLlnAT AUCK Ce 3aK/IMHU WU KoraTo

npekbcBate paboTta, U3KIOYBaNTe
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA 1 ro OCTaBAlTe efiBa C/ieA,
OKOHYaTeJIHOTO CNMpaHe Ha BbPTEHETO Ha AUCKa.
HuKora He onuTBaiiTe Aa U3BaAUTE BbPTALLMA Ce
[AMCK OT MeXAuHaTa Ha pA3aHe, B NPOTUBEH ciyvai
MOe a Bb3HUKHe oTKaT. Onpegenerte 1 oTCTpaHeTe
npuvynHaTa 3a 3ak/IMtHBaHeTO.

d) He BKaloYBaiiTe NOBTOPHO €/IEKTPOUHCTPYMEHTA,

aKo AUCKBT Ce HaMupa B pa3pA3BaHUA geTain.
Mpeau BHUMaTENHO Aa NPOAB/IKUTE PA3AHETO,
M34aKaiTe peHelmaT AUCK Aa JOCTUMHE MbJHATa
CU CKOPOCT Ha BbpTeHe. B NpoTMBeH cnyyai ANCKbT
MOJeE Aa Ce 3aK/IMHM, Aa OTCKOYM OT 06paboTBaHus
[eTaiin v ga NpeansBuKa oTKaT.

e) MopnupaiiTe N104YU UK FOJIeMKU pa3pA3BaHU

AEeTalv No NoAXoAALL, HauuH, 3a la OrpaHuYuTe
pUCKa OT Bb3HMKBaHE Ha OTHaT B pe3yaTar Ha
3aK/IMHEH peHeLy, AUCK. [1o Bpeme Ha psA3aHe ronemun
JAeTainnu Morat a ce orbHaT nof AeWcTBUe Ha cunata
Ha COBCTBEHOTO cu Terno. etannsT Tpabsa aa e
NOANPAH OT ABETE CTPaHW, KAKTO B 6IM30CT A0 IMHUATA
Ha paspsi3BaHe, TaKka U B Apyrus Cy Kpaw.
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f) BbaeTe oco6eHo NpeAnasIMBY NpU NpopA3BaHe Ha

KaHa/u B CTEHU UK ApYru 30HU, KOUTO MoraT Aa
KPUAT U3HEHaaM. PerellysaT AUCK MOXKe Aa
NpeAn3BMKa OTKAT Ha MHCTPYMEHTa Npuy AoNup A0
raso- wiv BOAOMNPOBOAM, ENIEKTPONPOBOAU MW APYTH
06EeKTH.

5) CNELHNAJIHU YHA3AHUA 3A BE3ONACHA PABOTA

NPU LWINDOBAHE C LUKYPRA

a) He nanonssaiite TBbpAE rosieMu IMCTOBE LUKYPKa,

cna3BaiiTe yKasaHWATa Ha NPOU3BOAUTENA 32
pa3smepuTe Ha WHypKaTa. JIMCTOBE LUKYPKa, KOUTO ce
NOAABaT U3BbH MOAJIOMHMWA AWUCK, MOraT Aa
NpeAn3BMKaT HapaHsABaHWA, KaKTo 1 Aa joBeAaT Ao
6/10KMpaHe 1 Pa3KbCBaHE Ha LWKypKaTa uiu Ao
Bb3HUKBaHe Ha OTKaT.

6) CNELUAJIHU YHKASAHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA

NMOYUCTBAHE C TEJIEHMN HETHU

a) He 3a6bpaBsiiTe, 4e U Npu HopmasnHa pa6oTta oT

TesieHaTa YeTKa napar Tenyeta. He npetoBapBaiite
TesieHaTa YeTKa, KaTo A NPUTUCKaTE TBbPAE CUJTHO.
OTxBBbpYaLLMTe OT TesleHaTa YeTKa Tenyeta morat
IEeCHO Aa NPOHWUKHAT Npes ApexuTe n/mamn Koxara Bu.

b) AKo ce npenopbYBa U3NON3BAHETO Ha NpeAnaseH

HOMYX, NpeABapUTEsIHO Ce yBepABaiiTe, Ye
TeneHarta YeTKa He AonNupa fo Hero. JJycKoBuTe 1
YaLWKOBMAHWTE TENIEHW YETKU MoraT Aa yBenuyat
aMaveTbpa CY B Pe3ysiTaT Ha cuaTa Ha NpUTUCKaHe 1
LIEHTPOGEHHUTE CUAN.

(o] S1T17]
¢ TO3M MHCTPYMEHT He € NOAXOZASALLY 38 MOKPO

wandosaHe/pasaHe

WM3nonsBaiTe camo pnaHuuTe, JOCTaBEHU C
MHCTpyMEHTa

MatmHata He TpA6Ba Aa ce nsnonsea ot mua nog, 16
rofuHu

Mpeau U3BbPLUBAHETO Ha KaKBaTo U Aa 6uno
HacTpoiKa Uau CMAHA Ha NPUHaA/IEHOCT BUHAru
MU3BampanTe LWencesa oT KOHTaKTa Ha
e/IeKTpo3axpaHBaHeTo

AONMBbJIHUTEJIHU AKCECOAPHU
* SKIL moxe fa ocurypun 6e3aBapuitHa paboTa Ha

©/IEKTPOMHCTPYMEHTa CamMo aKo ce M3non3Bsat
NoAXoAALMTE KOHCYMaTMBM, KOUTO MOXeETe Ja
HamepuTe Npu oTopusMpaHuTe AUcTprbyTopu Ha SKIL
Mpn MOHTMpPaHe 1 ynoTpeba Ha KOHCyMaTuBU, He
npoussegeHn ot SKIL, cneaBaiTe MHCTPYKUMKUTE Ha
CbOTBETHUA NPOU3BOANUTEN

U3nonsBaiiTe camo wandoBalym/pereLn guckose
C MaKcumasHa gebennHa 8 MM U guameTbp Ha
WNWHAETHUA OTBOP 22 MM

HuKora He nsnonssanTe HaManUTeNn UK Apyru
npucnoco6eHns 3a HanacBaHe O0TBOpa Ha AUCKa
HuKora He n3nonasariTe KOHCyMaTVBM C pe360oBaH
0TBOp, NO-ManbK M14 x 21 mm

YNOTPEBA HA OTHPUTO
* BHOYETE UHCTPYMEHTA C NOMOLLTA Ha EIEKTPUYECKH

npekbesad (Fl) ¢ makcumaneH Tok 30 mA

NPEAU YNOTPEBA
* [peav aa usnonssaTe MHCTPYMEHTa 3a MbpBU NbT, ce

npenopbyBa Aa Nnoay4ynTe NnpakTUiecKka MHhopmauus
OTHOCHO pa6oTara ¢ Hes



¢ BwuHaru MoHTUpaiTe nomoLiHaTa apbKa E 2) n
3aWmTHUA Kanak F (2); HMKora He paboTeTe ¢
MHCTPyMeHTa 6e3 TAX

e 3a pa oTKpUeTe CKPUTH NoA NOBbPXHOCTTA
eJIeKTpo-, BOA0- U ra3onpoBoAu, U3nos3sanTte
NoAXoAALM YPeAU nau ce o6bpHeTe KbM MECTHOTO
CHabAMTENIHO APYKECTBO (NPEKbCBAHETO Ha
€/IEKTPONPOBOAHMLN NOA HANpeXeHne MoXe aa
npeaunsBuKa noxap U/wnm TOKOB yaap; yBpewaaHeTo Ha
rasonpoBoj, MOXe fa NpeAn3B1Ka eKCnao3ns;
3acAraHeTo Ha BOAOMNPOBOA MOXeE Aa NpeAn3BuKa
3HaAYUTENIHW MaTepUaHu LEeTH UMK TOKOB yaap)

¢ He o6pa6oTBaiiTe a3becTocbabpikaly Matepuan
(a36ecTbT e KaHLieporeHeH)

¢ [MpaxbT OT HAKOW MaTep1asnun, KaTo Hanpumep
ChAbpaLla 0/10BO 606, HAKON BUA0BE L bpPBECHHA,
MUHEpasIn U MeTasin Moxe Aa 6bae BpeaeH (KOHTaKT
MW BAMLLBAHE Ha TaKbB Npax Morat fa NPUYMHAT
anepruyHn peaxkLmmn u/uam pecnmparTopHu 3abonasaHus
Ha oneparopa Wu CToALMTe HabAn30 nua);
13nosi3BaiiTe NPOTUBONpPaxoBa Macka U paboTeTe ¢
acnuMpupaLyo npaxra yCTpoicTBO, KOraTo TakoBa
MoMHe Aa 6bAe cBbp3aHo

* OnpepeneHu BUanBe Npax ca KnacupuLmpaHu Kato
KapLUMHOreHHU (KaTo npax oT Abb 1 6yK) 0co6eHO
KOraTo ca KOMGMHMpPaH ¢ J06aBKK 3a Nofo6paBaHe Ha
CBCTOAHMETO Ha A bPBECUHATA; U3NON3BaNUTE
npoTUBONpaxoBa Macka U pa6oTeTe ¢ acnupupaLyo
npaxTa ycTpoWCTBO, KOraTto TaKoBa Moe fia 6bae
CBbp3aHo

* Cneppavite gedvHupanute no BAC nsmcKkBaHus
OTHOCHO 3anpalleHoCTTa 3a MaTepuasnTe, KouTo
}enaete ga obpaboTsaTe

* BHumaBaiTe Npu pasaHe Ha rpesu, 0CO6eHO B HOCELLM
CTEHM (NpY TE3U CTEHM LIeNHATUHUTE ca NOCTaBEHW NO
creuuaneH HauuH, ykasaH B CbOTBETHUTE perynauum 3a
cTpaHara; cnassavTe Teau perynauum)

¢ O6e3onacete paboTHUA MaTepuan (Marepuan,
3aTerHar B 3aTAral, MUHCTPYMEHT UK B MeHreme e
MO-yCTOMYMB, OTKOJIKOTO aKO Ce S bPHU B PbKa)

* He 3arAraiiTe eNlEeKTPOMHCTPYMEHTA B Npeca uin
MeHreme

* KM3nonseaviTe Hamb/IHO Pa3BUTU U 06e30MaceHn
pasKAoHUTENN C KanauuTeT 16 A

NPU YNIOTPEBA

* [pwu BKNtO4BaHE Ha MOLLHWN N1EKTPOYpPesMn € Bb3MOXKHO
Bb3HWMKBAHETO Ha KpaTKOBPEMEHHM KonebaHWsA Ha
HanpeXeHMeTo B 3axpaHBalLaTa Mpexa; npu
cbBnageHe Ha HebaaronpuATHU 06CTOATENCTBA €
BB3MOMHO YBpEWAAHE Ha AAPYTH BRIOYEHU B MpeKaTa
ypeau (Npv MMNefaHc Ha 3axpaHBallaTta Mpexa,
no-masbK ot 0,104 +j0,065 Q cmyleHnaTa ca
NPEeHEe6PEKNMO MaJIKK); aKko Ce HyXKAaeTe oT
[OMb/IHUTE/IHW Pa3ACHEHWA, MONIA OGbPHETE Ce KbM
Bawmus nokaneH cneumanuct ot EnektpocHabansaHe

* AKO KabenbT ce NOBpPeAU N CPEXe No Bpeme Ha
pa6oTa, He ro AoKOCBalTe, BefjHana U3Ko4eTe
Lencena, HUKora He M3Mnon3BanTe MHCTPYMEHTa C
noBpejeH Kaben

* He n3nonssainTe MHCTPYMEHTa, KOraTo e NoBpejeH
LWHYPbT; 3amAHaTa My cnefsa fja ce M3BbpLUM OT
KBa/IMDULMpaHo nuLe
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* B c/yyail Ha eN1eKTpUYEecKa M MexaHuyHa
HEU3NPaBHOCT, U3K/I0YeTe He3a6aBHO anapara 1
NPeKbCHETE KOHTaKTa C e/IeKTpUYecKaTa Mpema

B c/yyail Ha NpeKbeBaHe Ha 3axpaHBaHETO MK
HEeo4YaKBaHO M3MBbKBaHe Ha Lencesna, ocBobogeTe
npexkbcsada H (2) 3a Aa M3berHete pectapTupaHe Ha
MHCTpyMeHTa

CJIEA PABOTA

o Cnep KaTo U3KJIKOYNUTE MHCTPYMEHTA, HUKOra He
npunaranTe AOMbIHATEIHA CWUNia 3a fja cripeTe
BbPTEHETO Ha aKcecoapute

YNOTPEBA

* MoHTupaHe Ha aKcecoapuTe (2)
! u3Kn4ete wencena
- noYucTeTe WnuMHAEeNa A U BCUYKM HacTH, KOUTO Lie ce
MOHTMpaT
- crmoyva C nputerHete 3atAraw, hnaHeua B kato
HaTucKaTe 6yToHa 3a 3aK/ito4BaHe Ha WnnHgena D
! HaTuUcKaiTe GyTOHa 3a 3aK/IlO4BaHe Ha
wnuHaena D camo KoraTo wnuHAensT A e B
HaMbJIHO CNPAHO NMOJIOHEHUe
- 3anpemaxBaHe Ha KOHCyMaTWBW criefBanTe
obpaTHusA peg
! no Bpeme Ha pa6oTa pemeLiute AUCKOBE ce
3arpABart; He I'M lOKoCBaiTe AOKaTO He U3CTUHAT
Hanb/IHO
! KoraTo u3nonssare KOHCymaTUBUTE 3a
no4YncTBaHe C NACHK, BUHaru MoHTUpaNTe
AONb/IHUTEIHaTa NOAAbPHALLA NOAJIOHKa
! HMKOra He U3NoN3BaiTe perelua AUCK 6e3
3aneneHnA BbpXy Hero eTMKeT (BMHaru A
u3nonssanre)
¢ MoHTHpaHe Ha noMolLHaTa ApbKa E (5)
! u3KkaoyeTe wencena
* CBasiiHe/MOHTUpaHe/perynMpaHe Ha 3awWmnTH1A Kanak F
®
! u3Knoyere wencena
- OTBOpeTe 3alWMTHWUA KanaK F pa3sunBaiku BuHTa K
- nocTaBeTe 3alMTHUA Kanak F Bbpxy Tasm yacT oT
rnaBaTa Ha MHCTPYMEHTa, KbAeTOo ce Hamupa
LWNMHAENa 1 ro 3aBbpTeTe B CbOTBETHATA NOCOKa (B
3aBWCUMOCT OT TOBA, KaKBO LLie M3BbpLIBaTE)
! yBepeTe ce 3aTBOPEeHUA KpaW Ha 3alUTHUA
KanaK e Haco4YeH KbM onepartopa
- 9aKpeneTe 3alWWTHWA Kanak F 3aTaraiku BuHTa K
¢ [lpeau ynotpeba
- yBepeTe ce, Ye aKcecoapuTe ca NPaBMIHO NOCTaBEHN
1 34paBo 3aTerHatn
- npoBepeTe Janu akcecoapuTe ce BbPTAT CBO6OAHO
KaTo rv 3aBbpTUTE C pbKa
- npefBapuTeNIHO TeCTBaNTe MHCTPYMEHTA, KaTo A
BK/OYMTE Han-ManKo 3a 30 CeKyHAM Ha MaKcUmanHa
CKopocT
- B C/y4ai Ha CUIHW BUGPpaLWKM UK Apyri
HeusnpaBHOCTW, BeAHara crnpeTe MHCTPyMeHTa 3a
yCcTaHoBABaHe Ha nospejara
* (O6esonacsBall NpeKbecBay 3a BK/YBaHe/M3K/Io4BaHe
H®
- MpeBKJIIOYETE MHCTPYMeHTa (Da
! npu BKAOYBaHe Ha MHCTPYMEHTa BHUMaBaiTe 3a
BHe3anHu yaapu Win Taacbum



! npepu aKkcecoapbT fa AOKOCHe paboTHaTa noLy,
WHCTpYMeHTa TpA6Ba Aa paboTu ¢ MaKCcMManHa
CHopocT

- M3KJ/0YeTe MHCTPYMeHTa ()b

! npepu Aa U3KAOYUTE UHCTPYMEHTa, TpAGBa Aa A
BAUrHeTe oT paboTHaTa NOBBbPXHOCT

! aKcecoapuTe npoab/iHaBaT fa ce BbPTAT
M3BECTHO BpeMe cJief, U3K/lo4YBaHe Ha
MHCTPyMeHTa

LLnudosaHe (8)

- CYyMepeH HaTWUCK ABWKETEe MHCTPYMEHTA Hanpes-
Hasag

! HMKora He U3nNon3BaiTe pemeLy AUCK 3a
CTpaHW4HO wandosBaHe

PAa3saHe (9)

- He HaBexjanTe MHCTPYMEeHTa Npu pAsaHe

- 9a jaun3berHete HeOYaKBaAHO OTCKaYaHe Ha
WHCTPYMeHTa BCTPaHu, BUHaru ABuUmKeTe
MHCTPYMeHTa B MNOCOKa Ha CTpesiKaTta, KOATo ce
Hamupa BbpXy rnasaTa

- He npunaranTe HaTUCK BbPXY MHCTPYMEHTA;
ocTaBeTe ABUHEHMETO Ha pexeLyna AUCK aa
13BbpLUBA NpoLeca

- paboTHaTa CKOPOCT Ha PeXeLLma JUCK 3aBUCK OT
maTepuana, KoMTo TpAGBa Aa ce oTpemwe

- He cnupaWTe pereLLms AUCK C BbHLUEH HaTUCK

ﬂ,‘bpmaHe 1 Haco4BaHe Ha MHCTPyMeHTa
no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru ApbiTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(uTe) B CMBO 30Ha(M) 3a xBallaHe

- BWHarv ApbTe MHCTPYMEHTA 34paBo C ABeTe pblie,
TaKa 4e npes LAN0TO BpeMe Aa CTe B CbCTOAHME Aa A
ynpasnfBate CUrypHo

- CcHabgeTe ce C yCcTOM4MBa CTOMKA

- 0ObpHETE BHMMaHWe Ha NOCOKaTa Ha BbpTeHe;
BUHArK ApbKTE MHCTPYMEHTA TaKa, Ye UCKpUTE U
npaxbT OT psA3aHe/lnMboBaHe Aa ce pasnpbesar
faney oT TANOTO

- 0CTaBANTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU J (2) HEMOKPUTH

NOAAPBHHKA / CEPBU3

¢ lMoaabpraiTe BUHATM €1EKTPOMHCTPYMEHTA U

3axpaHBaLma Kaben Y1CcTu (0CO6EHO BEHTUIALMOHHNUTE

oTBOpK J (2))

! He ce onuTBaliTe Aa NoYMCTBaTE UHCTPYMEHTa
KaTo NbxaTe 3a0CTPEHU NpeaMeTH B
BEHTUaLMOHHUTE OTBOpUTE

! npeau nouncTBaHe U3KAlOYeTe Wiencena

AKO BbMNPEKU NPELU3HOTO NPOU3BOACTBO U BHAMATE/HO

M3NUTBaHe Bb3HWKHE NMOBpeAa, MHCTPYMEHTa Aa ce

3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3UpPaH CepBK3 3a

€/IeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL

- 3aHeceTe MHCTPYMeHTa B Hepasrno6eH Buz, 3aefjHoO C
[lOKa3aTe/ICTBO 3a MOKyMnKaTta My B TbproBCKUA
06EKT, OTKBAETO CTE ro 3aKyNUIK, N B Hal-
6113knA cepsu3 Ha SKIL (agpecuTe, KakTo u
cxemaTta 3a CepBU3HO 06C/yHBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXeTe fja HamepuTe Ha
agpec www.skilmasters.com)
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ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

* He naxBbpnaiTe enekrpoypeaure,
npucnoco61eHnATa U ONaKoBKUTE 3aefHO C GUTOBMU
oTnaabLm (camo 3a cTpaHu ot EC)

- cbobpasHo [lvpekTnBata Ha EC 2002/96/EG oTHOCHO
W3HOCEHW ENIEKTPUYECKUN U ENTEKTPOHHU Ypeau u
0TpasfABaHEeTo I B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
W3HOCEHUTE e/IeKTPOYpeau cneasa Aa ce cbbupat
OTAENHO U fla ce NpefaBar 3a peLyKIMpaHe Cropes,
M3MCKBaHWATA 3a onas3BaHe Ha OKosIHaTa cpeaa

- 3aToBa yKa3Ba CMMBOJBLT (1) TOraBa Korato Tpabsa
fa 6bAaT YHULLOXKEHN

éI,EEHIIAPALI,VIFl 3A CbOTBETCTBME

e C nb/iHa OTTOBOPHOCT HUE AeKnapupame, Ye ONUCaHUAT
B “TeXHMYECKM JaHHK NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha
cnepHWTe CTaHAAPTH UM HOPMaTUBHK JOKYMeHTH: EN
60745, EN 61000, EN 55014 cbrnacHo nsmMckeaHmnaTa
Ha anpeKTuBn 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EC

¢ Moppo6HU TexHU4YEecHU onucanua npu: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013

LYM/BUBPALIUU
* W3wmepeHo B crotBeTcTBUE ¢ EN 60745 HMBOTO Ha

3BYKOBO HasiAraHe Ha To3W MHCTPyMeHT e 96 dB(A) a

HWBOTO Ha 3ByKOBa MolHocT e 107 dB(A) (ctaHgapTHO

oTHNoHeHue: 3 dB), a BuGpauuuTe ca % m/c? (MeTog,

pbKa-pamo; HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/c?)

% l0KaTo Whalidare nosbpxHocTh 10,1 m/c?

% oKaTo noumcTeaHarte 5,1 m/c?

! npwm apyrv npunoxeHuna (Kato pasaHe Hanpumep
WK MOYUCTBAaHE C TEJIEHU YeTKU) MOoHe Aa umart
pasIM4HO HUBO Ha BMGpaLMKn

* HuWBOTO Ha NpeaageHVTe BUGpaLmM € M3MEepPEHo B

CBHOTBETCTBME CbC CTAHAAPTM3MPAHUA TECT, OnNpeaeeH

B EN 60745; To MOXe Aa ce n3nonsBa 3a CpaBHEHUE Ha

e[IMH MHCTPYMEHT C ApYr U KaTo npeaBapuTenHa oLueHKa

Ha noaJsiaraHeTo Ha BUGpaLK Npy U3MNoA3BaHETO Ha

MHCTPYMEHTA 3a NOCOYEHUTE NPUIOKEHUA

- WM3M0N3BaHETO Ha MHCTPYMEHTa 3a pas/iniHu OT Tean
MPWIOKEHWSA MW C APYTU, UK JIOLLO NOAAbPIKAHU
aKcecoapu MOMe 3HaYMTeNHO Aa MOBULLKN HUBOTO Ha
KOETO CTe MOAJIOKEHN

- nepuoauTe OT BpeMe, KOrato MHCTPyMeHTa e
W3K/I04EH UIM CbOTBETHO BHJIIOYEH, HO C HEro He ce
paboTv B MOMEHTa MoraT 3Ha4YMTesIHO Aa HamanAaT
HWBOTO Ha KOETO CTe NOAJIOMEHN

! npepnasBaiiTe ce oT epeKTUTE OT BUGpaLuuTe,
KaTo noaAbpKaTe MHCTPYMEHTa U aKkcecoapute
My, NasuTe pbueTe CU TOMJIM U OpraHusupare
BallMTe MOAeNu Ha paboTa



GO

Uhlova bruska
uvoD

¢ Tento nastroj je uréeny na brusenie, rezanie a
odstrariovanie kovovych a kamennych materialov bez
pouzitia vody; nastroj je mozné s patricnym
prisluSenstvom pouzit aj na brusenie a pieskovanie

* Rezanie pomocou prilepenych brisnych kotuc¢ov
pre odrezavanie je povolené len vtehy, kym sa
pouziva ochranny kryt (k dostaniu ako dodatocné
prisluSenstvo SKIL 2610396584)

* Precitajte a uschovajte tento navod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE ()
CASTINASTROJA (2

A Vreteno

B Upinacia priruba

C Maticovy klu¢

D Gombik na uzamknutie vretena

E Pomocné drzadlo

F Ochranny kryt

G Montazna priruba

H Bezpecnostny spina¢ zapnutie/vypnutie
J Vetracie Strbiny

K Ochranny kryt skrutka

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

9781

FNPOZOR! Preéitajte si vSetky vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit poZiar a/alebo tazké
poranenie. Tieto vystrazné upozornenia a
bezpeénostné pokyny starostlivo uschovajte na
budtce pouzitie. Pojem ru¢né “elektrické naradie”
pouzivany v nasledujucom texte sa vztahuje na ruéné
elektrické naradie napdajané zo siete (s privodnou $nurou) a
na ru¢né elektrické naradie napajané akumulatorovou
batériou (bez privodnej $nury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko ¢isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené Casti
pracoviska mézu viest k urazom.

b) Nepracuijte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuje iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

c) Deti a iné osoby udrzZiavajte pocas prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.
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2) ELEKTRICKA BEZPECNOST
a) Zastréka privodnej $nury sa musi hodit do

napajacej zasuvky. Zastr¢ka sa v ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi ziadne adapteéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zésahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s povrchovymi

plochami uzemnenych spotrebic¢ov, ako su
elektrickeé rary, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym prudom je vysSie.

c) Chrante ruc¢né elektrické naradie pred dazdom a

vihkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvy$uje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodni $nuru na prenasanie

naradia, na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte
zastréku zo zasuvky. Privodnu $nuru chraiite pred
horaéavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujticimi sa ¢astami naradia. Poskodené alebo
zauzlené Snury zvySuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predizovacie $nury, ktoré su
schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predizovacej Snury uréenej do
vonkajsieho prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite preruSovac¢
uzemiovacieho obvodu. PouZivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

3) BEZPECNOST 0s6B
a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k

praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvil'a nepozornosti pri pouZivani naradia méze
viest k vdZnym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev a

vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

¢) Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného

elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedéte
sa, €i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst na
vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite na
elektricku siet zapnuté, moze to mat za nasledok
nehodu.

d) Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,

odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej €asti naradia,
mbze sposobit poranenie.



e) Nepreceiiujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a

f)

neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neo¢akavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Dbajte na
to, aby ste mali vlasy, odev a rukavice v dostatocnej
vzdialenosti od pohybujucich sa éasti naradia.
Pohybujuce sa &asti naradia by mohli zachytit volné
oblecenie, $perky alebo dihé viasy.

g) Ak mozno namontovat zariadenie na odséavanie

alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, Ci je
pripojené a spravne pouzivané. Pouzivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM

NARADIM A JEHO POUZIVANIE

a) Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte

uréené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejSie.

b) Nepouzivajte ziadne ruéné elektrické naradie, ktoré

ma pokazeny vypinaé. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

c) Skoér ako zaénete naradie nastavovat alebo

prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skoér,
ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku
siefovej $nury zo zasuvky. Toto bezpe¢nostné
opatrenie zabrariuje neumyselnému spusteniu naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte

mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ru¢né elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie st
dokladne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali
tento Navod na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické
naradie pouzivaju neskusené osoby, stava sa
nebezpecnym nastrojom.

e) Elektrické naradie starostlivo oSetrujte.

f)

Skontrolujte, €i pohyblivé suciastky naradia
bezchybne funguju a neblokuju a éi nie su zlomené
alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré by mohli
negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poSkodené suciastky
opravit. Nejeden Uraz bol sposobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a ¢isté.
Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne ahSie.

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,

pracovné nastroje a pod. podra tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky a
¢innost, ktorti mate vykonat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iné ako uré¢ené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

5) SERVIS
a) Ruc¢né elektrické naradie zverte do opravy len

kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpecnosti ruéného elektrického naradia.
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BEZPECNOSTNE POKYNY PRE UHLOVE BRUSKY

1) BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VSETKY CINNOSTI

a) Toto ruéné elektrické naradie sa pouziva ako
bruska, ako bruska na brusenie sklenym papierom,
ako drétena kefa, a ako naradie na rezanie.
Respektujte vSetky vystrazné upozornenia, pokyny,
obrazky a udaje, ktoré ste dostali s tymto ruénym
elektrickym naradim. Ak by ste nedodrzali nasledujluce
pokyny, mohlo by to mat za nasledok zasah elektrickym
pradom, vznik poziaru a/alebo vazne poranenie.

b) Toto elektrické naradie nie je uréené na lestenie.
Vykonavanie ¢innosti, na ktoré toto elektrické naradie nie
je uréené, mozu predstavovat nebezpecenstvo a
spbsobit zranenie.

c) Nepouzivajte Ziadne také prisluSenstvo, ktoré
nebolo vyrobcom uréené a odporicané Specialne
pre toto pneumatické naradie. Okolnost, Ze
prisluSenstvo sa da na toto ruéné elektrické naradie
upevnit, eSte neznamena, ze to zarucuje jeho bezpecné
pouzivanie.

d) Pripustny pocet obratok pracovného nastroja musi
byt minimalne taky vysoky ako maximalny pocet
obratok uvedeny na ruénom elektrickom naradi.
PrisluSenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, by sa mohlo
znicit.

e) Vonkajsi priemer a hribka pracovného nastroja

musia zodpovedat rozmerovym tidajom uvedenym

na ruénom elektrickom naradi naradi. Nespravne
dimenzované pracovné nastroje moézu byt nedostato¢ne
odclonené a kontrolované.

Pracovné nastroje, ktoré su vybavené viozkou so

zavitom, musia presne pasovat na zavit brisneho

vretena. Pri takych pracovnych nastrojoch, ktoré sa
montuju pomocou priruby, treba priemer otvoru
pracovného nastroja prispdsobit upinaciemu
priemeru priruby. Pracovné nastroje, ktoré nie st
presne upevnené do upinacieho mechanizmu ruéného

elektrického naradia, sa otacaju nerovnomerne a

intenzivne vibruju, ¢o mdze mat za nasledok stratu

kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

g) Nepouzivajte ziadne poSkodené pracovné nastroje.
Pred kazdym pouzitim tohto ruéného elektrického
naradia skontrolujte, ¢i nie s pracovné nastroje,
ako napr. brusne kotuce, vystrbené alebo vylomené,
€i nemaju brasne taniere vylomené miesta, trhliny
alebo miesta intenzivneho potrebovania, ¢i nie su
na drétenych kefach uvolnené alebo polamané
droty. Ked' ruéné elektrické naradie alebo pracovny
nastroj spadli na zem, prekontrolujte, €i nie st
poskodené, alebo pouzite neposkodeny pracovny
nastroj. Ked' ste prekontrolovali a upli pracovny
nastroj, zabezpecte, aby ste neboli v rovine
rotujiceho nastroja, ani sa tam nenachadzali ani
Ziadne iné osoby, ktoré su v blizkosti Vasho
pracoviska, a nechajte ruéné elektrické naradie
bezat jednu minutu na maximalne obratky.
Poskodené pracovné nastroje sa oby€ajne za tento ¢as
testovania zlomia.

h) Pouzivajte osobné ochranné prostriedky (). Podla
druhu pouzitia naradia pouzivajte ochranny $tit na
celu tvar, stit na oc¢i alebo ochranné okuliare. Pokial

—
=



je to primerané, pouzivajte ochrannu dychaciu

masku, chranice sluchu, pracovné rukavice alebo

$pecialnu zasteru, ktora zadrzi odletujice drobné
ciastocky brusiva a obrabaného materialu.

Predovsetkym odi treba chranit pred odletujucimi cudzimi

telieskami, ktoré vznikaju pri roznom spdsobe pouzivania

naradia. Ochrana proti prachu alebo ochranna dychacia
musia predovsetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu,
ktory vznika pri danom druhu pouzitia naradia. Ked je
¢lovek dIhiu dobu vystaveny hlasnému hluku, méze
utrpiet stratu sluchu.

Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v

bezpecnej vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda

osoba, ktora vsttipi do pracovného dosahu naradia,
musi byt vybavena osobnymi ochrannymi
poméckami. Ulomky obrobku alebo zlomeny pracovny
nastroj moézu odletiet a sposobit poranenie oséb aj mimo
priameho pracoviska.

Drzte elektrické naradie len za izolované plochy

rukovéti, ak vykonavate taku pracu, pri ktorej by

mohli pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté
elektrické vedenia alebo zasiahnut vlastnu privodnu
$nuru naradia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je
pod napéatim, méze dostat pod napatie aj kovové
sUciastky naradia a spdsobit zasah elektrickym pradom.

k) Zabezpecéte, aby sa privodna $nura nenachadzala v

blizkosti rotujucich pracovnych nastrojov naradia.

Ak stratite kontrolu nad ruénym elektrickym naradim,

moze sa prerusit alebo zachytit privodna $nura a Vasa

ruka a Vase predlaktie sa m6zu dostat do rotujuceho
pracovného nastroja.

Nikdy neodkladajte ruéné elektrické naradie skor,

ako sa pracovny nastroj uplne zastavi. Rotujuci

pracovny nastroj sa méze dostat do kontaktu s

odkladacou plochou, nasledkom ¢oho by ste mohli stratit

kontrolu nad ruénym elektrickym naradim.

m)Nikdy nemajte ruéné elektrické naradie zapnuté
vtedy, ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym
kontaktom Vasich vlasov alebo Vasho oblec¢enia s
rotujucim pracovnym nastrojom by sa Vam pracovny
nastroj mohol zavftat do tela.

n) Pravidelne Eistite vetracie otvory svojho ruéného
elektrického naradia. Ventilator motora vtahuje do
telesa naradia prach a velké nahromadenie kovového
prachu by mohlo spdsobit vznik nebezpeéného zasahu
elektrickym pradom.

o) Nepouzivajte toto ruéné elektrické naradie v
blizkosti horlavych materialov. Odletujuce iskry by
mobhli tieto materialy zapalit.

p) Nepouzivajte zZiadne také pracovné nastroje, ktoré
potrebuju chladenie kvapalinou. PouZivanie vody
alebo inych chladiacich prostriedkov méze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom.

2) SPATNY RAZ A VYSTRAZNE UPOZORNENIA

* Spaétny raz je nahlou reakciou naradia na vzprie€eny,
zaseknuty alebo blokujuci pracovny nastroj, napriklad
brusny kotug, brdsny tanier, drotena kefa a pod.
Zaseknutie alebo zablokovanie vedie k nahlemu
zastaveniu rotujuceho pracovného nastroja. Takymto
spdsobom sa nekontrolované ruéné elektrické naradie
rozkruti na zablokovanom mieste proti smeru otac¢ania
pracovného nastroja.

—
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=
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¢ Ked sa napriklad brusny kotu¢ vzprieci alebo zablokuje v
obrobku, méze sa hrana brusneho kotuca, ktora je
zapichnuta do obrobku, zachytit sa v materidli a tym sa
vylomit z brdsneho taniera, alebo spdsobit spatny raz
naradia. Brusny kotu¢ sa potom pohybuje smerom k
osobe alebo smerom pre¢ od nej podla toho, aky bol
smer otacania kotu¢a na mieste zablokovania. Brasne
kotuce sa mdézu v takomto pripade aj rozlomit.

e Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného
pouzivania ruéného elektrického naradia. Vhodnymi
preventivnymi opatreniami, ktoré popisujeme v
nasledujicom texte, mu mozno zabranit.

a) Ruéné elektrické naradie vzdy drzte pevne a svoje
telo a ruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste
vydrzali pripadny spéatny raz naradia. Pri kazdej
praci pouzivajte pridavnu rukovat, ak ju mate k
dispozicii, aby ste mali ¢o najvacsiu kontrolu nad
silami spatného razu a reakénymi momentmi pri
rozbehu naradia. Pomocou vhodnych opatreni méze
obsluhujica osoba sily spatného razu a sily reakénych
momentov zvladnut.

b) Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotujticeho
pracovného nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol
pracovny nastroj zasiahnut ruku.

c) Nemajte telo v priestore, do ktorého by sa mohlo
ruéné elektrické naradie v pripade spéatného razu
vymrstit. Spatny raz vymrsti ruéné elektrické naradie v
smere proti pohybu brisneho kotu¢a na mieste
blokovania.

d) Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov,
ostrych hran a pod. Zabrante tomu, aby obrobok
vymrstil pracovny nastroj proti Vam, alebo aby sa v
nom pracovny nastroj zablokoval. Rotujuci pracovny
nastroj ma sklon zablokovat sa v rohoch, na ostrych
hranach alebo vtedy, ked je vyhodeny. To ma za
nasledok stratu kontroly alebo spatny raz.

e) Nepouzivajte list na pilenie dreva ani iny ozubeny
pilovy list. Takéto pracovné nastroje ¢asto spdsobuju
spatny raz alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

3) OSOBITNE BEZPECNOSTNE PREDPISY PRE
BRUSENIE A OPRACOVAVANIE POVRCHOV
BRUSENIM

a) Pouzivajte vyluéne brusne telesa schvalené pre
Vase rucéné elektrické naradie a ochranny kryt
urcéeny pre konkrétne zvolené brusne teleso. Brisne
telesa, ktoré neboli schvalené pre dané ru¢né elektrické
naradie, nemo6zu byt dostato¢ne odclonené a su
nespolahlivé.

b) Lomené brisne kottée treba montovat tak, aby ich
brusna plocha nepreénievala cez rovinu okraja
ochranného krytu. Neodborne namontovany brusny
kotug¢, ktory pre¢nieva cez rovinu okraja ochranného
krytu, sa neda dostato¢ne odclonit.

c) Ochranny kryt musi byt spol'ahlivo upevneny
priamo na pneumatickom naradi a musi byt
nastaveny tak, aby sa dosiahla maximalna miera
bezpeénosti, t.j. brisne teleso nesmie byt otvorené
proti obsluhujlcej osobe. Ochranny kryt musi chranit
obsluhujucu osobu pred ulomkami brisneho telesa a
obrobku, ndhodnym kontaktom s brisnym telesom a
iskrami, ktoré by mohli zapalit oble¢enie.



d) Brisne telesa sa smu pouzivat len pre odporiéanu
oblast pouzivania. Napr. : Nikdy nesmiete brusit
boénou plochou rezacieho kotuca. Rezacie kotuce su
uréené na uberanie materialu hranou kotuca. Bo¢né
pbsobenie sily na tento kotiu¢ méze spodsobit ich
zlomenie.

e) Vzdy pouzivajte pre vybrany typ brisneho kotuca

neposkodent upinaciu prirubu spravneho rozmeru

a tvaru. Vhodna priruba podopiera brusny kotu¢ a

znizuje nebezpecenstvo zlomenia brdsneho kotuca.

Priruby pre rezacie kottc¢e sa mézu odliSovat od prirub

pre ostatné brusne kotuce.

Nepouzivajte Ziadne opotrebované brusne kotuce z

vacsieho ruéného elektrického naradia. Brisne

kotuce pre vacsie ruéné elektrické naradie nie su
dimenzované pre vysSie obratky mensich ruénych
elektrickych naradi a mézu sa rozlomit.

4) DALSIE OSOBITNE VYSTRAZNE UPOZORNENIA K
REZACIM KOTUCOM

a) Vyhybajte sa zablokovaniu rezacieho kotuéa alebo
pouzitiu prili§ velkého pritlaku. Nevykonavajte
ziadne nadmierne hlboké rezy. Pretazenie brisneho
kotuca zvy$uje jeho namahanie a nachylnost na
vzprie€enie alebo zablokovanie a tym zvySuje aj moznost
vzniku spatného razu alebo zlomenia brisneho kotuca.

b) Vyhybaijte sa priestoru pred rotujiicim rezacim
koticom a za nim. Ked pohybujte rezacim kotu¢om v
obrobku smerom od seba, v pripade spatného razu méze
byt ruéné elektrické naradie vymrstené rotujucim
kotu¢om priamo na Vas.

c) Ak sa rezaci kotuc zablokuje, alebo ak prerusite
pracu, ruéné elektrické naradie vypnite a pokojne
ho drzte dovtedy, kym sa rezaci kotué tplne zastavi.
Nepokusajte sa vyberat rezaci kottié z rezu vtedy,
ked’ este bezi, pretoze by to mohlo mat za nasledok
vyvolanie spatného razu. Zistite pri¢inu zablokovania
rezacieho kotuca a odstrarite ju.

d) Nikdy znova nezapinajte ruéné elektrické naradie
dovtedy, kym sa rezaci koti¢ nachadza v obrobku.
Skor ako budete opatrne pokracovat v reze,
pockajte, kym dosiahne rezaci kotti¢ maximalny
pocet obratok. VV opa¢nom pripade sa mbze rezaci kotuc
zaseknut, vyskodit z obrobku alebo vyvolat spatny raz.

e) Vel'ké platne pri rezani podoprite, aby ste znizili

riziko spatného razu zablokovanim rezacieho

kotuca. Velké obrobky sa mézu nasledkom vlastnej
hmotnosti prehnut. Obrobok treba podopriet na oboch
stranach, aj v blizkosti rezu aj v blizkosti hrany.

Mimoriadne opatreny bud'te pri rezani do

neznamych stien alebo do inych neprehladnych

miest. Zapichovany rezaci kotu¢ (zanorenie) moze pri
zarezani do plynového alebo vodovodného potrubia, do
elektrického vedenia alebo inych objektov sposobit
spatny raz.

5) OSOBITNE BEZPECNOSTNE PREDPISY PRE
BRUSENIE BRUSNYM PAPIEROM

a) Nepouzivajte nadrozmerné brusne listy, ale
dodrziavajte udaje vyrobcu o rozmeroch brisnych
listov. Brusne listy, ktoré presahuju okraj brusneho
taniera, mozu spdsobit poranenie a viest k zablokovaniu,
alebo k roztrhnutiu brusnych listov pripadne k spatnému
razu.

f
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6) OSOBITNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU
S DROTENYMI KEFAMI

a) VSimajte si, ¢i z drotenej kefy nevypadavaju uz
pocas obvyklého pouzivania kusky drétu. Drétenu
kefu preto nepretazujte privelkym pritlakom.
Odlietavajuce kusky drotu mozu l'ahko preniknut tenkym
odevom a/alebo vniknut do koze.

b) Ak sa odporuica pouzivanie ochranného krytu,
zabrante tomu, aby sa ochranny kryt a drotena kefa
mohli dotykat. Tanierové a miskovité drotené kefy
mozu nasledkom pritla¢ania a odstredivych sil zvacsit
svoj priemer.

VSEOBECNE

* Tento stroj nie je vhodny pre brusenie/rezanie za mokra

¢ Pouzivajte len priruby, ktoré su dodané s tymto nastrojom

¢ Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako 16
rokov

¢ Pri nastavovani alebo vymene prislusenstva vzdy
vytiahnite privodny kabel zo zasuvky

PRISLUSENSTVO

* SKIL zabezpeci bezchybny chod nastroja len ak sa
pouziva spravne prislusenstvo, ktoré mozete ziskat od
vasho dilera SKIL

* Pri montazi/pouzivani iného prisluSenstva ako SKIL si
prestudujte pokyny daného vyrobcu

¢ Pouzivajte len brusne/rezacie kottii¢e s maximalnou
hribkou 8 mm a priemerom otvoru na hriadel’ 22
mm

* Nikdy nepouzivajte reduktory alebo adaptéry, aby ste
mohli zaloZit brisne/rezacie kotuce s vac¢sim otvorom

* Nikdy nepouzivajte prisluSenstvo so “slepym” otvorom so
zavitom, ktory je mensi ako M14 x 21 mm

POUZITIE VONKU

* Pripojte nastroj cez stykacovy isti¢ poruchového pradu
(F1) s maximalnym spustacim pradom 30 mA

PRED POUZITIM

¢ Pred pouzitim nastroja po prvy krat sa doporuéuje
obdrzat praktické informacie

¢ Vzdy namontujte pomocnu ru¢ku E (2) a ochranny kryt F
(2); nastroj bez nich nikdy nepouzivajte

¢ Na vyhradanie skrytych elektrickych vedeni,
plynovych a vodovodnych potrubi pouzite vhodné
hladacie pristroje, alebo sa spojte s prisluSnym
dodavatelom (kontakt s elektrickym vedenim méze mat
za nasledok vznik poziaru alebo sposobit zasah
elektrickym prudom; poSkodenie plynového potrubia
moze spdsobit vybuch; previtanie vodovodného potrubia
sposobi vecné $kody, alebo mdze spdsobit zasah
elektrickym pradom)

* Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

¢ Prach z materidlu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt Skodlivy
(styk alebo nadychanie prachu méze spdsobit alergické
reakcie a/alebo respira¢né ochorenia obsluhy a
okolostojacich os6b); pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

¢ Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni s
prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannu



masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit
Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi

Buste opatrny pri rezani podpier, najma pri rezani
opornych murov (drazky v opornych muroch su
predmetom Specifickych noriem platnych pre danu
krajinu; tieto normy sa musia za kazdych okolnosti
prestudovat)

Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny
pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpeénejsi kym v ruke)

Neupevnujte nastroj do zverdka

Pouzivajte uplne odmotanu a bezpeénu prediZovaciu
$nuru s kapacitou 16 A

POCAS PRACE

Pri zapinani vznika kratkodoby pokles napétia; za
nepriaznivych podmienok v elektrickej sieti to moze mat
negativny vplyv na ostatné spotrebice (v pripade
impedancie mensej ako 0,104 + j0,065 Ohmov sa
poruchy neobjavuju); ak potrebujete d'alSie informacie
mozZete sa obratit na svojho lokalneho distributora
elektrické energie

Ak je sietova $nura poskodena alebo ak sa prereze
pocas prevadzky, nedotykajte sa jej ale ju ihned odpojte
z hlavnej elektrickej siete

Nikdy nepouzivajte nastroj ak je $nura poskodend; $nuru
musi vymenit kvalifikovana osoba

V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
zastavte okamzite nastroj a vytiahnite zastrcku z
nastennej zasuvky

V pripade preru$enia prudu alebo pri nahodnom
vytiahnuti sa $nury zo zastréky, uvolnite spina¢ H (2) aby
ste zabranili nAhodnému nekontrolovanému spusteniu
nastroja

PO PRACI

Po vypnuti nastroja nikdy nezastavujte rotaciu
prisluSenstva tak, ze ho budete zastavovat prie¢nou silou
proti nemu

POUZITIE

Upinacie zariadenia (2)

! odpojte zastréku

- vycistite vreteno A a vSetky Casti, ktoré sa montuju

- dotiahnite upinaciu prirubu B kl'u¢om C, pri¢om
stlaate gombik D na zaistenie vretena

! gombik D na zaistenie vretena stlacte az ked’
vreteno A zastane

- pri demontazi prisluSenstva postupujte opaéne

! pocas prace su brusne/rezacie kotice vepmi
horuce; nedotykajte sa ich, az kym nevychladnu

! ked pouzivate prislusenstvo na pieskovanie,
vzdy namontujte pridavnu podlozku

! nikdy nepouzivajte brusne/rezacie kotuce bez
nalepky, ktora je na ne nalepena (ak ju mate k
dispozicii)

Montaz pomocnej rukovate E (5)

! odpojte zastréku

Demontaz/montaz/nastavenie ochranného krytu F (&)

! odpojte zastréku

- uvolnite ochranny kryt F odtiahnutim skrutky K
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- umiestnite ochranny kryt F na obrubu vretena hlavy
nastroja a nato¢te ho do potrebnej polohy (podla
prace, ktora sa ma vykonavat)

! zabezpecte, aby uzatvorena strana ochranného
krytu bola vzdy nato¢ena k operatorovi

- upevnite ochranny kryt F pritiahnutim skrutky K

¢ Pred pouzitim nastroja

- zabezpecte, aby prisluenstvo bolo spravne
namontované a pevne utiahnuté

- skontrolujte &i sa prisluSenstvo vopne pohybuije tak, Zze
ho pootocite rukou

- otestujte beh nastroja tak, Ze ho v bezpeénej polohe
nechate bezat najmenej 30 sekund bez zataze pri
najvyssich otackach

- v pripade, Ze sa objavia velké vibracie alebo iné vady,
okamzite nastroj zastavte a skontrolujte ho, aby ste
ur€ili priinu zavady

* Bezpecnostny spina¢ zapnutie/vypnutie H @)

- zapnite nastroj (7)a

! pozor na nahle trhnutie po zapnuti nastroja

! predtym, ako sa prislusenstvo dostane na miesto
obrabania, mal by nastroj bezat na pIné otacky

- vypnite nastroj @b

! pred vypnutim nastroja by ste ho mali zdvihnut z
miesta obrabania

! prisluSenstvo este chvilu po vypnuti nastroja
otaca

* Brusenie (8

- pohybujte nastrojom dozadu a dopredu s miernym
tlakom

! nikdy nepouzivajte rezacie kotice na boéné
brisenie

* Rezanie (9

- pri rezani nenaklanajte nastroj

- nastrojom pohybujte vZzdy v rovnakom smere, ako
ukazuje dipka na hlave néstroja, aby ste zabranili
tomu, Ze sa nastroj z rezu vytlagi nekontrolovanym
spoésobom

- netlaéte na nastroj; nechajte pracovat rychlost
rezacieho kotuca

- pracovna rychlost rezacieho kotuca zavisi od
materialu, ktory sa reze

- nebrzdite rezacie disky bo¢nym tlakom

¢ Drzanie a vedenie nastroja

! pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel) @

- vzdy drzte nastroj pevne obidvomi rukami, aby ste
mali nastroj vzdy plne pod kontrolou

- zaujmite bezpeénu polohu

- venujte pozornost smeru ota¢ania; nastroj drzte vzdy
tak, aby iskry a prach z brusenia/rezania dopadali
mimo vadho tela

- vetracie $trbiny J (2) udrzujte nezakryté

UDRZBA / SERVIS
* Nastroj a sietovu $nuru udrzujte stale Cistu (zvlast
vetracie $trbiny J (2))
! nepokusajte sa ich Cistit dpicatymi predmetmi
tak, Ze ich cez vetracie $trbiny budete prestrkavat
! pred cistenim odpojte z elektrickej siete



* Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL
- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dbkazom

servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skilmasters.com)

ZIVOTNE PROSTREDIE

¢ Elektrické naradie, prislu§enstvo a balenia
neyyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre Staty

EU)

- podla eurépskej smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (1), ked’ ju bude treba
likvidovat

VYHLASENIE O ZHODE C€

¢ Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok “Technické udaje” sa zhoduje s nasledujucimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745,
EN 61000, EN 55014 podla ustanoveni smernic
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

¢ Subor technickej dokumentacie sa nachadzaju na
adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD
Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013

HLUKU/VIBRACIACH
* Merané podl'a EN 60745 je troven akustického tlaku
tohto nastroja 96 dB(A) a Uroveri akustického vykonu je
107 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB), a vibracie su %
m/s? (metdda ruka - paZa; nepresnost K = 1,5 m/s?)
% pri brdseni povrchu 10,1 m/s?
* pri bruseni 5,1 m/s?
! ostatné aplikacie (ako napr. vyrezavanie alebo
odhrdzovanie) mézu udavat iné hodnoty vibracii
* Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60745;
mozZe sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a na
predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie
- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni
s réznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi
doplnkami méze znacne zvysit Uroven vystavenia
- Casové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto¢nosti

nevykonava pracu mézu znacne znizit droven
vystavenia

! chrante sa pred uc¢inkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prislu§enstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

Kutna brusilica
UvoD

* Ovajje uredaj predviden za grubo bruSenje, rezanje i
skidanje srha na metalnim i kamenim materijalima, bez
hladenja vodom; s prikladnim priborom uredaj se moze
koristiti i za Zi€anje i normalno brusenje

¢ Operacije rezanja s vezanim abrazivnim ploéama za
rezanje dopustene su samo kada se koristi rezni
branik (omogucen kao izborni dodatak za SKIL
opremu br. 2610396584)

* Pazljivo progitajte i saCuvajte ove upute za rukovanje (3

TEHNICKI PODACI (O
DIJELOVI ALATA (2

A Vreteno

B Stezna prirubnica

C Stezac

D Gumb za aretiranje vretena

E Pomocna drska

F Sigurnosni stitnik

G Montazna prirubnica

H Sigurnosni prekida¢ uklju¢eno/isklju¢eno
J Otvori za strujanje zraka

K Matica sigurnosni Stitnik

SIGURNOST
OPCE UPUTE ZA SIGURAN RAD

9781

FNPAZNJA! Treba progéitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede. SaCuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducéu primjenu. U daljnjem tekstu koristen pojam
“elektri€ni alat” odnosi se na elektri¢ne alate s prikljuckom
na elektri¢cnu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektriéne
alate s napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) VaSe radno podrucje odrzavaijte €isto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podruéje mogu doéi do
nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucéine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.



c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektricnog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti€nici.
Na utikacu se ni u kojem sluéaju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utikac i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrs§inama
kao Sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecana opasnost od elektri¢nog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektrini uredaj povecava opasnost od elektricnog
udara.

d) Prikljucéni kabel ne koristite za noSenje, vjesanje ili
za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. OStecen ili usukan kabel povec¢ava
opasnost od elektricnog udara.

e) Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

f) Ako se ne moze izbjeci uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za
propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite Sto Cinite i postupajte
razumno kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c) lzbjegavajte nehoti€éno pustanje u rad. Prije nego
§to éete utaknuti utikaé u uti¢nicu i/ili staviti
aku-bateriju, provijerite je li elektri¢ni alat iskljucen.
Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj priklju¢i na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije nego $to uredaj ukljucite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze do¢i do
nezgoda.

e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom
trenutku ravnotezu. Na taj nacin mozete uredaj bolje
kontrolirati u neoc¢ekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu sto
dalje od pomiénih dijelova. Miohavu odjecu, nakit ili
dugu kosu mogu zahvatiti pomi¢ni dijelovi uredaja.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene i
da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.

4) BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajué¢im
elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podruéju ucinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat Ciji je prekidac
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljugiti
ili isklju€iti, opasan je i treba se popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz mrezne uti€nice i/ili izvadite
aku-bateriju prije podeSavanja uredaja, zamjene
pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza
sprijecit ¢e se nehotiéno pokretanje uredaja.

d) Nekoristene elektri¢éne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje s
njim nisu upoznate ili koje nisu pro¢itale upute za
uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Uredaj odrzavajte s paznjom. Kontrolirajte da li

pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da

nisu zaglavljeni, te da li su dijelovi polomljeni ili tako
ostecéeni da negativno djeluju na funkciju uredaja.

Popravite oStecene dijelove prije uporabe uredaja.

Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u loSe odrzavanim

uredajima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i éistim. PaZljivo

odrzavani rezni alati s oStrim oStricama nece se zaglaviti i

laksi su za vodenje.

g) Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze doéi do opasnih situacija.

5) SERVIS

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

UPUTE ZA SIGURAN RAD S KUTNOM BRUSILICOM

=

1) SIGURNOSNE UPUTE ZA SVE PRIMJENE

a) Ovaj elektriéni alat treba koristiti kao brusilicu,
brusilicu s brusnim papirom, Zi¢anu éetku, ili uredaj
za rezanje bruSenjem. Pridrzavajte se svih naputaka
s upozorenjem, uputa, prikaza i podataka koje ste
dobili s elektricnim alatom. Ako se ne bi pridrzavali
slijedec¢ih uputa, moglo bi do¢i do elektriénog udara,
pozara i/ili teskih ozljeda.

b) Ne preporucuje se za grubo poliranje. Postupci za
koje alat nije namijenjen mogu izazvati opasne situacije i
ozljede.

c) Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije specijalno
predvidio i preporucio za ovaj elektriéni alat. Samo
Sto ste pribor pri¢vrstili na vas elektri¢ni alat, ne jam¢i
njegovu sigurnu primjenu.

d) Dopusteni broj okretaja radnog alata treba biti
najmanije toliko velik kao maksimalni broj okretaja
naveden na elektriénom alatu. Pribor koji bi se vrtio
brZze nego $to je dopusteno, mogao bi se oStetiti.
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e) Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju
odgovarati dimenzionalnim podacima vaseg
elektricnog alata. Pogre$no dimenzionirani radni alati

f
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Radni alati s navojnim umetkom moraju toéno
odgovarati navoju brusnog vretena. Za radne alate
koji se montiraju pomocu prirubnice, promjer
perforacije radnog alata mora odgovarati promjeru
stezanja prirubnice. Radni alati koji se ne pri¢vrsc¢uju
to¢no na elektriéni alat, okre¢u se nejednoli¢no, jako
vibriraju i mogu dovesti do gubitka kontrole nad
elektriénim alatom.

g) Ne koristite oSte¢ene radne alate. Kontrolirajte prije
svake primjene radne alate kao $to su brusne ploce
na odlamanje komadiéa i na pukotine, brusne
tanjure na pukotine, trosenje ili jaku istroSenost,
zi¢ane cetke na popustene ili odlomljene Zice. Ako
bi elektri¢ni alat ili radni alat pao, provjerite da li je
ostecen ili koristite neosteceni radni alat. Kada
radni alat imate pod kontrolom i kada s njim radite,

drzite ga tako da se druge osobe nadu izvan ravnine

rotirajuéeg radnog alata, i ostavite da se elektri¢ni
alat jednu minutu vrti s maksimalnim brojem
okretaja. OSteceni radni alati pucaju naj¢esée u ovo
vrijeme ispitivanja.

h) Nosite osobnu zastitnu opremu (). Ovisno od
primjene koristite punu zastitu lica, zastitu o€iju ili
zastitne naocale. Ukoliko je to primjerno, nosite
masku za zastitu od prasine, stitnik za sluh, zastitne
rukavice ili specijalnu pregacu, koja ¢e vas zastititi
od manjih ¢estica od brusenja i materijala. Oci treba
zastititi od letecih stranih tijela, koja bi mogla nastati kod
razli¢itih primjena. Maska za zastitu od prasine ili maska
za disanje mora kod primjene filtrirati nastalu prasinu.
Ako ste dulje vrijeme izlozeni glasnoj buci, mogli bi
dozivjeti oStecenje sluha.

i) Kada se radi o drugim osobama pazite na siguran

razmak do vaseg radnog podrucja. Svatko tko bi

stupio u radno podrucje, mora nositi osobnu
zastitnu opremu. Odlomljeni komadiéi izratka ili radnog
alata mogu odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan izravnog
radnog podrucja.

Elektriéni alat drzite samo na izoliranim povr§inama

zahvata, kada radite na mjestima gdje bi svrdlo

moglo ostetiti skrivene elektricne kablove ili vlastiti
prikljuéni kabel. Kontakt sa vodom pod naponom moze

i metalne dijelove elektri¢nog alata staviti pod napon i

dovesti do strujnog udara.

k) Mrezni kabel drzite dalje od rotirajuéih radnih alata.

Ako ste izgubili kontrolu nad elektri¢nim alatom, mrezni

kabel bi se mogao odrezati ili bi mogao biti zahvaden, a

vase ruke bi mogao zahvatiti rotirajuéi radni alat.

Elektri¢ni alat nikada ne odlazite prije nego $to se

radni alat potpuno zaustavi. Rotirajuéi radni alat bi

mogao zahvatiti povrsinu odlaganja, te bi moglo doéi do
gubitka kontrole nad radnim alatom.

m)Ne dopustite da elektriéni alat radi dok ga nosite.
Kod sluéajnog dodira vasu bi odje¢u mogao zahvatiti
rotirajuéi radni alat i ozlijediti vas.

n) Redovito ¢istite otvore za hladenje vaseg
elektricnog alata. Ventilator motora uvladi prasinu u

=

=
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kuciste, a vece nakupljanje metalne prasine moze
uzrokovati elektriéne opasnosti.

o) Elektriéni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre mogu zapaliti ovaj materijal.

p) Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuce
rashladno sredstvo. Primjena vode ili ostalih tekucih
rashladnih sredstava moze do¢i do elektri¢nog udara.

2) POVRATNI UDAR | ODGOVARAJUCE NAPOMENE
UPOZORENJA

» Povratni udar je iznenadna reakcija zbog zaglavljenog ili
blokiranog radnog alata u rotaciji, kao $to su brusne
ploce, brusni tanjuri, Zi€ane Cetke, itd. Zaglavljivanje ili
blokiranje dovodi do naglog zaustavljanja rotirajuéeg
radnog alata. Zbog toga ¢e se nekontrolirani elektri¢ni
alat ubrzati suprotno smijeru rotacije radnog alata na
mjestu blokiranja.

* Ako bi se npr. brusna plo¢a zaglavila ili blokirala u izratku,
mogao bi se rub brusne ploce koji je zarezao u izradak
zahvatiti i time odlomiti brusnu plo¢u ili uzrokovati
povratni udar. Brusna plo¢a ¢e se u tom sluc¢aju
pomaknuti prema osobi koja rukuje ili od nje, ovisno od
smijera rotacije brusne plo¢e na mjestu blokiranja. Kod
toga bi se brusne plo¢e mogle i odlomiti.

* Povratni udar je posljedica pogresne ili manjkave
uporabe elektri¢nog alata. On se moze sprijediti
prikladnim mjerama opreza, kako je to opisano u
daljnjem tekstu.

a) Elektri¢ni alat drzite ¢vrsto i dovedite vase tijelo i
ruke u polozaj u kojem mozete preuzeti sile
povratnog udara. Ukoliko postoji, koristite uvijek
dodatnu rucku, kako bi kod rada s uredajem imali
najvec¢u mogucéu kontrolu nad silama povratnog
udara ili momentima reakcije. Osoba koja rukuje
uredajem moze prikladnim mjerama opreza ovladati
silama povratnog udara i silama reakcije.

b) Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotiraju¢eg
radnog alata. Radni alat bi se kod povratnog udara
mogao pomaknuti preko vase ruke.

c) Izbjegavaijte s vasim tijelom podrucje u kojem se
elektricni alat pomice kod povratnog udara. Povratni
udar potiskuje elektri¢ni alat u smjeru suprotnom od
pomicanja brusne plo¢e na mjestu blokiranja.

d) Radite posebno oprezno u podrucju uglova, ostrih
rubova, itd. Sprijecite da se radni alat odbije natrag
od izratka i uklijesti. Rotirajuci radni alat je na uglovima,
ostrim rubovima ili kada bi odskocio, sklon ukljestenju. To
dovodi do gubitka kontrole nad uredajem ili povratnog
udara.

e) Ne koristite lanéani ili nazubljeni list pile. Takvi radni
alati Gesto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole nad
elektriénim alatom.

3) SIGURNOSNA UPOZORENJA SPECIFICNA ZA
BRUSENJE | ABRAZIVNO REZANJE

a) Koristite isklju¢ivo brusna tijela dopustena za vas
elektricni alat i Stitnik predviden za ova brusna
tijela. Brusna tijela koja nisu predvidena za elektri¢ni alat

b) Brusne ploce s udubljenim sredi$njim dijelom
moraju se tako montirati da njihova povrsina
brusenja ne nadvisuje ravninu ruba Stitnika. Ne
moze se zadovoljavajuce zastititi nestruéno montirana
brusna plo¢a koja strsi iznad ravnine ruba Stitnika.



c) Stitnik mora biti sigurno priévr§éen na radnom alatu
i mora biti tako namjesten da se postigne
maksimalna mjera sigurnosti, tj. da najmanji moguci
dio brusnog tijela bude okrenut kao otvoren prema
osobi koja rukuje uredajem. Stitnik treba osobu koja
rukuje zastititi od odlomljenih komadica, slu¢ajnog dodira
s brusnim tijelom i iskrenja koje mozZe zapaliti odjecu.

d) Brusna tijela smiju se koristiti samo za preporuéene
vrste primjene. Npr. nikada ne brusite s boénom
povrsinom brusne plo¢e za rezanje. Brusne plo¢e za
rezanje su predvidene za skidanje materijala s rubom
plo¢e. Boéno djelovanije sile na ova brusna tijela moze ih
odlomiti.

e) Koristite uvijek neostecene stezne prirubnice,

odgovarajuce veli€ine i oblika, za brusne ploce koje

ste odabrali. Prikladne prirubnice $tite brusnu plocu i

smanjuju opasnost od pucanja brusne plo¢e. Prirubnice

za brusne plo¢e za rezanje mogu se razlikovati od
prirubnica za ostale brusne ploce.

Ne koristite istroSene brusne ploce sa vecih

elektri¢nih alata. Brusne ploce za vece elektricne alate

nisu predvidene za vedi broj okretaja manijih elektri¢nih
alata i mogu puknuti.

4) OSTALE POSEBNE NAPOMENE UPOZORENJA ZA
BRUSNE PLOCE ZA REZANJE

a) Izbjegavaijte blokiranje brusne ploce za rezanije ili
preveliki pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke
rezove. Preoptereéenje brusne ploce za rezanje
povecava njihovo naprezanje i sklonost nagibanju u rezu,
a time i moguénost povratnog udara ili loma brusne
ploce.

b) Izbjegavajte podrucje ispred i iza rotirajuce brusne
ploce za rezanje. Ako bi brusnu plocu za rezanje
pomicali u izratku dalje od sebe, u sluéaju povratnog
udara elektriénog alata, rotirajuca plo¢a bi se mogla
izravno odbaciti na vas.

c) Ukoliko bi se brusna plo¢a za rezanje uklijestila ili bi
vi prekinuli rad, iskljucite elektri¢ni alat i drzite ga
mirno sve dok se brusna plo¢a ne zaustavi. Nikada
ne pokuSavajte brusnu plo€u za rezanje koja se jo$
okrece vaditi iz reza, jer inac¢e moze do¢i do povratnog
udara. Ustanovite i otklonite uzrok ukljestenja

d) Nikada ponovno ne ukljucujte elektri¢ni alat, sve
dok se on nalazi u izratku. Dopustite da brusna
ploca za rezanje postigne svoj puni broj okretaja,
prije nego Sto oprezno nastavite sa rezanjem. Inace
bi se brusna plo¢a mogla zaglaviti, odskoditi iz izratka ili
uzrokovati povratni udar.

e) Oslonite ploce ili velike izratke, kako bi se umanijila

opasnost od povratnog udara zbog uklijestene

brusne ploce za rezanje. Veliki izraci mogu se saviti
pod vlastitom tezinom. Izradak se mora osloniti na obje
strane i to kako blizu reza, tako i na rubu.

Budite posebno oprezni kod zarezivanja u postojece

zidove ili u neka druga nevidljiva podruéja. Brusne

plo¢e za rezanje koje zarezuju, mogle bi kod zarezivanja
plinskih ili vodovodnih cijevi, elektri¢nih vodova ili nekih
drugih objekata uzrokovati povratni udar.

5) POSEBNE NAPOMENE UPOZORENJA ZA
BRUSENJE BRUSNIM PAPIROM

a) Ne koristite predimenzionirane brusne listove nego
se pridrzavajte podataka proizvodaca za veli¢inu
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brusnog lista. Brusni listovi koji bi strsali izvan brusnog
lista, mogu prouzrociti ozljede kao i doci do blokiranja,
pucanja brusnog lista ili do povratnog udara.

6) POSEBNE NAPOMENE UPOZORENJA ZA RAD SA
ZICANIM CETKAMA

a) Obratite pozornost da zi¢ane cetke i tijekom
uobiéajene uporabe gube komadice Zice. Ne
preopterecujte zice prevelikim pritiskom. Komadiéi
Zice koji odletaju mogu vrlo lako probiti tanku odjecu i/ili
prodrijeti u kozu.

b) Ako se preporucuje Stitnik, sprijecite da se stitnik i
zi¢ana ¢etka mogu dodirnuti. Tanjuraste i lon¢aste
¢etke mogu zbog sile pritiska i centrifugalnih sila povedati
SVoj promijer.

OPCENITO

Ovaj uredaj nije pogodan za mokro bruSenje/rezanje

Uredaj koristiti samo sa isporu¢enom prirubnicom

Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina

Prije svih radova odrzavanja, podesavanja ili

izmjene alata i pribora treba izvuéi utikac¢ iz mrezne

utinice

PRIBOR

¢ SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako

se koristi odgovarajuci pribor, koji se moze dobiti u

specijaliziranoj trgovackoj mrezi ili kod ovlastenog

distributera SKIL proizvoda

Kod primjene proizvoda drugih proizvodaéa, molimo

pridrzavati se njihovih uputa za uporabu

Upotrebljavajte samo brusne plo¢e za grubo

brusenje/rezanje maksimalne debljine 8 mm i sa

sredi$njom rupom promjera 22 mm

Nikada ne koristite redukcijske komade ili adaptere, kako

bi se prilagodila brusna plo¢a s veéim otvorom

Nikada ne koristite brusne plo¢e sa zatvorenim navojem

ispod veli¢éine M14 x 21 mm

UPORABA NA OTVORENOM

» Uredaj prikljuciti preko zastitne sklopke struje kvara (Fl),
s okidackom strujom od max. 30 mA

PRIJE UPORABE

¢ Prije prve uporaba uredaja preporucuje se zatraziti

prakti¢ne informacije

Uvijek ugraditi bo¢nu ru¢ku E (2) stitnik F (2); uredaj

nikada ne koristiti bez njih

Koristite prikladne uredaje za trazenje napona kako

bi se pronasli skriveni napojni vodovi ili se savjetuje

s lokalnim distributerom (kontakt s elektri¢nim

vodovima mogao bi doéi do pozara i elektri¢nog udara;

ostecenje plinske cijevi moglo bi dovesti do eksplozije;

probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili

moze uzrokovati elektri¢ni udar)

Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se

smatra kancerogenim)

Prasina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,

neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne

(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti

alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja ili

posmatraca); nosite masku za zastitu od prasine i

radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga

mozete prikljuéiti

Odredene vrste prasine klasificiraju se kao

karcinogenske (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),



osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje drveta;
nosite masku za zastitu od prasSine i radite s
uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete
prikljuéiti

Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi

Kod izrezivanja utora treba se oprezno postupati, osobito
u nosivim zidovima (uzduzne rupe u nosivim zidovima su
predmet lokalnih propisa kojih se treba strogo pridrzavati)
Osigurajte izradak (izradak je sigurnije priévrséen
pomodu stezaljke ili $kripa nego da ga drzite rukom)

Ne pritezite uredaj u Skripac

Upotrebljavajte samo neodmotane i zasti¢ene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera

TIJEKOM UPORABE

Nagli pritok struje uzrokuje kratkotrajni pad napona, pod
nepovoljnim uvjetima napajanja elektriénom energijom,
moze se oStetiti i druga oprema (ako je ovisnost sustava
o elektriénom napajanju niza od 0,104 + j0,065 ohma,
nije vjerojatno da ¢e se pojaviti smetnje); ako su vam
potrebna daljnja objasnjenja molim obratite se lokalnoj
ustanovi za opskrbu elektricnom energijom

Ako se tijekom rada priklju¢ni kabel osteti ili odreze, ne
dirati prikljuéni kabel, nego odmah izvuéi mrezni utika¢
Nikad ne upotrebljavajte alat kad su kabel oSteéeni; neka
iz zamijeni kvalificirana osoba

U slu¢aju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih
mrezne uti€nice

Kod prekida opskrbe strujom ili nehotiénog izvla¢enja
utikaca iz mrezne uti¢nice, otpustiti prekida¢ H (2) kako bi
se sprijecilo nekontrolirano pokretanje uredaja

NAKON UPORABE

Nakon $to iskljucite uredaja, vrtnju rotirajucih dijelova
nikad ne zaustavljajte primjenom boc¢ne sile

POSLUZIVANJE

Montirajte/skinite brusnu plo¢u (2)

! izvuéi mrezni utika¢

- ocistiti vreteno A i sve montirane dijelove

- steznu maticu B stegnuti raévastim kljuéem C, uz
pritisak na gumb za aretiranje vretena D

! pritisnite gumb za aretiranje vretena D samo kada
je vreteno A u mirovanju

- kod skidanja pribora postupiti obrnutim redoslijedom

! brusne ploce za grubo brusenje/rezanje se
tilekom uporabe jako zagriju; ne dirati ih nego ih
ostaviti da se ohlade

! kada koristite pribor za brusenje montirajte uvijek
brusni tanjur

! brusnu ploéu za grubo brusenje/rezanje nikada
ne koristiti bez §titnika (ukoliko postoji)

Montiranje pomoc¢ne rucka E (5)

! izvuéi mrezni utika¢

Skidanje/montiranje/namjestanje sigurnosnog stitnika F

®

! izvuéi mrezni utika¢

- otvorite $titnik F otpustanjem matica K

- S§titnik F smjestite na prsten vretena glave alata i
okrenite u Zeljeni polozaj (ovisno o poslu koji ¢ete
obavljati)
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! osigurati da zatvorena strana stitnika bude uvijek
okrenuta prema osobi koja radi s uredajem
- zatezanjem matica K uévrstite Stitnik F

* Prije uporabe vaseg uredaja

- osigurajte da pribora bude ispravno montirana i évrsto
stegnuta
- rukom provijeriti slobodnu rotaciju pribore
- provesti probni rad, tako da pribora moze najmanje 30
sekundi rotirati s najve¢om brzinom
- kod vecdih vibracija ili drugih neispravnosti, uredaj
odmah iskljugiti i pronaéi moguce uzroke
* Sigurnosni prekida¢ uklju¢enof/iskljuéeno H (7)
- uredaj ukljuciti @a
! treba paziti na iznenadni trzaj kod uklju¢ivanja
uredaja
prije nego §to pribora zareze izradak, treba se
posti¢i max. broj okretaja
- uredaj iskljuciti @b
! prije iskljucivanija alata, isti se treba skinuti sa
izratka
nakon isklju¢ivanja uredaja brusna ploc¢a se jo$
uvijek okrece nekoliko sekundi
¢ Rezanje (8
- uredaj umjerenim pritiskom pomicati naprijed i natrag
! brusna plo¢a za rezanje ne smije se koristiti za
bocéno brusenje
e Grubo brudenje (9
- uredaj ne nagibati
- uredaj uvijek voditi u istom smjeru, kako prikazuje
strelica na glavi uredaja, kako bi se sprijecilo da se
uredaj na nekontroliran naéin istisne iz podrucja
zahvata
- nauredaj ne djelovati prevelikim pritiskom
- radni broj okretaja plo¢e za rezanje ovisi od rezanog
materijala
- plo€u za rezanje ne kociti bo€nim pritiskom
¢ Drzanje i vodenje uredaja
! alat kod primjene, drzati samo na sivo ozna¢enim
podrucjima G
- uredaj évrsto drzite s obje ruke, kako bi ga uvijek imali
pod kontrolom
- paziti na siguran i stabilan polozaj tijela
- paziti na smjer rotacije; uredaj uvijek tako drzati da
iskrenje i prasina od bru$enja leti dalje tijela
- otvore za strujanje zraka J (2) drzite nepokriveno

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

* Odrzavaijte ¢istim uredaj i kabel (osobito otvore za
hladenje J (2))
! ne pokuSavaijte tako Cistiti da oStar predmet
stavljate kroz proreze
! prije ¢iS¢enja treba izvuéi mrezni utika¢
¢ Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za SKIL elektri¢ne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s
rac¢unom o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja moZzete naci na adresi www.
skilmasters.com)



ZASTITA OKOLISA

* Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeéa simbol 1) kada se javi potreba za
odlaganjem

DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI C€

* Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
opisan u “Tehni¢ki podaci” uskladen sa slijede¢im
normama ili normativnim dokumentima: EN 60745, EN
61000, EN 55014, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

¢ Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod: SKIL
Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013

BUCI/VIBRACIJAMA
* Mjereno prema EN 60745 prag zvuénog tlaka ovog
elektriénog alata iznosi 96 dB(A) a jakost zvuka 107
dB(A) (standardna devijacija: 3 dB), a vibracija % m/s?
(postupkom na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
* prilikom brusenja 10,1 m/s?
% prilikom pjeskarenja 5,1 m/s?
! ostale primjene (kao rezanje ili ¢etkanje) mogu
imati drugacije vrijednosti vibracija
* Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 60745; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene
- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izlozenosti
- vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
ukljuéena ali se njome ne radi, moZe znacajno
umanijiti razinu izlozenosti
! zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Ugaona brusilica
UPUTSTVO

* Ovaj alat je namenjen za bruSenje i se¢enje materijala od
metala i kamena, bez upotrebe vode; uz upotrebu
odgovarajucéeg pribora ovaj alat moze da se koristi i za
Cetkanje i brusenje

¢ Operacije rezanja pomo¢u abrazivnih diskova za
rezanje dozvoljene su samo kada se koristi $titnik
za rezanje (moze se nabaviti kao opcioni SKIL
dodatak 2610396584)

* Pazljivo procitajte i saCuvajte ova uputstva za rukovanje

®
TEHNICKI PODACI (O
ELEMENTI ALATA 2

A Vreteno

B Spone stitnik

C Kilju¢

D Dugme za zaklju¢avanje vretana

E Pomoc¢na rugica

F Stitnik

G Podloska Stitnik

H Sigurnosni prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
J Prorezi za hladenje

K Sraf &titnika

SIGURNOST
OPSTA UPUTSTVA O SIGURNOSTI

9781

FNPAZNJA! Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektriéni udar, pozar ifili teske povrede. Cuvaijte
sva upozorenja i uputstva za buduénost. Pojam
upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podrucje rada €isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesreéama.

b) Ne radite sa aparatom u okolini ugrozenoj od
eksplozija u kojoj se nalaze zapaljive te€¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode varnice,
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Za vreme koriScéenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja moZete izgubiti
kontrolu nad aparatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utika¢ za priklju¢ak aparata mora odgovarati uti¢noj
kutijici. Utika¢ se nesme nikako menijati. Ne
upotrebljavajte adaptere utika¢a zajedno sa
aparatima sa uzemljenom zastitom. Ne promenjeni
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utikaci i odgovarajuée uti€nice smanjuiju rizik od
elektriénog udara.

b) 1zbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao sto su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji poveéani rizik od elektricnog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite aparat podalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od elektri¢nog
udara.

d) Ne koristite kabl da bi aparat nosili, obesili ili ga
izvlacili iz utiénice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova aparata. OSteceni ili
zamrSeni kablovi povedéavaju rizik od elektrinog udara.

e) Ako sa nekim elektricnim alatom radite u prirodi,

upotrebljavajte samo produzne kablove koji su

dozvoljeni za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanijuje rizik od
elektriénog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u

vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite pri

kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanijuije rizik od elektriénog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite
razumno na posao sa elektriénim alatom. Ne
upotrebljavajte aparat, kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe aparata moze voditi do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje li¢ne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjujete rizik od povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se
da je elektri¢ni alat iskljucen, pre nego §to ga
priklju€ite na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili
nosite. Ako prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst
na prekidacu ili aparat ukljuéen prikljuéujete na struju,
moze ovo voditi nesre¢ama.

d) Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za
zavrtnje, pre nego S$to ukljuéite aparat. Alat ili klju¢
koji se nalazi u delu aparata koji se okre¢e, moze voditi
povredama.

e) Ne precenjujte sebe. Pobrinite se da sigurno stojite i

odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj nacin

mozete bolje kontrolisati aparat u neo¢ekivanim
situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili

nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od

pokretnih delova. Opusteno odelo, nakit ili duza kosa
mogu biti zahvaceni od rotirajucih delova.

g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da
li su prikljuéeni i ispravno koriste. Upotreba
usisavanja prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektriéni alat odredjen za to. Sa
odgovarajuéim elektri¢nim alatom radicete bolje i
sigurnije u navedenom podrudju rada.

f

=

=

b) Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat, ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji viSse ne moze da se ukljudi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

c) lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili uklonite akumulator
pre nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start aparata.

d) Cuvaijte nekoriséene elektriéne alate izvan domasaja
dece. Ne dopustite osobama da koriste aparat, koje
ga ne poznaiju ili nisu progitali ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, ako ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte aparat brizljivo. Kontrolisite, da li

pokretni delovi aparata funkcioniSu besprekorno i

ne slepljuju, da li su delovi slomljeni ili tako

osteceni, da je funkcija aparata oStec¢ena. Popravite
ostecene delove pre upotrebe aparata. Mnoge
nesrece imaju svoj uzrok u lo$e odrzavanim elektri¢nim
alatima.

Drzirte alate za secenja ostre i iste. Brizljivo

negovani alati za se€enje sa ostrim secivima manje

slepljuju i lakSe se vode.

g) Upotrebljavajte elektricne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

5) SERVIS

a) Neka Vam Vas aparat popravlja samo kvalifikovano
struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin se obezbedjuje da ostane
sacuvana sigurnost aparata.

UPUTSTVA ZA BEZBEDAN RAD SA UGAONOM
BRUSILICOM

=

1) UPUTSTVA ZA BEZBEDAN RAD ZA SVE PRIMENE

a) Ovaij elektriéni pribor se moze upotrebiti kao
brusilica, brusilica émirgl papirom, Zzicana ¢etka, i
masina za brusenje sa presecanjem. Obratite paznju
na sva upozorenja, uputstva, prikaze i podatke, koje
dobijate sa elektriénim priborom. Ako ne obracate
paznju na sledeca uputstva, moze doéi do elektricnog
udara, pozara i/ ili teSkih povreda.

b) Ovaj elektri¢ni uredaj se ne preporucuje za
poliranje. Postupci za koje elektri¢ni uredaj nije
predviden mogu da prouzrokuju opasnost i povredu.

c) Ne upotrebljavajte pribor koji od proizvodjaca nije
specijalno predvidjen i preporuéen za ovaj elektri¢ni
pribor. Samo zato $to mozete pribor priévrstiti na Vasem
elektriénom priboru ne garantuje sigurnu upotrebu.

d) Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog pribora mora
najmanje da bude velik, koliko i navedeni najveci
obrtaji na elektricnom priboru. Pribor koji se okrece
brze od dozvoljenog, moze se unistiti.

e) Spoljni presek i debljina upotrebljenog pribora
moraju odgovarati mernim podacima Vaseg
elektriénog pribora. Pogre$no izmeren upotrebljeni

=

Upotrebljeni alati sa navojem moraju tacno
odgovarati navoju brusnog vretena. Kod
upotrebljenih alata, koji se montiraju pomocu
prirubnice, mora presek otvora upotrebljenog alata
da odgovara preseku prihvata na prirubnici.
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Upotrebljeni alati koji se ne priévr§céuju ta¢no na
elektricnom alatu, se okre¢u neravnomerno, vibriraju
veoma jako i mogu uticati na gubitrak kontrole.

g) Ne koristite oStecene upotrebljene pribore. Pre

svakog koriSéenja prokontrolisite upotrebljene
pribore da li su zacepljeni i naprsli, brusni diskovi
naprsli, izlizani ili jako pohabani, Zzi€ane cetke da li
imaju slobodnih ili polomljenih Zica. Ako elektriéni
pribor ili upotrebljeni pribor padne dole,
prokontroliSite da li je oStecen ili upotrebljavajte
neostecen pribor. Ako ste uzeti pribor prokontrolisali
i upotrebili, drzite se kao i osobe koje se nalaze u
blizini izvan ravni upotrebljenog pribora koji se
okrece i pustite elektri¢ni pribor da jedan minut radi
sa najvec¢im obrtajima. OSteceni upotrebljeni pribori
uglavnom se u ovom vremenu probe lome.

h) Nosite li€nu zastitnu opremu (2. Koristite zavisno od

—

=

namene zastitu za celo lice, zastitu za oci ili zastitne
naocare. Ako odgovara nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, zastitne cipele ili specijalnu kecelju,
koja ¢e male cestice od brusenja i materijala drzati
dalje od Vas. O¢i moraju biti zasti¢ene od stranih tela
koja lete okolo, koja nastaju kod raznih upotreba. Maska
za pra$inu i maska za disanje moraju filtrirati prasinu koja
nastaje prilikom upotrebe. Ako ste izloZzeni dugoj galami,
mozete izgubiti sluh.

Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do
Vaseg radnog podruéja. Svako, ko udje u radno
podruéje, mora nositi licnu zastitnu opremu.
Polomljeni delovi radnog komada ili polomljeni
upotrebljeni pribori mogu leteti i prouzrokovati povrede i
izvan direktnog radnog podrucja.

Drzite elektri¢ni alat samo za izolovane hvataljke
kada izvodite radove kod kojih upotrebljeni alat
moze da susretne skrivene vodove struje ili viastiti
mrezni kabl. Kontakt sa jednim vodom koji sprovodi
struju moze da stavi pod napon metalne delove uredaja i
da utie na elektri¢ni udar.

k) Drzite podalje mrezni kabl od rotirajuceg

=

upotrebljenog pribora. Ako izgubite kontrolu nad
elektri¢nim priborom, moze se preseéi mrezni kabl ili
moze da zahvati i Vas$a ruku ili Vasa $aka dospeti u
elektri€ni pribor koji se okrece.

Ne ostavljajte nikada elektriéni pribor pre nego se
upotrebljeni pribor potpuno umiri. Elektri¢ni pribor
koji se okreée moze doéi u kontakt sa povrs§inom za
odlaganje, usled ¢ega se moze izgubiti kontrola nad
elektriénim priborom.

m)Ne ostavljajte elektriéni pribor da radi, dok ga

nosite. VasSe odelo moze biti zahvaéeno slu€ajnim
kontaktom sa elektriénim priborom koji se okrece i
upotreljeneni pribor moze se zabiti u Vase telo.

n) Cistite redovno proreze za ventilaciju Vaseg

elektricnog pribora. Motorna duvaljka vuce prasinu u
kuciste i veée sakupljanje metalne prasine moze
prouzrokovti elektriénu opasnost.

0) Ne upotrebljavajte elektri¢ni pribor u blizini zapaljivih

materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

p) Ne koristite upotrebljene pribore koji zahtevaju

teéna rashladna sredstva. Upotreba vode ili drugih
te¢nih rashladnih sredstava moze voditi elektricnom
udaru.
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2) POVRATNI UDARAC | ODGOVARAJUCA
UPOZORENJA

* Povratni udarac je iznenadna reakcija usled rotirajuéeg
upotrebljenog pribora koji zapinje ili blokira, kao brusna
plo¢a, brusni disk, Zicana ¢etka itd. Zakacinjanje ili
blokiranje vode do zaustavljanja sa trzajem rotiraju¢eg
elektriénog pribora. Na taj nacin se nekontrolisani
elektri¢ni pribor ubrzava u pravcu smera okretanja
elektri¢énog pribora na mestu blokade.

¢ Ako naprimer neka brusna plo¢a zapinje ili blokira u
radnom komadu, moZe se ivica brusne plo¢e koja uranja
u radni komad uvrnuti i usled toga brusna plo¢e
prouzrokovati lomljenje ili povratan udarac. Brusna plo¢a
se onda kreée na osobu koja radi ili od nje, zavisno od
smera okretanja plo¢e na mestu blokiranja. Pritom se
brusne plo¢e mogu i slomiti.

* Povratan urarac je posledica pogresne ili manjkave
upotrebe elektriénog pribora. On se moze sprediti
pogodnim merama opreza, kao $to je dalje opisano.

a) Drzite évrsto elektri¢ni pribor i dovedite Vase telo i
Vase ruke u poziciju, u kojoj mozete prihvatiti sile
povratnog udarca. Upotrebljavajte uvek dodatnu
drsku, ako postoji, da bi imali Sto viSe mogucu
kontrolu nad silama povratnog udarca ili nad
reakcionim momentom u visokim obrtajima. Radnik
moze savladati pogodnim merama opreza sile povratnog
udarca i reakcije.

b) Ne gurajte nikada Vasu ruku u blizinu rotirajué¢eg
upotrebljenog pribora. Upotrebljeni pribor se moze kod
povratnog udarca kretati preko Vase ruke.

c) Izbegavajte sa Vasim telom podrucje, u koje bi se
kod povratnog udarca elektriéni pribor kretao.
Povratan udarac tera elektri¢ni pribor u pravcu
suprotnom od kretanja brusne plo¢e na blokiranoj strani.

d) Radite posebno oprezno u podrucju uglova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotreljeni pribori odbiju od
radnog komada i ,,slepe“. Rotirajuci upotrebljeni pribor
naginje kod uglova, ostrih ivica ili ako se odbije, tome, da
LSlepljuje”. Ovo prouzrokuje gubitak kontrole ili povratan
udarac.

e) Ne koristite lanéani ili nazubljeni list testere. Takvi
upotrebljeni pribori prouzrokuju ¢esto povratan udarac ili
gubitak kontrole nad elektri¢nim priborom.

3) POSEBNA UPOZORENJA SPECIFICNA ZA
BRUSENJE | ABRAZIVNO SECENJE

a) Iskljucivo koristite brusni pribor dozvoljen za Vas
elektri¢ni pribor i zastitnu haubu predvidjenu za
ovaj brusni pribor. Brusni pribori koji nisu predvidjeni
nesigurni su.

b) Brusne ploce sa udubljenim centralnim delom se
moraju tako montirati da njihova povrsina brusenja
ne strsi iznad ravni ivice zastitne kape. Ne moze se
propisno zastititi nestruéno montirana brusna plo¢a koja
strsi iznad ravni ivice zastitne kape.

c¢) Zastitna hauba mora biti sigurno namestena na
elektricnom priboru i tako podeSena, da se postize
najveca sigurnost, odnosno da se najmanji moguéi
deo od brusnog pribora pokazuje prema radniku.
Zastitna hauba treba radnika da zastiti od otkinutih
komada, slu¢ajnog kontakta sa materijalom za brusenje i
varnicama koje bi mogle zapaliti odedu.



d) Brusni pribori se smeju upotrebiti samo za
preporucene upotrebne moguénosti. Naprimer: Ne
brusite nikada sa boénom povr§inom neke ploce za
presecanje. PloGe za presecanje su odredjene za
skidanje materijala sa ivicom plo¢e. Bo¢no delovanie sile
na ove materijale za bruSenje moze ih slomiti.

e) Koristite uvek neosteé¢enu zateznu prirubnicu prave

veli€ine i oblika za Vasu izabranu brusnu ploé¢u.

Pogodne prirubnice ¢uvaju brusnu plo¢u i smanjuju

opasnost lomova brusne plo¢e. Prirubnica za ploce za

presecanje moze se raslikovati od prirubnice za druge
brusne ploce.

Ne koristite istroSene brusne ploc¢e veéih elektri¢nih

pribora. Brusne ploce za vece elektriéne pribore nisu

konstruisane za vece obrtaje manijih elektri¢nih pribora i

mogu se slomiti.

4) DALJA POSEBNA UPOZORENJA ZA PLOCE ZA
PRESECANJE

a) lzbegavaijte blokiranje plo¢e za presecanije ili suvise
veliki pritisak. Ne izvodite preterano duboka
secéenja. Preopterecenje ploce za presecanje povecava
njeno opterecenije i uCestalost da se oskrede ili blokira i
tako i moguénost povratnog udarca ili lompljenja brusnog
pribora.

b) 1zbegavajte podrucje ispred i iza rotirajuce ploce za
rasecanje. Ako plo€u za presecanje pokreéete u radnom
komadu od sebe, moze se u slu¢aju povratnog udarca
elektri¢ni pribor sa rotirajuéom plo¢om direktno odbiti
nazad.

c) Ako se ploca za presecanje zaglavi ili Vi prekidate
rad, iskljucite elektri¢ni pribor i drzite ga mirno, sve
dok se plo¢a ne umiri. Ne pokus$avajte nikada da
ploéu za presecanje koja se okrece izvucete iz reza,
jer moze uslediti povratan udarac. Pronadijite i
sprecite uzrok zaglavljivanja.

d) Ne ukljucujte elektri¢ni pribor ponovo dokle god se
nalazi u radnom komadu. Pustite da plo¢a za
presecanje postigne svoje pune obrtaje, pre nego
$to oprezno nastavite dalje se€enje. U drugom
slu¢aju moze ploca zakaditi, isko€iti iz radnog komadaili
prouzrokovati povratan udarac.

e) Uévrstite ploce ili velike radne komade da bi

smanijili rizik povratnog udarca usled zaglavljene

ploce za presecanje. Veliki radni komadu mogu se
izvijati pod svojom sopstvenom tezinom. Radni komad se
mora podupreti na obe strane, kako u blizini presecanja
tako i na ivici.

Budite posebno oprezni kod ,,dZzepnih preseka“ u

postoje¢im zidovima ili drugim nevidljivih

podruéjima. Uranjajuca ploca za presecanje moze kod

secenja gasovoda ili vodova vode, elektriénih vodova ili

drugih objekata prouzrokovati povratan udarac.

5) POSEBNA UPOZORENJA ZA BRUSENJE SMIRL
PAPIROM

a) Ne koristite nikakve predimenzionisane brusne
listove, posebno drzite se podataka proizvodjaca u
pogledu veli¢ine lista za brusenje. Brusni listovi, koji
su veci od brusnog diska mogu prouzrokovati povrede
kao i blokianje, kidanje brusnih listova ili voditi povratnom
udarcu.

f
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6) POSEBNA UPOZORENJA ZA RAD SA ZICANOM
CETKOM

a) Obratite paznju na to, da Zi¢ana cetka i za vreme
uobic¢ajene upotrebe gubi komade zice. Ne
preopterecuijte Zice suvise velikim pritiskom. Lete¢i
komadi Zice mogu vrlo lako prodreti kroz tanko odelo i / ili
kozu.

b) Ako se preporucuje zastitna hauba, sprecite, da se
zastitna hauba i Zicana ¢etka mogu dodirivati.
Tanijiraste i lon¢aste ¢etke mogu pritiskivanjem i
centrifugalnim silama povecati svoj presek.

OPSTA

Ovaj alat nije podesan za mokro brudenje i seenje

Koristite samo obode koje ste dobili uz ovaj alat

Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina

Obavezno iskopcajte alat iz elektri¢ne utinice pre

nego $to izvrsite bilo kakva podesavanija ili zamenu

pribora

PRIBOR

¢ SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je kori§éen

odgovarajuéi pribor koji mozete da nabavite kod svog

SKIL prodavca

Za postavljanje i kori§¢enje pribora koji nisu SKIL,

pogledajte uputstva proizvodaca

Koristite samo diskove za brusenje ili se¢enje

maksimalne debljine 8 mm ¢iji je otvor za vreteno

prec¢nika 22 mm

Nemojte da koristite reduktore ili adaptere da biste stavili

diskove za brusenije ili se¢enje sa prevelikim otvorom

Nikada ne koristite pribor sa otvorom sa “slepim”

navojem manjim od M14 x 21 mm

KORISCENJE NA OTVORENOM

* Prikljucite elektri¢ni alat pomocu automatskog prekidaca
za ispad struje (Fl) jace od 30 mA

PRE UPOTREBE

* Pre prvog kori§éenja elektri¢nog alata, preporucuje se da

dobijete prakti¢ne informacije

Obavezno postavite pomocénu ruéicu E (2) i titnika F (2);

alat nemojte nikada da koristite bez njih

Koristite odgovarajuce aparate za proveru dali se u

zidu koji busimo nalaze skrivene instalacije, ili za taj

posao nadite odgovarajuce preduzece (kontakt sa

elektriénim vodovima moze izazvati pozar ili elektri¢ni

udar; o$tec¢enje gasovoda moze izazvati eksploziju;

probijanje cevi sa vodom uzrokuje Stete ili moze izazvati

elektri¢ni udar)

Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest

(azbest vazi kao izazivac raka)

Pra$ina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna

(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske

reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaocai lica u

blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz

ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite

na mestima gde ju je moguce prikljuéiti

Odredene vrste prasine su klasifikovane kao

kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),

posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;

nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuéeni

uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na

mestima gde ju je moguce prikljuciti



Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima
Budite paZljivi pri bruSenju utora, naro¢ito na nose¢im
zidovima (utori na noseéim zidovima su u skladu sa
propisima odredenih drzava; ovi propisi obavezno moraju
da se pregledaju i zato se)

Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut
pomodu stega ili ne¢eg sli¢énog je mnogo stabilniji neko
kada se drzi rukom)

Nemojte da pri¢vrséujete alat u stegu

Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim
odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

TOKOM UPOTREBE

Naleti struje dovode do kratkotrajnih padova napona; pod
nepovoljnim uslovima napajanja moze da bude
pogodena druga oprema (ako je impedanca napajanja el.
energijom manja od 0,104 + j0,065 oma, ne postoji
verovatnoéa da ¢e doci do poremecaja); ako vam je
potrebno dodatno objasnjenje, mozete se obratiti vaSem
lokalnom organu za snabdevanje el. energijom

Ako se kabl osteti ili presece u toku rada, odmah ga
iskopcajte i nemojte ga dodirivati

Nikada nemojte da koristite alat ako je kabl ostecen;
zamenu kabla mora da obavi struéno lice

U sluéaju da dode do elektriénog ili mehani¢kog kvara,
odmah iskljucite alat i iskop&ajte ga iz uti€nice

Ukoliko dode do nestanka struje ili ako se utika¢ slu¢ajno
izvuce, otpustite prekida¢ H (2) da biste sprecili
nekontrolisano ponovno pokretanje

NAKON UPOTREBE

Nakon isklju¢ivanja elektriénog alata, nikada nemojte da
zaustavljate obrtanje pribora primenom bo¢ne sile

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Postavljanje pribora (2)
iskopéajte utika¢

- ocistite vreteno A i sve delove koje ¢ete postaviti

- pri¢vrstite spone Stitnika B pomocu klju¢a C dok
pritiskate dugme za zaklju¢avanje vretena D

! dugme za zakljuéavanje vretena D pritisnite kada
se vreteno A sasvim zaustavi

- za skidanje pribora drzati naopacke

! diskovi za bruSenje/secenje se veoma ugreju
prilikom upotrebe; nemojte da ih dodirujete dok
se potpuno ne ohlade

! pri kori§éenju pribora za suvo brusenje uvek
postavite zastitnu podlogu

! nemojte nikada da koristite diskove za brusenje/
secenje bez oznake koja je nalepljena na disk
(ako postoji)

Postavljanje pomoc¢nu ruéicu E (5)

! iskopcaijte utikaé

Sk|dan]e/postavI]anJe/podesavan]e Stitnika F (&)

! iskopéajte utikaé

- otvorite Stitnika F otpustanjem Srafa K

- postavite Stitnika F na prsten vretena glave alata i
okretanjem ga postavite na Zeljenu poziciju (u
zavisnosti od vrste rada)

! vodite rac¢una da zatvorena strana Stitnika uvek
bude okrenuta ka operateru

- pri¢vrstite Stitnika F pritezanjem Srafa K
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¢ Pre kori$¢enja elektri¢nog alata

- proverite da li je pribor ispravno postavljen i snazno
priévr§éen
- proverite da li pribor moze da se pomera, tako $to éete
ga ruéno pokrenuti
- probno pokrenite alat najmanje 30 sekundi na najveéoj
brzini pri praznom hodu i u sigurnom poloZaju
- odmah prekinite rad ukoliko dode do vecih vibracija ili
drugih nepravilnosti u radu i pregledajte alat, da biste
odredili uzrok
¢ Sigurnosni prekida¢ za ukljuéivanje/isklju¢ivanje H @)
- ukljucite alat Ma
! obratite paznju na trzaj alata prilikom ukljuéivanja
! alat bi trebalo da radi u punoj brzini pre nego sto
pribor dodirne podrucje rada
- iskljucite alat @b
! uredaj treba da ga podignete sa podruéja rada
pre nego $§to ga iskljucite
! pribor se okrece jos neko vreme nakon $§to se
elektricni alat iskljuci
* Brusenje
- pomerajte elektriéni alat napred-nazad uz lagani
pritisak
! nikada nemojte da koristite disk za se€enje za
boéno brusenje
e Secenje (9
- pri seGenju nemojte da naginjete alat
- uvek pomerajte elektri¢ni alat u pravcu strelice na vrhu
alata, da biste sprecili da alat nekontrolisano sklizne iz
reza
- nemojte da pritiskate elektri¢ni alat; pustite da disk za
secenje sam radi
- radna brzina diska za secenje zavisi od materijala koji
se seCe
- nemojte bo¢nim pritiskom da slomite disk za se¢enje
* Drzanje i upravljanje alata
! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznaéena sivom bojom (9
- elektriéni alat uvek snazno drzite obema rukama, tako
da u svakom trenutku imate punu kontrolu nad njim
- uvek budite u sigurnom stavu
- obratite paznju na smer rotacije; elektri¢ni alat uvek
drzite tako da varnice i prasina od brusenja/secenja
lete u pravcu suprotnom od tela
- prorezi za hladenje J (2) moraju da budu otvoreni

ODRZAVANJE / SERVIS

¢ Alati kabl uvek odrzavajte ¢istim (posebno otvore za
hladenje J (2))
! ne pokuSavajte da ocistite proreze za hladenje
umetanjem ostrih predmeta kroz otvore
! pre ciSéenja iskopcajte kabl iz uti€nice
e Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektricne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini va§em nabavljaéu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naéi na
www.skilmasters.com)



ZASTITA OKOLINE

¢ Elektriéne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

prema Europskoj direktive 2002/96/EG o staroj

elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u

skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su

istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni

pogonu za reciklazu

simbol (1) ¢e vas podsetiti na to

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI C€

* |zjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod “Tehni¢ki
podaci” opisani proizvod usaglasen sa sledeé¢im
standardima ili normativnim aktima: EN 60745, EN
61000, EN 55014 prema odredbama smernica 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

Tehnic¢ka dokumentacija kod: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013

BUKA/VIBRACIJE

* Mereno u skladu sa EN 60745 nivo pritiska zvuka ovog

alata iznosi 96 dB(A) a ja¢ina zvuka 107 dB(A) (normalno

odstupanije: 3 dB), a vibracija % m/s? (mereno metodom

na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

% tokom povrsinskog bruenja 10,1 m/s?

% tokom suvo brusenja 5,1 m/s®

! druge aplikacije (se€enje ili brusenje zianom
cetkom) mogu imati razli¢ite vrednosti intenziteta
vibracija

Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa

standardizovanim testom datim u EN 60745; on se moze

koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom, kao i za

preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama pri

kori§éenju ove alatke za pomenute namene

- koris¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugadijim ili

slabo odrzavanim nastavcima moze znac¢ajno

povecati nivo izlozenosti

vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,

ali se njome ne radi, mozZe zna¢ajno smanijiti nivo

izlozenosti

zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem

alatke i njenih nastavaka, odrzavajucéi Vase ruke

toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca
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Kotni brusilnik
UvoD

* Orodje je namenjeno brusenju in rezanju kovine in kamna
brez uporabe vode; z uporabo primernega pribora je
orodje uporabno tudi za krtacenje in brusenje

Rezanje z armiranimi brusnimi/rezalnimi koluti je
dovoljeno le ob uporabi rezalnega S¢ita (na voljo kot
opcijska dodatna oprema SKIL 2610396584)

¢ Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI ()
DELI ORODJA (2

A Vreteno

B Prirobna matica

C Klju¢ za vreteno

D Gumb za blokado vretena

E Pomozna ro¢ka

F Varnostni ¢it

G Names$céena prirobnica

H Vklopi/izklopi varnostno stikalo
J Ventilacijske reze

K Vijak varnostni §¢it

VARNOST
SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

9781

FN OPOZORILO! Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrogijo elektri€ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite,
ker jih boste v prihodnje Se potrebovali. Pojem
“elektriéno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se
nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektriénega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podrocja lahko
povzrodijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzro¢ajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodiju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti¢ mora ustrezati elektricni vtiénici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vti¢ev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenjeni vti¢i in



ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

c) Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektri¢no orodje povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vti€nice tako, da
viecete za kabel. Zavarujte kabel pred vroéino,

oljem, ostrimi robovi in premikajocimi se deli orodja.

Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

f) Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega
tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanijSuje tveganje elektricnega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektriénim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zaséitna sredstva in vedno
nosite zas¢itna o€ala. Uporaba osebnih za¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zad¢itne celade in glusnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektriénega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljuéitvijo elektricnega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
noSenjem se prepricajte, ¢e je elektriéno orodje
izklopljeno. Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vkloplienega elektri¢cnega orodja na elektri¢no
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodja ali vija€ni kljué. Orodje ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

e) Ne precenijujte se in poskrbite za varno stojisée in

stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani

situaciji bolje obvladali orodje.

Nosite primerno obleko, ki naj ne bo preohlapna. Ne

nosite nakita. Lasje, oblaéilo in rokavice naj se ne

priblizujejo premikajo¢im se delom orodja.

Premikajoci se deli orodja lahko zgrabijo ohlapno obleko,

nakit, ali dolge lase.

g) Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljuéene in, ée jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanj$uje
zdravstveno ogrozZenost zaradi prahu.

f
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4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

a) Ne preobremenijujte orodja. Za dolo¢eno delo
uporabljajte elektri¢no orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

b) Elektri¢no orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz
elektriéne vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta
previdnostni ukrep onemogoca nepredviden zagon
orodja.

d) Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

e) Skrbno negujte orodje. Preverite, ce premikajocéi se

deli orodja delujejo brezhibno in ¢e se ne zatikajo,

oziroma, ¢e kak$en del orodja ni zlomljen ali
poskodovan do te mere, da bi oviral njegovo
delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je potrebno
poskodovani del popraviti. Vzrok za $tevilne nezgode
so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Skrbno

negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo

in so bolje vodijiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

5) SERVIS

a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA KOTNE BRUSILNIKE

=

1) VARNOSTNA NAVODILA ZA VSE DELOVNE
OPERACIJE

a) To elektricno orodje se lahko uporablja za brusenje,
brusenje z brusnim papirjem, brusenje z zi¢no
Scetko, ter kot rezalni stroj. Upostevajte vsa
opozorila, navodila, slikovne prikaze in podatke, ki
ste jih prejeli skupaj z elektriénim orodjem. Zaradi
nespostovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali tezkih telesnih poskodb.

b) Orodje ni primerno za poliranje. Uporaba elektricnega
orodja v nepredvidene namene lahko privede do
nevarnih situacij in telesnih poskodb.

c) Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to
orodje ni specialno predvidel in katerega uporabe
ne priporoca. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite
na Vase elektri¢no orodje, $e ne zagotavlja varne
uporabe.

d) Dovoljeno Stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora
znasati najmanj toliko, kolikor znasa najvisje Stevilo
vrtljajev, ki je navedeno na elektri¢cnem orodju.
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Pribor, katerega hitrost vrtenja je vecja od dovoljene, se
lahko pokvari.

e) Zunaniji premer in debelina vsadnega orodja morata

ustrezati meram Vasega elektricnega orodja.

Napaéno dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli

dovolj dobro zavarovati ali nadzorovati.

Vstavna orodja z navojnim vstavkom morajo

natanéno ustrezati navoju brusilnega vretena. Pri

vstavnih orodjih, ki se montirajo s pomocjo
prirobnice, mora premer luknje vstavnega orodja
natanéno ustrezati premeru prijemala prirobnice.

Vstavna orodja, ki jih ne pritrdite povsem natanéno na

elektri¢no orodje, se vrtijo neenakomerno, mo¢no

vibrirajo in lahko vodijo k izgubi nadzora nad orodjem.

g) Ne uporabljajte poSkodovanih vsadnih orodij. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e se ne
luséijo oziroma ¢e nimajo razpok, brusilne kroznike,
¢e nimajo razpok oziroma ¢e niso mo¢no obrabljeni
ali izrabljeni, zicne S¢etke pa, e nimajo zrahljanih
ali odlomljenih zic. Ce pade elektriéno orodje ali
vsadno orodje na tla, poglejte, e ni poSkodovano in
uporabljajte samo neposkodovana vsadna orodja.
Po kontroli in vstavljanju vsadnega orodja se ne
zadrzujte v ravnini vrteCega se vsadnega orodja, kar
velja tudi za druge osebe v blizini. Elektri¢no orodje
Poskodovana vsadna orodja se najveckrat zlomijo med
tem poizkusnim ¢asom.

h) Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo (). Odvisno

od vrste uporabe si nataknite zaséitno masko ¢ez

cel obraz, zaéito za oéi ali zaséitna ocala. Ce je
potrebno, nosite zas¢itno masko proti prahu,
zaséitne glusnike, zaséitne rokavice ali specialni
predpasnik , ki Vas bo zavaroval pred manjSimi
delci materiala, ki nastajajo pri brusenju. O¢i je treba
zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razli¢nih vrstah
uporabe orodja in letijo naokrog. Zas¢itna maska proti
prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah, ki nastaja
pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu hrupu ima
lahko za posledico izgubo sluha.

Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od

Vasega delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na

delovno obmocje, mora nositi osebno zas¢itno

opremo. Odlomljeni delci obdelovanca ali zlomljena
vsadna orodja lahko odletijo stran in povzrogijo telesne
poskodbe, tudi izven neposrednega delovnega obmogja.

Prijemajte elektriéno orodje samo za izolirane

rocaje, ¢e delate na obmogéju, kjer lahko vstavljeno

orodje pride v stik s skritimi omreznimi napeljavami
ali lastni omrezni kabel. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo povzro¢i, da so posledi¢no tudi kovinski deli
orodje pod napetostjo in to vodi do elektricnega udara.

k) Omreznega kabla ne priblizujte vrteéemu se

vsadnemu orodju. Ce izgubite nadzor nad elektri¢nim

orodjem, lahko orodje prereze ali zagrabi kabel, Vasa
roka pa zaide v vrte€e se vsadno orodje.

Ne odlagajte elektriénega orodja, dokler se vsadno

orodje popolnoma ne ustavi. Vrte¢e se vsadno orodje

lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar

lahko izgubite nadzor nad elektri€nim orodjem.

m)Elektriéno orodje naj medtem, ko ga prenasate
naokrog, ne deluje. VrteCe se vsadno orodje lahko

—
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=
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zaradi nakljuénega kontakta zagrabi Vase oblacilo in se
zavrta v VaSe telo.

n) Prezracéevalne reze elektricnega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in
velika koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za
elektriéno nevarnost.

0) Ne uporabljajte elektricnega orodja v bliZini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja
vnamejo.

p) Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje
potrebujejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin
lahko povzroci elektri¢ni udar.

2) POVRATNI UDAREC IN USTREZNA OPOZORILA
* Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi
zagozdenja ali blokiranja vrte€ega se vsadnega orodja,
na primer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, Zi¢ne
Séetke in podobnega. Zagozdenije ali blokiranje ima za
posledico takoj$njo ustavitev vrte¢ega se vsadnega
orodja. Nekontrolirano elektri¢no orodje se zaradi tega
pospeseno premakne v smer, ki je nasprotna smeri
vrtenja vsadnega orodja.
Cesena primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v
obdelovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je
potopljen v obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se
odlomi ali povzro¢i povratni udarec. Brusilni kolut se nato
premakne proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od
smeri vrtenja brusilnega koluta na mestu blokiranja.

Blokirni koluti se lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napa¢ne ali pomanjkljive

uporabe elektri¢nega orodja. Preprecite ga lahko z

ustreznimi previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v

nadaljevanju besedila.

a) Dobro drzite elektricno orodje in premaknite telo in
roke v polozaj, v katerem boste lahko prestregli moé
povratnega udarca. Ce je na voljo dodatni roéaj, ga
obvezno uporabljajte in tako zagotovite najboljSe
mozno nadziranje moc¢i povratnih udarcev ali
reakcijskih momentov pri zagonu orodja. Z
ustreznimi previdnostnimi ukrepi lahko uporabnik
obvlada mo¢ povratnih udarcev in reakcijskih momentov.

b) Nikoli z roko ne segaijte v blizino vrteé¢ih se vsadnih
orodij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje
premakne ¢ez Vaso roko.

c) Ne priblizujte telesa podrocju, v katerega se lahko v
primeru povratnega udarca premakne elektricno
orodje. Povratni udarec potisne elektri¢no orodje v smer,
ki je nasprotna smeri premikanja brusilnega koluta na
mestu blokiranja.

d) Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih
in podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna
orodja odskocila od obdelovanca in se zagozdila.
Vrtece se vsadno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali
¢e odskodi, zlahka zagozdi. To povzroéi izgubo nadzora
ali povratni udarec.

e) Ne uporabljajte veriznih ali nazob¢anih zaginih
listov. Ta vsadna orodja pogosto povzro€ijo povratni
udarec ali izgubo nadzora nad elektriénim orodjem.

3) VARNOSTNA OPOZORILA ZA BRUSENJE IN
REZANJE Z ABRAZIVNIMI MATERIALI

a) Uporabljajte samo brusila, ki so atestirana za Vase
elektri¢no orodje in zas¢itni pokrov, predviden za ta
brusila. Brusil, ki niso predvidena za Vase elektriéno



orodje, ne boste mogli dobro zavarovati in so zato
nevarna.

b) Kolenaste brusilne plo§ée morate montirati tako, da
njihova brusilna povrsina ne bo segala ¢ez rob
zaScitnega pokrova. Nepravilno montirane brusilne
plo&ce, ki sega €ez rob zas¢itnega pokrova, ni mo¢
zadostno zavarovati.

c) Zasc¢itni pokrov mora biti varno nameséen na
elektri¢no orodje in pritrjen tako, da bo zagotovil
najve¢jo mozno mero varnosti, kar pomeni, da mora
biti proti uporabniku obrnjen najmanjsi del odprtega
brusila. Zascitni pokrov naj bi uporabnika varoval pred
drobci, nakljuénim stikom z brusilom in iskrami, ki bi
lahko vnele oblagila.

d) Brusila lahko uporabljate samo za vrste uporabe, ki
jih priporoc¢a proizvajalec. Na primer: Nikoli ne brusite
s stransko ploskvijo rezalne plos¢e. Rezalne plos¢e so
namenjene odstranjevanju materiala z robom plosce.
Brusilo se lahko zaradi bo¢nega delovanja sile zlomi.

e) Za izbrani brusilni kolut vedno uporabljajte

neposkodovane vpenjalne prirobnice pravilne

velikosti in oblike. Ustrezne prirobnice podpirajo
brusilni kolut in tako zmanjSujejo nevarnost, da bi se kolut
zlomil. Prirobnice za rezalne ploSée se lahko razlikujejo
od prirobnic za druge brusilne kolute.

Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih kolutov vecjih

elektriénih orodij. Brusilni koluti za vecja elektri¢na

orodja niso konstruirana za vi$je Stevilo vrtljajev, s

katerimi delujejo manjsa elektriéna orodja in se lahko

zato zlomijo.

4) OSTALA OPOZORILA ZA REZANJE

a) lzogibajte se blokiranju rezalne plosce ali
premocénemu pritiskanju na obdelovanec. Ne delajte
pretirano globokih rezov. Preobremenjenost rezalne
ploS¢e se poveca, prav tako dovzetnost za zatikanje ali
blokiranje in s tem moznost povratnega udarca ali zloma
brusila.

b) Izogibajte se podrocja pred in za vrteco se rezalno
ploséo. Ce boste rezalno ploéé&o, ki je v obdelovancu,
potisnili stran od sebe, lahko elektriéno orodje v primeru
povratnega udarca skupaj z vrte¢im se kolutom odleti
naravnost v Vas.

c) Ce se rezalna ploséa zagozdi ali ée prekinete z
delom, elektriéno orodje izklopite in ga drzite pri
miru, dokler se kolut popolnoma ne ustavi. Nikoli ne
poskusajte rezalne plosce, ki se Se vrti, potegniti iz
reza, ker lahko pride do povratnega udarca.
Ugotovite in odstranite vzrok zagozditve.

d) Dokler se elektriéno orodje nahaja v obdelovancu,
ga ne smete ponovno vklopiti. Po¢akajte, da bo
rezalna plos¢a dosegla polno Stevilo vrtljajev in Sele
potem previdno nadaljujte z rezanjem. V nasprotnem
primeru se lahko plos¢a zatakne, skogi iz obdelovanca ali
povzro¢i povratni udarec.

e) Plosce ali velike obdelovance ustrezno podprite in

tako zmanjsajte tveganje povratnega udarca zaradi

zataknjene rezalne plosce. Veliki obdelovanci se lahko
zaradi lastne teze upognejo. Obdelovanec mora biti
podprt z obeh strani, pa tudi v blizini reza in na robu.

Se posebno previdni bodite pri ,rezanju Zepov* v

obstojece stene ali v druga podrog¢ja, v katera

nimate vpogleda. Pogrezajoca se rezalna plos$¢a lahko

f
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pri zarezovaniju v plinske ali vodovodne cevi ter elektriéne
vodnike in druge predmete povzro€i povratni udarec.

5) POSEBNA OPOZORILA ZA BRUSENJE Z BRUSNIM
PAPIRJEM

a) Ne uporabljajte predimenzioniranih brusilnih listov,
temvec upostevajte podatke proizvajalca o velikosti
Zaginega lista. Brusilni listi, ki gledajo ¢ez brusilni
kroznik, lahko povzrogijo telesne poskodbe ali pa
blokiranje in trganje Zaginega lista oziroma povratni
udarec.

6) POSEBNA OPOZORILA ZA DELO Z ZICNIMI
SCETKAMI

a) Upostevaijte dejstvo, da zicna S¢etka tudi med
obiéajno uporabo izgublja koséke Zice. Zic zato ne
preobremenjujte s premocénim pritiskanjem na
Scetko. Koscki Zice, ki letijo stran, lahko zelo hitro
prodrejo skozi tanko oblagilo in/ali kozo.

b) Ce je za delo priporoéljiva uporaba zaséitnega
pokrova, preprecite, da bi se zas¢itni pokrov in
ziéna Scetka dotikala. Premer diskastih in lon¢astih
zi¢nih $¢etk se lahko zaradi pritiskanja nanje in zaradi
delovanja centrifugalnih sil poveca.

SPLOSNO

* To orodje ni primerno za mokro bruSenje in rezanje

Uporabljajte le tiste prirobnice, ki so dobavljene skupaj z

orodjem

Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajse od 16 let

Vedno izvlecite elektriéni vtikaé iz vticnice preden

spreminjate nastavitve ali menjate pribor

PRIBOR

* SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo

pravega dodatnega pribora, ki ga dobite pri SKIL-ovih

trgovcih

Pri uporabi in montazi ne SKIL-ovega pribora upostevajte

navodila proizvajalca uporabljenega pribora

Uporabljajte samo brusnih/rezilnih plos¢ debeline

do najve¢ 8 mm in s premerom odprtine vretena 22

mm

Nikoli ne uporabljajte reducirnih tulk ali adapterjev za

prilagajanje brusnih ali rezilnih plos¢ z vecjimi premeri

lukenj

Ne uporabljajte pribora, ki ima manjso luknjo kot jo

zahteva vreteno M14 x 21 mm

ZUNANJA UPORABA

* Prikljucite orodje preko tokovnega zasc¢itnega stikala (Fl)
z obdutljivostjo toka najve¢ 30 mA

PRED UPORABO

¢ Pred prvo uporabo orodja je priporo¢ljivo dobiti prakti¢ne

informacije

Vedno uporabljajte brusilnik z names¢enim stranskim

ro¢ajem E (2) in varnostnim &¢itom F (2); nikoli ne

uporabljajte brusilnika brez njiju

Za iskanje skritih elektri¢nih, plinskih in vodovodnih

cevi uporabite primerne iskalne naprave

(detektorje) ali se posvetujte z lokalnimi podjetji (stik

z elektriénimi vodniki lahko povzroci pozar ali elektriéni

udar; poskodbe plinovoda lahko povzrodijo eksplozijo,

vdor v vodovodno omrezje pa materialno $kodo ali

elektri¢ni udar)

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest

povzroca rakasta obolenja)



* Prah materialov, kot so barve, ki vsebuijejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko $kodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzrodi alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno
prikljuciti

* Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za
odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti

* Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere zelite obdelovati

* Bodite pozorni pri rezanju nosilcev, posebno v podpornih
stenah (odprtine v podpornih zidovih so predmet
posebnih predpisov, odvisno od drzave, katere je
potrebno v tak$nih okoli¢inah upostevati)

* Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v prizemi
ali primezu je bolj varen kot v roki)

* Ne vpenjajte stroja v primez

¢ Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektri¢ne
podaljSke, z jakostjo 16 amperov

MED UPORABO

¢ Navalni tokovi povzro&ajo kratkotrajne padce napetosti; v
slabih pogojih oskrbe z elektriéno energijo se lahko
poskoduje ostala oprema (Ce je impedanca oskrbe z
elektriéno energijo nizja od 0,104 + j0,065 ohma, do
motenj verjetno ne bo prislo); ¢e potrebujete nadaljnja
pojasnila, se lahko obrnete na vasega lokalnega
dobavitelja elektri¢ne energije

« Ce je prikljuéni kabel poskodovan ali se med delom
pretrga se ga ne dotikajte, temvec¢ takoj potegnite
elektricni vtika¢ iz vticnice

* Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e je kabel poskodovan;
okvaro naj odpravi strokovnjak

« Ce pride do elektri¢nih ali mehanskih okvar, takoj
izklopite stroj in izvlecite vtika¢ iz vti¢nice

¢V primeru prekinitve napetosti v omreZju ali, ko se vtika¢
pomotoma iztakne, sprostite stikalo H (2) da preprecite
nenadzorovan zagon pri ponovnem vklopu

PO UPORABI

* Po izkljugitvi stikala orodja nikoli ne ustavljajte vrtenja
ploce s stranskim pritiskanjem

UPORABA

* Namestitev pribora (2)

I izkljuéite vtikaé

- ocistite vreteno A in vse dele, ki bodo namesceni

- pritrdite prirobno matico B s klju¢em C pri tem pa
drzite pritisnjen gumb za blokado vretena D

! pritisnite gumb za blokado vretena D le ko je
vreteno A popolnoma mirujoce

- pri demontazi pribora postopek ponovite in prirobno
matico odvijajte

! med uporabo brusne in rezalne plo$ée postanejo
zelo vroce; ne dotikajte se jih dokler se
popolnoma ne ohladijo

! vedno namestite brusilni kroznik, kadar
uporabljate brusni pribor

! nikoli ne uporabljajte brusne ali rezalne plo$ce
brez nalepke na njej (€e je na voljo dodatni rocaj)

Namestitev pomoznega ro¢aja E (5)

izkljucite vtika¢

Demontaza/namestlteV/nastaVltev varnostnega $¢ita F (¢)

izkljucite vtikac

z odvijanjem vijaka K razsirjamo objemko $¢itnika F
namestite $¢itnik F na vrat reduktorskega ohisja ob
vretenu in ga obrnite v Zeleno smer (odvisno od dela)
zagotovite, da je zaprti del varnostnega $cita
vedno obrnjen k uporabniku

§¢itnik F pritrdite s privijanjem vijaka K

Pred uporabo orodja

prepri¢ajte se, da je pribor pravilno nameséen in
évrsto pritrjen

preverite z roko, ¢e se namescen pribor prosto vrti
napravite preizkusni zagon, tako, da vkljucite orodje
na varnem mestu, za najmanj 30 sekund, pri najvedji
hitrosti

pri mo€nih vibracijah ali drugih napakah, takoj izklopite
orodje in ugotovite vzrok

Vklopi/izklopi varnostno stikalo H (7)

vklopite orodje (Ma

pazite na nenaden sunek pri vklopu orodja
preden pribor doseze obdelovanec naj orodje
doseze polno hitrost

izklopite orodje ()b

preden orodje izklopite, bi ga morali odmakaniti od
predmeta, ki ga obdelujete

po izklopu orodja se pribor Se nekaj ¢asa vrti

Brusenje ®

premikajte orodje naprej in nazaj z zmernim pritiskom
nikoli ne uporabljajte rezalne plosce za stransko
brusenje

Rezanje (9

med rezanjem ne nagibajte orodja

orodje vedno pomikajte v smeri pus¢ice na ohisju
orodja, da preprecite uhajanje plosce iz linije reza in
nenadzorovane pomike

ne pritiskajte premo¢no na orodje; pustite, da hitrost
rezalne plo$¢e opravi svoje delo

hitrost rezalne plo$ce je odvisna od materiala katerega
obdelujemo

ne zaustavljajte rezalnih ploS¢ s stranskim pritiskom

Drzanje in vodenje orodja

med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema (0

vedno ¢évrsto drzite orodje z obema rokama, tako
boste imeli nad njim ves ¢as popoln nadzor
zagotovite si varen polozaj

bodite pozorni na smer vrtenja; vedno drzite orodje
tako, da iskre in prah, ki nastajajo pri brusenju ali
rezanju letijo pro¢ od uporabnika

ventilacijske reze J (2) morajo biti nepokrite

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

¢ Priklju¢ni kabel in orodje naj bosta vedno gista (posebe;j

Se prezracevalne odprtine J (2))

ne poskusaijte Cistiti prezra¢evalnih odprtin z
drezanjem s konic¢astimi predmeti skozi odprtine
izvlecite vtikac iz vti€nice pred ¢iSéenjem



« Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKILevih elektriénih orodij
- poéljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o

nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skilmasters.com)

OKOLJE

* Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nacinu
spomni simbol (7

IZJAVA O SKLADNOSTI C€

* Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da proizvod pod
“Tehni¢ni podatki” ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745, EN 61000, EN
55014 v skladu z dologili direktiv 2004/108/ES, 2006/42/
ES, 2011/65/EU

¢ Tehniéna dokumentacija se nahaja pri: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013

HRUP/VIBRACIJA
* |zmerjeno v skladu s predpisom EN 60745 je raven
zvoc€nega pritiska za to orodje 96 dB(A) in jakosti zvoka

107 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija % m/s?

(metoda dlan-roka; netoénost K = 1,5 m/s?)

% med brusenjem povrsine 10,1 m/s?

* med brusenjem 5,1 m/s?

! ostali nacini uporabe (kot na primer rezanje ali
uporaba zi¢nih S¢etk) imajo lahko razlicne
vrednosti vibracij

* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60745; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni

- uporaba orodja za drugaéne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno povecéa raven izpostavljenosti

- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar z njim
ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zaséitite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajo¢ih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

EsD

Nurklihvmasin
SISSEJUHATUS

* Tooriist on ette nédhtud metall- ja kivimaterjalide
lihvimiseks, |6ikamiseks ja kraatide eemaldamiseks
kuivmeetodil; koos sobivate tarvikutega saab tddriista
kasutada ka harjamiseks ja lihvimiseks

¢ Loikeoperatsioonid seadme kiilge kinnitatud
lihviikeketastega on lubatud iiksnes kettakaitsme
(saadaval SKILi lisatarvikuna 2610396584)
kasutamisel

* Palun lugege kéesolev kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja
hoidke alles (3

TEHNILISED ANDMED (1)

SEADME OSAD (2

A Spindel

B Pingutusflans

C Pingutusvoti

D Spindlilukustusnupp
E Lisakaepide

F Kettakaitse

G Kinnitusflan$

H Turvaliliti (sisse/vélja)
J Ohutusavad

K Kettakaitsemutri

OHUTUS
ULDISED OHUTUSJUHISED

9781

PN TAHELEPANU! Kéik ohutusnduded ja juhised tuleb
labi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles. Allpool kasutatud mdiste
“elektriline tdoriist” kaib vorgutoitega (toitejuhtmega)
elektriliste tdoriistade ja akutoitega (iima toitejuhtmeta)
elektriliste tdoriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata té6piirkonnad véivad pbhjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b
sademeid, mis voivad tolmu voi aurud slidata.

c) Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tahelepanu
kérvale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.
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2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasutage
kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrild6gi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektril6gi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenshtud
otstarbel seadme kandmiseks, llesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast valjatdombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise téériistaga vabas 6hus,

kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on

lubatud kasutada ka vélistingimustes.

Viélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme

kasutamine vihendab elektrild6gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes

keskkonnas on viltimatu, kasutage maandusega

lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine vahendab elektrilédgi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise todriistaga tootades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vésinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
téahelepanematus seadme kasutamisel v8ib pohjustada
tOsiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine - séltuvalt elektrilise todriista tliubist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste riski.

c) Véltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
ihendamist pistikupessa, aku lihendamist seadme
kilge, seadme llestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline t6oriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sérme IUlitil voi Uhendate
vooluvorku sisselllitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla
onnetused.

d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pdorleva osa kuljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Arge hinnake end iile. Vatke stabiilne to6asend ja
hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided,
ehted voi pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate
osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et
need oleksid seadmega lihendatud ja et neid

f

=

kasutataks oigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pohjustatud ohte.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettenahtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise todriistaga tddtate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline t6driist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja vélja ltlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabindu valdib seadme
tahtmatut k&ivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate ké&es kujutavad
elektrilised téoriistad ohtu.

e) Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas seadme

liikuvad osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
madral kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pdhjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised td6riistad.

Hoidke I6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt

hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad

harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist téoriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele. Arvestage
seejuures todtingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste tdoriistade kasutamine mitte
ettenéhtud otstarbel voib pdhjustada ohtlikke olukordi.

5) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

OHUTUSJUHISED NURKLIHVMASINATE KOHTA

—
=

1) OHUTUSJUHISED KOIKIDEKS
TOOOPERATSIOONIDEKS

a) Kéesolev elektriline tooriist on ette nahtud
lihvimiseks, liivapaberiga lihvimiseks, traatharjaga
téotlemiseks, ja I6ikamiseks. Jargige koiki
tooriistaga kaasasolevaid hoiatusi, juhiseid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid. Jargnevalt toodud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

b) Tooriista pole soovitav kasutada poleerimiseks.
Todooperatsioonid, milleks elektritdriist pole ette néhtud,
voivad osutuda ohtlikuks ja vigastada inimesi.

c) Arge kasutage lisatarvikuid, mis ei ole tootja poolt
kéesoleva elektrilise tooriista jaoks ette nahtud voi
soovitatud. See, et saate lisatarvikut oma todriista kiilge
kinnitada, ei taga veel td6riista ohutut kasutust.

d) Kasutatava tarviku lubatud péorete arv peab olema
vahemalt sama suur nagu elektrilise tooriista
maksimaalne poodrete arv. Tarvik, mis pdérleb lubatust
kiiremini, vdib puruneda.
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e) Tarviku l1abimo6t ja paksus peavad {ihtima
elektrilise tooriista mootudega. Valede mddtmetega
tarvikut ei kata kaitse piisaval méaral.

Keermestatud sabaga tarvikud peavad spindli
keermega tapselt sobima. Flantsi abil

f

=

monteeritavate tarvikute puhul peab tarviku siseava

1abim66t vastama flantsi siseava labimoodule.
Elektrilise tooriista kilge tapselt ja tugevalt kinnitamata
tarvikud podrlevad ebaihtlaselt, vibreerivad tugevasti ja
voivad pbhjustada kontrolli kaotuse tdoriista Ule.

g) Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne
kasutamist kontrollige, ega lihvketastel ei esine

pragusid v6i murenenud kohti, lihvtaldadel pragusid
voi kulunud kohti, traatharjadel lahtisi voi murdunud

traate. Kui elektriline tooriist voi tarvik maha kukub,
siis kontrollige, ega see ei ole vigastatud ning
vajadusel votke vigastatud tarviku asemel
kasutusele vigastamata tarvik. Kui olete tarviku lile
kontrollinud ja kasutusele votnud, hoidke ennast ja
lahedal viibivaid isikuid véljaspool pdérleva tarviku
tasandit ja laske tooriistal tootada Gihe minuti véltel
maksimaalpdoretel. Selle testperioodi jooksul
vigastatud tarvikud Gldjuhul murduvad.

h) Kasutage isikukaitsevahendeid (). Kandke vastavalt

kasutusotstarbele ndokaitsemaski voi kaitseprille.
Vajadusel kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi
spetsiaalpolle, mis kaitseb Teid lihvimisel
eralduvate vaikeste materjaliosakeste eest. Silmi
tuleb kaitsta td6deldavast materjalist eralduvate kildude
ja vodrkehade eest. Tolmu- ja hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima tekkiva tolmu.
Pikaajaline tugev mira v6ib kahjustada kuulmist.

i) Veenduge, et teised inimesed asuvad té6piirkonnast
ohutus kauguses. lgaiiks, kes té6piirkonda siseneb,

peab kandma isikukaitsevahendeid. Materjalist
eralduvad killud véi murdunud tarvikud vdivad 6hku
paiskuda ning pohjustada vigastusi ka tépiirkonnast
valjaspool.

Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik tabada

=

varjatud elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet,

hoidke seadet ainult isoleeritud kdepidemetest.
Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega voib pingestada
seadme metallosad ja pdhjustada elektril6dgi.

k) Hoidke toitejuhe pdorlevatest tarvikutest eemal. Kui
kaotate kontrolli seadme Ule, tekib toitejuhtme
labildikamise voi tarviku poolt kaasahaaramise oht ning
Teie kéasi voib pdodrleva tarvikuga kokku puutuda.

I) Pange tooriist kdest alles siis, kui tarvik on
seiskunud. Pddrlev tarvik voib alusega kokku puutuda,
mille tagajarjel voite kaotada kontrolli todriista Ule.

m)Arge transportige toétavat téoriista. Teie réivad
voivad jadda pdorleva tarviku kilge kinni ning tarvik voib
tungida Teie kehasse.

n) Puhastage regulaarselt toériista tuulutusavasid.
Too6tav mootor tdmbab korpusesse tolmu ning kogunev
metallitolm v6ib véhendada elektriohutust.

o) Arge kasutage elektrilist téériista siittivate
materjalide laheduses. Sddemete tottu voivad taolised
materjalid sttida.
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p) Arge kasutage tarvikuid, mille puhul on vaja
kasutada jahutusvedelikke. Vee voi teiste
jahutusvedelike kasutamine voib pdhjustada elektrilooki.

2) TAGASILOOK JA ASJAOMASED OHUTUSJUHISED

* Tagasilddk on kinnikiildunud p&érlevast tarvikust, naiteks
lihvkettast, lihvtallast, traatharjast vmt pohjustatud jarsk
reaktsioon. Kinnikiildumine pohjustab pdérleva tarviku
akilise seiskumise. See omakorda tingib seadme
kontrollimatu liikumise tarviku pé6érlemissuunaga
vastupidises suunas.

* Lihvketta kinnikiildumise tagajarjeks vdib olla lihvketta
murdumine voi tagasilédk. Lihvketas liigub siis s6ltuvalt
ketta pd6rlemissuunast kas tédriista kasutaja suunas voi
kasutajast eemale. Seejuures vdivad lihvkettad ka
murduda.

* Tagasilé6k on seadme vale voi ebadige kasutuse
tagajérg. Tagasilé6ki saab sobivate ettevaatusabindude
rakendamisega é&ra hoida.

a) Hoidke elektrilist tooriista tugevasti ja viige oma
keha ja kded asendisse, milles saate
tagasil66gijoududele vastu astuda. Kasutage alati
lisakéepidet, kui see on olemas, et saavutada
tagasil66gijoudude voi reaktsioonimomentide lile
voimalikult suurt kontrolli. Seadme kasutaja saab
sobivate ettevaatusabindude rakendamisega tagasiléogi-
ja reaktsioonijoudusid kontrollida.

b) Arge viige oma kitt kunagi péérlevate tarvikute
lahedusse. Tarvik voib tagasilddgi puhul riivata Teie
katt.

c) Véltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade
tagasil66gi puhul liigub. Tagasilédk paiskab seadme
lihvketta liilkumissuunale vastassuunas.

d) Tooétage eriti ettevaatlikult nurkade, teravate
servade jmt piirkonnas. Viltige tarviku
tagasiporkumist toorikult ja toorikusse kinnijaamist.
P&drlev tarvik kaldub nurkades, teravates servades ja
tagasipdrkumise korral kinni killduma. See pdhjustab
kontrolli kaotuse tdoriista Ule voi tagasilédgi.

e) Arge kasutage kett- ega hammastusega ketast.
Taolised tarvikud pdhjustavad tihti tagasil66gi voi kontrolli
kaotuse seadme (le.

3) SPETSIIFILISED OHUTUSJUHISED LIHVIMISEKS JA
LOIKAMISEKS

a) Kasutage liksnes Teie elektrilise tdoriista jaoks
sobivaid lihvimistarvikuid ja nende lihvimistarvikute
jaoks ette ndhtud kettakaitset. Lihvimistarvikuid, mis ei
ole todriista jaoks ette néhtud, ei kata kaitse piisaval
maaral ning need on ohtlikud.

b) Négusa keskosaga lihvkettad tuleb paigaldada nii,
et nende pind ei ulatu kettakaitse serva tasandist
korgemale. Valesti paigaldatud lihvketas, mis ulatub
kettakaitse servast kdrgemale, ei ole kettakaitsega
piisaval maaral kaetud.

c) Kettakaitse tuleb paigaldada ja seadistada nii, et
tagatud oleks maksimaalne ohutus, s.t, et
lihvimistarviku voimalikult véaike osa jaéks lahtiselt
seadme kasutaja poole. Kettakaitse peab seadme
kasutajat kaitsma murduvate tiikkide, lihvimistarvikuga
juhusliku kokkupuute ja sddemete eest, mis voivad
sliidata riietuse.

d) Lihvimistarvikuid tohib kasutada Giksnes otstarbel,
milleks need on ette ndhtud. Kunagi ei tohi lihvida



16ikeketta kiilgpinnaga. Loikekettad on ette néhtud
materjali Idikamiseks ketta servaga. Killgsuunas
avalduvad joud vodivad I6ikeketta purustada.

e) Kasutage alati valitud lihvketta jaoks sobiva suuruse
ja kujuga alusseibi. Sobivad seibid kaitsevad I5ikeketast
ja hoiavad nii ara lihvketta purunemise ohu. Loikeketta
seibid voivad teiste lihvketaste seibidest erineda.

f) Arge kasutage suuremate elektriliste téoriistade
kasutatud lihvkettaid. Suuremate elektriliste tdoriistade
lihvkettad ei sobi kasutamiseks vaiksemate elektriliste
tooriistade kdrgematel pdéretel ning véivad murduda.

4) TAIENDAVAD SPETSIIFILISED OHUTUSJUHISED
LOIKAMISEKS

a) Viltige l6ikeketta kinnikiildumist ja &rge avaldage
I16ikekettale liigset survet. Arge teostage liiga
siligavaid l6ikeid. Loikekettale avalduv liigne koormus
suurendab |6ikeketta kulumist ja kalduvust
kinnikiildumiseks, mistéttu suureneb ka tagasil66gi voi
lihvketta purunemise oht.

b) Viltige poodrleva loikeketta ette ja taha jadvat
piirkonda. Kui juhite I16ikeketast toorikus endast eemale,
voib tdoriist koos pddrleva kettaga lennata tagasilédgi
korral otse Teie peale.

c) Kui l6ikeketas kinni kiildub voi kui Te t66 katkestate,
liilitage tooriist vélja ja hoidke seda enda kontrolli
all seni, kuni I6ikeketas seiskub. Arge piiiidke
kunagi veel pdodrlevat l16ikeketast IGikejoonest vilja
tommata, kuna vastasel korral v6ib toimuda
tagasil66k. Tehke kindlaks ja kdrvaldage kinnikiildumise
pohjus.

d) Arge liilitage tdoriista uuesti sisse, kui see asub veel
toorikus. Enne IGikeprotsessi ettevaatlikku jatkamist
laske I6ikekettal jouda maksimaalpdoretele. Vastasel
korral vdib I6ikeketas kinni kiilduda, toorikust valja hipata
voi tagasilédgi pohjustada.

e) Toestage plaadid ja suured toorikud, et véltida

kinnikiildunud I6ikekettast pohjustatud tagasiloogi

ohtu. Suured toorikud véivad omaenda raskuse all
murduda. Toorik tuleb toestada mdlemalt poolt, nii
16ikejoone lahedalt kui servast.

Olge eriti ettevaatlik sisseldigete tegemisel

olemasolevatesse seint voi teist varjatud

piirkondadesse. Loikeketas voib tabada gaasi- voi
veetorusid, elektrijuhtmeid voi teisi objekte, mille
tagajarjeks voib olla tagasilook.

5) SPETSIIFILISED OHUTUSJUHISED LIIVAPABERIGA
LIHVIMISEKS

a) Arge kasutage liiga suuri lihvpabereid, jargige tootja
juhiseid lihvpaberi suuruse kohta. Ule lihvtalla
ulatuvad lihvpaberid véivad pohjustada vigastusi, samuti
lihvpaberi kinnijadamist, rebenemist voi tagasiléoki.

6) SPETSIIFILISED OHUTUSJUHISED TOOTAMISEKS
TRAATHARJADEGA

a) Pidage silmas, et traatharjast eraldub ka tavalise
kasutuse kaigus traaditiikke. Arge koormake traate
iile, avaldades neile liigset survet. Lenduvad
traaditlkid vdivad kergesti tungida I&bi Shukeste riiete ja/
vdi naha.

b) Kui on soovitav kasutada kettakaitset, siis hoidke
dra kettakaitse ja traatharja kokkupuute véimalus.
Taldrik- ja kaussharjade 1abimddt voib avaldatava surve
ja tsentrifugaaljdudude toimel suureneda.

=
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* Tooriist ei sobi marglihvimiseks/-16ikamiseks

» Kasutage Uksnes todriistaga kaasasolevaid seibe

* Todriista kasutaja peab olema véhemalt 16 aastat vana

¢ Enne seadme reguleerimist voi tarviku vahetust
eemaldage seade vooluvorgust (tdommake pistik
pistikupesast vilja)

TARVIKUD

¢ SKIL tagab seadme haireteta to6 Uksnes sobivate
tarvikute kasutamisel, mis on saadaval meie
edasimiUjate juures vdi SKILI lepingulistes tdé6kodades

* Teiste tootjate tarvikute kasutamisel jargige valmistaja
antud juhiseid

* Kasutage vaid lihvimis-/Idikekettaid, mille paksus on
kuni 8 mm ja spindliava diameeter kuni 22 mm

* Arge kasutage kahandusdetaile ega adaptereid, et
sobitada seadmele suurema avaga lihvimis-/I6ikekettaid

* Arge kasutage suletud keermega tarvikuid, mille keerme
suurus jaab alla M14 x 21 mm

KASUTAMINE VALISTINGIMUSTES

* Kasutage maksimaalselt 30 mA kaivitusvooluga
rikkevoolu-kaitsellilitit (FI)

ENNE KASUTAMIST

* Enne todriista esmakordset kasutamist on soovitav
kisida praktilisi napunaiteid

¢ Paigaldage alati lisakéepide E (2) ja kettakaitse F (2); arge
kasutage t6oriista iima nendeta

¢ Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid v6i podrduge kohaliku elektri-,
gaasi- vOi vee-ettevotte poole (kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektrilédgioht;
gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht; veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilédgioht)

* Asbestisisaldava materjali to6tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada vahki)

* Varviga kaetud juhtmed, méned puiduliigid, mineraalid ja
metall eraldavad tolmu, mis voib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga voi selle sissehingamine vdib
seadme kasutajal voi Idheduses viibivatel inimestel
pdhjustada allergilisi reaktsioone ja/véi hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral
tootage kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega

* Teatud thlpi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral tootage
kiilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega

* Erinevate materjalide to6tlemisel tekkiva tolmu
kaitlemisel tuleb jargida kehtivaid ndudeid

¢ Soonte freesimisel tuleb olla ettevaatlik, eriti kandeseinte
puhul (kandeseintesse tehtavate soonte kohta kehtivad
konkreetse riigi eeskirjad; nendest eeskirjadest tuleb igal
juhul kinni pidada)

* Fikseerige toorik (fiksaatoriga kinnitatud voi
kruustangide vahele pandud toorik pisib kindlamini
paigal kui lihtsalt kdega hoides)

* Arge kinnitage tooriista pitskruviga

* Pikendusjuhtmete kasutamisel jélgige, et juhe oleks
16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele
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KASUTAMISE AJAL

* Akilised sissevoolud péhjustavad liihiajalisi pingelangusi;

ebasobivate toiteallikate tingimustes vdib muu varustus

saada mojutatud (kui toiteallika takistusstisteem on

madalam kui 0,104 + j0,065 Ohm, on ebatdenéoline, et

esineb héairumist); kui soovite edasist selgitust, voite

kontakteeruda oma kohaliku vooluallika asutusega

Kui toitejuhe saab té6tamisel ajal kahjustada voi see

I6igatakse labi, arge toitejuhet puutuge, vaid eemaldage

koheselt pistik vooluvdrgust

Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuhtmega téériista;

laske toitejuhe remonditédkojas vélja vahetada

Seadme elektrilise vd6i mehhaanilise haire korral lilitage

seade viivitamatult vélja ja eemaldage pistik vooluvdrgust

Voolukatkestuse korral ning juhul, kui olete tdmmanud

pistiku kogemata pistikupesast valja, vabastage luliti H 2)

et véltida tdoriista kontrollimatut k&ivitumist

PARAST KASUTAMIST

¢ Keelatud on pidurdada tarvikuid parast t6driista
valjalllitamist kllgsurvega

KASUTAMINE

TarV|ku paigaldamine 2

eemaldage seade vooluvorgust

puhastage spindel A ja kdik monteeritavad osad
pingutage kinnitusmutter B votme C abil, vajutades
samal ajal spindlilukustusnupule D
spindlilukustusnupule D tohib vajutada ainult
siis, kui spindel A seisab

tarviku eemaldamiseks toimige vastupidises
jarjekorras

lihvimis-/I6ikekettad muutuvad kasutamisel viga
kuumaks; drge puudutage neid enne, kui need on
maha jahtunud

alati, kui kasutate lihvimistarvikuid, paigaldage
lihvimistaldrik

arge kasutage lihvimis-/Ioikeketast ilma sildita,
mis on kinnitatud liimiga (kui see on olemas)
Lisakdepideme paigaldamine E (5)

! eemaldage seade vooluvorgust

Kettakaitse eemaldamine/paigaldamine/reguleerimine F
®

eemaldage seade vooluvorgust

kettakaitse F avamiseks keerake lahti kruvi K
asetage kettakaitse F tdoriista esiosas olevale
spindlikaela laagrile ja pd6rake soovitud asendisse
(sOltuvalt tehtavast t60st)

veenduge, et kettakaitse suletud kiilg on alati
kasutaja poole

kettakaitse F kinnitamiseks keerake kinni kurvi K
Enne todriista kasutamist

veenduge, et tarvik on digesti paigaldatud ja kindlalt
kinnitatud

kontrollige paigaldatud tarviku vaba liikumist, pé6rates
seda kdega

proovijooksuks laske tédriistal turvalises asendis
vahemalt 30 sekundit maksimumekiirusel ilma
koormuseta té6tada

tugeva vibratsiooni voi muu defekti korral Illitage
tooriist viivitamatult vélja ja selgitage vélja torke
voimalik pdhjus
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Turvallliti (sisse/valja) H (7)

tooriista sisselllitamine 7a

seadme sissellilitamisega kaasneb jarsk
noksatus

enne tarviku kokkupuutumist té6deldava
esemega peab seade olema saavutanud
maksimaalsed péérded

t6oriista véljalulitamine @b

enne tddriista valjalllitamist tuleb see
té6deldavalt esemelt eemaldada

parast tooriista véljaliilitamist péérleb tarvik
mone sekundi jooksul edasi

Léikamine

- liigutage t6driista mdoduka survega edasi-tagasi

! l6ikeketast ei tohi kasutada kiilglihvimiseks
Lihvimine (9)

lihvimisel ei tohi tarvikut painutada

ligutage t6oriista pidevalt tddriista esiosal oleva noole
suunas, et valtida selle kontrollimatut haardealast
valjasurumist

arge suruge todriistale liiga suure survega; laske
I6ikeketta kiirusel enda heaks té6tada

I6ikeketta td6pdorete arv sdltub IGigatavast materjalist
arge pidurdage Idikekettaid kilgsurvega

Seadme hoidmine ja juhtimine

! té6tamise ajal hoidke todriista kinni korpuse ja
kéepideme halli varvi osadest (0

hoidke tooriista kahe kéega, et see oleks kogu aeg
Teie kontrolli all

votke stabiilne td6asend

jalgige pdorlemissuunda; hoidke tddriista nii, et
sademed ja lihvimis-/Idikamistolm lendavad Teie
kehast eemale

hoidke 6hutusavad J (2) kinnikatmata

HOOLDUS/TEENINDUS

¢ Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti Shutusavad J
@)
! &rge piitidke puhastada, pistes 6hutusavadesse
teravaid esemeid
! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust
* To0briist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui t&6riist
sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada
SKILi elektriliste kasitodriistade volitatud
remonditddkojas
- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale v&i Iahimasse SKILI
lepingulisse t66kotta (aadressid ja tddriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skilmasters.com)

KESKKOND

* Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised toriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta



- seda meenutab Teile siimbol (7

VASTAVUSDEKLARATSIOON C€

* Kinnitame ainuvastutajana, et punktis “Tehnilised
andmed” kirjeldatud toode vastab jargmistele
standarditele voi normdokumentidele: EN 60745, EN
61000, EN 55014 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
2006/42/EU, 2011/65/EL

Tehniline toimik saadaval aadressil: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013

MURA/VIBRATSIOON

¢ Vastavalt kooskdlas normiga EN 60745 14bi viidud

mddtmistele on tddriista helirdhk 96 dB(A) ja helitugevus

107 dB(A) (standardkorvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon %

m/s? (kde-randme-meetod; mddteméaaramatus K = 1,5 m/

s?)

% pinda lihvimisel 10,1 m/s?

* |6ikamisel 5,1 m/s?

! teised kasutusviisid (nagu lI6ikamine ja harjadega
pinna puhastamine) véivad tekitada erineva
tugevusega vibratsiooni

Tekkiva vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt

standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testile;

seda voib kasutada tdoriistade vordlemiseks ja tooriista
kasutamisel ettenahtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks

tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi teiste/

halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib

vibratsioon méarkimisvaarselt suureneda

ajal, kui td6riist on valjalllitatud v6i on kall

sisselulitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib

vibratsioon méarkimisvaarselt vdheneda

enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage

tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma

kéded soojad ja tagage sujuv té6korraldus

@

Lenka slipmasina
IEVADS

« Sis instruments ir paredzéts metala un mar&jumu
slipéSanai, grieSanai un rupjai slipésanai, izmantojot
sausas apstrades metodes; iestiprinot instrumenta
piemérotus darbinstrumentus, to var izmantot art virsmu
attiriSanai (ar suku) un smalkai slipé$anai

GrieSana ar Tmétajiem abrazivajiem griezéjdiskiem
atlauta tikai tad, ja tiek lietots griezéjdiska aizsargs
(SKIL papildaprikojums 2610396584)

* |zlasiet un saglabajiet So pamacibu (3)

9781
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TEHNISKIE PARAMETRI (1)
INSTRUMENTA ELEMENTI (2

Darbvarpsta

Piespiedéjuzgrieznis

Uzgrieznu atsléga

Darbvarpstas fiksacijas poga
Papildrokturis

Aizsargs

Atbalsta paplaksne
leslégSanas/izslégSanas Sibas slédza
Ventilacijas atveres

Aizsargs skriuve

DROSIBA
VISPAREJIE DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI

ACIOMMOUOWD>

PN UZMANIBU! Riipigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drogibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasi§anas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai. Turpmakaja
izklasta lietotais apzZiméjums “elektroinstruments” attiecas
gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan art
uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbutne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudeét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdak$as
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklUstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Nerauijiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats



vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,

izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus

pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecie$ams lietot

vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta

pievienoSanai nopliides stravas aizsargreleju.

Lietojot nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks

sanemt elektrisko triecienu.

3) PERSONISKA DROSIBA

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bdt par céloni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienoSanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka
tas ir izslegts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts
atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to
elektrobaroSanas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt
no ta reguléjosos instrumentus vai skruvjatslégas.
Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas instrumenta
ieslegSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru

staju. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un

centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzetas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika

nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.

Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus

instrumenta kustigajam dalam. Valigas drébes,

rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo putek|u uzsuik§anas vai savakSanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzsuk$anu vai savaksanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajo$as personas veselibu.

4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un drosak pie nominalas slodzes.

f
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b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
iesledzejs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslegt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru. $adi iespéjams samazinat
elektroinstrumenta nejausas ieslégSanas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.

e) Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.

Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez

traucéjumiem un nav iespilétas, vai kada no dalam

nav salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi
funkcioné un pilda tai paredzeto uzdevumu.

Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu savlaicigi

nomainitas vai remontétas pilnvarota remontu

darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka
elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos

darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas

apgadati ar asiem griezégjinstrumentiem, lauj stradat
daudz razigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez tam
janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

5) APKALPOSANA

a) Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstosu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

DR_OéTBf\_S NOTEIKUMI DARBAM AR LENKA
SLIPMASINU

1) DROSIBAS NOTEIKUMI VISIEM DARBIEM

a) Sis elektroinstruments ir lietojams ka slipmasina,
kas piemeérota ari slipéSanai ar smilSpapira loksni,
darbam ar stieplu suku, un grieSanai. Nemiet véra
visas elektroinstrumentam pievienotas instrukcijas,
noradijumus, attélus un citu informaciju. Turpmak
sniegto noradijumu neievéroSana var klut par céloni
elektriskajam triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam
savainojumam.

b) Sis elektroinstruments nav ieteicams izmantot
pulésanai. Tadu darbibu veik$ana, kuram $is
darbinstruments nav paredzéts, var nodarit kaitéjumu un
izraistt savainojumus.

c) Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfirma nav
paredzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi
lietoSanai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietoSanu.



d) Darbinstrumentu pielaujamajam grieSanas atrumam

jabuat ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo grieSanas atrumu. Piederumi, kas griezas
atrak, neka tas ir pielaujams, var tikt bojati.

e) Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam
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jaatbilst elektroinstrumenta konstrukcijai un
izmeériem. Ja darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi,
tas pilniba nenovietojas zem aizsarga un darba laika
apgrdtina instrumenta vadibu.

Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar vitnes
palidzibu, stiprinosajai vitnei precizi jaatbilst
slipmasinas darbvarpstas vitnei.
Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar
balstpaplaksnes palidzibu, atvéeruma diametram
jaatbilst balstpaplaksnes stiprino$a pacéluma
diametram. Darbinstrumenti, kas nav precizi nostiprinati
uz elektroinstrumenta darbvarpstas, nevienméerigi
grieZas, |oti spécigi vibré un var izraisit kontroles
zaudésanu par elektroinstrumentu.

g) Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi

pirms darbinstrumentu lieto$anas parbaudiet, vai tie
nav bojati, pieméram, vai slipésanas diski nav
atslanojusies vai ieplaisajusi, vai slipéSanas
pamatné nav vérojamas plaisas un vai stieplu suku
veidojosas stieples nav valigas vai atlizusas. Ja
elektroinstruments vai darbinstruments ir kritis no
zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai
ar1 izmantojiet darbam nebojatu darbinstrumentu.
Péc darbinstrumenta apskates un iestiprinasanas
laujiet elektroinstrumentam darboties ar maksimalo
grieSanas atrumu vienu mindati ilgi, turot rotéjoso
darbinstrumentu drosa attaluma no sevis un citam
tuvuma esosajam personam. Bojatie darbinstrumenti
$adas parbaudes laika parasti salUst.

h) Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus

—
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(®. Atkariba no veicama darba rakstura izvélieties
pilnu sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai
parastas aizsargbrilles. Lai aizsargatos no
lidojoSajam slipeéSanas darbinstrumenta un
apstradajama materiala dalinam, péc vajadzibas
lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu aizsargus un
aizsargcimdus vai ari ipasu priek$autu. Lietotaja acis
japasarga no lidojoSajiem sveskermeniem, kas dazkart
rodas darba gaita. Putek|u aizsargmaskai vai
respiratoram japasarga lietotaja elpoSanas celi no
putekliem, kas veidojas darba laika. ligsto$i iedarbojoties
stipram troksnim, var rasties paliekosi dzirdes traucéjumi.
Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma
no darba vietas. Ikvienam, kas atrodas darba vietas
tuvuma, jalieto individualie darba aizsardzibas
Iidzekli. Apstradajama priekSmeta atllzas vai salizusa
darbinstrumenta dalas var lidot ar ieverojamu atrumu un
nodarit kaitéjumu cilveku veselibai ari zinama attaluma
no darba vietas.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izoletajam
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumnesoSus
vadus, spriegums nonak art uz instrumenta metala dalam
un var but par céloni elektriskajam triecienam.

k) Netuviniet rotéjoSu darbinstrumentu elektrokabelim.

Zudot kontrolei par instrumentu, darbinstruments var

pargriezt kabeli vai iekerties taja, ka rezultata lietotaja
roka var saskarties ar rotgjoSo darbinstrumentu.

I) Nenovietojiet elektroinstrumentu, kamér taja
iestiprinatais darbinstruments nav pilnigi apstajies.
Rotéjosais darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka
rezultata elektroinstruments var klut nevadams.

m)Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parnests. Lietotaja apgdérbs vai mati var nejausi nonakt
saskaré ar rotéjoso darbinstrumentu un iekerties taja,
izsaucot darbinstrumenta saskar$anos ar lietotaja
kermeni.

n) Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventilejo$a gaisa plusma ievelk
puteklus instrumenta korpusa, bet liela metala puteklu
daudzuma uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

o) Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojosas dzirksteles var izsaukt
$§adu materialu aizdeg$anos.

p) Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada
dzeséjosais $kidrums. Udens vai citu 8kidro
dzeséSanas lidzeklu izmanto$ana var bt par céloni
elektriskajam triecienam.

2) ATSITIENS UN AR TO SAISTITIE NORADIJUMI

* Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni
iekeroties vai iestrégstot rotéjoSam darbinstrumentam,
pieméram, slipésanas diskam, slipé$anas pamatnei,
stieplu sukai u.t.t. RotéjoSa darbinstrumenta iekerSanas
vai iestrég$ana izsauc ta péksnu apstasanos. Ta
rezultata elektroinstruments parvietojas virziena, kas
pretéjs darbinstrumenta kustibas virzienam iestréeguma
vieta, un nereti klust nevadams.

* Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras vai iestregst
apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala
var izrauties no apstradajama materiala vai izraisit
atsitienu. Sada gadijuma slipésanas disks parvietojas
lietotaja virziena vai art prom no vina, atkariba no diska
rotacijas virziena attieciba pret apstradajamo priekSmetu.
Turklat slipéSanas disks var salzt.

* Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai
neprasmigai lietoSanai. No ta var izvairities, ievérojot
zinamus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti
turpmakaja izklasta.

a) Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu
kermena un roku stavokli, kas vislabak lautu
pretoties atsitiena speékam. Vienmér izmantojiet
papildrokturi, kas lauj optimali kompensét atsitienu
vai reaktivo griezes momentu un saglabat kontroli
par instrumentu. Veicot zinamus piesardzibas
pasakumus, lietotajs jebkura situacija spej efektivi
pretoties atsitienam un reaktivajam griezes momentam.

b) Netuviniet rokas rotéjoSam darbinstrumentam.
Atsitiena gadijuma darbinstruments var saskarties ar
lietotaja roku.

c) lzvairieties atrasties vieta, kurp varéetu parvietoties
elektroinstruments, notiekot atsitienam. Atsitiena
gadijuma elektroinstruments parvietojas virziena, kas
pretéjs darbinstrumenta kustibas virzienam iestréeguma
vieta.

d) levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiru un asu
malu tuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments
atlektu no apstradajama priekSmeta vai iestrégtu
taja. Saskaroties ar sturiem vai asam malam
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rotéjosais darbinstruments izliecas un atlec no
apstradajama priekSmeta vai iestrégst taja. Tas var
bat par céloni kontroles zaudés$anai par instrumentu vai
atsitienam.

e) Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadati ar zobiem
un/vai ir paredzéti koka zagésanai. Sadu
darbinstrumentu izmanto$ana var bat par céloni
atsitienam vai kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu.

3) IPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI, VEICOT SLIPESANU
UN ABRAZIVU GRIESANU

a) Lietojiet vienigi jusu riciba esoSajam
elektroinstrumentam piemeérotus slipéSanas
darbinstrumentus un $adiem darbinstrumentiem
paredzétu aizsargu. Aizsargs var nepietiekami nosegt
nepiemeérotus slipéSanas darbinstrumentus, lidz ar to
nelaujot panakt vélamo darba drosibu.

b) Izliektie slipdiski jaiestiprina ta, lai to slipvirsma
neizvirzitos pari azsargparsega malai. Nepareizi
iestiprinats slipdisks, kas izvirzas pari aizsargparsega
malai, nevar tikt pietieko$a veida nosegts.

c) Aizsargam jabut drosi nostiprinamam uz
elektroinstrumenta un uzstadamam ta, lai batu
iespéjams panakt iesp€jami lielaku darba drosibu,
t.i., lai lietotaja virziena butu vérsta iespejami
mazaka slipeéSanas darbinstrumenta nenosegta
dala. Aizsarga uzdevums ir pasargat lietotaju no
lidojoSajam dalinam, saskarSanas ar slipeéSanas
darbinstrumentu un dzirkstelém, kas var aizdedzinat
drébes.

d) Shipésanas darbinstrumentu drikst izmantot vienigi
tada veida, kadam tas ir paredzéets. Pieméram, nekad
neizmantojiet slipéSanai grieSanas diska sanu virsmu.
GrieSanas disks ir paredzéts materialu apstradei ar
malas griez&j$kautni. Stiprs spiediens sanu virziena var
sagraut So darbinstrumentu.

e) Kopa ar izvéléto slipésanas disku izmantojiet vienigi

nebojatu piespiedejuzgriezni ar piemérotu formu un

izmeériem. Piemeérota tipa piespiedéjuzgrieznis darba
laika droSi balsta slipéSanas disku un samazina ta
salusanas iespéju. Kopa ar grieSanas diskiem
izmantojamie piespiedéjuzgriezni var atskirties no
piespiedéjuzgriezniem, kas lietojami kopa ar citu veidu
slipésanas diskiem.

Neizmantojiet nolietotus slipésanas diskus, kas

paredzéti lielakas jaudas elektroinstrumentiem.

Lielakiem elektroinstrumentiem paredzétie slipésanas

diski nav pieméroti darbam mazakos

elektroinstrumentos, kuru grieSanas atrums parasti ir
lielaks, un tapéc tie darba laika var saltzt.

4) CITI TPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI, VEICOT
GRIESANU

a) Neizdariet parlieku lielu spiedienu uz grieSanas
disku un nepielaujiet ta iestréegSanu. Neveidojiet
parak dzilus griezumus. Parslogojot grieSanas disku,
tas biezak iekeras vai iestrégst griezuma, un lidz ar to
pieaug arT atsitiena vai darbinstrumenta sali$anas
iespéja.

b) lzvairieties atrasties rotéjosa grieSanas diska
prieksa vai aiz ta. Ja darba laika lietotajs parvieto
grieSanas disku prom no sevis apstradajama priekSmeta
virziena, tad atsitiena gadijuma elektroinstruments ar
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rotéjosu grieSanas disku tiks sviests tiesi lietotaja
virziena.

c) Partraucot darbu vai iestrégstot grieSanas diskam,
izsledziet elektroinstrumentu un turiet to nekustigi,
lidz grie$anas disks pilnigi apstajas. Neméginiet
izvilkt no griezuma vél rotéjosu grieSanas disku, jo
§ada darbiba var bt par céloni atsitienam.
Noskaidrojiet un noveérsiet diska iestrégSanas céloni.

d) Neieslédziet elektroinstrumentu no jauna, ja taja
iestiprinatais darbinstruments atrodas griezuma.
Péc ieslégSanas nogaidiet, lidz darbinstruments
sashiedz pilnu grieSanas atrumu, un tikai tad
uzmanigi turpiniet grieSanu. Pretéja gadijuma
grieSanas disks var iekerties griezuma vai izlekt no ta, ka
ar1 var notikt atsitiens.

e) Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas

diskam, atbalstiet grieZama materiala loksnes vai

liela izméra apstradajamos priekSmetus. Lieli
priekSmeti var saliekties pasi sava svara iespaida.

Apstradajamais priekSmets jaatbalsta abas pusés - gan

griezuma tuvuma, gan ari priek§meta mala.

levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot

padzilinajumus sienas vai citos objektos, kas nav

aplukojami no abam pusém. legremdéjot grieSanas
disku materiala, tas var skart gazes vadu, udensvadu,

elektroparvades Iniju vai citu objektu, kas savukart var
izraistt atsitienu.

5) IPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI, VEICOT SLIPESANU
AR SMILSPAPIRA LOKSNI

a) Neizmantojiet lielaka izméra sliploksnes, izvélieties
darbam sh$ploksnes ar izmériem, ko noradijusi
rasotajfirma. Ja sliploksne sniedzas pari slipé$anas
pamatnes malam, tas var but par céloni sadvainojumam,
izsaukt sliploksnes iestrégSanu vai plianu, ka art izraisit
atsitienu.

6) IPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI, VEICOT APSTRADI
AR STIEPLU SUKU

a) Sekojiet, lai darba laika stieplu sukai neizkristu vai
nenoluztu atsesviskas stieples. Neparslogojiet
sukas stieples, stipri spieSot uz to. Noluzu$as stieples
lido ar lielu atrumu un var loti viegli izklat caur planu
aps$érbu vai matiem.

b) Lietojot aizsargu, nepielaujiet ta saskarSanos ar
stieplu suku. Diskveida un kausveida stieplu sukam
spiediena un centrbédzes spéka iespaida var
palielinaties diametrs.

=

VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI

« Sis instruments nav paredzéts mitrai slipé$anai un
grieSanai

* Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta
ietilpstoSos piespiedéjuzgrieznus

« So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem

¢ Pirms instrumenta reguléSanas vai piederumu
nomainas atvienojiet to no barojosa elektrotikla

PAPILDPIEDERUMI

¢ SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu tikai tad,
ja tiek lietoti pareizi izveléti papildpiederumi, kas iegadati
pie SKIL oficiala izplatitaja

* Uzstadot/izmantojot citu firmu papildpiederumus,
ieverojiet to razotaju sniegtas instrukcijas
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* Lietojiet tikai slipéSanas vai grieSanas diskus ar

maksimalo biezumu 8 mm un varpstas cauruma

diametru 22 mm

Nelietojiet paligpiederumus vai adapterus, lai pielagotu

uzstadi$anai slipéSanas vai grieSanas diskus ar lielaka

diametra centralo atveri

Neizmantojiet papildpiederumus ar “aklo” vitnoto atveri,

kas ir mazaka par M14 x 21 mm

STRADAJOT ARPUS TELPAM

* Jainstruments tiek izmantots arpus telpam, pievienojiet
to elektriskajam spriegumam, izmantojot noplides

stravas aizsargreleju, kas nostrada, ja strava instrumenta

aizsargzeméjuma kédé parsniedz 30 mA
PIRMS DARBA UZSAKSANAS
Pirms lietojat instrumentu pirmo reizi, ieteicams sanemt
praktisku informaciju par ta darbibas principiem
Pirms instrumenta lietoSanas obligati nostipriniet uz ta
papildrokturi E (2) un aizsargu F (2
Ar piemérota metalmeklétaja palidzibu parbaudiet,
vai apstrades vietu nesSkérso sléptas
elektroparvades linijas, ka ari gazes vai udens
caurules; Saubu gadijuma griezieties vietéja
komunalas saimniecibas iestade (darbinstrumentam

skarot elektrotikla fazes liniju, var izcelties ugunsgréks un

stradajosais var sanemt elektrisko triecienu; gazes vada
bojajums var izraisit spradzienu; darbinstrumentam
skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas
vértibas un stradajosais var sanemt elektrisko triecienu)
Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas Tpasibas)

Materiala (pieméram, svinu saturo$as krasas, dazu koka

Skirnu, mineralu un metala) putekli var bt kaitigi (saskare

ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraistt alergiskas
reakcijas un/vai elpo$anas celu saslim$anas operatoram
vai klateso$ajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iespéjams pievienot
Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo 1pasi
apvienojuma ar koksnes kondicioné$anas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsicéju, ja to
iespéjams pievienot
levérojiet ar puteklu savaksanu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem
Esiet uzmanigs, grieZot daZadas ailes, Tpasi éku
nesoS$ajas sienas (ailu veidoSana nesosajas sienas tiek
reglamentétas katras valsts likumdo$ana, un Sie
noteikumi obligati jaievero)
Nostipriniet apstradajamo detalu (to ir drosak
nostiprinat ar spailém vai skravspilém, nevis turét roka)
Nenostipriniet instrumentu, iespiezot to skravspilés
Lietojiet pilnigi attitus un droSus pagarinatajkabelus, kas
paredzéti 16 A stravai
DARBA LAIKA
* Stravas pieaugums kéde rada Tslaicigus sprieguma
kritumus; ja ir nelabveéligi stravas padeves nosacijumi,
var tikt ietekméts cits aprikojums (traucéjumi parasti nav
noveérojami, ja elektroapgades sistémas pilna iekséja
pretestiba neparsniedz 0,104 + j0,065 omus); ja Jums ir
nepiecieSams sikaks skaidrojums, varat sazinaties ar
vietéjo elektroapgades iestadi
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Ja darba laika tiek pargriezts vai citadi mehaniski bojats
instrumenta elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet
nekavéjoties atvienojiet elektrokabela kontaktdak§u no
barojosa elektrotikla

Neizmantojiet instrumentu, ja tam ir bojats elektrokabelis;
ta nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis specialists
Elektriska vai mehaniska rakstura klumes gadijuma
nekavéjoties izslédziet instrumentu un atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla

Ja darba laika partrukst elektrobaroSanas padeve vai
elektrokabela kontaktdak$a nejausi atvienojas no
elektrotikla, atlaidiet ieslédzéju (H (2)), lai noverstu
instrumenta patvaligu ieslégsanos

PEC DARBA PABEIGSANAS

* Péc instrumenta izslégSanas nebremzeéjiet rotéjoso
darbinstrumentu ar sanspiedienu

DARBS

Darblnstrumentu iestiprinasana (2)

! atvienojiet instrumentu no elektrotikla

pirms darbinstrumenta iestiprina$anas notiriet

darbvarpstu A un paréjas iestiprinamas dalas

nospiediet darbvarpstas fiksacijas pogu D un ar

uzgrieznu atslégas C palidzibu stingri pievelciet

piespiedéjuzgriezni B

! darbvarpstas fiksacijas pogu D drikst nospiest

tikai tad, kad instrumenta darbvarpsta A atrodas

miera stavokit

lai nonemtu darbinstrumentu, rikojieties pretéja seciba

! darba gaita slipéSanas un grieSanas diski stipri

sakarst, tadel nepieskarieties tiem, pirms

darbinstrumenti nav atdzisusi

lietojot slipésanai paredzétos darbinstrumentus,

iestipriniet ari gumijas pamatni

! neizmantojiet slipésanas vai grieSanas diskus
bez razotajfirmas markéjuma atraujamas uzlimes
veida (ja tads ir paredzéts)

Papildroktura E pievieno$ana (5)

! atvienojiet instrumentu no elektrotikla

Alzsarga F nonems$ana/uzstadiSana/iestadisana (6)

! atvienojiet instrumentu no elektrotikla

atveriet aizsargu F, nedaudz atskruvéjot skravi K

novietojiet aizsargu F uz slipmasinas darbvarpstas

aptveres un pagrieziet to vajadzigaja stavokli, kas

atbilst veicama darba raksturam

! aizsarga slégtajai pusei vienmeér jabut verstai

operatora virziena

nostipriniet aizsargu F, pieskravéjot skravi K

Pirms darba uzsaksanas

parbaudiet, vai darbinstruments ir pareizi novietots uz

darbvarpstas un stingri nostiprinats

pagriezot darbinstrumentu ar roku, parbaudiet, vai tas

var brivi rotét

parbaudiet instrumentu, turot to drosa stavokit un

laujot darboties pie maksimala brivgaitas atruma

vismaz 30 sekundes

jair novérojama stipra vibracija vai tiek konstatéti kadi

citi defekti, nekavéjoties izslédziet un parbaudiet

instrumentu



Ieslegsanas/lzslegsanas Sibas slédza H 7)
ieslédziet instrumentu (?)a

! nemiet véra, ka instrumenta ieslég$anas bridi var
notikt peksns grudiens

! kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo

materialu tikai péc tam, kad instrumenta atrums ir

sashiedzis nominalo vértibu

izslédziet instrumentu (7)b

! pirms instrumenta izslegSanas paceliet to no
apstradajama priekSmeta virsmas

! darbinstruments zinamu laiku turpina griezties art
péc instrumenta izslegSanas

Slipésana (8

darba laika parvietojiet instrumentu turp un atpakal,

izdarot uz apstradajamo virsmu mérenu spiedienu

! nekada gadijuma neizmantojiet grieSanas disku,
lai veiktu sanu slipésanu

GrieSana (9)

darba laika nesasveriet instrumentu sanu virziena

lai izvairitos no atsitiena (paradibas, kad grieSanas

disks darba laika patvaligi atlec no saskares punkta un

tiek rauts augSup), parvietojiet instrumentu uz

instrumenta galvas attélotas bultas vérsuma virziena

laujiet, lai instruments grieSanu veic brivi, neizdariet uz

to lielu spiedienu

grieSanas diska darba atrums ir atkarigs apstradajama

materiala ipasibam

nebremzéjiet rotéjoSu grieSanas disku ar sanu

spiedienu

Instrumenta turé$ana un vadiSana

! darba laika vienmer turiet instrumentu aiz

pelékas krasas noturvirsmas(am)

lai nodroS$inatu pilnigu kontroli par instrumentu, stingri

turiet to ar abam rokam

darba laika nodrosSiniet kajam stingru atbalstu

pievérsiet uzmanibu darbinstrumenta rotacijas

virzienam; vienmer turiet instrumentu ta, lai slipésanas

vai grieSanas procesa radusas dzirksteles un putekli

lidotu prom no operatora

nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres J (2)

APKALPOSANA / APKOPE

e Uzturiet firu instrumentu un elektrokabeli (pasi

ventilacijas atveres J (2))

! neméginiet tirit ventilacijas atveres, ievadot tajas
smailus priekSmetus

! pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoS$anas kvalitati un

ripigo pecrazosanas parbaudi, instruments tomér

sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica

- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpoSanas shéma ir sniegta interneta vietné www.
skilmasters.com)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai ES
valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2002/96/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida
Tpass simbols (1) atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA C€

* Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala “Tehniskie
parametri” aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745,
EN 61000, EN 55014, ka ar1 direktivam 2004/108/EK,
2006/42/EK, 2011/65/ES

Tehniska dokumentacija no: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013

TROKSNIS/VIBRACIJA

Saskana ar standartu EN 60745 noteiktais instrumenta

radita trok$na skanas spiediena limenis ir 96 dB(A) un

skanas jaudas limenis ir 107 dB(A) (pie tipiskas izkliedes

3 dB), un vibracijas paatrinajums ir % m/s? (roku-delnu

metode; izkliede K = 1,5 m/s?)

* slipgjot virsmas 10,1 m/s?

* griedajot 5,1 m/s?

! citiem pielietojuma veidiem (pieméram, grieSanai
vai apstradei ar stieplu suku) vibracijas
paatrinajuma vértibas var atSkirties

Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta EN

60745 paredzéto proceduru; to var izmantot, lai

salidzinatu instrumentus un provizoriski izvertétu

vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem
mérkiem

instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem

vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami

palielinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir

ieslégts, tau darbs ar to nenotiek, var ievérojami

samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

! pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot
darbu
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Kampinis Slifuoklis
JVADAS

Sis prietaisas skirtas metalo ir akmens rupiam
apdirbimui, pjaustymui ir Sveitimui, nenaudojant vandens;
su tinkama papildoma jranga $iuo prietaisu taip pat
galima atlikti pirminj Slifavima ir Slifuoti

Pjauti dvilypiais abrazyviniais pjovimo diskais
galima tik naudojant pjovimo apsaugg (SKIL priedas
2610396584)

Perskaitykite ir iSsaugokite Sig naudojimo instrukcijg (3

TECHNINIAI DUOMENYS (O

PRIETAISO ELEMENTAI (2

A Suklys

B Prispaudziamasis flanSas

C Priverziamasis raktas

D Suklio blokavimo mygtukas

E Pagalbiné rankena

F Apsauginis gaubtas

G Tvirtinamasis flansas

H Jjungimo/i§jungimo apsauginis jungiklis
J Ventiliacinés angos

K VerzZle apsauginis gaubtas

SAUGA
BENDROSIOS DARBO SAUGOS INSTRUKCIJOS

9781

FN DEMESIO! Perskaitykite visas $ias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis,
kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis. ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti. Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka
“elektrinis jrankis” apibldina jrankius, maitinamus i$ elektros
tinklo (su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be
maitinimo laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka ar
blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢iy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirkS¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu budu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jzemintais
prietaisais. Originalus kiStukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.
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b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kinas bus jzemintas.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmeés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t. y.
neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka iS$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik

tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.

Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,

sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo grandinés

pertraukiklj. Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidus, sutelkite démesj j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas naudojant
prietaisg gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne$dami
elektrinj jrankj pirSta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami prietaisa pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite

patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima

stovésena ir tinkama kuino laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisa netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy

drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,

drabuzius ir pir§tines nuo besisukanciy prietaiso
daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus
gali jtraukti besisukanc¢ios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazeja kenksmingas dulkiy poveikis.



4) RUPESTINGA ELEKTRINIY |JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jasy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevir8ysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy. Si saugumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto prietaiso jsijungimo.

d) Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Rupestingai priziurékite prietaisa. Tikrinkite, ar

besisukanéios prietaiso dalys tinkamai veikia ir

niekur neklitiva, ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Prie$ vél
naudojant prietaisg pazeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai prizilirimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaras.

Ripestingai prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis

pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra

lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildomg jrangg, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

5) APTARNAVIMAS

a) Prietaisg turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.

DARBY SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU
KAMPINIAIS SLIFUOKLIAIS

f

=

1) DARBY SAUGOS NUORODOS VISIEMS DARBAMS

a) éj elektrinj prietaisg galima naudoti kaip Slifavimo
masing, skirta Slifuoti abrazyviniais diskais,
Slifavimo popieriumi, vieliniais Sepeciais, bei
pjaustymo masina. Grieztai laikytis visy jspéjamyjy
nuorody, taisykliy, Zenkly ir uzrasy, kurie yra
pateikiami su Siuo prietaisu, reikalavimy. Jei
nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali kilti elektros
smagio, gaisro ir /arba sunkiy suzalojimy pavojus.

b) §j elektrinj prietaisa nerekomenduojama naudoti
kaip poliravimo. Operacijos, kurioms néra skirtas
elektrinis instrumentas, gali buti pavojingos ir suzaloti
dirbantjjj.

c) Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos,
kuriy gamintojas néra specialiai numates ir
rekomendaves Siam elektriniam prietaisui. Vien tik
tas faktas, kad Jus galite pritvirtinti kokj nors prieda prie
Jusy elektrinio prietaiso, jokiu blidu negarantuoja, kad
juo bus saugu naudotis.

d) Naudojamy darbo jrankiy maksimalus leistinas
apsisukimy skaiéius turi bati ne mazesnis, nei
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maksimalus siikiy skai€ius, nurodytas ant elektrinio
prietaiso. Jei jrankis suksis greiciau, nei leistina, jis gali
subyreti.

e) Naudojamo darbo jrankio iSorinis diametras ir storis

turi atitikti nurodytuosius Jusy elektrinio prietaiso

parametrus. Netinkamy matmeny jrankius gali bati
sunku tinkamai apsaugoti bei valdyti.

Darbo jrankiai su srieginiu jdéklu turi tiksliai tikti

Slifavimo suklio sriegiui. Naudojant darbo jrankius,

kurie tvirtinami junge, darbo jrankio kiaurymés

skersmuo turi tiksliai tikti jungés jtvaro skersmeniui.

Darbo jrankiai, kuriy negalima tiksliai pritvirtinti prie

elektrinio jrankio, sukasi netolygiai, labai vibruoja ir gali

tapti nebevaldomi.

g) Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries kiekvieng
naudojima patikrinkite tokius jrankius, kaip
abrazyviniai diskai, ar jie néra aplizinéje arba jtruke,
Slifavimo ziedus - ar jie néra jtruke, susidévéje ar
nudile, vielinius Sepeéius - ar jy vielutés néra
atsilaisving ar nutruke. Jei elektrinis prietaisas arba
darbo jrankis nukrito i$ didesnio aukscio,
patikrinkite, ar jis néra pazeistas, arba i$ karto
sumontuokite kita - nepazeista - darbo jrankj.
Kuomet patikrinote ir sumontavote darbo jrankj,
pasirupinkite, kad nei Jus, nei greta esantys
asmenys nebuty vienoje linijoje su besisukanciu
darbo jrankiu, ir leiskite prietaisui vieng minute
veikti didziausiais sukiais. Jei darbo jrankis yra
pazeistas, jis turéty per §j bandymo laikg subyréti.

h) Naudokite individualias apsaugos priemones (4) ir
visuomet uzsidékite veido apsauga ar apsauginius
akinius. Jei nurodyta, uzsidékite nuo dulkiy
saugantj respiratoriy, apsaugines ausines,
apsaugines pirstines arba specialig prijuoste, kuri
apsaugos jus nuo smulkiy slifavimo jrankio ir
ruosinio daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo aplinkui
skraidanciy svetimkaniy, atsirandanciy atliekant jvairius
darbus. Respiratorius turi isfiltruoti dirbant kylancias
dulkes. Dél ilgalaikio didelio triukSmo poveikio galite
prarasti klausa.

i) Pasirupinkite, kad kiti asmenys buty saugiame
atstume nuo Jusy darbo zonos. Kiekvienas, kuris
jzengia j darbo zona, turi naudoti asmenines
apsaugos priemones. Ruosinio dalelés ar atskilg
jrankio gabaléliai gali skrieti dideliu greiciu ir suzeisti
asmenis, net ir esancius uz tiesioginés darbo zonos riby.

j) Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties
elektrinio jrankio maitinimo laida, elektrinj jrankj
laikykite tik uz izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo
teka elektros sroveé, metalinése elektrinio jrankio dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

k) Maitinimo kabelj laikykite toliau nuo besisukanciy
darbo jrankiy. Jei nesuvaldytuméte prietaiso, darbo
jrankis gali perpjauti maitinimo kabelj arba jj jvynioti,
tuomet jusy plastaka ar ranka gali paliesti besisukantj
darbo jrankj.

I) ISjunge elektrinj prietaisa, nieckuomet jo nepadékite
tol, kol darbo jrankis visiSkai nesustos. Besisukantis
darbo jrankis gali prisiliesti prie pavirSiaus, ant kurio
padedate prietaisg, ir prietaisas gali tapti nevaldomas.
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m)Nesdami prietaisg niekuomet jo nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukanéio darbo jrankio, jis gali jvynioti
drabuzius ir Jus suZzeisti.

n) Reguliariai valykite ventiliacines angas Jusy
prietaiso korpuse. Variklio ventiliatorius siurbia dulkes |
korpusag, ir, susikaupus daug metalo dulkiy, gali kilti
elektros smugio pavojus.

o) Niekuomet nenaudokite elektrinio prietaiso arti
lengvai uzsideganciy medziagy. Kylancios kibirkstys
gali jas uzdegti.

p) Nenaudokite darbo jrankiy, kuriuos reikia ausinti
skyséiais. Naudojant vandenj ar kitokius ausinimo
skysgius gali kilti elektros smugio pavojus.

2) ATATRANKA IR ATITINKAMOS |SPEJAMOSIOS
NUORODOS

* Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti tuomet, kai
besisukantis darbo jrankis, pvz., $lifavimo diskas,
Slifavimo Ziedas ar vielinis Sepetys, uzklitva, jstringa
ruoSinyje ir dél to netikétai sustoja. Dél to prietaisas gali
nekontroliuojamai at§okti nuo ruosinio priesinga kryptimi
darbo jrankio sukimosi kryp¢iai.

e Pvz, jei Slifavimo diskas jstringa arba uzsiblokuoja
ruoSinyje, disko krastas, kuris yra jleistas j ruoSinj, gali
i8l0zti arba sukelti atatranka. Slifavimo diskas tuomet ima
judéti link dirbanciojo arba nuo jo, priklausomai nuo disko
sukimosi krypties blokavimo vietoje. Be to, Slifavimo
diskas gali ir subyréti.

* Atatranka yra neteisingo elektrinio prietaiso naudojimo
arba klaidos pasekmé. Jos galima iSvengti, jei imsités
atitinkamy priemoniy, kaip aprasyta Zemiau.

a) Dirbdami visada tvirtai laikykite prietaisg abiem
rankomis ir stenkités iSlaikyti tokig kiino ir ranky
padétj, kurioje sugebétuméte atsispirti prietaiso
pasiprieSinimo jégai atatrankos metu. Visuomet
naudokite pagalbing rankena, jei tokia yra, tuomet
galésite suvaldyti atatrankos jégas bei reakcijos
jégy momenta. Dirbantysis gali suvaldyti atatrankos ir
reakcijos jeégas, jei imsis tinkamy saugos priemoniy.

b) Nelaikykite rankos arti besisukancio darbo jrankio.
Darbo jrankis, jvykus atatrankai, gali pajudéti link Jusy
rankos.

c) Venkite, kad jusy kiino dalys bty toje zonoje,
kurioje jvykus atatrankai juda prietaisas. Atatrankos
jéga vercia prietaisg judéti nuo blokavimo vietos
prieSinga kryptimi darbo jrankio sukimosi krypdiai.

d) Itin atsargiai dirbkite ties kampais, astriomis
briaunomis ir t.t. Pasistenkite dirbti taip, kad jrankis
neatsimusty j kliatis ir nejstrigty. Besisukantis jrankis
turi tendencija kampuose, ties astriomis briaunomis arba
atsimuses j kliutj uzstrigti. Tuomet prietaisas tampa
nevaldomas arba jvyksta atatranka.

e) Nenaudokite jokiy grandininiy ar dantyty pjovimo
disky. Tokie jrankiai daznai sukelia atatranka ir elektrinj
prietaisg gali bati sunku suvaldyti.

3) SAUGOS |SPEJIMAI SLIFUOJANT IR PJAUNANT
ABRAZYVINIAIS DISKAIS

a) Naudokite tik su Siuo prietaisu leidziamus naudoti
Slifavimo jrankius ir Siems jrankiams pritaikytus
apsauginius gaubtus. Slifavimo jrankiai, kurie néra
numatyti Siam prietaisui, gali bti nepakankamai uzdengti
ir todél nesaugus naudoti.

b) ISlenktus Slifavimo diskus reikia tvirtinti taip, kad jy
slifavimo pavirsius nebity iSsikiSgs uz apsauginio
gaubto krasto plokstumos. Netinkamai primontuotas
Slifavimo diskas, kuris yra i$sikiSes uz apsauginio gaubto
krasto plokstumos, bus nepakankamai uzdengtas.

c) Apsauginis gaubtas turi biti patikimai pritvirtintas
prie elektrinio prietaiso ir taip nustatytas, kad biity
garantuotas didziausias saugumas dirbanc¢iajam,
t.y. j dirbantjjj turi bati nukreipta kuo mazesné
neuzdengta Slifavimo jrankio dalis. Apsauginis
gaubtas turi apsaugoti dirbantjjj nuo atskilusiy ruo$inio ar
jrankio daleliy, atsitiktinio prisilietimo prie $lifavimo jrankio
ir kibirk$¢iy, nuo kuriy gali uzsidegti drabuziai.

d) Slifavimo jrankius leidziama naudoti tik pagal
rekomenduojama paskirtj, pvz., niekuomet neslifuokite
pjovimo disko $oniniu pavir§iumi. Pjovimo diskai yra skirti
medziagai pasalinti disko pjaunamaja briauna. Nuo
Soninés apkrovos Sie Slifavimo jrankiai gali suluzti.

e) Jusy pasirinktiems $lifavimo diskams tvirtinti

visuomet naudokite nepazeistus tinkamo dydzio ir

formos prispaudziamuosius flanSus. Tinkami flansai
prilaiko Slifavimo diskg ir sumazina luzimo pavojy.

Pjovimo diskams skirti flanSai gali skirtis nuo kitiems

Slifavimo diskams skirty flansy.

Nenaudokite sudilusiy disky, pries tai naudoty su

didesnémis kampinio Slifavimo masinomis. Diskai,

skirti didesniems prietaisams, néra pritaikyti dideliems
mazyjy prietaisy iSvystomiems sukiams ir gali sultzti.

4) KITOS SPECIALIOS SAUGOS NUORODOS
ATLIEKANTIEMS PJAUSTYMO DARBUS

a) Venkite uzblokuoti pjovimo diska ar pernelyg
stipriai jj spausti prie ruosinio. Neméginkite atlikti
pernelyg giliy pjaviy. Pernelyg prispaudus pjovimo
diska, padidéja jam tenkanti apkrova ir atsiranda didesné
tikimybeé jj pakreipti bei uzblokuoti pjuvyje, taigi padidéja
atatrankos ir disko lazimo rizika.

b) Venkite buti zonoje, esancioje pries ir uz
besisukanéio pjovimo disko. Kuomet pjaudami ruoSinj
pjovimo diskg stumiate nuo saves, jvykus atatrankai,
prietaisas su besisukanciu disku pradés judéti tiesiai j
Jus.

c) Jei pjovimo diskas uzstringa arba Jus norite
nutraukti darba, iSjunkite prietaisg ir laikykite jj
ramiai, kol diskas nustos suktis. Niekuomet
nemeéginkite i$ pjavio vietos iStraukti dar
tebesisukantj diska, nes tai gali sukelti atatranka.
Nustatykite ir pasalinkite disko strigimo priezastj.

d) Nejjunkite prietaiso i$ naujo tol, kol diskas
neistrauktas i$ ruosinio. Leiskite pjovimo diskui iki
galo jsibégeéti ir tik po to atsargiai teskite pjovima.
PrieSingu atveju diskas gali uzstrigti, iSSokti i$ ruoSinio ar
sukelti atatranka.

e) Plokstes ar didelius ruosinius paremkite, kad

sumazintuméte atatrankos rizika dél uzstrigusio

pjovimo disko. Dideli ruosiniai gali i$linkti dél savo paciy
svorio. RuoSinys turi bati paremtas i$ abiejy pusiy, tiek
ties pjuvio vieta, tiek ir prie krasto.

Bukite itin atsargus darydami pjuvius sienose ar

kituose nepermatomuose pavirsiuose. Panyrantis

pjovimo diskas gali pazeisti elektros laidus, dujotiekio ar
vandentiekio vamzdzius ar kitus objektus ir sukelti
atatranka.

—
=

—
=
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5) SPECIALIOS SAUGOS NUORODOS DIRBANT SU

SLIFAVIMO POPIERIAUS DISKAIS

a) Nenaudokite didesniy matmeny slifavimo

popieriaus disky, vadovaukités gamintojo
nuorodomis. Slifavimo popieriaus diskai, kurie i§lenda
uz $lifavimo disko krasto, gali tapti suzalojimy priezastimi,
o taip pat gali uzstrigti, suplysti ar sukelti atatranka.

6) SPECIALIOS SAUGOS NUORODOS DIRBANT SU

VIELINIAIS SLIFAVIMO SEPECIAIS

a) Atminkite, kad net ir jprastinio naudojimo metu i$

vieliniy Sepeciy iSlekia vielos dalelés. Neapkraukite
vieluéiy pernelyg spausdami. ISlékusios vielos dalelés
gali labai lengvai prasiskverbti per plonus rubus ir jsmigti j
oda.

b) Jei rekomenduojama naudoti apsauginj gaubta,

pasistenkite, kad vielinis Sepetys negaléty liestis
prie apsauginio gaubto. Diskiniy ir cilindriniy Sepeciy
diametras gali padidéti dél prispaudimo ir iScentrinés
jegos.

BENDROJI DALIS

Sis prietaisas netinka ruo$iniams $lifuoti ar pjovimui
Slapiuoju budu

Naudokite tik kartu su Siuo prietaisu tiekiamus flanSus
S prietaisa turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

Pries reguliuojant prietaisg arba kei¢iant darbo
jrankius, iStraukite kiStuka i$ el. tinklo lizdo

PAPILDOMA |RANGA

SKIL gali garantuoti nepriekaistingg prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama tinkama papildoma jranga ir
priedai, kuriuos galite jsigyti jgaliotyjy SKIL atstovy
parduotuvése

Naudodami kitur pagamintg papildoma jranga
vadovaukités gamintojo pateiktais nurodymais
Naudokite tik slifavimo/pjovimo diskus, kuriy storis
ne didesnis kaip 8 mm, o veleno angos skersmuo
yra 22 mm

Negalima naudoti jokiy tarpiniy elementy ar adapteriy
kad pritaikytuméte rupaus $lifavimo ar pjovimo diskus su
didesniu angos skersmeniu

Jokiu blidu nenaudokite papildomos jrangos su uzdaru
sriegiu, kurio matmenys mazesni nei M14 x 21 mm

EKSPLOATACIJA LAUKE

Prietaisg prijunkite prie elektros tinklo per nuotékio
srovés apsauginj isjungiklj (FI-), kurio minimali suveikimo
srové yra ne didesné kaip 30 mA

PRIES EKSPLOATACIJA

Prie$ naudojant prietaisg pirma kartg rekomenduojame
igyti praktiniy Ziniy

Visuomet naudokite Soning rankena E (2) ir apsauginj
gaubta F (2); nedirbkite su prietaisu be jy

Naudodami tam skirtus paieskos prietaisus,
patikrinkite, ar grezimo vietoje néra paslépty
komunaliniy tinkly vamzdyny, arba pasikvieskite j
pagalba vietinius komunaliniy paslaugy tiekéjus
(kontaktas su elektros laidais gali sukelti gaisro bei
elektros smugio pavojy; pazeidus dujotiekio vamzdj, gali
jvykti sprogimas; pazeidus vandentiekio vamzdj, galima
pridaryti daugybe nuostoliy bei sukelti elektros smugio
pavojy)
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¢ Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelianciu poveikiu)

» Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje yra
8vino, kai kuriy medziy rasiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali biti kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba $alia esantiems Zmonéms alergines reakcijas ir/arba
kvépavimo sistemos susirgimus); muavékite
prieSdulkine puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti

e Kai kuriy rasiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., gZzuolo arba buko medienos dulkés), ypa¢
susimaiSiusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite prieSdulking puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj, jei ji
galima prijungti

* Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy
reikalavimais, skirtais medziagoms, su kuriomis norite
dirbti

* Frezuodami griovelius elkites atsargiai, ypac jei darote
jpjovas atraminése sienose (iSilginés jpjovos atraminése
sienose dazniausiai yra reglamentuojamos atitinkamais
valstybés teisiniais aktais; Siy reglamenty reikalavimy
batina laikytis)

* Saugiai laikykite tvirtinama dirbinj (dirbinj, kuris
segamas ar kalamas kabiy kalimo jrankiais, saugiau
laikyti spaustuvu nei ranka)

¢ Prietaisg draudZiama tvirtinti masininiuose spaustuvuose

* Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démes;j
tai, kad kabelis baty iki galo iSvyniotas ir bty pritaikytas
16 A elektros srovei

EKSPLOATACIJA

¢ |einancios sroves sukelia trumpus jtampos kritimus;
netinkamos elektos energijos tiekimo salygos gali turéti
jtakos jusy jrangai (jei sistemos srovés tiekimo suminé
varza yra mazesné kaip 0,104 + j0,065 omai, gali atsirasti
trukdziai); jei reikia iSsamesnio paaiskinimo, kreipkités |
savo vieting elektros energijos tiekimo jstaiga

* Jei dirbant bus pazeistas ar nutrauktas kabelis, batina
nelie¢iant kabelio tuojau pat iStraukti kiStuka i$ elektros
tinklo lizdo

* Prietaisg su pazeistu kabeliu naudoti draudziama; jj turi
pakeisti kvalifikuotas elektrikas

¢ Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio trukdziams,
tuojau pat iSjunkite prietaisg ir iStraukite kiStuka i$
elektros tinklo lizdo

» Jei nutriiksta elektros sroveés tiekimas arba netycia
iStraukiate kiStuka i$ elektros lizdo, atleiskite jungiklj H (2
taip apsisaugosite nuo galimo savaiminio jsijungimo veél
atsiradus srovei

PO EKSPLOATACIJOS

* |Sjunge prietaisg, besisukanciy darbo jrankiy
nestabdykite Soniniu prispaudimu

NAUDOJIMAS

. Paplldomos jrangos montavimas (2)
! iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo
- prie$ uzdédami papildoma jrangg nuvalykite suklj A ir
visas detales, kurias montuosite
- nuspaude suklio fiksavimo mygtuka D, raktu C
uzsukite prispaudimo verzle B



suklio fiksavimo mygtukg D spauskite tik tada, kai
suklys A nesisuka

norédami nuimti darbo jrankius, viska darykite
atvirkstine tvarka

darbo metu rupaus Slifavimo ir pjovimo diskai
labai jkaista; nelieskite jy rankomis, kol neataus
naudodami slifavimo popieriaus lapelius, visada
sumontuokite guminj slifavimo diska

niekuomet nenaudokite rupaus slifavimo ir
pjovimo diskuy, jei nuo jy nusilupusi klijuojama
etiketé (jei tokia yra)

Sonines rankenos E montavimas (5

! iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo

Apsauginis gaubtas F nuémimas/montavimas/
nustatymas (¢)

! iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo

atidarykite apsauginj gaubta F, atleisdami verzle K
uzdékite apsauginj gaubtg F ant prietaiso galvutés
Spindelio kakliuko ir pasukite | norimg padétj
(priklausomai nuo darbo pobudzio)

isitikinkite, kad uzdara apsauginio gaubto pusé
nukreipta j dirbantjjj

uzfiksuokite apsauginj gaubtg F, uzverzdami verzlg K
Prie$ pradedant eksploatuoti prietaisg

isitikinkite, kad papildoma jranga sumontuota patikimai
ir tvirtai priverzta

patikrinkite, ar sumontuoti jrankiai laisvai sukasi,
pasukdami juos ranka

patikrinkite prietaiso veikima: leiskite prietaisui
saugioje padétyje bent 30 sekundziy dirbti be
apkrovos didziausiu grei€iu

jei prietaisas smarkiai vibruoja ar pastebite kitokius
defektus, tuoj pat jj iSjunkite ir pasistenkite iSsiaiSkinti

priezastj
liungimo/isjungimo apsauginis jungiklis H @)
- jjunkite prietaisg (»)a

! saugokités staigaus prietaiso trukteléjimo
jjungimo metu

pries glausdami jrankj prie ruosSinio palaukite, kol
prietaisas visiSkai jsibégés

iSjunkite prietaisg (b

! pries iSjungdami prietaisg atitraukite jj nuo ruosinio
! iSjungus prietaisa, jrankis dar kurj laikg sukasi
Nupjovimas (8)

- vidutiniSkai spausdami judinkite prietaisg pirmyn-atgal
! pjovimo diska draudziama naudoti Slifavimui
Grubus $lifavimas (9)

nekreipkite prietaiso kampu

prietaisas turi judéti ta pacia kryptimi, kurig rodo rodyklé
ant prietaiso galvutés - taip iSvengsite nekontroliuojamo
prietaiso i§slydimo uz apdirbamo ploto riby
nespauskite prietaiso per daug; pjovimo disko greitis
padarys darbg uz Jus

pjovimo disko apsisukimy skaicius priklauso nuo
apdirbamo ruos$inio

nestabdykite pjovimo disky Soniniu prispaudimu
Prietaiso laikymas ir valdymas

! dirbdami laikykite prietaisa uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y) G0

tvirtai laikykite prietaisg abiem rankomis, kad nuolat
galétuméte jj kontroliuoti

stovékite tvirtai

- atkreipkite démesj j sukimosi kryptj; laikykite prietaisg
taip, kad zZieZirbos ir dulkés lékty Salin nuo Jusy

- ventiliacines angas J (2) laikykite neuzdengtas

PRIEZIURA / SERVISAS

* PeriodiSkai valykite prietaisg ir kabelj (ypa¢ ventiliacines
angas J 2)
! neméginkite valyti angy, kiSdami j jas aStrius
daiktus
pries valydami iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo
* Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardytg prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skilmasters.com)

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2002/96/EG dél naudoty elektriniy ir
elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal vietinius
valstybés jstatymus atitarnave elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir gabenami j antriniy zaliavy
tvarkymo vietas, kur jie turi buti sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu
apie tai primins simbolis (1), kai reikés iSmesti
atitarnavus;j prietaisg

ATITIKTIES DEKLARACIJA C€

¢ Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje “Techniniai
duomenys” aprasytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus
standartus ir norminius dokumentus: EN 60745, EN
61000, EN 55014 pagal direktyvy 2004/108/EB, 2006/42/
EB, 2011/65/ES reikalavimus

¢ Techniné byla laikoma: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013

TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA

« Sio prietaiso triuk$mingumas buvo i$matuotas pagal EN
60745 reikalavimus; keliamo triuk§mo garso slégio lygis
siekia 96 dB(A) ir akustinio galingumo lygis 107 dB(A)
(standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos pagreitis
rankos plastakos srityje tipiniu atveju yra mazesnis, kaip
% m/s? (paklaida K = 1,5 m/s?)
* $lifavimo pavirgius 10,1 m/s?
* lifuojant 5,1 m/s?



! kitais naudojimo atvejais (pjaustant ar Sveic¢iant
vieliniu Sepeciu) vibracijos lygis gali bati kitoks,
nei nurodytas
* Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
60745 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
Si verté gali buti naudojama vienam jrankiui palyginti su
kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais
- naudojant jrankj kitokiais bldais arba su kitokiais bei
netinkamai priziGrimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis
laikotarpiais, kai jrankis i§jungtas arba yra jjungtas,
tadiau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio
lygis
apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
prizitrédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

()

AronHa 6pycanka
YMNATCTBO

9781

OBOj afiaT € HaMeHEeT 3a OCTPEHE U CeYEHE Ha Ha
maTepujanun op MeTan U KaMeH, 6e3 ynotpeba Ha Boaa;
co ynoTpeba Ha cooaBeTeH Nnpubop OBOj anat MoXe Aa
Ce KOPUCTH 3a YETKaHE U OCTPEeH:e

Onepauuu Ha cevetbe Co NoMoLL Ha abpa3uBHU
AWCHKOBM 3a cevetbe A03BOJIEHU CE CaMo Kora ce
KOPUCTH WITUTHUK 3a ceyetbe (MoMe Aa ce HabaBu
no n36op SKIL 2610396584)

BHMMaTeNHO NpoymnTajTe ro u 3a4yBajTe ro oBa ynaTcTBo
3a paKyBare (3)

TEXHWYKMU NOAATOLIU (O
EJIEMEHTU HA AJIATOT @

A OcoswuHa

B LLUTUTHMK 3a cnojku

C Knyy

D Konye 3a 3aKnyyyBare Ha BPETEHOTO

E [JononHuTenHa payka

F 3awTuTeH mexaHnsam

G lMopnora Ha WTUTHUKOT

H BesbefHoceH NpekvHyBay 3a BKIyYyBarbe/
MCKIyYyBahe

J OTBOpwM 3a BeHTUNaLWja

K Lpad 3a 3aWTUTHMOT MexaHn3am

BE3BEAHOCT
OMLITU YNATCTBA 3A BE3BEAHOCT

FNNPEAYNPEAYBAHE! Cute ynatcTBa Mopa aa ce
npouuTtaar. HenountyBatrbe Ha 0Ny HaBeeHUTe
ynaTcTBa MOXe fa NpeAn3BuKa CTPYeH yaap, noxap umwam
TelKv nospean. Yysajte ru cute npepynpeaysama U
HanaTcTBMja 3a BO MAHWHA. [TonMOT “enleKTpuyeH anat’,
KOj Ce KOPMCTM BO MOHATaAMOLLHWUOT TEKCT, Ce OfjHecyBa Ha
BaLLMOT €N1eKTPUYeH anaT (Co NPUKAYYeH Kaben) u Ha
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€IeKTPUYHM anaTti co NOroH Ha 6atepum (6e3 NpUKIyyeH
Ka6en).

1) BEBBEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppHyBajTe ro BaweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypeaHo. HeypeaeH nnv TemeH paboTeH MPOCTOP MOXe
[a npeAusB1KaaT He3roau.

b) Hemojte pa pa6oTuTe co ypeAoT BO cpeanHa BO
KOja MMa onacHOCT Of, eKCNJ103Mja, BO Koja Mma
3ana/iiMBu TEYHOCTH, FacoBM M NpalumnHa.
EneKTpuyHUTE anaTu nponsseayBaaT UCKPU KOU MOMaT
[a 3ananar npawumHa uam napea.

c) 3a Bpeme Ha ynotpe6aTa Ha e/IeKTPUYHUOT anar,
Aeuarta U ocTaHaTUTe JiMua ApHKeTe rm nopanexy oa
MecToTo Kape pa6otute. OaBpaKkame, 61 Moxene aa
M3rybute KOHTpona Bp3 ypeaoT.

2) ENEKTPUYHA CUT'YPHOCT

a) YTuKay mopa ga ogrosapa Ha NpUKAy4oKoT. HUkako
He cMee fia ce npaBaT M3MEHM Ha WwTeKepoT. He
KopucTeTe afanTepCcKu LUTEKep 3aefHO CO ypepoT
KOj e 3aWTUTHO 3a3eMjeH. He npomeHeTH WTeKkepu 1
COOABETHM NPUKJ/YHOLM rO HamanyBaaT PUSMKOT O,
eNIeKTPUYEH yaap.

b) U36erHyBajTe AoNUp Ha TesI0TO CO 3a3eMjeHU
NOBPLUMHK, KaKO LITO Ce LLeBKU, paAujaTopu, pepHu
n pumnaepum. Noctom 3ronemeHa onacHoCT o
CTPYeH yaap, AOKONKY BalleTo Teno e 3a3emjeHo.

c) YyBajTe ro ypeaoT noganeKy of AOHA U Bhara.
MpoanparbeTo Ha BoAa BO IEKTPUYHUOT ypeq ja
3roniemMyBa onacHocTa of, CTpyeH yaap.

d) He 3noynoTpe6yBajTe ro npuKAy4HUOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YPeAoT UK 3a U3BJIEKYBaHe
Ha WITEKepoT 0/, MPEHHMOT NPUKIYHOK. YyBajTe ro
Ka6enoT nofasnery op ToNMHa, Macso, oCTpU
pa6oBu UK AeNOBUTE Ha anapaToT KoM ce ABUIKAT.
OwTeTeHn nnm 3anneTkaHu Kabnaum ja sronemysaat
onacHocTa of, CTpyeH yaap.

e) Kora ro ynotpebyBare nosHa4oT HagBop,

KopHucTeTe NpoAo/KeH Kaben Koj e cooaBeTeH 3a

ynotpe6a Ha oTBopeH npocTtop. MpumeHaTta Ha

NPOAO/IIKEH Kaben coofBETEH 3a paboTa Ha OTBOPEeH

npocTop ja HamaslyBa onacHocTa of, CTpyeH yaap.

[LOKONIKY He MOe fa ce u3berHe pa6ora co

€/IeKTPUYHUOT anaTt Bo B/laHa cpeAunHa,

KopucTeTe NPEeKUHyBay 3a CTPyjHa 3awTuTa npu

TEXHUYKU NpobsieMu. YnoTpebaTa Ha NPEKMHYBaYoT

3a CTpyjHa 3awTuTa Npy TEXHUYKM NPo6aemMu ro

HamaslyBa PU3MKOT Of, eNIeKTPUYEH yaap.

3) BE3BEAHOCT HA JIYI'E

a) Bupere BHUMaTeNnHn, BHUMaBajTe WTO NpaBuTe U
nocranysajTe BHUMaTe/IHO AofeKa pa6oTuTe co
e/IeKTPU4HHMOT anart. He pa6oTeTe co ypeaoT
AOKOJIKY CTe YMOPHHU WK NOpA, AejCTBO Ha Apora,
asIKoXos1 UM NeKoBU. EaeH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe
npu ynotpebara Moxe Aa foBeAe [0 CEMO3HN MOBPEaM.

b) Hocete ja nnyHarta 3awTuTHa onpema u ceKoraiu
HoceTe 3aluTUTHU o4una. HocerbeTo Ha inyHaTa
3alITMTHa onpema, KaKo LITO e MacKaTa 3a npalumHa,
6e36eaHOCHATa 06JIEKA Koja He Ce /In3ra, 3allTUTeH
LUSIEM WM LUTUTHWK 3 C/yX, 3aBUCHO Of BUAOT U
npuvMeHaTa Ha e/IeKTPUYHWUOT anar, ja Hamasysa
onacHocTa of nospeja.



c) U3berHyBajTe HEBHMMaTE/IHO BHyYyBate 3a

BpeMe Ha pa6oTtata. Ocurypajre ce NnpeKMHyBa4oT
Aa 6uge Bo “OFF” nosuuumja npepa, aa ro craBuTe
LWITEKepOoT BO MPUK/YHOKOT. [JOKO/IKY ro HOCuTe
€/IEKTPUYHMOT anaTt Co NPCTOT Ha NPEKWUHYBAYOT MU ro
NPUKAyYyBaTe anapaToT KOj € NPUKIYYEH CO
HanojyBar-e Ha CTpyja, MOXe fa NnpeansBuKaTe
He3rogu.

d) Npep BKNyYyBake Ha ypeaoT, TPrHeTe ru anature

3a nojecyBame WM K/y4OoT 3a HaBpTyBatbe. AnatoT
WM KNYYOT KOj Ce Haora BO BPT/IMBMOT [e/ Ha ypeaoT,
MOXe fja NpeansBrKa Hearoaa.

e) He ru npeueHyBajTe cBOMTEe CNOCOGHOCTH.

f)

3aB3emeTe CUrypeH U CTabueH CTaB U BO CEKOj
MOMEHT OflpHyBajTe paMHOTeHa. Ha Toj HaumH
MOKeETe Nofo6po Aa ro KOHTpoIMpaTe ypeaoT BO
HeoueKyBaH1 cUTyaLun.

HoceTte cooaBeTHa o6s1eKa. He HoceTe WKUpoKa
o6neKka unu Hakut. Hocara, o6nekara u
paKaBuLUTe ApHeTe rv noaanery of Ae0BUTE KON
Ce gBUHaT. HomoTHaTa oGneKa, HaKUTOT Uan gonrata
KOCa MOXe Aa 6uaat daTeHn BO [e/10BUTE KO ce
OBUMar.

g) [lOKOJIKY MOMe fla ce MOHTUpaaT HanpaBu 3a

BLIMYKyBae U akare npawuHa, nposepeTe fanu
Ce BKJIYYEHU U Aanv MOMAT UCMIPABHO Aa ce
KopwucrTar. NpumeHaTa Ha oB1e Harnpasu ja Hamanysa
oracHocTa of, npawmHara.

4) BHUMATEJIHA YINTOTPEBA U PAKYBAHE CO

EJIEKTPUHHUTE AJIATU

a) He ro npeonTtepetyBajte ypeport. Npu Bawara

pa6oTa KopucTeTe ro NpeaBUAEHUOT eNIEKTPUYEH
anar 3a Taa ynorpe6a. Co COOfjBETHUOT €/IEKTPUUEH
anart ke paboTute nofo6po 1 NOCUrypHO BO HaBeaeHaTa
PyHKUMOHaNHa obnacT.

b) He KopucTeTe eneKTpuyeH anar Y1j NPeKUHyBay e

HeucnpaBeH. ENEKTPUYHWOT anaT Koj NoBere He MOXe
Aa Ce BK/y4yBa W UCKJy4yBa e ONaceH 1 Mopa fa ce
nonpasu.

c) U3BneueTe ro WITEKEPOT OA NPUKAYHOKOT npes

M3BpLUYBake Ha 6110 KaKBU NofecyBama Ha
anaparoT, 3amMmeHa Ha NpMGoPOT UK CKNagupame.
Co oBWEe MepKM Ha BHUMATEIHOCT Ke ce nsberHe
HEeBHUMATE/IHOTO BKyYyBarbe Ha ypeaoT.

d) TprHeTe ro eNIeKTPUYHUOT anat Koj He Fro KopucTuTe

of, AONUPOT Ha Aeuarta. He ponywrajre pa6ora co
YPEAOT Ha /InLia KON He ce 3ano3HaeHU Co Hero uau
KOM ro Hemaat Npo4YUTaHO OBa ynaTCcTBO.
ENeKTpuYHUTE anaTu ce onacHu AOKO/KY CO HUB
paboTaT HEMCKYCHU nua.

e) OppHyBajTe ro ypeaort co BHumaHue. Umajte

f)

KOHTpPON1a OKONY TOA a1 ABUIHKEYKUTE AE/I0BU Ha
ypepoT paboTat 6ecrpeKopHO 1 aanu He ce
3arnaBeHu, Aanu [e/IOBUTE Ce CKPLUEHU Un
OWTETEHU A0 Taa MEepKa LUTO He MOe Aa ce
06e36eau pyHKLMOHUPatbe Ha ypepaorT. Mpea
npumeHaTa, oBUe OLITETEHU JenoBu Tpeba aa ce
nonpasar. MpuynHa 3a MHOTY HE3rOAM € JIOWO
OAPIYBAHWOT €/IEKTPUYEH anar.

AnaTtuTe 3a ceuerbe OfPHYBajTe r'm OCTPU U YUCTU.
BHMMaTe HO oA pHyBaHUTE anaTu 3a Ceyetrbe Co 0CTpH
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o4TPULM MOMasKY Ke ce 3araaByBaart M Co HMB paboTaTta
Ke 6uae nonecHa.

g) EnekTpuynmnoT anar, npubop, paboTHM anatu UTH.,
Tpe6a Aa rm KOPUCTUTE Criopepa, oBUE yNaTcTBa, U Ha
Ha4YMH KOj e onuiuaH 3a COOABETHUOT TUN Ha ypea.
Mpwu Toa, 3emeTe rv npeaBua paboTHUTE YCIOBU U
pa6oTara Koja ce u3BpluyBa. Ynotpe6ara Ha
€IeKTPUYHWUTE anaTtu 3a ApYrv LEean Kou He ce
npeasuaeHU, MOXe Aa Npean3BrKa onacHU CUTyaumn.

5) CEPBUCUPALE

a) NonpaBKkaTta Ha BawuoT ypea npenywrete um ja
camo Ha 06y4eH, CTPy4eH Kajap Ha oBlacTeH
cepBuUcCep, U CaMO CO OPUTMHAJIHUTE pe3epBHU
AenoBu. Ha Toj HaumH Ke ce 06e36eam ypeaoT aa
ocTaHe co 3a4yBaHa 6e36eAHOCT.

BE3BEAHOCHO YNATCTBO 3A ArOJIHU BPYCAJIKU

1) BEBBEAAHOCHO YNATCTBO 3A CUTE ONEPALUU

a) OBoj anaT e HameHeT fAa 3a 6pycetbe, NecKapemse,
yeTKame Uam ceveme. Mpountajte ru cute
6e36eAHOCHM NpeaynpeayBatba, ynaTcTBa, C/IMKU U
cneuyudUKaumum Wwro ce o6e3beayBaat co oBoj anar.
HenounTyBareTo Ha cuTe ynatctea NoAo/y MOXe Aa
[0Befie 0 eNeKTPUYeH yaap, NoXmap W/wam cepuosHa
nospeaa..

b) OBoj anat He ce npenopayyBa 3a nosMpare.
OnepauunTte 3a KoM He € HaMeHET 0BOj anaT MOXe aa
6uaaT pUsHMYHU UK Ja NpeansBuKaaT IyHa nospeaa.

¢) He KopucTeTe fononHUTeIHa onpema KojawTo
NPOM3BOAUTENOT Ha anaToT cneynduryHo He ja
HameHyBa uaM npenopayysa. Camo 3apaau Toa WTo
ofpefieHa AOMNOJIHUTE/IHA ONpemMa MOXe Aa ce NpuKaym
Ha anartoT, Toa He 3Ha4u feKa Ke 06e36eaM 6e36eaHa
pa6orTa.

d) HommHanHaTa 6p3uHa Ha fonoJIHUTeNIHaTa onpema
mopa 6a 6uae 6apem efHaKBa Ha MaKCMManHara
6p3uHa nocoYeHa Ha anaToT. [lononHutenHara
onpema Kojalito paboTu no6pry of HoMMHaHaTa
6p3unHa MOXe fa ce oTKauu.

e) HapBopelwHWoT aujameTap U ge6ennHara Ha

AONOJIHMTENIHATa onpema Mopa aa 6uaar Bo

pamMKuTe Ha KanauMTeToT NOCOYEH Ha anaror.

HecoopBeTHaTta ronemMmmHa Ha AONOAHUTENIHATa onpemMa

He MOXe COOABEeTHO Aa ce 06e3befyBa U KOHTPOAMPA.

MocTaByBakeTo Ha fONOJIHUTE/IHaTa onpemMa co

NpoTHyBame Mopa Aa ce coBnara co HMLIKaTa Ha

o6o0p0T Ha 6pycunkara. Kaj gpononHutenHara

onpema LWTo ce NocTaByBa CoO Kpuaua, LeamoT

OTBOp Ha onpemarta Mopa Aa ce BKJ/ionyBa Bo

AnjameTapoT Ha KPWU/ILEeTO Kaje WTo Ke ce NocTaBy.

JlononHuTenHaTa onpemMa KojawTo He COOABETCTBYBa

Ha e/1eMEHTOT 3a NOoCTaByBah-e Kaj anaTtoT Hema fa

paboTu paMHOMEpPHO, Ke BUGpMpPa NPEKYMEPHO U MOXe

fa npeausBuKa Aa ja 3arybuTe KoHTponaTa.

g) He KopucTeTe owTeTeHa AONONHUTE/IHA onpema.
MpoBepeTe ja pononHMTeNnHaTa onpema npep,
ceKoja ynotpe6a 3a fa yTBpAUTE Aanu
abpa3uBHUTE TPKasa coApHaT napyutba U
NYKHaTUHU, fla/in NOTNOPHUTE NOAJIOWKN UMaaT
NYKHaTUHU, Aann YeSIMYHUTE YeTKU umaat
pasnabaBeHU MU CKUHATU HULM. AKO anaToT uan
AOMNOJIHUTENIHaTa onpema nagHar, nposepeTe Aanv

—
=



ce owTeTU/Ie UK CTaBeTe HeollTeTeHa
ponosnHuTenHa onpema.. Mo nposepKata u
nocTtaByBabeTO Ha JONOJIHUTe/IHaTa onpema,
nocTaBeTe ce nojasery of onceror Ha
poTUpayKaTa AONoJIHUTE/IHa onpema, notoa
BHJ/Iy4eTE ro anaToT Ha MaKcMmanHata 6p3uHa aa
pa6oTu efiHa MMHYyTa 6e3 onToBapyBatbe.
OwTeTeHaTa AOMNOHATEIHA onpema 061YHO Ke ce
OTHKa4u BO TEKOT Ha OBOj Nepuof, 3a NpoBepKa.

h) Hocete n1u4yHa onpema 3a 3awTuTa (4). 3aBUCHO Op,

ynotpe6ara, HoceTe 3awWwTuTa 3a InLe,

6e36eAHOCHM OYMNIa UK 3alITUTHA MacKa. AKo e

CO0/BETHO, HOCEeTEe MacKa 3a npalluvHa, 3awWTuTa 3a

YLK, pakaBULU UKW NPECTU/IKA WTO UMaaT

KanauuTeT Aa ru 3actaHyBaaT CUTHUTe abpa3uBHU

YeCTUYHM UK OocTaToLM of paboTarta. 3awTurara 3a

041 Mopa fja OBO3MOXYBa 3acTaHyBarbe Ha

pasneTaHuTe ocTaTouu of paboTarta npu pasHu

onepauun. MacKaTa 3a npalumHa Uan pecnmpaTopoT

Mopa fla MMaaT KanauuteT 3a GUATpUpare Ha YeCTUYKK

KOMLUTO Ce reHepvpaart npu paéoTtara. MpogokeHo

M3N0yBarbe Ha ronema 6y4asa MOXe fa ro owTeTu

CNyXOT.

CrojTe HacTpaHa Ha 6e36efHO pacTojaHue op,

o6nacta 3a pa6ota. CeKoj WTo Ke npucTanu Ao

o6nacta 3a pa6oTta Mopa ga HOCH JIM4Ha onpemMa 3a
3awTuTa. Yectnukute of pabotaTa Unm of, CKpLueHa

[0MOJIHUTENIHA ONpeMa MOXe fa oafieTaaT v aa

npeav3BMKaar nospeaa nojanexy og obnacra sa

pa6ora.

JlpHeTe ro anaTor camo 3a U30JIMpaHUTe

noBpLIMHK 3a 3acdakatbe Kora U3BpLiyBaTe pa6ota

NpH Koja LWITO AONOJIHUTE/IHaTa onpema 3a ceuverbe

MOMe fia i0jAe BO KOHTAKT CO COKPUEHUTE HULKU

MAK co KabenoT. AKO AoNoNHUTeNHaTa onpema 3a

ceyerbe [10jfie BO KOHTaKT CO UL MNog, HarnoH, Moxe Aa

' eneKkTpuduuMpa MeTaNHUTe 4e/10BM Ha anaToT 1 aa

npeAv3BrKa eIEKTPUYEH yap Ha onepaToporT.

k) MocTaBeTe ro Ka6enoTt nopanery on,

AOMNOJIHMTENIHaTa onpema KojaluTo ce BPTU. AKO

M3ryéute KOHTpona, KabenoT MoXe Aa ce npeceye uim

ce Mnonpeyu 1 pakaTa U1 aflaHkata Moxe Aa ce

noBJieyaT KOH ONOJIHUTeIHaTa onpema KojawTo ce

BPTU.

HuKoraw He ocTaBajTe ro anaTtor fogeka

AOMNOJIHMTENIHaTa onpema He ce CMUPH BO LLeJ1oCT.

OnpemaTa KojallTo ce BPTU MOXeE Aa Cce 3aKauu 3a

noBpLUMHATA U Aa ja U3ry6GuTe KOHTposiaTa BP3 anaToT.

m)He BKnyuyBajTe ro anaTtoT foaeKa ro Hocute
otcTpaHa. Ciy4yajHUOT KOHTAKT CO AOMOJIHUTENHATa
onpema KojallTo ce BPTW MOXe fa ce 3an/ieTka Bo
obneKaTta v ja ro noBneye anaTtoT KOH Tes0TO.

n) PepoBHO YncTeTe rM OTBOpUTE 3a BEHTUALMja Ha
anartot. BeHTMnaTopoT Ha MOTOPOT BOB/IEKYBA
npalumHa Bo KyKWULITETO, @ NpeKymMepHaTa akymynaumja
Ha UCMTHET MeTaN MOXe Aa Npean3BUKa eNeKTPUYeH
yAap.

0) He pa6oTete co anatoTt 6113y 3anaauBu
maTtepujanu. VickpuTte Moxe fa ru 3ananat osue
maTepujanu.

p) He KopucTeTe fononHuTeNHa onpema KojawTo 6apa
Te4YHU pasnagysBaydn. YnortpebaTa Ha BOAa WK Apyrn

=
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TeYHU pasnagyBayn MOXe Aa npeavssuKaat
©/IeKTPUYEH yaap UM cMpT.

2) NOBPATEH YAAP Y1 MOBP3AHU

NPEAYNPEAYBAHA

MoBpareH yaap e Heo4eKyBaHa peaKLuja Ha notdareHo

WNW 3arnaBeHo TPKasIo, NOA/IOLWKA, YeTKa MK Koja 1o

Apyra gononHutenHa onpema. Motdarareto nam

3arnaByBarbeTO NPeAn3BMKyBaaT Har/10 nornpeyysare

Ha BPTEeHETO LUTO NPeAn3BHUKYBa anaToT BP3 KOj BeKe

HemaTe KOHTpO/1a ia ce NOTUCHE BO NpaseL, obpaTeH of,

poTauujaTta Ha onpemara Kaj To4KaTa Ha noBp3yBaHe.

Ha npumep, ako abpasvBHOTO TpKaUIo ce noTdaTy uam

3arnasu CO OCTATOK oA paboTara, paboT Ha TPKasoTo

KOjLWITO HaBnerysa Bo noTdareHaTa 061acT MoXe Aa ce

3aKona BO NoBpLUMHATa Ha MaTepu1janoT 1 co Toa Ja

npeAv3BMKa TPKaNOTO Aa ce 0TKauu Unu aa e 6yTHe.

TpKanoTo Moxe Aa OTCKOKHE KOH A 06paTHo of,

paKyBa4oT, 3aBMCHO Of, NPaBeLOT Ha ABUKEHbe Ha

TPKaNOTO BO MOMEHTOT Ha noTdaKrare. AbpasmBHUTE

TpKana MoXe v fja ce CKpLuaT BO OBUE YC/I0BM.

MoBpaTHWOT yaap e pesynTat Ha HenpasuaHa ynotpeba

Ha anartoT u/van HecooaBeTHa paboTHa nocTanka uamn

YC/I0BM, @ MOXe fla ce M36erHe aKo ru npesemeTe

HeonxoaHuTe 6e36e4HOCHN MEPKM KaKo LUTO €

NOCOYEHO MOAOTY.

a) OppmyBajTe UBpCT 3adaT Ha anaToT U noctaeeTe r'm
TEJIOTO U paKaTa Ha TOj Ha4MH CO KOjLITO Ke cH
OBO3MOKMTE Aa ja U3APKUTE CUNaTa Ha
noBpaTHHOT yaap. CeKoralu caymeTte ce co
AOMNOJSIHMTENIHaTa pavKa aKo ce AocTaByBa 3a
MaKcMMaJiHa KOHTpoJ1a BP3 NOBPaTHMOT yaap Wan
BP3 peakuujaTta o MOMEHTOT Ha 06pT Npu
BH/Iy4YyBarbe. PakyBayoT MOXe Aa rn KoHTponmnpa
peakunmTe o4 MOMEHTOT Ha 06pT WUNn cunata Ha
noBpaTHUOT yAap aKo r1 npesemMe HeomnxoaHUTe
6e36e4HOCHN MEPKM.

b) Huroraw He ctaBajTe ja pakaTta 62113y onpemara
KojawTo ce BpTU. Onpemara Moxe Aa yapu noBpaTHo
npeKy paKaTta.

c) He nocraByBajTe ro Tenoro Bo o6nacra Kage anator
6u1 ce NPUABUHKUA aKo fojae Ao NoBpaTeH yaap.
MoBpaTHWOT yaap Ke ro NnoTUCHe anatoT Bo npasel,
obpaTeH of BPTEHETO Ha TPKAIOTO BO MOMEHTOT Ha
notdarame.

d) O6pHeTe 0co6eHO BHUMaHUe Kora paboTuTe Kaj
arnu, octTpu paboBu U cMYHO. U36erHyBajte
NOTCKOKHYBae U noTgaKrare Ha foNoJIHUTeNHaTa
onpema. Ariute, ocTpuTe paboBu UM OTCKOKHYBaHETO
Mmaar TeHaeHumja aa ja notdarar JonoNHUTeNHaTa
onpema KojallTo ce BPTU M Ha TOj Ha4MH Aa usrybure
KOHTpO/1a MK Aa NpeAn3BMKaTe noBparteH yaap.

e) He ctaBajte ceunBo 3a pesbapetbe Ha MOTOpHa
nuaa uin cevyrBo Ha NuUna co 3anuyu. TakeuTe ceunsa
npeansBrKyBaaT 4eCTU NMOBPATHU yaapu v 3aryba Ha
KOHTponaTta.

3) BEBBEAHOCHU NPEAYNPEAYBAHA 3A
OMEPALNHN CO BPYCEHE U CEYEHESAFETY
WARNINGS SPECIFIC FOR GRINDING AND
ABRASIVE CUTTING-OFF OPERATIONS

a) HopucTteTte camo TMNOBKM Ha TpHaia KOULWITO ce
npenopavysaat 3a 0BOj anaT u ogpeaeHara
3alTuTa NpousBeAeHa 3a U36paHOTO TPKaso.



TpKanara 3a Ko 0OBOj a/1aT He € NPUMEPEH He MOXe
COOABETHO Aa Ce 3alTMTaT U He ce 6e36eaHu.

b) MoBplwurHaTa 3a 6pycere Ha LLEeHTPaIHO CHUKEHUTE
TpKana mopa Aa ce nocTaBu Nop, ONceroT Ha
3awTUTHaTa pamKa. HenpasniHO NOCTaBEHOTO TPKaso
KOELUTO MU31eryBa Of OMCEeroT Ha 3alTUTHaTa paMKa He
MOXe fja ce 3alTuTyBa.

c) 3awTtuTara mopa 6e36eAHO Aa ce 3aKa4yu Ha anaTot
Y Aa ce nocTaBu 3a ga NPYHU MaKcUManHa
6e36eAHOCT Ha TOj Ha4MH LUITO NOMan Aen oA
TPKaNO0TO € U3/TI0HEeHO KOH paGOTHMKOT. 3awTutaTta
nomara Aa ce 3alWwTuT paboTHUKOT Of, CKPLUEHW Ae/10BU
Ha TPKasIoTO, Of, C/ly4aeH KOHTAKT CO TPKaIoTO U O,
MCKPW KOM MOXe Aa ja 3ananar obneKara.

d) Tpranata Mopa Aa ce KopucTtaTt camo 3a
npenopayaHuTe npuMmeHu. Ha npumep: He 6pyceTe co
cTpaHaTa Ha TPKanoTo 3a ceverse. A6pasmBHUTE
TpKana 3a ceyetbe ce HaMeHeTH 3a nepudepaiHo
6pycerbe. [pMMeHeTUTe CTPaHUYHK CUK Kaj OBUE
TpKasna Moxe Aa Npefn3BUKaaT KpLUeHbe.

e) CeKoralwu KOpucTeTe HeoLTEeTEHU NOTMNOPHU 3a

TpKanara co cooABeTHa AMMeH3Kja U hopma 3a

n36paHoTO TpKano. CooaBeTHUTE NOTNOPH 3a

TpKanara ro noTnupaat TPKaNOTO 1 Ha TOj HAYMH ja

HamaslyBaaT MOXHOCTA 3a KpLUetbe Ha TPKaoTo.

MoTnopuTe 3a TpKanaTa 3a ceyerbe ce pas/InMKyBaar o,

OHWe 3a TpKanarta 3a 6pyceme.

He KopucTeTe n3abeHu TpKana o norosemu anaTtu.

TpKano HaMeHeTO 3a NMOrosiem anar He e COOZIBETHO 3a

norosiemarta 6p3nHa Ha NOMasIMoT anat 1 MoXe Aa

NyKHe.

4) AONOJIHUTEJIHU BE3SBEAHOCHHU
NPEAYNPEAYBAHA 3A ONEPALUUTE CO
CEYEHE

a) He ,,3arnaByBajTe” ro TpKanoTo 3a cevyere U He
npUMeHyBajTe NpeKyMmepeH NPpMTUCOK. He
o6uayBajTe ce aa HanpaBUTe NpekymMmepHa
ANabouynHa Npu cevereTo. AKO B/IOXHMTE NPEeKyMepeH
NPWUTUCOK BP3 NPUTUCOKOT, Toa f0BeAyBa [0
npeonToBapyBaHe 1 NorosieMa MOXHOCT 3a
npeBuUTKyBaH€ UM BUTKame Ha TPKaaoTo Npu
CeYeHeTo, KaKo 1 10 MOXHOCT 3a NoBpaTeH yaap Uu
KpLUEHE Ha TPKaIoToO.

b) He nocTaByBajTe ro TesnIoTO BO IMHKja UK 3ap,
poTUpayKoTo TpKano. Kora TpKasoTo Bo AaseH
MOMEHT Ha paboTa ce oaaasnedysa of Te/0TO, MOEH
nospareH yaap MoXe fa rv NnpuaBUHMU POTUPAYHOTO
TPKaso 1 anaToT AUPEKTHO KOH Bac.

c) Hora Tpkanoto ce BUTKa WM Kora npeknHyBsarte co
ceuyerbe of, Koja 6UN10 NPUYMUHA, UCKITy4YeTe ro
anatoT U apHeTe ro 6e3 Aa ro nomecTyBarte Aoaeka
TpHanoTo He 3acTaHe cocema. HuKoraiu He
o6uayBajTe ce Aa ro U3BaguUTe TPKAOTO 3a ceyerbe
AOAEKa ce ABUHMK, BO CNPOTUBHO MOXe Aa Aojae A0
noBpareH ypap. MposepeTe 1 npe3emeTe KOPEKTUBHU
[ejcTBa 3a ja UCK/IY4MUTe NPUYMHA 3a BUTKAaHE Ha
TpKasnoTo.

d) He 3anoyHyBajTe ja paboTarta co cevyere BO CaMMOT
npeamert 3a pa6oTa. OcTaBeTe TPKanoTo Aa
NMOCTUrHEe noJiHa 6p3vma U BHUMATEJIHO HaBJie3eTe
BO JIMHMjaTa 3a cevere. TPKanoTo MoXe Aa ce
CBUTKa, Aa Cce OTKa4u nan ga npeausBrKa noBpaTeH
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yAap ako anatoT ce BKJly4yBa BO CamMMOT NpeameT 3a
pa6orTa.

e) NoTnpeTe ru naHenuTe UK NperosieMm1Te NpeamMmeTH

3a pa6oTa 3a Aa ro cBeAeTe PU3UKOT Of,

notgaKrame Ha TPKaNOTO UK Of, NoOBpaTeH yaap Ha

MUHUMYM. [onemuTe NnpeamMeTH 3a paboTa ce BUTKaaT

3apaju HMBHaTa TexuHa. [NoTnopute Mopa aa ce

nocTasart Nnoj nNpeamMeToT 3a paboTa 6,113y MHWjaTa 3a

ceyerbe 1 6113y paboT Ha NpeaMeToT 3a paboTa o4

ABeTe CTpaHU Ha TPKanoTo.

O6pHeTe oco6eHo BHUMaHUe Kora npaBsuTe ,je6eH

3aceK” BO NOCTOjHM SUA0BU WU APYrY cnenun

o6nacTtu. Mpu HaBnerysarbe, TPKANOTO MOXe Aa rv
npeceye UeBKUTe 3a NJIMH WX BO4A, elIeKTpuyHaTa

MHCTanauuvja v fa Havae Ha npegMeTy KOULITO Ke

npeausBuKaaT noBpaTeH yaap.

5) BEBBEJHOCHU NMPEAYNPEAYBAHA 3A
ONEPALUMUTE CO NECHKAPEHE

a) Npu neckapere, He KopucTeTe NperosieMyu AUCKOBU
of, xapTuvja 3a necKapemwe. Cnepere ru
npenopakUTe Ha NPOM3BOAUTENOT Kora u3bupare
XapTuja 3a necKkapeme. [loronema xapTuja 3a
necKapeme KojallTo U3nerysa og noaJiowKara 3a
necKapee npeTcTaByBa ONaCHOCT Of KUHEHE U MOME
[la Npeu3BUKa ryBake, OTKUHYBaHe Ha UCKOT UK
nospaTeH yzap.

6) BEBBEAHOCHU NPEAYNPEAYBAHA 3A
ONEPAUMUTE CO YETKAHE

a) Umajre npeaBup, aeKa YeNMYHUTE HULM ce
OTKUHYBaaT oA YeTKaTa U npu o6uyHa pabora. He
NpUMeHyBajTe NpeKyMepHa cuia Bp3 HULUTE CO
npuMeHa Ha npeKkymMmepeH NPUTUCOK BP3 YeTKaTa.
YennuHuTe HULM MOMKE NIeCHO Aa HaB/e3aT BO
obneKara u/mamn Komara.

b) AKo ce npenopayyBa 3alITUTa NpPU YeTKawbEeTO, He
[03BOJIyBajTe B3aeMeH AONUP Ha TPKaNOTO CO
MWLM UM Ha YeTHaTa co 3aluTuTara. TpKasoTo co
HULM MM YeTKaTa MOXe Jja ce npoLumpar Bo
AvjameTapoT 3apajyv onToBapyBareTo BO padoTara uan
3apafu LeHTpUdyraiHnTe CUn.

OonwTH

OBOj anart He e COOABETEH 3a MOKPO Bpycer-e/ceyetbe
HopucTeTe rv ncknyumso pabosuTe Koum CTe rv fobune
€O 0BOj anar

OBoj anart He Tpeba Aa ro Kopuctar nua nog, 16 roguHu
O6e36epeTe ce anaToT Aa € UCKIIYYEH of CTpyja
npep Aa BpLIKUTE GUI0 KaKBO NofecyBakbe UIn
3ameHa Ha npubopoTt

NPUBOP

e SKIL moxe ga npuaHae rapaHumja caMmo AOKONKY e
KOPWUCTEH CooABETEH NPMBOP KOj MOXe Aa ce HabaBo BO
cuTe SKIL npoaaBHUUM

3a noctaByBare M KOPUCTEHE Ha NPUBOPUTE KOM He ce
SKIL nornepgHeTe ro ynatcTBOTO Ha NPOU3BOAUTENOT
Hopuctete camo aucKoBU 3a Gpycerbe/cedere co
MaKcumasHa febennHa o, 8 MM 1 co OTBOp 3a
ocoBMHaTa opf, 22 MM

He KopucTeTe peyKTOpH Mam anapatu 3a Ja rv
CTaBUTE AUCKOBUTE 3a CTPpyrame Uam cevere co
nperosiem oTBOp



* HwuKoraw He KopucTeTe NpMBOp CO OTBOP Ha “cnenu”
HaBMBKW nomanu og M14 x 21mm
KOPUCTEHE HA OTBOPEHO
¢ [puKayYeTe ro eNEKTPUYHMOT anat co NoMoL Ha
aBTOMaTCKMOT NPEKWHYBaY 3a U3nerysatrbe Ha cTpyjarta
(F) nocunHo op 30 mA
NPEA YNOTPEBA
¢ [pea NPBOTO KOPUCTEHE HA ENEKTPUYHMOT anar, ce
npenopayysa fa fo6ueTe NpakTU4HW MHGopMaLmm
CekKoralu nocTaByBajTe rv 4ONOAHUTENHaTa payKa E (2)
1 3awTuTaTa F (2); HMKOraw He KopucTeTe ro anaToT
6e3 HuB
HopucTteTe coopBeTHN leTEKTOPM 3a Haorame Ha
CHKPUEHU UHCTanauum Uam noBUKajTe cooaBeTHa
KoMmnaHuja 3a MOMOLU (KOHTAKTOT CO ENIeKTPUYHUTE
JIMHUW MOXe Aa AoBeAe A0 CTPYeH yaap; owTeTyBarbaTa
BO racoBO/Ha LieBKa MOXe Aa pe3y/aTupa co
EeKCMo3uja; NeHeTpupame BO BOAOBOAHA MHCTaNaumja
MOXe fa foBefe 0 owTeTa Ha NpeamMeT uam
e/IeKTpUYeH yaap)
He o6paboTyBajTe HUKaKOB MaTepujan Koj CoOApPHKHU
a36ecT (a36ecToT BaXM 3a Npean3BUKyBay Ha paK)
MpawwHaTa og MaTepujanm Kako 6oja Koja coapHu
0/10BO, HEKOM BM0BW APBO, MUHEPAIN U METa/IN, MOXE
[a 6uae WTeTHa 3a 34paBjeTo (KOHTaKToT Co
npatumMHaTa Uan Hej3MHOTO BAMLLYBaHE MOXeE Aa
LUpeAn3BUKa aneprum n/mam 6oNecTn Ha AULWHUTE
opraHu 3a OHOj KOj paboTu CO anaToT UK JIyreTo BO
6/1131Ha); HoceTe Macka 3a npaluuHa u paéorteTte co
nNpaBOCMYKa/IKU OKOJIKY MOXeTe Aia r'M nosp3eTe
HeKou BMAOBM Ha NpalinHa ce KaHLeporeHn (Kako Ha
npumMep npawuHaTa oa Aab nnam 6yka), ocobeHo 3aeaHO
CO aMTMBM 3a OApPHKYyBare Ha APBOTO; HOCETE MacKa
3a npalunHa 1 paéoTeTe Co NPaBOCMYKaKU
AOKOJIKY MOeTe fia M noBp3eTe
CnepeTe rvi npouefypuTe Ha BawaTa 3emja 3a
npaliMHaTa Koja ce jaByBa KaKo pesynTat o
mMartepujanuTe co Kon pabotute
BupeTe BHUMaTENHU NPU OCTpeHbe Ha YyTop, OCOBEHO Ha
HOCEYKWTEe SUAOBU (YyTOPUTE HA HOCEYKUTE SUIOBU Ce
BO CKNaj, Co NPOMNMCUTE Ha OAPeAeHU ApKaBu; OBUe
NponucK1 3afl0NIUTENHO Tpeba Aa ce npernegaar)
3auBpcTeTe ro MaTtepujanoT Koj ro obpaborysare
(o6paboTKa Koja e 3auBpCcTeHa Co CTern Uam Bo
MeHreme e no6esbegHa OTKOKY Ja ja ApHuUTe COo paue)
HemojTe aa ro npuuBpcTyBaTe €N1eKTPUYHMOT anat BO
MeHreme
MpozonKeHoT Kaben Koj ro KopucTuTe, Mopa a buae
cocema oamoTaH 1 6e36eaeH, co KanauuteT og 16 A
BO TEKOT HA YNOTPEBATA
* HaneTtu Ha cTpyja foBeayBaat A0 KPaTKTOTPajH!
nafioBM Ha HaMoMHOT; NOA, HEMOBOJIHWU YCI0BU Ha
HanojyBar-e MOxe Aa 6uae oTeTeHa ApyraTa onpema
(BOKONKY MMOeHAaHLMjaTa Ha HanojyBarbe Co
e/IeKTpuyHa eHepruja e nomana og 0,104 + j0,065 oma,
He NOCTOM MOXHOCT Aa fojae A0 HapyLlyBaHa);
[OKONKY BK € NOTPpebHO A0NOIHUTENHO 06jacHyBame,
MOXeTe fa ce obpaTuTe [0 JIoKanHaTa ciyx6a 3a
cHabAayBarbe Co eNleKTpUYHa eHepruja
AKO KabenoT ce OWTEeTH UK Npeceye 3a Bpeme Ha
pa6oTaTa, BefHall UCK/y4YeTe ro 1 He ro gonupajte
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HuKoral He KopUCTeTe anar ako KaGesioT e OLTEeTeH;
3ameHara Ha KabenoT Mopa Aa ja U3BPLLM CTPYHHO 1Lie
Bo cnyyaj aa pojae Ao eneKTpUYeH nam MexaHuyKkm
ADEKT, BeAHAaLU UCKJyYeTe ro anaTtoT U UCKYy4YeTe ro o
NPUKJTYHOKOT

JlOKONIKY Aojae A0 NPEeKWH Ha CTpyja naun cny4ajHo
OTKauyBahe Ha NMPUKJTYHOKOT, OTNyLUTEeTe ro
npexkuHyeayoT H (2) 3a fa nonpeynTe HEKOHTPOAMPaHO
NOBTOPHO NOABUYBarbe

MO YNOTPEBA

* [lo ucknyyyBareTo Ha eNEKTPUYHMOT anar, HUKorall He
ro 3anupajTe BPTeHeTo Ha NPMBOPOT CO KOPUCTEHe Ha
CTpaHW4Ha cuna

YNOTPEBA

MocTaByBatbe Ha NPUBOPOT (2)

! n3BneyeTe ro NPUKIYHOKOT aKo KabenoT
UCHUCTETE o BPETEHOTO A v cute AeNoBu WTO Keru
nocraeuTe

3aTerHeTe ro KpuaLeTo 3a cterare B co knyy C
[l0fieKa ro NpuUTMCKaTe KONYeTo 3a 3aKJlydyBare Ha
ocosuHarta D

NPUTUCKA]jTE ro KONYeTo 3a 3aK/yvyyBame Ha
ocoBuHata D camo Kora ocoBuHaTta A e L,e/locHO
3acTaHaTa

3a OTCTpaHyBatbe Ha pa4yK1Te Ha NPUGopPoOT

aKo JUCKOBUTE 3a Gpycerbe/ceverbe BO TEKOT Ha
pa6oTtarta MHOry ce 3arpear; He F'1 fAonupajTe
AOfleKa Lie/IOCHO He ce onapar

Npu KopUcTere Ha Npu6op 3a cyBo Gpycerse
ceKoralu cTaBajTe 3alUTUTHa nogJsiora

HUHKOrall He KOpUCTETE AUCKOBU 3a Gpycerbe/
ceyetbe 6e3 o3HaKa (“blotter”) wro e 3aneneHa
Ha AUCKOT

MocTaByBatbe Ha nomMoluHaTa payka E (5)

! n3BneyeTe ro NPUKIYHOKOT aKo KabenoT
OTcTpaHyBare/nocTaByBare/npunarogyBare Ha
3aLTUTHUOT MexaHnsam F (&)

! n3BneyeTe ro NPUKIYHOKOT aKo KabenoT
0OTBOpeEeTEe ro 3alTUTHUOT MeXaHn3am Fco
pasnabasyBare Ha wpadoT K

CcTaBeTe ro 3alTUTHUOT MexaHn3aMm F Ha noYeToKoT
Ha 0COBMHATa Ha rnaBarta Ha anaToT 1 3aBpTeTe ro
BO noTpebHaTta nosuuuja (3aBncHo og paborara LWTo
Tpeba Aa ce 3aBpLum)

BO/ieTe CMeTKa 3aTBOpeHaTa cTpaHa Ha
3allTUTHUOT MexaHM3am ceroraw fa 6uge
CBpTEHa KOH onepaTtopoTt

npuuBpcTeTe ro 3aWTUTHUOT MexaHn3am Fco
3aTerHysame Ha wpadoT K

Mpep KopuUcTerbe Ha eNIeKTPUYHWOT anat

npoBepeTe Aanv e NpuéopoT UCMPaBHO NOCTaBEH U
CWJIHO NPULBPCTEH

nposepeTe fanv NpMbopoT MOXe Aa Ce NOMEeCTH,
TaKa LWTo payHo Ke ro ctapTyearte

Npo6HO BKJIy4eTe ro anaTtoT Hajmasky 30 CeKyHamn Ha
Hajroniema 6p3vHa BO NpaseH Of U BO CUrypHa
nonox6a

BeJHaLl npecTaHeTe co paboTaTa LOKOJIKY Aojae A0
norosnemu Bubpupara uamn Apyru HenpasuIHOCTU BO
pa6oTtaTa v npernegajte ro anaToT, 3a Aa ja
oApeauTte npuymMHaTa



Bes3benHoceH NpeKrMHyBay 3a BKJyvyBarbe/

ncknydyBame H (7)

- BKJIyYeTe Ha anatot ()a

! BHMMaBajTe Ha noBpaTHaTa CuJia oA, anaToT Npun
BHyvyBatbe

! npep AONONHUTENHUOT Aen Aa ro gonpe aenot
3a paboTa, anaToT Mopa fa paboTu co noJsiHa
6p3unHa

- MCKAy4YeTe Ha anaToT (7)b

! ypepot Tpe6a Aa ce noaurHe op paboTHata
noBpLUMHa Npea Toj Aa 6uae UCKNY4eH

! npubopoT ce BPTH ylUTE HEKOE BpeMe Nno
MCKIy4yBaeTO Ha eJIeKTPUYHUOT anar

Bpyceme (8)

- NPUABUIKYBAjTE ro eNEKTPUYHMOT anat Hanpeg-Hasaz,
CO /IECEH NPUTUCOK

! HMKoralw He KopucTeTe UCK 3a ceuetbe 3a
cTpaHU4Ho 6pycere

Cevetbe (9)

- NPV CEYEHETO He ro HaBanyBajTe anaToT

- CeKorall ABUEeTe ro anatoT BO npasel, Ha
CTpesIKMTe Ha BPBOT Ha anatoT, 3a Aa crpeyunTe
anaToT HEKOHTPOIMPAHO fa Ce JI3HE Of, Pe30T

- He ro NpuTUCKajTe eNeKTPUYHMOT anaT; nylTeTe ro
[MCKOT 3a cevetbe Aa paboTu cam

- pa6oTHaTa 6p3vHa Ha JUCKOT 3a Ceyerbe 3aBUCH Of,
mMaTepujanoT LWTOo ce ceve

- CO CTPaHW4eH NPUTUCOK MOXE Aa ro CKPLUMTE JUCKOT
3a ceverbe

[Jpmerbe 1 HacouvyBatbe Ha anatoT

! popexa paboTuTe, CeHorall JpHeTe ro anaror 3a
MecTOTO (MecTaTa) Koe (Kou) ce 03Ha4YeHU co
cuBa 60ja

- e/IeKTPUYHUOT anaT CeKorall ipeTe ro CUJIHO COo
ABeTe pale, 3a fja MOXeTe BO CEKOj MOMEHT Aa
MMarte LieslocHa KOHTpoia Bp3 Hero

- ceKorauw 6ugeTe BO cUrypHa nonoxoba

- 06pHeTe BHMMaHWe Ha HacoKaTa Ha poTauuja,
€NeKTPUYHMOT anaT CeKorall ApmeTe ro Taka 3a
WCKpUTE 1 NpalunHaTa of 6pycereTo/cederbeTo aa
neTaaT BO HacoOKa CNpoTHBHa Of TeI0To

- oTBOpUTE 3a Nafere J (2) ApweTe rM OTBOPEHU

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

e AnatoT v KabenoT ceKorauwl ja ce ojpxyBaaTt 4YACTHU

(ocobeHo oTBOpUTE 3a Nagere J (2))

! He o6upyBajTe ce Aia '’M YNCTUTE OTBOPUTE 3a
BEHTUauMja co BMETHYBatbe Ha OCTPU NpegMeTH
HU3 OoTBOpUTE

! npep yucTere U3BageTe ro anaroT opf,
MPUKAYYOKOT

¢ [IoKO/IKY anaToT M NOKpaj BHUMAaTEHOTO paboTetbe U

KOHTpOJ1a HEKOralLll OTKame, nonpasKaTa Mopa Aa ja

M3BPLLUN HeKoj oBnacTeH SKIL cepB1C 3a eNeKTPUYHK

anatu

- BO CNyy4aj Ha npumepn6a, ucnparerte ro anatot
HepacKJIoMNeH, 3ae[JHO CO CMeTKonoTBpAara, Ao
BaLLMOT NpoAasay Uau HajonmckuoT SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBeaeHW Ha www.skilmasters.com)

SALLTUTA HA HUBOTHATA
CPEAWHA

* He ce ocno6opyBajTe op, eNeKTUYHU anaTtu, ypeau
nnu ambanawka NpeKy HUBHO ¢pnarbe BO
AoMalLHOTO Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha EY)

- cnopep EBponckara [iupektrea 2002/96/EC 3a
ocno6oaysatbe 0 eNeKTPUYHA U eNEKTPOHCKa
onpema 1 Hej3nHa UMMeMeHTaLmja BO COrnacHoOCT
CO HaUMOHa/IHUTE 3aKOHU, e/IeKTPUYHUTE anaTu Kom
ro AOCTUrHasIe KpajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK Mopa
fa 6buaaT cobpaHn Noce6Ho v Ja 6uaaT BpaTeHu BO
COO/BETEH 0GjEKT 3a peLuKaMpare

- cMMBONIOT (1) Ke Be MOTCETyBa Ha OBa Kora Ke Jojae
Bpeme anatoT Aa ro ppauTe

€,€EHJ'IAPALI,VIJA 3A YCOIJ1IACEHOCT

¢ Co LeslocHa 0AroBOPHOCT MU3jaByBame AieKa NpousBofoT
onuLaH Kaj “TexHWYKKn nojaTouu” e ycoraaceH co
cnefHUTe CTaHAApaAM UK AOKYMEHTH 3a
ctaHgapausaumja: EN 60745, EN 61000, EN 55014 Bo
COrIacHOCT €O ofpeabuTe BO AnpeKTnBuTe 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2011/65/EY

* TexHuuKo pocuje Bo: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013

BYYABA/BUBPALIUU
* MepeHo Bo cornacHocT co EN 60745 HMBOTO Ha 3By4eH

npuTUCOK e 96 dB(A) a HMBOTO Ha 3By4Ha MOKHOCT 107

dB(A) (cTaHgapaHo oTcTanysane: 3 dB), n Bubpaumja %

m/c? (hand-arm meToaa; HecurypHocT K = 1.5 m/c?)

% co nospLuMHa 3a 6pycetbe 10,1 m/c?

% Kora uncTtute 5,1 m/c?

! Apyrv npumeHu (KaKo LITO ce cevyere niun
YeTHakbe) UMaaT Apyru BpeaHOCTH 3a
Bu6pauuute

* HwuBOTO Ha emUTHpPatbe Ha BUOpaLIMK KOe e HaBefeHo

Ha 3aAHVOT Aie/1 Ha OBa ynaTCTBO € U3MEePEHO BO

COrNacHOCT CO CTaHAAPAWU3NPaHUOT TecT AafeH Bo EN

60745; MOXe fja ce KOpUCTU 3a fa ce cnopeav eaeH

anaT co Apyr, U KaKo NpBUYHA OLEHKa 3a U3/I0KeHocTa

Ha BMGpaLMK Kora ce KOpUCTK anaTtoT 3a CroMeHaTuTe

npYMeHn

- KOPWCTEHEeTO Ha anaToT 3a pasHu NPUMEHH, UK CO
PasIMyHK UK HEeNPaBUIHO YyBaHW EeN10BU, MOXE Aa
foBefie 10 3Ha4YajHO 3roJiemyBaHe Ha HUBOTO Ha
W3/I0EHOCT

- Kora anaTtoT € UCKJly4YeH MW Kora anaTtoT e BKJyYeH
HO He BPLUM HEKaKBa paboTa, Moxe Aa Aojae Ao
3Ha4YMTENHO HamaslyBame Ha HUBOTO a U3/I0KEHOCT
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! sawTtuTteTte ce op edeKTUTE Ha BUGpauuuTe
NpeKy oApHyBarbe Ha anaToT U HeroBuTe
[e/I0BU, OApKYyBatbe Ha TONJIMHaTa BO BalLlUTe
paue, v opraHMauparbe Ha Bawara pa6oTta

Mprehésja kéndore
HYRJE

* Kjo vegél pune éshté projektuar pér mprehjen, prerjen
dhe harkimin e materialeve metalike dhe ato prej guri pa
pérdorimin e ujit; me aksesorét e duhur kjo vegél mund té
pérdoret gjithashtu pér férkim dhe smerilim

¢ Veprimet e prerjes me disqet prerése lejohen vetém
kur pérdoret njé mbrojtése pér prerjen (e
disponueshme si aksesori opsional 2610396584 nga
SKIL)

* Lexoni dhe ruani kété manual t& pérdorimit (3)

TE DHENAT TEKNIKE ()
ELEMENTET E PAJISJES (2

A Boshti rrotullues

B Fllanxha shtrénguese

C Celési

D Butoni i bllokimit té€ boshtit

E Doreza ndihmése

F Mbrojtésja

G Fllanxha e montimit

H Celésii sigurisé i ndezjes/fikjes
J Té carat e ajrosjes

K Vida e mbrojtéses

SIGURIA
UDHEZIMET E PERGJITHSHME PER SIGURINE

9781

FN PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha paralajmérimet e
sigurisé dhe té gjitha udhézimet. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda. Ruani té
gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé né
té ardhmen. Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i
referohet pajisjes elektrike gé pérdoret nga priza (me kabllo)
ose pajisjes elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

b) Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve, gazeve
ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elekirike
shkaktojné shkéndija gé mund té ndezin pluhurat ose
avujt.

c) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé. Ka
njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

c) Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose heqjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,

pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér

pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té& pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend me

lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé

automat qarku me shkarkesé me tokézim. Pérdorimi i

njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun

e goditjes elektrike.

3) SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit t€ veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.

b) Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtien e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

c) Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni gé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né celés ose aktivizimi i
veglave té punés gé kané gelésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

d) Higni cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés iléné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

e) Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér té& miré né cdo moment.
Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

f) Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje té
gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét lévizése. Veshjet e gjera,

=
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bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

g) Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

4) PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES

a) Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni

veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla e

punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré dhe
mé té sigurt dhe me shpejtésiné gé ajo éshté e
projektuar.

b) Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez

apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

¢) Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

d) Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.

e) Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér
mospérshtatje ose bllokim té pjeséve Iévizése,
thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé mund té
ndikojné né funksionimin e veglés sé punés. Nése
démtohet, riparojeni veglén e punés para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e
punés jo t& mirémbajtura si duhet.

f) Mbaijini pajisjet prerése té pastra dhe té mprehta.

=

Paijisjet e prerjes té& mirémbajtura dhe me ané té mprehta

kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

g) Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot, etj.
né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.

5) SHERBIMI

a) Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtien e sigurisé sé veglave té punés.

UDHEZIMET E SIGURISE PER MPREHESET KENDORE

1) UDHEZIMET E SIGURISE PER TE GJITHA VEPRIMET

a) Kjo vegél pune éshté e projektuar té pérdoret si
pajisje pér mprehje, smerilim, férkim me tej ose pér
prerje. Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet té& dhéna me
kété vegél pune. Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve
mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose démtime té rénda.

b) Kjo vegél pune nuk rekomandohet pér lustrime.
Veprimet pér té cilat nuk éshté i pércaktuar pérdorimi i
késaj vegle, mund té shkaktojné njé rrezik dhe té
shkaktojné Iéndime personale.

c) Mos pérdorni aksesoré gé nuk jané té projektuar
dhe té rekomanduar né ményré specifike nga
prodhuesi i pajisjes. Vetém fakti se aksesori mund té
lidhet me veglén e punés nuk garanton njé pérdorim té
sigurt.

d) Shpejtésia nominale e aksesorit duhet té jeté té
paktén e barabarté me shpejtésiné maksimale né
veglén e punés. Aksesorét gé punojné mé shpeijt se
shpejtésia e tyre nominale mund té shképuten e té
fluturojné.

e) Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit tuaj

duhet té jeté brenda vlerés sé kapacitetit té veglés

sé punés. Aksesorét me madhési té gabuara nuk mund
té ruhen ose té kontrollohen si duhet.

Montimi me filetim i aksesoréve duhet té pérputhet

me filetimin e boshtit té pajisjes mprehése. Pér

aksesorét qé montohen me fllanxha, vrima e boshtit
kryesor té aksesorit duhet té pérputhet me
diametrin e vendosjes sé fllanxhés. Aksesorét qé nuk
pérputhen me mekanizmin e montimit té veglés sé punés
do té humbin ekuilibrin, do té dridhen mé shumé se sa
duhet dhe mund té shkaktojné humbje té kontrollit.

g) Mos pérdorni njé aksesor té démtuar. Para cdo
pérdorimi, kontrolloni aksesorét si rrotat gérryese
pér krisje ose ciflosje, fletét mbéshtetése pér krisje,
carja ose konsum té tepért, furcat e telit pér tela té
liruar ose té thyer. Nése vegla e punés ose aksesori
ju bie, kontrollojeni pér démtime ose montoni njé
aksesor té padémtuar. Pasi té kontrolloni dhe té
montoni njé aksesor, géndroni dhe vendosni
personat e tjeré larg nga plani i aksesorit rrotullues
dhe pérdoreni veglén e punés me shpejtési
maksimale pa ngarkesé pér njé minuté. Aksesorét e
démtuar normalisht do té thyhen gjaté késaj kohe prove.

h) Pérdorni pajisje personale mbrojtése (4). N&é varési

té punés, pérdorni mbrojtése pér fytyrén, syze ose

maska sigurie. Sipas nevojés, mbani maska pér
pluhurat, mbrojtése pér dégjimin, doreza dhe

pérparése pune qé mund té ndalojné fragmentet e

vogla gérryese ose té materialit té€ punés. Mbrojtéset

e syve duhet té arrijné té ndalojné copézat qé fluturojné

té krijuara nga pérdorimet e ndryshme. Maska e

pluhurave ose respiratori duhet té arrijné té filtrojné

grimcat e krijuara nga veprimi juaj. Ekspozimi i gjaté ndaj
zhurmave me intensitet té larté mund té shkaktojé
humbje té dégjimit.

Mbajini personat e tjeré larg né njé distancé té

sigurt nga zona e punés. Cdo person gé hyn né

zonén e punés duhet té veshé pajisje personale
mbrojtése. Fragmentet e materialit té punés ose té njé
aksesori té thyer mund té fluturojné dhe té shkaktojné

Iéndime jashté zonés direkte té punés.

j) Mbajeni veglén e punés nga sipérfaqget e izoluara té
kapjes, kur kryeni njé veprim ku aksesori i prerjes
mund té bjeré né kontakt me tela té fshehur ose
kordonin e saj. Kontakti i aksesorit t& prerjes me njé tel
elektrik do té béjé gé pjesét metalike té ekspozuara té
veglés sé punés té pércjellin energjiné elektrike dhe té
shkaktojné goditjen e operatorit.

k) Vendoseni kordonin larg aksesorit rrotullues. Nése
humbni kontrollin, kordoni mund té pritet ose té ngecé
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dhe dora ose krahu juaj mund té térhuiget né aksesorin

rrotullues.

Mos e lini kurré poshté veglén e punés deri sa

aksesori té ndalojé plotésisht. Aksesori rrotullues

mund té kapet né sipérfage dhe té béjé qé vegla e punés
té dalé nga kontrolli.

m)Mos e aktivizoni veglén e punés kur e transportoni
ose e mbani né krah. Kontakti aksidental me aksesorin
rrotullues mund té shkaktojé ngecjen né rroba, duke e
térhequr aksesorin drejt trupit.

n) Pastroni rregullisht vrimat e ajrimit té veglés sé
punés. Ventilatori i motorit térheq pluhurat né kasé dhe
grumbullimi i tepért i metaleve né formé pluhuri mund té
shkaktojé rrezik nga elektriciteti.

o) Mos e pérdorni veglé e punés afér materialeve té
djegshme. Shkéndijat mund t'i ndezin materialet.

p) Mos pérdorni aksesoré gé kérkojné ftohés té
léngshém. Pérdorimi i ujit ose ftohésve té tjeré té
Iéngshém mund té shkaktojé goditje ose shkarkesé
elektrike.

2) GODITJA E KTHIMIT DHE PARALAJMERIMET

PERKATESE

Goditja e kthimit &éshté njé reagim i papritur i njé rrote

rrotulluese, flete mbéshtetése, furge ose aksesor tjetér té

kapur ose té ngecur. Ngecja ose bllokimi shkakton
ndalimin e menjéhershém té aksesorit rrotullues i cili mé
pas bén qé vegla e punés jashté kontrollit té [évizé né

drejtimin e kundért té rrotullimit té aksesorit né pikén e

bllokimit.

Pér shembull, nése njé rroté gérryese ngec ose kapet te

materiali, ana e rrotés qé futet né pikén e bllokimit mund

té ngulet né sipérfagen e materialit duke béré gé rrota té
ngrihet ose té goditet. Rrota mund té kércejé drejt ose
larg nga pérdoruesi, né varési té drejtimit té |évizjes sé
rrotés né pikén e bllokimit. Rrotat gérryese mund té
thyhen gjithashtu né kéto kushte.

Goditja e kthimit éshté rezultat i keqpérdorimit té veglés

sé punés dhe/ose procedurave ose kushteve té

papérshtatshme té funksionimit dhe mund té shmanget
duke ndérmarré masat paraprake té duhura si mé
poshté.

a) Mbajeni miré veglén e punés dhe poziciononi trupin
dhe krahun né ményré té tillé qé t'i pérballojné
forcat e goditjes sé kthimit. PErdorni gjithmoné njé
dorezé ndihmése, nése ka, pér njé kontroll
maksimal mbi goditjen e kthimit ose reagimin ndaj
rrotullimit gjaté ndezjes. Pérdoruesi mund té
kontrollojé reagimet e forcés rrotulluese ose forcat e
goditjes sé kthimit nése merren masat e duhura.

b) Mos vendosni kurré dorén afér aksesorit rrotullues.
Aksesori mund té shkaktojé goditjen e kthimit mbi doré.

¢) Mos u poziciononi né zonén ku mund té lévizé
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vwegla e punés nése ndodh goditja e kthimit. Goditja

e kthimit do ta I1évizé veglén né drejtimin e kundért me
l8vizjen e rrotés né pikén e bllokimit.

d) Kini shumé kujdes kur punoni me cepat, ané té
mprehta, etj. Shmangni kércimin ose ngecjen e
aksesorit. Cepat, anét e mprehta ose kércimet kané
tendecén qé té bllokojné aksesorin rrotullues dhe té
shkaktojné humbjen e kontrollit ose goditjen e kthimit.
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e) Mos lidhni njé thiké druri té zinxhirit té sharrés ose
njé thiké sharre me dhémbé. Thika té tilla shkaktojné
shpesh goditje kthimi dhe humbje kontrolli.

3) PARALAJMERIMET E SIGURISE SPECIFIKE PER
VEPRIMET E MPREHJES DHE TE PRERJES

a) Pérdorni vetém llojhet e disgeve té€ rekomanduara
pér veglén e punés dhe mbrojtésen specifike té
projektuar pér diskun e zgjedhur. Disget pér té cilat
nuk éshté parashikuar kjo vegél, nuk mund té mbrohen
né ményré e duhur dhe nuk jané té sigurt.

b) Sipérfagja e mprehjes e rrotave té shtypura né
qendér duhet té montohet poshté planit té buzés sé
mbrojtéses. Rrota e montuar gabim gé del népér planin
e buzés sé mbrojtéses nuk ka mbrojtjen e duhur.

c) Mbrojtésja duhet té lidhet miré me veglén e punés
dhe té pozicionohet pér siguri maksimale, né méyré
qé disku té ekspozohet sa mé pak nga pérdoruesi.
Mbrojtésja ndihmon né mbrojtjen e operatorit nga
coipézat e thyera té diskut, kontaktet aksidentale me
diskun dhe shkéndijat gé mund té ndezin veshjet.

d) Disqet duhet té pérdoren vetém pér veprimet e
rekomanduara. Pér shembull: Mos mprehni me pjesén
anésore té diskut prerés. Disget gérryerése té prerjes
jané té projektuara pér mprehje periferike; forcat anésore
té zbatuara mbi kéto disqe mund té shkaktojné thyerjen e
tyre.

e) Pérdorni gjithmoné fllanxha disku té padémtuara

me madhési dhe formén e duhur pér diskun e

zgjedhur. Fllanxhat e sakta té diskut mbéshtesin diskun

duke zvogéluar mundésiné e thyerjes sé diskut. Fllanxhat
pér disget prerése mund té jené té ndryshme nga
fllanxhat e disqeve mprehése.

Mos pérdorni disge té konsumuara nga vegla pune

mé té médha. Njé disk i projektuar pér njé vegél pune

mé té madhe nuk éshté i pérshtatshém pér shpejtésiné
mé té madhe té njé vegle mé té vogél dhe mund té plasé.

4) PARALAJMERIME SHTESE TE SIGURISE PER
VEPRIMET E PRERJES

a) Mos e sforconi diskun e prerjes dhe mos ushtroni
forcé té tepért. Mos u pérpiqni té béni njé prerje me
thellési mjaft t&€ madhe. Sforcimi i diskut rrit ngarkesén
dhe mundésiné e pérdredhjes ose ngecjes sé diskut
brenda né prerje si dhe mundésiné e goditjes sé kthimit
ose té thyerjes sé diskut.

b) Mos u poziciononi né drejtimin e diskut rrotullues
apo prapa tij. Kur disku né pikén e punés largohet nga
trupi juaj, njé goditje e mundshme e kthimit mund té
1évizé diskun rrotullues dhe veglén e punés né drejtimin
ténd.

c) Kur disku ngec ose kur ndérprisni prerjen pér njé
arsye té caktuar, fikeni veglén e punés dhe mbajeni
veglén té palévizur deri sa disku té ndalojé
plotésisht. Mos u pérpiqgni kurré té higni diskun e
prerjes nga prerja kur disku éshté né lévizje, né rast
té kundért mund té ndodhi njé goditje kthimi.
Kontrolloni dhe kryeni veprime korrigjuese pér té
eliminuar shkakun e bllokimit té diskut.

d) Mos rifilloni veprimin e prerjes né materialin e
punés. Léreni diskun té arrijé shpejtésiné
maksimale dhe rifuteni me kujdes te prerja. Disku
mund té ngecé, mund té dalé jashté ose té kthehet prapa
nése vegla rindizet brenda né materialin e punés.

—
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e) Mbéshtetini miré panelet ose materialet shumé té
médha pér té minimizuar rrezikun e ngecjes ose té
goditjes sé kthimit té diskut. Materailet e médha kané
tendencén té epen nén peshén e tyre. Mbéshtetéset
duhet té vendosen poshté materailit t& punés afér vijés
sé prerjes dhe anés sé materialit né té dy krahét e diskut.

f) Kini shumé kujdes kur krijoni njé prerje “xhep” né
mure ekzistuese ose zona té tjera té panjohura.
Disku qé del mund té presé tubat e gazit ose uijit, telat
elektriké ose objekte gé mund té shkaktojné goditjen e
kthimit.

5) PARALAJMERIMET E SIGURISE SPECIFIKE PER
VEPRIMET E SMERILIMIT

a) Gjaté smerilimit, mos pérdorni letér smerilimi
shumé té madhe pér diskun. Ndiqni rekomandimet e
prodhuesit kur zgjidhni letrén e smerilimit. Letra e
smerilimit mé e madhe gé del jashté panelit t&€ smerilimit
pérbén njé rrezik grisjeje dhe mund té shkaktojé ngecjen,
carjen e diskut ose goditjen e kthimit.

6) PARALAJMERIMET E SIGURISE SPECIFIKE PER
VEPRIMET E FERKIMIT

a) Kini parasysh se fije té ashpra teli bien nga furca
edhe gjaté veprimeve té zakonshme. Mos i sforconi
telat duke ushtruar shumé ngarkesé te furca. Fijet e
telit mund té depértojné me lehtési né rroba dhe/ose
18kuré.

b) Nése rekomandohet pérdorimi i njé mbrojtéseje pér
férkimin me tel, mos lejoni ndérhyrje té diskut ose
furcés me tela te mbrojtésja pérkatése. Disku ose
furca me tela mund té zgjerohet né diametér pér shkak té
ngarkesés sé punés dhe forcave centrifugale.

TE PERGJITHSHME

¢ Kjo vegél nuk éshté e pérshtatshme pér mprehje/prerje
né lagéshti

* Pérdorni vetém fllanxhat gé shogérojné kété vegél

* Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén
moshén 16 vjeg

¢ Shképutni gjithmoné spinén nga burimi i energjisé
para kryerjes sé rregullimeve ose ndryshimeve té
aksesoréve

AKSESORET

* SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét e duhur gé mund té
merren nga shitési i SKIL

¢ Pér montimin/pérdorimin e aksesoréve jo nga SKIL,
ndigni udhézimet e prodhuesit pérkatés

* Pérdoreni vetém me disqe mprehés/prerés me njé
trashési maksimale prej 8 mm dhe njé diametér té
vrimés sé boshtit prej 22 mm

* Mos pérdorni kurré zvogélues ose pérshtatés pér té
vendosur disqe mprehése/prerése me vrima té& médha

* Mos pérdorni kurré aksesoré mé njé vrimé me fileto “té
mbyllur” mé té vogél se M14 x 21 mm

PERDORIMI NE AMBIENTE TE JASHTME

¢ Lidheni veglén me ané té njé automati té garkut pér
korrentin defektoz (FI) me njé rrymé aktivizimi prej 30 mA
maksimumi

PARA PERDORIMIT

* Para se ta pérdorni veglén pér heré té paré,
rekomandohet gé t€ merrni informacione praktike

* Montoni gjithmoné dorezén ndihmése E (2) dhe
mbrojtésen F (2); mos e pérdorni kurré veglén pa té

* Pérdorni detektoré pérkatés pér té gjetur linjat e
fshehura té shérbimit ose telefononi kompaniné
lokale té shérbimeve pér ndihmé (kontakti me linjat
elektrike mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike;
démtimi i njé linje gazi mund té shkaktojé njé shpérthim;
shpimi i njé tubi uji do té shkaktojé démtim té pronés ose
njé goditje elektrike)

* Mos punoni me materiale qé pérmbajné asbest
(asbesti konsiderohet kancerogjen)

¢ Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje
drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té
démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund té
shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje
respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani
njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje
pér heqjen e pluhurave kur mund té lidhet

* Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene (si
pluhuri i lisit dhe i ahut) veganérisht né ndérthurje me
|éndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé
maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér
hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

* Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér
materialet me té cilat déshironi t& punoni

* Kini kujdes kur prisni kanale, vecanérisht né muré
mbéshtetése (t& carat né muret mbéshtetése jané objekt
i rregulloreve specifike té shtetit; kéto rregullore duhet té
merren parasysh né ¢do rrethané)

¢ Siguroni materialin e punés (njé material i shtrénguar
me njé pajisje shtréngimi ose morsé mbahet né ményré
mé té sigurt se sa me doré)

* Mos e shtréngoni veglén né njé morsé

¢ Pérdorni kordoné té pahapur dhe té sigurt pér zgjatime,
me njé kapacitet 16 amper

GJATE PERDORIMIT

* Korenti gjaté kohés sé pikut shkakton rénie té shkurtra té
voltazhit; né kushtet té pafavorshme té furnizimit me
energji, pajisjet e tiera mund té preken (nése rezistenca e
sistemit pér furnizimin elektrik €éshté mé e ulét se 0,104 +
j0,065 Ohm, dhe mund té ndodhin grregullime); nése
keni nevojé pér mé shumé sqarime, mund té kontaktoni
me autoritetin e furnizimit me energji elektrike

* Nése kordoni démtohet ose pritet gjaté punés, mos e
prekni kordonin por higni menjéheré spinén

* Mos e pérdorni kurré veglén kur kordoni &shté i démtuar;
zévendésojeni nga njé person i kualifikuar

* Né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré pajisjen dhe higni spinén

* Né rast té ndérprerjes sé energjisé ose kur higet
aksidentalisht spina, I&shoni ¢elésin H (2) pér té
parandaluar rindezjen e pakontrolluar

PAS PERDORIMIT

¢ Pas fikjes sé veglés, mos e ndaloni kurré rrotullimin e
aksesorit duke ushtruar njé forcé anésore

PERDORIMI

* Montimi i aksesoréve (2)
! higni spinén
- pastroni boshtin kryesor A dhe té gjitha pjesét qé do té
montohen



shtréngoni fllanxhén shtrénguese B me ¢elés C

ndérsa shtyni butonin e bllokimit t& boshtit D

shtypni butonin e bllokimit té boshtit rrotullues D

vetém kur boshti A té jeté e palévizshme

pér hegjen e dorezés sé aksesoréve anasjelltas

disget mprehése/prerése nxehen shumé gjaté

pérdorimit; mos i prekni deri sa té ftohen

montoni gjithmoné panele mbéshtetése kur

pérdorni aksesoré pér smerilimin

mos pérdorni kurré njé disk mprehés/prerés pa

njé etiketé (“thithése”) qé i ngjitet sipér (nése ka)

Montimi i dorezés ndihmése E (5)

! higni spinén

Heqgja/montimi/rregullimi i mbrojtéses F (&)

! higni spinén

hapni mbrojtésen F duke liruar vidén K

vendosni mbrojtésen F né manikotén e boshtit té

kokés sé veglés dhe kthejeni né pozicionin e duhur

(né varési té punés gé do té kryhet)

sigurohuni gé ana e mbyllur e mbrojtéses éshté e

drejtuar gjithmoné nga operatori

shtréngoni mbrojtésen F duke shtrénguar vidén K

Para pérdorimit t& veglés

- sigurohuni gé aksesori té jeté i montuar si duhet dhe té

jeté i shtrénguar miré

kontrolloni nése aksesori léviz lirshém duke e rrotulluar

me doré

ndizeni veglén pér prové pér té paktén 30 sekonda me

shpejtésiné mé té larté pa ngarkesé né njé pozicion té

sigurt

ndalojeni menjéheré né rast té dridhjeve té shumta

ose defekteve té tjera dhe kontrolloni veglén pér té

pércaktuar shkakun

Celési i sigurisé i ndezjes/fikies H @)

ndizni pajisjen (7)a

kini kujdes pér goditje té papritura kur ndizni

pajisjen

para se aksesori té preké materialin e punés,

vegla duhet té punojé me shpejtési té ploté

fikni pajisjen ()b

para se ta fikni veglén, ju duhet ta ngrini até nga

materiali i punés

aksesori vazhdon té rrotullohet pér pak kohé pas

fikjes sé veglés

Mprehja

- lévizeni pajisjen para prapa me njé trysni mesatare

! mos pérdorni kurré njé disk prerés pér mprehje
anésore

Prerja (9

mos e anoni veglén gjaté procesit té prerjes

lévizeni gjithmoné veglén né té njéjtin drejtim si

shigjeta né kokén e pajisjes, pér té parandaluar daljen

e saj nga vendi i prerjes né ményré té pakontrolluar

mos ushtroni presion mbi pajisje; |éreni shpejtésiné e

diskut prerés qé té béjé veté punén

shpejtésia e punés e diskut té prerjes varet nga

materiali gé do té pritet

mos i frenoni disget prerése duke ushtruarpresion

anésor
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Mbajtja dhe drejtimi i veglés

gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri (o

mbajeni gjithmoné veglén miré me té dyja duart, né
ményré qé té keni kontroll té ploté té veglés né té
gjitha momentet

garantoni njé géndrim té sigurt

kini parasysh drejtimin e rrotullimit; mbajeni gjithmoné
veglén né ményré qé shkéndijat dhe pluhuri i
mprehjes/prerjes té largohet nga trupi juaj

mbajini té carat e ajrimit J (2) t& pambuluara

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

* Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér
(vecanérisht té carat e ajrosjes J (2))
! mos u pérpigni té pastroni fletét e ajrimit duke
futur objekte me majé népérmjet té carave
! shképutni spinén para pastrimit
* Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim
dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga
njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té
SKIL
- dérgoni veglén té gmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés
jané té paragitura né www.skilmasters.com)

MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2002/96/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet kombétare,
pajisjet elektrike gé kané arritur né fund té
jetégjatésisé sé tyre duhet t&€ mblidhen té ndara dhe té
kthehen né njé objekt riciklimi né pérputhje me
mjedisin.

- simboli a1 do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

DEKLARATA E KONFORMITETIT C€

* Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se ky
produkt i pérshkruar né “Té dhéat teknike” éshté né
pérputhje me standardet ose dokumentet e
standardizimit si mé poshté: EN 60745, EN 61000, EN
55014 né pérputhje me dispozitat e direktivave 2004/108/
EC, 2006/42/EC, 2011/65/EU

Dosja teknike né: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, Holandé

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013



ZHURMA/VIBRIMI
e E matur né pérputhje me EN 60745, niveli i trysnisé sé
tingullit i késaj pajisje &shté 96 dB(A) dhe niveli i fugisé
sé tingullit 107 dB(A) (shmangia standarde: 3 dB) dhe
vibrimi % m/s? (metoda e krahut-dorés; pasiguria K = 1,5
m/s?)
* gjaté mprehjes né sipérfage 10,1 m/s?
* gjaté smerilimit 5,1 m/s?
! pérdorimet e tjera (si prerja ose férkimi me tela)
mund té keté vlera té ndryshme té dridhjes
¢ Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar té dhéné né EN 60745; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur
pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura
- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund
té rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit
- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit
! mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke i
mbaijtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés

163



164



lisleilo g piled bt b glaia slosyyls sl 5l 51 0oS oslidial

Ol 33155 0 a3l 0 5)ag K5 4y 4 SSlasleila g pjled b adyiusglas
203 Glid 51 adasda s jedas Iy 58l porea 5
g 4 pLET T Ly )L g sl by b cossl Ghgols ) l5f 45 2810
Ay 0 GBS 9293 B seday s S)liE 0oy 53 oo
Cnws il 08 ol Slaoulailo g pjled 9515 5f sl lag S b
Sl il 33 1y 395 aailed o SIS Lo Tl 03 plojlaw g 395 Lo
s cliiloe Glilas)l

165

Sl clas g Gublag &S .

Sy ) SyianSLs (SL0) 0peinws 51 1)yl acllrad by LS pLESs !

il 59y obBgl auls 1o L5 .y _._..maga,.éLg@S_»_a\,.L.a’-‘,;l}-v'm -
il andls Jols Jyiis

il piebao jeday -

aby> 4S 2 ciw 5o 50 |yl ddliied s GBS cgr 4y -
g y9 Lasd gy 51 Gl 5)LS5,8 5 Juols i g Lo
arisiagaine ) (D) J asggs sloleds -

@loas - yusgpn [ (5)lagE0
(D) J o3 loylosd poguasn) au)lag 5 jué |y o oo 9l aieas
1) gl as0g5 haylusd SdLio 53 s S90 el 505 2yl Ly a2 !
FEIW:
sy B 51 1y Gt e 98 ud S Gy !
o 03y LS s g autgd sloaialyd ) aS iidle g cubs plé @éyule il ST -
SKIL 3y (sl l5f siog, 8 5 ooy colass 3810 55 badd sl olyraed slzsl Ls 5
94k pL&S
3550 (5 3y L oaibigrd 4y aups sy L oy 0amdidil ciguan |yl -
g Lo adidiylagé ol ad ay Lgwyal) sutanpisy SKIL il sloas-
(sl 3990 WWW.skilmasters.com s /5

Sy o

AL L 0o syl 1y LgST sy adasny g Sililailo g pifed (o Loyl *
(Ligyl ansl3l gune slojg &S pogunsna ladd) cusladl y93 LS sole sl

Syl g 8 pled 0Ly gyl T
448 By slaylil (5)amies 5uiled L Gullas anguas ol sl 9 Jotinus
S0 S 4y g 02 50l e ailElaz aob il oaran; 395 arda yor ol
iy JLaEH sy Jaows by L85k g cbio cudlily

Gl sl 193 LELS )3 altuo ol yolsly () cuodleslé -

TRAVEC lygl dsgunc 4y argils -

CE st cule 1 pivo <padle!
03l £ Jguana 45 @il o pdlet 295 gylamil culgiane gubid p Lo
oy 3yl it b Lasylaibid L «pid oledab coowd )3 oasd
slio by gullag EN 00+18 EN 1Y« v EN 1-V505)0s gullad g s)LS5ha 5
T+VV/V0/EU T+ -VLTIEC T+ - £V - MEC wligunn

: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG)), £AT0 BD Breda, NL,» ,...I h.\.?g;._t: .

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013

Sy, e

Do 4S i pasiibia g pLETEN 1-V£0 slailianl julosl po Lo 5,08 ojlasl
lanil L) iy a1 oV T g 0195 0l 9 o s A1 15l Gl s L
Pt gjlimiss gund) asbily o K Slibiles)! ol g (s s 1 Faylailisl
(@il j9inalyio K = 1,0 cupelad
asili y9iomolyio ) o)) Tolasw 5)LS)yd 2ygu0 )0 *
auili ygioalyia 0,) 55 oolisw iygus 5o K
Gl (5t (it 131 by Gy Sile) 1 5Lyn)LS 3 GhLeS)! Ol !

Aol cglaso

EN 1-V£0 55 aS gl oads sylasbi cows pubal y obibles) Lail o *
Ml S assslin sl 0le3 0 pLE)I 0l 51 1a39,8 (58 ojlasl il 00l 020
2l Ll plEis wliles)) spef)ld gy ys adel bl olpies 9 55K bt
255 oalail §ob sla sls



1531 Gt o § 0355 ol il hod o Sila Ly s SHLS jap g 3
A G5

ol 31 refolr shm asbibigs SBLASH ol oasies gy by Gt lad 290 5
s Loy (D) H Ity ks f5f 0ais J58 g 0ybags ol

oalaiawf 3 oy

Gl il HLid 0390 g Ly iS5 2 aw 3858 sl 0,8 Gligals 5l aey
suiS Gibgioly wlilets

oalasiwl
(D) wlaleio 53yS g
Sl e Gy ) G s !

SIS 3y 2 lgw srnlys e as ) Slalabpli g A cd

Jlsind 1, D b ol 4 (s 3 03,8 cadiaw C Lol L 1) B oyuf guils
403 0

Jols Cidgd ay A i as Loy Jadd fy D cedh oaiis Jad ol

Ay jladed el B,

S Jae puse oy ay slaleto oo, bl

S 51 B g g0 £ 19 jlesant 03Laaul e 53 Spalird SLo K
A iy Ll Ay o
Lo tP§<,A ‘_ 'y
g5l 59y wils as (“Dlotter”) cumuuss s aBLE Glopl;d SLo K 31 3550

S e by Ll il ) eslian SlaLete )

(Ol Al Sy 53) opcis DaLidiarl Sl Dl Bl
(0 E ,SoS atuws 9yS Jlgsw
eSS e Gty Gt e !

(D F blis> gulaislysyS lgwlpidilon
1

Sl e G5 ) G e
i 5L K gy oS b L)) F olas
aening a5 il o [T 9 0303 1 il s i adpla 5oy 1y F dolis

(9 pLES a1y 45 ()18 ay aiy) sy olgds

Aty )9l Caoow Ay dlirad Blis diu Cooiw 4 aygils piadao !
2208 @S0 K gy 008 codw by Iy F Bolas -
Sl 5 ealamawl 5 Giey @
a0 DAl Sl g 9 0l g iy Slaleio 4 gl piadao -
il s L) LT auiS e clileta gags S i plivelol gl
okt 094 599 0¥y o 4l Ve Sl sl riadao curming S syl

; 218 Glulojl g 02,5 by,

Shgals 1y 1ygd 405 BLS bl b axgs Juld wlibilesy) pubaws! oygus 52
S iy s L 1 1) 13l 9 028

(OL YV EVIE DR SN

a(V) auis g, ) 150

Sty Gty (i) 290 53 51541 HLGEL (ST gl Sy b0

395 JolS )93 dt isaip LS anlad dy SLaLeio asil 3 Gl by 5l

1
!
astbily 0apn)

b(Y) asis Ghgals- 1yl

Gl $)bS andad 59, 51 0355 Glgaals 1 Jud aaly 1) 154!

0 Al iy dy ylil s gl 3wty 0LigS S $Tp Sililete
ass

@) sytsié

e ol g e ay ylnl Jaleto b 0ayS slg b

S oalhial il 5)LS50d s Gl K 1 5500

® i

S S Gl 0 53 ol

0% 08t 3 B bl 513l s 59y Gl G319 il S cugr Al aion
298 (5 Selar o 51l 0ads Jpais

LS Loy (515 1y LS oy Eisw ey sy 05l 1 o)lg yLaked f5f 4y

Ev-%y

ls R aes Gl srblgS 50 48 250 4y Gl sl LS 9
ol fy Gl sle K il Liid 03,5 3l b sl 5850

166

e

G ko )3 Gl LS55 1150 ol

sl oslasl ol oasds alhyl yfinl o L ofyas 4 olg 4306 51 Lgas

2 LS oL ol by aubs Jlaw V151 yias a8

e 33l Lo lileTonto g piled oS oot b e aig s} Jud
sy G 51 1 O s Gt

wlaleio

£3l8d 51 A8 SiS 0 pueuind )yl gl g e ot 3S)LS S5)9u0 50 Jasd SKIL -
0y 445 SKIL ross) GLEAILE 5 5 asbly 0ash oalainl casslio lileio o
il

adiion o aisl SKIL Jawgs as ,olileio jf aslitanl/yayS lgw shp
S Jliia |y adogara oadibaw shglaellyginws by

A ol yistas by Juol SLg-Eiw asduails osleiw ¢y 5l Jadd

s oslitand yiarlie T i hgan yad g yionleo

P05 g by Gioalspd sle K o) L sl Lo Jara L Lo oasials 51 58,0
iSO oalazawl

Frarlio MVE X T) 51 )i 298 «atany as» 13 093l shyls wlaleio jf 55,0
S oalaiawl

3 Sl 55 oalidan!

el e T JiSlas glys Cadw b (FI) Uas gl oS b lao oS an )l
2uis Jag

alaian! I gy

) e Sledlal ais oaliiawl jf3af 51 Jof sl sl Al 5F Gy 39 0 asucgs
awlé cdlys

SN 51 LT g 555 10 Jfgss 1y (D) F olis 5 (D) B <08 atans adiros
iS5 oalaiawl

Cowlio ;9380 §Lo oLEiuws i Glgiy $Lo aled g @ 38 Ty S0

L1 51 9 428,8 uld oo SLE 9 G 9 ol SLo sy Ly Ly 02, 0aliin!

0 K188 By 9 Siew GiT arg0 B BLo @ b puld) SudlgSn Sos
gl 9,5 Ehgms 139 Lol cuis SLE 5 aded a Gilan, sl 1390
(a9 0 E28,E Gy o a0 g oadban) cuanl pledslos 4y o sl

(sl gy i) S HLS ol sols salgo by

20 gy Lo g S5 o ol slo Ky siile salso i S SSLs g 2,
LgSLs 9 3,8 ol b puld) adily SUjpdas lgs 5 3gads o sily lplé g sase
o STy LS S 4 K555 5l Lyl ol 5 alys oo LgaT pudi b g

9 35 yoguasio Suwlo Sy H(aiS sl judis slo §)law Ly Sl
SS 0aLaTan! SLS g 3,8 S0 dliang S LSl ygud 53 9 Sy SLS
(3980 0 iy Gl Ly Jogly i jf 45 SLS- g 38 aiile) LgSLs- 9 3551 5
S s ) gl gy poguasio sba grdl ciyglans y3 poguadl Slo
28 GlSo dliiwg oS 51 GLS0 Syguo 53 9 St S 9 3, poguasie Saanle
i oslatwl SLs g

Sor2 248 LS Lg5T L asalys o0 45 solga SLs 99,8 4y bogapa Lo wilyydo 5l
sl

29 Lylih) ais i sl Sl 5Loy1903 )3 paguasn ol slovl plis

B ly Sliria uf 1aigad o e poguasie lyyia Joamine Sl sla)les
(aignd cugle, ayfysd asls

slo 0y f by L8 Lo 0, E L)) LS anlad 1 L) ais @S ) )ls anlad
(a9 2lg cswa by of (8 51 15 padae jbasy 41iS cull s3aag)

e S EUs LI SRy PRI

11 5y 03, Ly s fmss 31 ksbly o 9 s s Mol sl Gt dagly 5o o

]
oslaianf s 53

Cning aS il s aia 8 o jlidy pidge bl ducly SilgSL slgily>
itaral 81 aiien yu3 Slag palaw 31 olSol ol coswliols G asiss
SIS ol sgy Jlaiod sy sl +,) £+ ¢, 1051 1aS a)ids i el
ol addaio G cSyub by auiled 0yl i gl ay 5L 551 syls 2929
20y puld 29

T Lol iz csws s a3 5858 ity 00 oy by 0y corsnl Byt e 51
A ays 5 130

30 S 31 g kS oalitand o 51 3558 03 sl Jf5l §y osw 4 5259

23S oge Lol sl 151 sadlgsn paasiio



S il 51 adhais o)) &5 g 5 iy S 0l B i Ol S9y il
g 0 Byl $9) JAES by o 5l 9 09 oy el Lo o)) ak ol

Sl 9 93 s T gl SLofasiin

UOgaI §Lo Blis g oo dmogs Lo K jl Jadd 395 by il $lm
il aanins olybs Lol by 5l Ty a8 ule K 51 51 auis aaladiwl o
L399 algsn ol HLS g aiiilas sgrg SELS clablong auiS oalatawl

19 (1 Aniid 53 il 03k 850 Ly Sl Kok dndius daciylaw gedani
319 0ambs s cinyali 48 S Eiaw asdin .3)la e ol jo Bablowo dud 45 adgus
1390 alg 5 a5y OLS ciladloa 3l i ey Jadloe aud dniio

AT 4 3gud @uBiiT )9 g 0ol Juog byt 3l Ay @S auly Blis
0934 9 51 LS Caoisr dy Eisws 50 kS B il Aol 399 e
loell o Bygan S gl a Jo dill dila> Lo ,dlell acbiny ol Blis
oMU JLes ol Il g3 Le Ladt goydo e 5)lully Jonell dusodlag

gl 03y LSy il 0y Ay A ilda LS 51 Jadd Al Lo S
iS5 oalaianf ) K gy Gl Kiaw S ails da 1 i JLe lgies

43 0)lg il sLogyai saitans cosulin igalys 03 Kiw sl iy Lo i
b asles Lgil gl s & ciely b Ko oyl

ST mrailio S-S g 01l bt dagad il K 5o guild 5l Jadd adivred
A5 ) i g csnlie K 5 guild ks aalidu bl i
i ko Eiw slo uild aiss o piuals |y Kisw s b Jlotsl g a1 dls
bl cglite o Kiw g 5,8 slo i o guld b cosl e

slo K s ool 55 &) B Syl Jrotians slo K 5f

P SreS slayhl $¥L Gl sl cuepin Job 4y olB 55 L5 By slayll
i ey )ls lsol g st

0% Gl St eSS ot Loyl

3 3l O g s 51 Gl jlakid syl g kS € Wil Gl K

ol K 4y a5 Gl gl Lk i slonl Guat b S Gl uisS
9 095 os 9 Ul )2 Koo Gablayy b b 93,8 1 Jlail g 0as Giuglydl 1) 03)lg
oo Bl 1y K sl

K 81 st b sy Sl 5o Kiaw Sy b g Seger @0 1) 395 o
45 390 duely 35 oy 21 JLots! S o S Lo g 3195 4 s JLs 50
S coliol Lol dy Lewdiana lil 395 g s> Jl> 5o Lisw

Bl S 0 iBelo |y G Lels 20 dy by g Sl 02,8 S Saw )
P gk adoio Mobs K U apylag i cus > (39 1551 9 03,5 Slugols |y
SB1g g (993 S 5L 55T S R S 0 Sy o ey K
gl Sty Ko 1€ 835 sl 1) 038 Slaladl 5 03,8 iy [y LS Curting 3
299 a1 ikt s 5! S £ gy LS antad s 51 0yliga ) Glim
U511y iy sf5 55T S it sl 3509 S L 15T g § dossi i STas
351 a1 030 0oyt A0S o€ K 3)ls gL 0l 35S i) LS axlad

9 09) o b B auds el 1) )3y slayl Ly jLs slo axhd g Silsiio
b 293 (39 Juds 4y L) pLs wledad oyl Jlais! o JBla dy Koo apS
Solno ) ey (Kiw Byl 93 0 51 1) LS anlad sl Juls read ay adylap
S el aehd ad g i s

Ol Sl pilans Ly § 3990 5Lo)1943 53 i LB lups” slonsl pLELS
L G sl s ol L 5LE o aded i )l olsial por i Joluis! lus
S i A )3 9 02,8 gdad ), Lol

o Baliws 1 ol SLalaiin

Ay 2,8 oalaiaw! Ky s $Lo daluiaw JLLS 51 gl 555 ool 51
AlS A5 0adjlan SLO gl Ay cumsbio b3liian SELS WLl jekiie
oy alonl Eely 4y 0 g9y oabuiw b a5l as K ool slaisls
ah aialg s 505 guo by g ealiiaw SELS b o)Ly 53y S ;o€

e gt ST e SLylaien

o 3 e Sl 4SS (LS Sale Jaglis )3 i A aiiily adiils asgd
$912395 Lo mamis Sopt 4 5 Gl ) 05 25151 3900 0 I s Lo
0 ook ) g cgy bily S o puld Sl @ SrgS Lo 4SS auis
ojlat a9y 0L (praoimits a1y L LS (51 Blas 3 A5 dails drungs 11

L o adnss yhad 3yl Lol o fuy puld Bolao Ly g Ly oamsss s
S g Gl 5550 51 5058 slovg 9 03l slals 53 v e

-

“a

167

€95 Lt cmlito (©) auis oalaTau o b Bdlows Lo picdisy g piled 51
Cjgud 53 S 03LaEsw] ity S by etian Bblons (yguo Bl 51 LS
OLEHLS Ay oy b 9 GAeSTins gl eiiigE Ll it Sl 3 pgid
i 0aLaiwl 3yfs 0LES 593 Laasls 31 1) Lo 030 g 3y Sifyd gy A4S cwlio

22 48 03l g Gyl S5 Ging sl 5 1y Lasdh @iy wiledy sy @iy Badlos
Ao il sl Sanle aiS cdhdlog aigab 0 sl alisie slals plis
LS 5 L )Ll 9 2,8 g @iy 03y S iled ay pald by awais slo Sawlo by lie
gl 2ile5 o iy Slaus g 1w G0 53 a0 ¥l 8y E ) sl
A el Lol

P adis Bads Lol )bs fovo b f) 395 aluold auly aiis o4 LS as 5ol
Sidigd 9 oiodl Slgd a1 3o sy agads o Las )L Jono 2)lg 45 (530
5 oani far gt wlalad gand oy olsiol el asud Bidlso

-

9 9 B 3929 ,LS v3gaa I Tyl )3 i s b olaleiobg)ls aekh’

29l sl el allgs

S @ b Gl SLALRE0 315 LSl A5 (53,190 53 5140 5 0aladaw! pLELS

s ol 51y yf5al Lot 108 gy gulé of3l 395 51 @amis Ly 0ash gy

0 912 G Lo e L Gl wlaleto pulé a9y 0ash Gule poguasio slo

B S9l g0 9 03,8 aled € ol ol s3LE sl s 5 SileS

g 05 oalaiwl

Iy 295 JAiS &1 agylag 5 o Gl Jlov 53 SLALL0 51 993 1) l5l Gt s

ok L s g 39k 0ain S L bl 0y @ 3yl Lol aeda e Il 4

gsb b3S S yia i 5 a Lo

sl LS ol gyl LS o cilibato Jobs idyd f b 1) B o 3550 (v
9 adubl 3929 )13 5153 0f 58y > I3l 48 pdaw by sy Sl 5o cilileio
s adlgs S8y 55l Lol J)5iS (aly s 1 ag yie

Jb 53 lileta by 3L pulé kS (mogy fyil oSogyisSIl 3l oo pLELS (b
08 4 I3l g wlaleio g o oais Laod puld ag-d caely ailgd o Gy
s ool Lok

Ot b 93,5 15750 (38 S Gl 0 soda 1y Bt 5 (190 AsggS Lo (0o
3338 @ly3 g o3l a3hast 3 Gl pash gas g asiiS o il alaia S5 4y,
290 0 By iy bolsen o, dacly LET

Gaely aiilg5 o0 L abyy pd pLsy Jlaisdl JlB sfge Siyglone 53 1y B 510 (02

g slg ool b€ Gl

03LaTaw kS5 aaliunl syfs gale SLo badis Sis dy jlud 45 Ililede i

b anlgs 18,8 5 crgo pile o eaiis S5 Lol oayS

aogro Loyfasien g 150 (35 pus

O3 B Ly g 008 o a3 a8 ol HLgEL Giisly ol o0 osy 0
Jrid Ly 99,8 1 f gud 0 sl ladeio y0s by puy Ko Gl lgs i
JAS 51 B yl3l of a3 9 02l lgs ilaletio Sl &L iy ducly pash
38 salys Sy o sgy wilileio Gis,r puSe g )3 9 3gab o Tyl Laod

Al 5yl ol a9l Jid L g 03yS juf LS anlad s Kiww &1 Jlio ploiey *
52 o b 0anid iy Kiaw g o 3L prlaaw 3yl oyS o€ abadi e i
A i 3yfs glsiol 93,8 o f aladl )y Kisw SuSyo g 4y dlu Cygus
ol 9 K il ol 5 Sr agb iy illee cugr o byl coosw
A dayll

ol 53 L g B 5l ol e Bls Lfg Jall alaid et o 03 oy *

25 5ye8al> ol 5952 51 0lg3 0 25 el L drags cule, b as ams 0 o)

4 s )l sy0d 1) 295 Sailt 9 ot 9 ATEIE Ceaws g3 @S ) Byl

A j HLS0! g 53 Adiinad S SIS ) 540 93) ik Slipuld Sulgdy

095 s Sy )3 1 STl 4 39 IS aifety 6 sl aalituul < oS slo

23 23193 50 1)LS ks Sy s gy 0le) 53 1y Hli! 9L g 03y Tads

S g ) 095 o L iy Lo jglinief oyl sle darogs cule) ojguo

LALS

1 Lol gy ST Sa sy S 5o SLALRI0 4y [ 295 Sewd 3550

(b

=y

S 355y Lontd Saawd 4 (93) gy g )3 wlilesoe

299 355 g CuSy LB ay (335 a9 53 f3l 45 §T adad 1) 395 oy (@
2 i Sy oo g o of Sy daely G il 53] g gy lag S
Al aslgs (93,8 € alnds

caeling Subs iy akS 0 5LS LgdT 4iilo 9 545 Lo aud Lo s 5oy #E1 (&
035 AE LSl adS Sl SLALELo 308 5 g idy 53 5 iy Al
Lol J)iis ailgS 0 9 ol b sl 55 Lo ad g Lo aig € 55 lgs wilaleia
i a1l b 03y o8 1y



Sl s oaladawl ol&aun i By 51l Juog 9 had auls )3 3yl g0 43 (o
g el by g 039 SUpdas 5,8 Jung g ghad ) Lgil pled ¢ 48 Syl

asLiigs ol Gllifig )L b g Slileio (eSS Sl ff @i 51 Jud (o
ol Sy Sloladl ol cule) S THl 13 sl b g oauies 351 1)
LS o spSoly STl il asawlgs s paliél ol 5

Ayl agE 593 HLS 39S yupioans 31 0ILATAS pOL 1)gud)d 1) (St iS5l (&

0adfgind 1) Laddly ax 595 ol 4 uolsnidl b g 3ylg L 3,51 48 sudsd o5l

29219 ol B Casns y3 Sy 5l 5By E L) ks LS oL il by il

ol SUydas 4y,

S0 S St A il culilgn A S0 g S sl il 5

Sl Sledad 4S S Cuby (ainegd LS juf 9 09,8 HLS g oL Ty

3 e 1y 00 il il dad ool 0as il b g adus i S aslf

31 JoLS cudlie pac 5)LS gilgas 5 )by ule S 02D LS 4y £ oyl

bl o oSSl sl lil

Sl aud 51 g oasds cidlio g 48 iyl e s 953 1) Gl Il (T

bl o st JilS yige 9 03,8 8 LS anlad)s yiaS alaye 35

Ol g Aigailt 0 uma OLE s (59) A (5l WIlilaio Sy islf Sl

OLEiuws ol Joo b 48 aypuf HLS dy (590 Lasidy 095> (3l Sl jgcians Gullao Iy

3plS S 493 )LS £95 9 LS Jayliids Ay eioned adabily 4ty cwlid

Joglpds ailgiae sl oaniss 438,€ 1855 o (51 45 5)LS 3)l90 STy Bl

2gad ynio Iy SUydas

g (0

319025 £ 9y §1 Ady> uuduainio dy Jadd Sy St lif puotS S1p O
oLy ol 4 Al aslas dacly ol S saliianl Juol Say Jilag
223,E yaauini Lo

T

d

&1 A9l §Loj D Eoisw (1 il SLoyfaiin

9L ia SLalaiea ()

It bt s et ) B3l b s Blgd HLS S Byl 0! O

9 39bual Lglollgiuws (it Lo lamind olé sl 03t g lpdo iop

pAL yguss )3 S arIUa0 ) B Hlimil 5l Lt 0 et 0l Ayl Siluasiiis

el sla sl 59 Ly syg ST SE18,E G sy slayladin cule,

il sl ag>g

Byl a8 alals plE) e il $)bs Glerdey 1 B o o

i a5l ol 4y AileT 0 g aagy SUas oaii Sl LgsT sl

agad

a5 Bkl Auuog by g o i3l 0adjlaw Jaswgd pols jeday as Slaletojf (o
35S Juog iy Il an ly slileia pled oo ASLl by badd oSS 0slidan!

-

S 4 e [l el 3yl
T2 sy s i piS e il Bl agly Slileio poli sy Cuspin (&
ey 31 XL ey b LS Sygao 55 clilete aably gB yf $9) 0ad
e S aialgs a9 ol s>
iy Loty B 5l G 0390 53 Sl Silale o Cuolsud g pigp 4 (T
3939 LS 53 gl ebsli > b Jy5is olsiel asbly cossliols wilileta ojfasl ;&)
bl aslgsg
iyl b cads $Lo 0gj) L ayly Slaleie cuad Jono ,fs 0g)) Cecsnid (T
Lo Eligaw g o il gild L as SSLALeL0 3594 )3 iy adils
i L ol 53 g adilils Sudyliag guidd Jlas! oo pad b syl Slileso
liioli phs il B fil e b cowlin Sols as ililesa g pjled
sl Geely 2ilgs 0 ol (g gl 0 saaah Silawgd SlSys jlas g atibla
gab S als
3 aliiant Hl 0 5 iy oS 0alitanl 0ays el Sililada g pjlgd 5
i Slonins 3,90 53 JEo Ylgty ais 530S 1) (g3l sl Sililesa g pjlgd
i SLELD 390 53 by Alifad Ly g 55 48 Sugd pabas
SLO @ UL I ) o SOy 9 102,S Sy SMgIanl g Lo Sy a4y
) et O SLALLE0 Ly g Bt 5131 A (15500 53 S 33y A Sl by iy
Slileio g piled f b g 03, s 1) oLE s leds pEus caminl wadiblyy
293 Slileio g piled cuad g il f ary apdS 0aldtanl 5805 @llaw
9 by oLES 593 Gy JLsw 53 531 31 1y Bt 513l g Spa3s 1S pilw g
LS b gy Sl 53 (1St 593 (a3 Ly s Sy iy i 5131 ISy

d

o S aialy s Ginlajl gl o ¥ease aisbl oo ol wlileis ,&f ais

S5k 9 Akbls sgrg jlonddl s 53 45 s Jarons )3 Syl il
by S,aS oyl s LS il adyios oyl ¢ Lojls clailo
I)3 39790 sLo yLons 9 378 78y 8 il cucly siilyd ;0 48 23S 0 sl il
gl

23l a g5 593 oL&ians 31 1) 3,80 plaw g LS 29S « Sris I il L LS plin
Tob> Lamdy s 51 ol aws Jy3iS sl (b S2 agb iy Lansds pulg> 4S05,5.0)s
g

S et

gL ot adily adihs cunwliS Gt g b sl Soa i 5l as-Liigs

13 S ST 5 L 0l gl aLiligs Jid asid asLiligs 53 SaadS
S0 G ol e sl asliigs Jaro ago 0alat sl (oansd &) e ds JLuadf
13908 0aLataw (oamsds Spl) ey sy JLad! syl -Syisl

cadgd 2o (0amd Syf) () Ay JLadh @ shyls ladad by oy ulé 31
Sl e Ly Lash g 415,000)0 aadS (513 395 Sl 9 B Gl SLigl
b aalgs Ty S €56,€ 5 a0 g Gulé (and ) ey 4y Jluas)
o i 5l 4 O gl aylag KD 590 Cupdy g 0yl 31 1y oLE s
Ay 0 i3l 1) SyasTl Sgul

o g LS (515 0L s s 5 S BaLainf (s Ay v 51
A 0alaTunl G 3 A Liligs 5ayS ZHLs L g Of 038 Olieel (o saayist il
oLEiius S poio $L (s g jud Lo aud (pLg) (Il Julho ya 1y olEiuws
) SoisTl Sgd das 03,95 0,5 Ly g 02y ] sla (LS aglag i y90
iy o halydl

oy LS 51 LG s oyl 5l Jaeso 5o oS s Il b asiiygun)s
i Jayl) 5La Jibs antbily cawlio jud 5l Jousno §lo 45 auis oaliiawl
A 0 @8 |y K18 E G s il darso sTm

Spguadsl 53 g (SLal g Jauns 3 PSSt il L SLS pgid Siyguo 52
Jladl oaiis glad auls) o) piiisd g Uas ploysr iBLAS suls oy 5l by
) it g Las oy Lilala s aulS 5l oslitaw! auhS osliian! (e b
S 0 eS|y K8 E G s

Rl i gty

LS Gligd 9 15 Ly g S s 995 JLS 4y S Ba g 1) 395 Gl
A0 3190 ASi)9u0 53 b 9 S D9y aiS LS Syl 0 L
A Sy i LS il b gl 03,8 0aLiian! gyfs g S
olrad 4y sagad sla coslir Slgieo . SuyisIl il Ll plEis 493
bl asdls

! S 5 010t A BLAss] Sy ] SilagS 5 050
el 5o Jid S eyl Swlo siile Licl liag® 5l eslitanl audkS oalidaw
Ao Syl oL £95 b cmswliso el hgS g il oMS Ghj2T
3 0 Sl |y gk Tore

19 31 b o LSy dnlg U yoday Sy S il 48 iy culilgeo
o> Ly 9 0 (il sl o JLaaSt G g 93 OLEans asLiligs ays
A4S 5,500 50 il Sgals S i S il AS auds Cuds auly ol iuws

1) oL Ly g asily Juog 9 glad aeSs 53; Londs ke 5 oLy Jo> plEin
il Gy 55LS gl sl (S i B s by Sl )

Lo 5o g 0uiis’ @il 5oyl Ao sl Say s 5l 9355 i) 51 B
B oLETws ouisy> slo isu (59 45 LALayLal gyfinl ayhap oL&Zaws 59y 51 1)
gy sy sloul daely aiiles Lo byl

DL a9 51 edas Lo JLS 515 romtid S33 Lgdl g w51 ey
S il g3 o iy ol kS ad 0yfgad Iy 395 JaLaS g 035
bl 4l Jy5is o 5ags 0pbaiin sl Lo ceisg o )

Sl 398 ST Gy Jos 9 E15D 5L gl pamiipy 51 i cawilio pulid
999 OLE T iy Jlonys o ity 31 1y Lo St g bt Logo i
S ciand ;s ol oS @ e g aily 590 Fid sle pulid auylag LS
AES € ol Gisyy Loy

1) 051) cudor adiiwg by 9 )il 9 358 S0 Jiliwg udled o ASoygunys
iy g i Jilawg (3l 45 Sigeid iodae sl kS e oL daws 4y
Al 3 1y Losd ciguna Lid g 9,8 GiSia Jilang 31 0alitanl gl oo 0abiian!
S 50 ok )bl 9 0 E

O 3 Bl 0 9 oSS 4151 51 Zrasnio 03Ladan!

M3 (SIS 0 St S (513 29 BLE s 59 3 ludid (35 3509 51

el clio S0, il 18,8 LS oS oalidan! o Ly cailin (Sl
i oltand by plivalsl b yige oL kaws olgs 5l aulals 45 s9b

168

(@



Sra¥lcliaguall

41 g8 81:¥) 038 Cigus adun seiamne 095y EN 1-VE0 g0 Golgally pulidll aic

(st Fgolaall o) () Jrsssnss )V guall A8 sgisag () Jrsssnss

2l = 1,0 4S50 pul K ol jhaal ddy,do) K 55Xy

28/p ) +,) ! gl ol K

28/ 0,) Bydinall sLST K

(Sl Bl Syl gf pladdl Jia) (5581 CilofasiiadU oSy o3 !
1dalisng jisl @ud

EN VS0 Lo sadl glell JLas¥) po géletlly cfiia¥l soiue pulid &

e 31300 oy il saugé @udiSy syl bl 8l dilal aslasiiil 4 Se

) i H»I;._L\’Il‘_’_iglﬁﬂrl szl

P

slaydas 4 81:%1 ol

ol gl ddlisee wlisloe g o dalis | $5s a5
DS Byguary gyl sodann Balyy ) Ay dileo

215 955 Losic of B13¥1 Jud o3 i) LgIOs: @iy ol duiopdl 8y2all of
Bgucs el sgiao JeldS Sl 5355 plgo &l 5255 ¥ LgiST Jud sbuall
By S

Lgilasbag 815¥1 dileo JIS 0 31i0¥) Syl o Elasds dlosn @b
ot Jonll bolél euliity cuatdls clisy e Bladly

S agly 50 S

avVA)

EUXW-P)
1 osladial gy i slga 9 Sl 51 (5lap assaly 9 Gl )L sl 150 ol
9 o Ty cmswlio laleia jf oslitawl g 53 il ol sl 0ash palypdo O

)1 3y5)LS 35 535 ealiis

Cipgua) it BAdlowo 3 validunl Ciygus 5o Jadd im Lo Kiw b o) Gl
3o (agatds o adlyl FV1+F4T0AL antad oylonsis by SKIL 5ylaist il pjled
ou]

(F) ssylag i g 03,5 aslling |, Lasal, azyis ol Lidal
() b ledsl

() 1154 sl

O

oy gl

et

el oadis Jad ol
S-aS diaws

blos

Obgals/ipbg) eyl gadgaw
945 sboyld

blis g

?:;:\:Q-nmcom>

u.i.o.“vl
g9t sl \.5L4.;.M,

31 bl Lt bl asilesng Iy Lo ileinly g ooyl Silygiows dos Llads
rbw by pEasg K008 Gy el cowl 55 el wilygiaws ol cule) pae
g 0adal (51 1) L Loy g pimadl SLB Hfaciin dad 3gad ayand sl sl
29450 39l s « SIS il 51 Laialy ()0 Lrps iS5yl gS

o (B 9 090 s ool Sy shayli Ly g (G ool 2T sl

bl

IS oo el ()
550l LS oo ayfag S OIS 95 ds jg209 § w0 Gk ) 395 LS Jno (I
29 $)LS gl cuely silpien jo5 @S 9

169

Lgaie sy B15¥1 a5 o oy Jotdf dladl Gl dasodlo Jub !
sd Lol
b(V) 1% Jub s Blayy @b -

tondl dadad o LgadyS of oy B1SYT Jukoiis GLay Jub

BI¥ sl LAY aey B d Bk gl 3 Goulll potasy

® atoc

13y bl Calsily alodl 8% clyyomiy @b

gl Gkl LAl Ikl oyh plasianty Lillas @i ¥

® l.h.‘_n

spdadll oLl 31¥1 ALl @d3 ¥

2 gl ¥ Gl L pringll gl olB puds S B1¥1 cliyty Latls @B
e Bplapudl o Se ¥ oo le gladll zyls 5l¥1

pos gladll jopb deyuw £ag Y1 plasiawl aic byall il cul
Jesdly

Lgalad @i o3l Bl e gladll goyd Joc deyiw soies

(oily Tabun plasiiily gladlf gal,dl Ciladl @il ¥

Lg-ga>sdg 8¥I lusal *
ol dysbey gl (Folie) ddtaio (o Lashs 8151 Elaof . ol sl !
O]
B1¥1 6 @il i€ o Lty sy LU 3% lae¥l Ladls @SsT -
ol Yy bl Jlgko
olel dblue il -

iy pymsfoll polaty oy B15¥0 Il 0¥l Lails @5 tyugailf olBX sl
sl e 1Xamy gladll/gedodl oo 2L
dlaio i (1) J duggall aloid 5955 of e yay>!

doadl/ dilondl

(D) J duggall cilomid Lguasg) clludly 315¥1 ddlias Lo Ll yay>!

UM (0 ditasna plass] JLsaf Guplo e duggill Gilonid iy dais JolB ¥

iloniddl

Al o i S

Sl ¥lg puiintlf csla] oo apa il j3dl o @il e B1¥1 Juo b jies 1]

2Ll ALY lg¥ gl aey Lo doss S0 ddawley SloMo¥l Ll cond

SKIL a5,

bl of gL I sl L) ) ASL¥L, LGS SaS g B1¥T Jluwsle o3 -
Ao plobio doadl lasio | ALl oiolielISKIL ( doss dhsa
:com.skilmasters.www)

a4 s

Al Sl go et slgwg Ciliollly duy g S Silga¥1 oo palsiis ¥
(dadd ugye¥l sL8¥1 Jout)

g S wlasl) wlilis Joo T TAVEC ugjo¥) arrgsll Lisy

lga¥l grad cumy A 0gilall o oloilly adidaty dyig,a TNy

Balef wlivia ao ) Ly Juadio JS iy demdaall digiie duyg St
sdiedl g dddlgall guiuasll

B & o palsall ) a3 aie 1igy (D) sl &, Siw

CE€5e1es el
Blay cdpidll cbilodls b gl giill of dusldf Lizdetus ol pai oo
EN00-1£EN 1)+ g1 EN 1-VE0LILN dyleall faisall of yulell a0

T-V1/V0/EUg T+ - VI£T/ECy T+ £/) - NEC cilgaroill ogydh g0 3élsally
: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG!), £AT0 BD Breda, NLLe ,ialf callf

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
06.08.2013



alogs

dpglinll sl ) plasiiawly Jasll aie L3Il duold dyilagll elliailly pjall
Silnidl guas Lo bale) meadl ghas o duols olelill gl sic fis oS
o oleall 03gl Lady Joell cany 1dlys Sy Lol pilgdl] @eall glyar o
(¥ o>

doplo b of conds Bygaly dinio Joc dnlady luo¥l) Joadl dalad oo
ol LgSuo yo Glol 251

sdoylo b ala¥1 cuds ¥

Loillasys b puaal OF yuadl 11 s dialy Lolé 35550 agad Il pasiiad
(ootaell

plaswl gLl

lazo Sl ad tbyad 8a) duilgall polisdl dgas Il Ll glasl a5y
slao¥ pliaill daglio culS 13]) dwlill yd &3LII slao] Ggyls 6 s,5]

3] (BTN b glndil ga> Joidl ju ad gl -0+ £+, 0 10 oo JB d3LTI
FRLPEIN slaa) digs Jhuas¥l cliSad rlagl oo syl Sle Jouad! o)l
selyad

Juadly bl puols ¥ Jooll slidl gladl of alil cllull ynye3 &l 4

fod pslall

sl Jud o allasiinly @b o cbladl cals Al 5 1:%1 placsiawl ilgs yasy
) RAPSS (NN ]

Juadly 1590 1581 i sias Cadgl ., SuilS i of LilygS Js digas Al> b

) ) olall

(D H glall jy> sind jul e gl cosan sic of )Ll glladif Als 4
sanle Bplaudl S e ¥ oo ole Judsianll s po dulasld

plasiaw¥l sz

895 planianly Gl olgs Blasf e (Eilgs gital B:¥I Jud b5 LAy ae
a5 dpily

plasiawXl

(D) Glaslll e S,

tgualdll Juadl !

LgesS53 minas 3 oYl grang A phoall sgae aB -

25 e adiall go C byl rlido plasuiwly B cunis)l ddje by @S> -
D ohgsdl sgac Jad

48,31 e A sgarll LaBed aic ¥) D ylyeadl sgac Jab ) Ao ks ¥ !
pl JSday

sl ot puSey lgdadl judi flyal @b wlislll clal -

(o ¥ 1plas il oL ALl dis b gladWiged ol oldl goas !
HALE 3l i Lgianodle

Bydoiad] Silhndo plasuinnl e @es Balavg cunS)iy Ladls @b !

o 1 Gl M) SLS( g pladigentd yo,B plasiwl Lilgd g !
(493 Of) aule aduat

(O] FETR W

oualall fuadl !

(D F galadl 23 barin/ensS,iels

tgualall Juadl !

K gl 53 Goybo e Fdglad! SBlg padl -

2ol ] 0559 8131 dasic gl spec Jobo Lo F aslod! Sdly g -
Hohly] et $3I Joell L35) cgliall

il algy Lo Lahs 31l 33 o GLAL ild o aST !

K gerdl by gupbo ye Fdyladd dlg o -

B1¥1 plasuiwl Jud

a5 plS> oy oo JSin Gonlll Sy e oS -

g ails] Gardo e Ay Gl psw 0 343 -

B deyaw lel Lo oro¥l gl 8 Al Fe Bal BT fusds Lasli@d -
o> g

8% pasbly 5ysT JUacl gl of Iagonlo jlyial Gigas dlls 6 [ob cadys -
sl sgasal

(V) H st Lyl Jud uzl) oLo¥l rlido

PO N .

B0 i aie Sl Lall cilosuadd 1> 4l !

170

ol Jiidl datad b dudole cuols Lo dudlyyg S Bacedl ksl sgles ¥
Dlas clrks bS5 of b el ailgs sac f gy of gl gaydd
aBgl Jaubll dalad pls ) paded gopdll oS3 i ¥lg . gulyial gladlf
oyl devis oo

Aoty Bl Slosuall plos JUET I B S Y3l glad of giliaalf adwl
Lgisg £l (0 By SII o Sl glad ionis 25 paians ghad yoyd (oo ABLS
0LSe (p0 dupia e Liafly edpall o Jo bl dotad s ol oy . 5131
(A3 og gladll

of dgad olyadt b A d @ oIl sl aie ol YKy gyl
s ] ol gl il o5 252 43 Al Lipandt S (o0 Loyl
0¥ 0 Loyt of £y g S of gL of jLadl Iogas glad sic dyslasyf doaus
Byt 8y falonil] duols il ciloylas

oy L il Siloulas 2l Sy 1o Byt S Bydiacadl G0l Jotians ¥

28 Bpaiuall §)9 @ pasu be gl Sloules gl f Bpdiuall §)9 @
Al Lay Slba¥l Sgas ] faloaill govs e 3433 2l Bpiiall Gl 5355
ol as) Xl slasuadl tigas I of 8,diuall 39 @54 I of slaeiiwX]

duianlf Ghyal daawlgy S dul) dols il olewles

Jbotiw¥! sl i ddanll gladll ahds duaelf iyadl of oI as!
Taks Balsj S (30 dudatdl Blalipddl 3wl e fmtdf sy ¥ saluie ¥
g 5yl gy Gl LI, Byllail) ¥ 5,555 45 Lgale SLS5,¥1
Bagah

BLiyall dsodlo (o ariold Ayligld slal plasiiaw! Tguaill 5o obS o
gl 5LS5)X) s s 0 dpadlly dddadl iyl phad 5y a8 dudaals
S o ladl 598 I 09

(&

(0
(]

(@

dole wilogleo

oy gl a gl i) dlin yut 815%1 0in

Jadd 61:¥1 0 20 35 Il Gloiladl pasiiwl

ple 11 ro JB¥1 ol i¥T b o 81¥1 0ia plasuiwl comy ¥

lbos by pLeddl Jub ABLAIT jauas (50 puglidl Juad Lo LaS1s pay>!
lionle dyf puads of Jais

PN )

Aol il plasiwl sic 1add 8100 eulull Joo izl SKIL s
SKIL claso il iro Lgale Jouadl 5Sc illy

oLez3¥ camey SKIL 83y (5,5 S,y £lisl (o lionlo plastaulfns S50
sdnaill A8, wlesles ) 1

Aowid plady ¢ A Elossnld uad] s delio¥l Gl Sdlons dadd pasiiwl
1 11 Olgadl sgac

aladlpld pol 8l S,1l clilge of olyiase plasiwly Lilhe ods ¥
ByaS ilnidy

Sarklo MVE X T) o yiual bl yuin culglo cud go lionle pasiiows X

dsgiio Ghlio b plasiwl

izl gy L5 plasiiunly jun a1l 8,55 (FI) ,L glols yuc 815%1 Jrungly @3
iomadl s el Lo ¥ oylsdo

plasiaw¥l Jud

sdalosll claglell e Jouadly jogs 50 Jo¥ 315¥1 plasiul Jod
Lillao @5 ¥ (D) F 31y srlmg (1) E sebsno piardo wnsSyhy Lidls @3
Lagigny 815¥1 plasaly

SO A8l ool of 31,41 las Lo jeiel) doddle SLASLS pasiiuwl
$95s 33 5Ly g Sl slaa] oglas go puodill) Baclus e Jouasnld duld!
il Biga> I 550 8 5Lall Jas Caliy duilyg S dosis gl Goy iga>
A4S dosin of LS Liall b )i Bigas b comsaiiww oLll il §lyasly
Balo pugiaesn¥] ;i) pusdiai¥] e ok slgo plasuiwly fots ¥
(didoye

Sl gledl ey polio) e oiony sl eMILS slodf oo LT Leall
et a8 Ll Gt of daedlo) Hlio o9y a8 duiaell oligSlg gslelly
s ial jlg 3 ol yal gilg diswland] (oliols opglons o of Sl dibus] 5
Seol Ll Ledl) Jad i jlgs plasiialy Joadl go ,Ledll £ Ld ¢las)ly @b
aleogs

sl o) ooyl i slyo Lgil Lo iiiad JLeill (ro dives glodf dos
soamsiidf ddlel dilins slgo g0 Lgolasuinwl aie duols (ol3lg gLl casius
Sol Ll yLld Jadosds Slgr plasiiiwly Jooadl g0 Lkl £ L gadyly o3



rbie Sy Bylgadl bl Bae ades I clasiaw¥l of LSSl 5agy 2clly
s oLl puSey Lgy @Sl wisid 2l duilyyg I dasell )by iy g
slass WXl olSo sic Jo bl bac

Adls bnodisadd Jo &l delab 6 Mie falotll yoyd Gl S5 gl st of
Gl yoyd bl ) (s3s Le Jo il Bl b el 2 3l kol yayd
ol pasnindl goni Lol daie gudonil goyd iy dyaladyl dosus diga> ol of
oolydl S5 05 sla et Lo aic joyall olygs ol%) s> dic laziig
el bl Lia] gl

of tols Sy auilyy g S dusll plasiaaw¥ dovss o duslad ¥l dosuall o
SN A daiM blas¥ cilgha] JMs 50 Lgaid 5Sey s pt
Tooiin @9y Elacldg o 5559 pLS Ly Al g S Banlf Loyl
a9 f Ladls ALY audll pasuiul dyslad, ¥l Slosuall $od suay ol
sl Jeadl s, ”}; of dgaady ¥ Silosuadl oy St @SB ST I Juogild
a3ala3y ¥ closnadl 558 e ya of pasisall 55 oheadl sae g LaS)!
bl blasX) wlelya] P oo Jodll ) peicg

sie &y eSSl bac i ab ol Bylgatf Jtiidf Bac o Sl wyids ¥
alaty) Ao Gigas

doduo Gigas i duilyyg STl Baad dy Epoiian $30 JLB Elosuon il
orB Ay ol puSay iy g I baelf duslasy ¥l Aasall 3 dyslasy
shae il olSe aie gl

30 shadyl B gty Baldh gy Lilgil Jlowo b pols pul il il
LS 1 Bylgadl Jb il Bac pesy Lgdlaniwly Sl dalad e il
A ol @Sl ladd ] L5 559 4355 Laaic ol 8aLd1 ilgdly Lilgydf aie
lasy ¥l cilosall

Jsiull sae o dddasd ! Jlaid! gf dypiidt Hliiilf Jlas pasuius ¥

Baell e Bylaadl glads ) of dpalad) ¥ closualdl L] 555 Lo LILE ais
PR

il fedoil) duols plol cilosles

sl Jaddg 0is duiliyg St batll duaual Fruloll pof, bl Jadd pasuiaw!
o o el ol 8l oo e ¥ 0is Fralonill 4ol )3 yaua B ALl
il pud gd WSS YIS DAL Al STl dasll 0dgd poua s

Tt Jios dbogiuall LSl coloneld Frlonill gubas Sy e
T ok Sy S0 oo U0 5L dylad yudes S X 1 Blgdl Al
ioBlodl dids prla i (pe a5 i ll

Ol ol JSsiey duilpg S Banlf phe ditdell slad cunS)5 oy of el
oSt g3 pial o gl Al ool Aoy el Sl gl @y Supony Japiay
dla> e SBlell seliy pasiiudl gond Juy BoduSU Frolondll yo,d o
Gorb e Bylyinlly Jonelf danodag dlonell o bygan S gl ¥l o Jaubull
oMU JLes il ] (s350 Le Lad

¥ Mo Lgd duauad! S il Jloc¥ Tk fralodll goldl plasiiuwl o
il golydl of il gladll yoyal uildl pela sl dla wloy gl @ a3
03 e sodll yils gags a5 1p0yall dbls dlawlgy Balll Asli¥ duaiasis
LopnS Il il e gal, 5%

G9Latlg Aol Silasds Ladls 6)Lisd §idl Felonill yoyd 2o paiaiaw!
LSy YLy gl opd b AaPl s dll alisd o) ool S Sl
ool i e gladll poldl lisd Calisg ad fododdl go,d puS s

¥ gl
O Byt S il g S 352l (0 ASgiunid Gkl pol, Bl pasiiuns ¥
olygadl slac¥ 4 50 e By S dailyy g S saally dualdl loall ol

oS5 2By Byaiaall duilyg I sanlly dllell
il fols dblss) ik cileydas

LAl ghady pads ¥ HLSS) ¥ dakus 1oy of ghadll o, slasiwl il

ol 3l Jloioly a5l agis gladll goyd Jrod boyd of . Grotdl Bagaciial!
0ol S of daalad) ¥l losuall Eigas clling slasswX]

il goyd cuSy of leadl gladdl yo,d Calsg plel axfgall JLdf cud

20 duilyg S daell 3B @iy add o (e olyf lanio Joidl dalad 4
Aglas)| dosus digas JU 8 bydilis clile jlgadl oyl

e Eleliadil gf gladl yoyd slaeiwl Jlo o5 duily ¢Sl dall (ol
Al Ngadt oyl s JoB ¥ . LiBpy ol S £9ags Lg-Saswaly Sl
LS s (e gl sy s EL5 (e S b fal aladll zyls
-alll e Jocly

(@

[

Bl Sy Byl §yg A MnSg A MUnS Ay g S Balf 0id Jorinnd (I
sl S o g Blelpo phudy glady Jhuo AILSY duisno
(o 0l il g S Baadl g Lgadinud Lol ciloglatly pg—swlly Silosleilly
£y dudly,g S Slosuall Eigas ,J[;u; oy add AL Slaylesll gl
Bplad cbloXl dgas Il il Ll

o ol a¥lestw¥l of Jaall Jloel glys¥ duiliygSH daslloin mlas ¥ (o
abilo¥ly ol ) 6385 28 Al,g < sasll Lgla¥ jaunss

0ig! il Lguaa s elg Lgdloriuly frads of il 2iledll Jorins ¥ (&
¥ Ay g I baelly gyleil) s duilSol 2,0 of L Ll g S Baelf
ool Jlessw¥l dulSel Ja<s

258 daud JBYI Ao dy roomnd ! Jiiid) Bac (190 30 dowd D195 o iy (&
2553 e yrasny y9a3 il aaleall o) Al g S Badl e jeS Al uad¥ yeadt
oty €5 08 dsgoanll depmll e

Baadly Silaleddl @b go Jiodudl B g b oo MS Gdleds ol s (z
Lgio slas¥) of Atbld) wluwlall of Jo bl saey @Sl o Se ¥ .duily g STl
LS JS iy

B1T 599 3900 adgd i g0 Silinlodd yiossidf Sy Guldady of ooy (2
Joont dionid sl (o iy bl ddaiwlgy oS d) Siliobold guld
S5 g pe ¥ Gl il fos i tdanilalf S5 pad go gLl
Olaih s aBg Ioydo JS oy 5391 ag 03lgia sud g Lo Al I B¥I
(oSl

Jloriw! S Jud Ja Sl sae pasdd AL Jaidl sas pasiaws ¥ (¢
Gl e forbanilf Gkl Ly GAdill e fordandlf yol,BLS
of dudluwd! IS sgg Lo dudaal Glially (INgLw¥l o of £ auailly
pandiid o2, ¥ e Sl o gl duil g ST Baadl Cudadiaw of B anSL
302y oS B of ARG puk Joils Bae paiiiaw! gl Moty Gl 43 LS of
Ok a2y e QoL (o g CLiLhy] e Bdlod LgiS)g Sl
Bad B 3l 9ol saty il g S ol Jbiing B fgatt Skl Buc Sodsio
Ayt Ball 0ia JMs an S5 Lo LILE A4l S Sull sac of Balg ddubs

gl ALolS dylhy Jlotiawdl o> pasiial (1) guadd dilig slic a3 (o
Sl o dylBg ) g Lid Bygpuintf aic a5yl .dudly LS of peiaeld dydlay
Tl Silorss Clic any pols Joupo of dudly SfjLady gosw dublgg
o sl duell wlopnd o el Lildy ouiy ddudall slglly
Ablodly puiial) dublgll deid¥ 0gds of carn aalidl c¥loniwdl o g
o gl laddy obias a8 plasiw¥l pe AL Bpe¥) zuyss Ldll oo
-dbigls 834 Jle gusnad cunyes

US 53 o gy il dblase clloe Jlone e (oSBT olatsl Il 4t 6
Jodll dela o glisd plass b uasuds dully slic Jordl Jlowo (pday (0
Sl Josll oo pobs i SLLoXl et 5,5 1Y J il sac of

Pkl aie oLl Agreo el guba] ddaulgy duily gSII B15¥L cluel ()
e Il g eSS I LIS (0 pladl Silinle piayreis ad Jlecls
Juaior el go gladll slisdle yuodl Lgy pold! Elludl 2o of 5,0l
adg ddgn I duiaell gl ¥l ] g SI Ll Jguogn ] (535ass «slirgSILy
il g S dosuad Jadll goye,

Sadh o] Bylgad) Sl aa e dudlyrg S AS il LS slayf e Bdls
"By duilyyg S AL S LS Sy of glady “adé gl e byl
Bylgad Sl dae I el gl Jay cossuss

25 Lold A8, e Jtliadl B waBgid of b fol il g S Bakdf (05,5 ¥ (4w
Bally @ Soall glads I 53 0B Le 508,30l plaw go Jadulf Bae puodis
PRV

sie ELlS ol S35 06 Lghos plis] A5, aud Al pg S Basll IS ¥ (Gb
asas b el Bac 5855 sy spadio b Sy Jo bl Bae oo

Iy Fliie of e Sy Ll Sl ey dygglf Jodnd hlid (50
SISy b sa el dae ) 5,0 2¥1 @15 JSagll s Al LT oy
PR MU NNES

5950 3B Gl ALLAY gl (po Ao e dndly g S Buadl pasiinnss ¥ (po
Slgdl o Jlesibl I )ymisll

Jlesiinl 525y a8 ALt aypidl slg caldads alf Jtodll sae pasiius ¥ (b
A S ol g o) ALl gpailf slgs cra Loyl of £l

g ddbeilf pionill Slowlesy duslas)¥l Sleaualdl (F

8ot il dae i1 Sle lonall Jaadl s) o Bylie o dualady¥l closall
Aol BLyally kol ooy gkl po,aS dnasiwll of A3l




Losie Liag] ooy Jlotiawd dd bl syaaddl SOULS Jadd pasiiaw! (7
gauasig sgad S Jloziswl gadse M3 b dudilyg ST Baslly SR
il g I cilosall Jlas o oyl JLosswdl]

o gloa¥l b il g S Baadl il pae GLS¥L S @l o (T
il o dsligl) rlide ;m.:_m Of 3l jli o dulBell Tlide pasiuwld
Al S closall plas JLay 33,2l

welsai¥l el (¢

iy il g S Baedl dailgy Jotlly @By aleis Lo auiily Uiy oS (1

lyadtt 55l e (9SS Losic of catio 953 Loadie dudlyygS ok pasniwws¥

il S Bacedl plasiiw] e basly dlasl) oLuii¥l pac . dugs¥l of JonSI of

Bk dlof ) sa5y 2

Aulbgll slie £1a3y) casn . dudily Sy LES Ladls Syly yolhf duldedl slic a5y

Bl 3931y 3% o dubloll pLo¥l Luislg Ldll oo LilBgll gLiaS ol

Corm Ala¥l ylas o Auilyg <l dasell Jlosiawly god cosus 53¥)

Blatao dudiliyg-SH Bl oS o aSL ogunio ypd JS by ot il cid (o
of Lgbo of Lgas, Judy (@ SL of 1y g S HLasll alaaly Lgluog Jub
g cliog of ol dulyg Sl Basll Jo> sLs] Zliall Sle clepin) guns S
igas A L5 g3y ahd Juibiill B 095 Loaie dudlyyg I AS Ly
JORPE Y]

$953 28 il g S Baadl S b day )l i of Jaiadl sac £330 (&
oy &La¥l 1 5lgd oo gs g3 b axrloill Zliall of Basell

Lot Lijled e Badlomg ploly cad daucdall jud asd! g Lisgl cid (¢
e aBloll b Jundl S gl e Bylainll o U3 ol o
Ldsdgall

slay) e bl ! ol dudliniaddl il $u3,5 ¥ duilin pusdle 431 (2
LA 55 Al 5Lgd sl e s e Siljlididly wiliily yaduf
S il gl ¥l Jughall e dlly Ly dunliua )l LN

(o ails g dlguoga Ll o aSTad ,Ld predg b jlga wurSyi 5l of (&
o0 Bl ¥) dnd Sl eilyagd plasiii] Hlay a8 el S G Lgalasiial
Byl ¥ e ABLIN Sl

Al S saall plasiwly dloleo s (£

g S Bl CULGT dophid pasii] jLgd ! Juod 6 bopas ¥ ()
Ailyg S Baell dla g Llel ,iSTy Jundl S Gy Jaus el TR E Y
29 SAL £13¥1 Jloo o dadSU

Ay Sl banll Al Lglid B plida GLS of duiliyg- STl daadl pasias ¥ (o
Lgomslias o2, of canig Byrdas Lgilataly of Lgledidaly o o3 @l G2l

St g gt Jasuds Jud @551 551 g1 9 gl (00 Gatll a2
Basdl Juiads 0ds lis¥l wiels] gid Lils jlgd! gug Jub of ailesd
dguado yb S S Al <

JLALY Jlio gttty Lgofasni @y ¥ il dudlyg S saadly Bdisl (&
U i o o of gy ad s ¥ oL ALy g S Bual plasiialy o ¥
099 okl Jub o Lgalasiuwl 2 of bpudas duilyg ST saell Cilouledlf
RIS

S el COLS 131 Lok pasdd s Sy duily g ST Baslly el (¢
of of &Sy e duneiuno yul Lgilig mabon S Jons Ayl
Bacadl glaf s> e Lgud 1555 domyad AT of BygsnSa £lia] i LS
g Sl Balef Jud AAILI ¢l ¥ 0ib gralual by duiliygSI
153y U5y Lgilis # 3l dudlyg STl aaell Layauao dilgdl o 5 ST

2hadll Gl ol gladll sac o) Balog ddutas gladlf sac sliyf Sle Bdls (¢

sl Sk Lggaes oSy ST Sy (Rl S35 dylie, Lgaibus @ ol 314

0 s Filly Sl 3009 ilgilly Al g S saedf pasiiud (¢
plasian! 0duddd ol Joatly Jiidl Jogymis U3 sLST oly5 Siloula)!
S Eigas ) 53 28 Lglo¥ dunn 3 JLo B¥T 181 45, g Il sanll
yulad)

doadl (0

Jaddy aua il Jub o Jadd duilygSI Elise bty groanl
kg olel e ALasldf L5 oy dabuo¥l jLeidl plad Jloriwly

-

gl ASMAL duoldhf Lodudl Sileules

Sty 8 phiuall 804 Fralanilly Frelocild AS,ideo dypid Sl (1
adlly Jhually dgaseldl Gipall

avA) llgy A

doadao

dyprdly diaellalgll oo dikidl Gilgdl A3y plady prld docuns ¥ 0ia  *
Il EIAS B5¥1 plasiianl o Se dasdU lislll ,ig5 gog selll plasil poas
bydially sldyally

e ¥) dda JLS glad oMo plasiiwl phdll Oldoss pLedlly feosus ¥ ¢
19 -¥810A1) @) SKIL (o 5)luis | GonboS i) gladll 519 plasnil

T (D) ay Badisly 1is clardesll Jus 3 -

() agall abled

(D) a1s¥ @by S
0hgs sgae
by, pliis

e Jab

selus pardo

g 52>

o)l eyl fee il olo¥) plisa
dggall slid

Aol il oy

e I OmMmMmOOT >

.
olal
bl Gl Silosles

e plas¥ LS5 of iloplailly dypionilf SLBSM geos §,df aid N
Al il g S closualdl I 535y 28 cilosleilly dsppioill Gla s Gaas
Ay LS ML oy Bl byudas rgpony dslio¥l ol fg 330,30 coguisi
o pastanll «diily g SV baslh pllbhnc snd)  Jdiaol] Slosleilly

A ) ALy S ASL Sl Algangll AL, g ST saell Aypyisnlf lla =M

A 81 IS y93) duyllasy Bagyll duilyyg STl sanll Liaylg (AuiliygSI A i) JulS
).dileyg S

Ji LS yle¥l ()
Sl 50 b dungal] bl GLS o Belus] (msssg ABLES Lo Badls (|
aslgdl Giga> ] 5355 a8 bgluna bl Jaoll o¥lnag

S dil g S sae ) Sl ol ALLAY byl ol cifjLadl of JShgudl aud
By¥lg 8t ¥l Jo Sud pllaty a8 gl ), i)

Jrotians Loadie aty e polsnsii¥l o ety JLab¥l cliy Ao Bil> (o
(el e jlgdl Gl byl il 32 ds o8 Al S ael

g S oLe¥r (1

LA st 9oy ¥ prirl] 20 il g S Bkl Juog ol P o oy (1
iy g S aanll o ALlgll g d Jorins ¥ Jlg¥l o JL> gLy
AU pualally Loyesss @iy @ G2l puslgdll s LBy a5 dsyads
. dlyg S closall yas o

(rdladl AEdatll Silye5latyg cerB¥LS din)dll rodanad! dunodlo cid (o
9950 Loaie auilyg S Slosall ylas slojs oy dlasulgy Silafydl of
020 Loy

0,5 closaall Jas slap .daglodl of Uae¥l (e duilpg-SIf Basdf sasl (o
g I Ball s 1 el oy of

Badl Jod LS ol {pmass ¥ LS placsinl Blaw] pak cudny (&
ey e Badlo  pacid (0 pulidl cossnd of Lgdulet of duiliyg-SI
2035 AS il 5Lgdt sla] o of BaldhS Blgdly cardly Bylpdd (e JlSII
a8y S closall pas o ASHLEL g dallall @IS

172



WWW.SKILMASTERS.COM ¢— ..y







Y o
2000 J M
EPTA 01/2003 MAX.

n
Watt 5,9 kg 6000/min | | @ 230 mm

»Mq- @ @ 2?0
@ 4m 240
MAX. » V~

@ 22 mm M14 RUBBER 50-60 Hz

175



djlgy 43>

9781

SK/L mASTERS

PROFESSIONAL POWER TOOLS

2610205322

08/13

CepTudurKaT 0 COOTBETCTBUM
KZ.7500052.22.01.00062

CPpOK fieicTBMA cepTHdMKaTa 0 COOTBETCTBUM

no 09.07.2018

TOO «LleHTp CepTudmrKaLmm NPOAYKLMN 1 yCayr»
r. Anvarbl, yn KabaH6aw 6atbipa,

yr. Kanpaskosa 51/78

60 zoslinsS - G0 Ll U
lailsa -l 3.0 4825



